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NAVOIY SHAHRI VA UNGA TUTASH HUDUDLARDAN OLINGAN TUPROQ 

NAMUNALARINING RADIOEKOLOGIK MONITORINGI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Navoiy shahri va unga tutash hududlardan olingan tuproq namuna-
larining radioekologik holati yadro-fizikaviy usullar orasida yetakchi usul hisoblangan ssintillyatsion gam-
ma-spektrometrik usulda tatbiq etildi. Tuproqlar gamma-spektrlarida identifikatsiya qilingan radionuklid-
lar solishtirma aktivliklari aniqlandi. Olingan natijalar tahlil qilindi. Hududlardan olingan tuproqlarining 
effektiv aktivligi-Aeff hisoblandi. 

Kalit so‘zlar: tuproq na’munalari, sanoat zonasi, radionuklidlar, radioekologik holat, ssintillatsion 
gamma-spektrometrik usul, solishtirma aktivlik, effektiv aktivlik, ruxsat etilgan chegaraviy miqdor. 

РАДИОЭКОЛОГИЧЕСКИЙ МОНИТОРИНГ ПРОБ ПОЧВЫ ГОРОДА НАВОИ И 
ПРИЛЕГАЮЩИХ ТЕРРИТОРИЙ 

Аннотация. В данной статье исследовано радиоэкологическое состояние образцов почвы, 
города Навои и прилегающих территорий, применением сцинтилляционным гамма-спектрометри-
ческим методы, который считается наиболее подходящим среди ядерно-физических методов. Оп-
ределены эффективная активность (Аэфф) почв исследуемых регионов.  

Ключевые слова: ключевые слова: образцы почвы, промышленная зона, радионуклиды, ради-
оэкологическое состояние, сцинтилляционный гамма-спектрометрический метод, сравнительная 
активность, эффективная активность, предельно допустимая доза. 
RADIOECOLOGICAL MONITORING OF SOIL SAMPLES IN NAVOI AND SURROUNDING 

AREAS 
Annotation. In this article, the radioecological condition of soil samples, the city of Navoi and 

adjacent territories is studied using the scintillation gamma-ray spectrometric method, which is considered 
the most suitable among nuclear physics methods. The effective activity (Aeff) of the soils of the studied 
regions has been determined. 

 Key words: soil samples, industrial area, radionuclides, radioecological condition, scintillation 
gamma-ray spectrometric method, comparative activity, effective activity, maximum permissible dose. 

Kirish.Tog‘-kon sanoati rivojlangan Navoiy shahri va unga tutash hududlardagi yerlardan olingan 
tuproq namunalarining yadro-fizik tahlili orqali ushbu hududlardagi radioekologik vaziyatni baholash 
mumkin. Tuproqlarning radioaktivlik darajasini, uning o‘zgarishini, radionuklidlar miqdorini, migratsiyasi-
ni tadqiq etish kishilarning radiatsion xavfsizligini ta’minlashda tabiiy fanlar oldida turgan dolzarb muam-
molardan biri hisoblanadi. Ma’lumki, tuproqlar tiriklik olamida juda muhim bo‘lib, butun tiriklikni, ya-
shashni ta’minlaydigan faktorlardan biri hisoblanadi. Atrof-muhit namunalarida uchrashi mumkin bo‘lgan 
tabiiy va sun’iy kelib chiqishga ega bo‘lgan radionuklidlar suv, havo, oziq-ovqat mahsulotlari va boshqa 
yo‘llar bilan kishilar organizmiga o‘tadi. Tuproqlardagi sun’iy texnogen radionuklidlar, radioaktiv izotop-
lar bilan ishlaydigan turli korxonalarning radioaktiv chiqindilari, qazilma boyliklar qazib olinadigan konlar-
da hosil bo‘ladigan gaz va qattiq holdagi radionuklidlar ta’sirida uchraydi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 
,,Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish sohalarida ochiqlikni ta’minlash hamda boshqarish tizimini 
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-149-farmoniga binoan, tuproqlarning radionuk-
lid tarkibini tahlil qilish muhim masaladir. Bir qator olimlar: T.Mo‘minov, G‘.Sattorov, A.Muzafarov, G, 
Ahmedova, L.Normurodov va boshqalarning ilmiy tadqiqotlari orqali turli hududlardan olingan tuproq na-
munalarining radionuklid tarlibini aniqlash uchun na’munalarni olish va o‘lchashga tayyorlash hamda olin-
gan spektrlarni qayta ishlash usullari yaratilgan va natijalar olinib tahlil qilingan [1;2;3].  

Tadqiqot metodologiyasi. Navoiy viloyati respublikadagi maydoni bo‘yicha eng katta, sanoat kor-
xonalari zich joylashgan hamda geografik joylashuvi va tarkibi xilma-xil bo‘lganligi uchun radioekologik 
nuqtayi nazardan qiziqarli obyekt hisoblanadi. O‘lchash hududlari sifatida Navoiy shahrining bir nechta ki-
chik tumanlari hamda Navoiy shahriga tutash bo‘lgan hududlar (Karmana tumani, shahardan 15 km sharqiy 
uzoqlikda joylashgan “Paxtachi” tumani (Samarqand viloyati), 15 km shimoliy uzoqlikdagi “Navbahor” 
tumani hamda shimoli-sharqiy tomonda 70 km uzoqlikdagi Nurota shahri) tanlandi. Tanlangan hududlar-
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dan olingan tuproqlarning radionuklid tarkibi sifat va miqdor jihatdan tadqiq etildi. Tuproq na’munalari 
gamma-spektrlarini o‘lchash Navoiy shahri tog‘-metallurgiya ilmiy laboratoriyasida “Progress-gamma” 
ssintillatsion gamma spektrometrda amalga oshirildi. 

Namuna olish uchun tanlangan hududlardan o‘lchami 1 m2 bo‘lgan maydonchalar ajratildi. Tuproq 
namunalari yer sirtidan 0–5 va 0–10 sm chuqurlikdagi qatlamlardan olindi [3]. 

Olingan tuproq namunalari havoda quritildi, chet jinslardan tozalandi, maydalandi va bir jinsli ho-
latga o‘tkazildi. Oldindan tarozida tortilgan Marinelli idishiga to‘ldirildi va idish bilan yana tarozida o‘l-
chanib, Marinelli idishiga to‘ldirilgan tuproq massasi o‘lchandi. 

Tuproqlar gamma spektrlarini o‘lchash uchun Marinelli idishi detektorga joylashtirildi. Marinelli 
idishida spektri o‘lchanadigan tuproq namunalari detektorning ustki va yon tomonlarida bir tekis qatlam 
hosil qilib joylashadi, bunda o‘lchash geometriyasi 2π ga yaqin bo‘ladi, bu esa namunadan chiqayotgan 
gamma-nurlarni o‘lchash effektivligini oshiradi. Aktivligi past bo‘lgan tabiat namunalarining radioaktivligi 
o‘lchanganda o‘lchash effektivligining yuqori bo‘lishi, o‘lchash vaqtining uzaytirilishi muhim o‘rin tutadi. 
Effektivlikni oshirishda o‘lchami katta bo‘lgan kristallar ishlatiladi, o‘lchash geometriyasi vaqti oshiriladi. 
Marinelli idishida OMASN-etalonlar to‘plamidan olingan 226Ra, 232Th, 40K va 137Cs etalon radionuklidlar-
ning gamma-spektrlari o‘lchangan. Tekshirilgan tuproq namunalari gamma spektrida aniqlangan 226Ra, 
232Th, 40K va 137Cs radionuklidlar fotocho‘qqilari intensivliklari etalon manbali fotocho‘qqilar intensivligi-
ga taqqoslangan holda nisbiy usulda tuproq tarkibida 226Ra, 232Th, 40K va 137Cs radionuklidlar solishtirma 
aktivligi hisoblandi. Gamma-spektrlarni qayta ishlash spektrometrga ulangan kompyuterga kiritilgan ASW 
dasturida amalga oshirildi. Namunalar gamma-spektrlarni o‘lchash vaqti 2 soatni tashkil etdi. 

Gamma spektrometrik usulda tuproq na’munalarining radionuklid tahlili uchun eksperimental quril-
maning sxemasi quyidagi 1-rasmda keltirilgan. 

 

 
1-rasm. Sintillatsion gamma spektrometrik qurilma sxemasi. 

 
 Gamma spektrometrning sezgir qismi 63 × 63 𝑚𝑚𝑚𝑚 li NaI(Tl) sintilatsion kristali hisoblanadi. Ion-

lashtiruvchi nurlanishlar kristalda chaqnashlar hosil qiladi va bu chaqnashlar fotoelektron ko‘paytirgich 
(FEK)ning fotokatodidan elektronlar urib chiqaradi. Bu fotoelektronlar denotlar sistemasi yordamida ku-
chaytirilib, chiziqli kuchaytirish bloki (ChK)ga uzatiladi. Kuchaytirilgan impulslar analog-raqamli o‘zgar-
tirgich orqali analizator(PC IBM)ga yuboriladi. Kompyuter monitorida detektorda tushadigan nurlanishlar-
ning energiya bo‘yicha taqsimot spektri hosil qilinadi. Gamma spektrometrning energetik ajrata olish qobi-
liyati 137Cs radionuklidning 661keV energiyali gamma chizig‘ida 10%ni tashkil etadi [6]. 

Tahlil va natijalar. Tatbiq etilgan tuproqlarda 40K va 226Ra ning hisoblangan solishtirma aktivliklari 
asosida 40K/226Ra nisbat aniqlandi. Hisoblashlardan olingan natijalar 1-jadvalda keltirilgan. 
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Natijalar 1-jadvalda keltirilgan, Bk/kglarda. 
 

1-jadval 
 

Namuna olingan 
hudud 

Radioaktiv  
      izotop 

 
 
 

  
 
Namunalar 

Aktivliklar (Bk/kg)  

Ra
K

226

40

 

Tuproq 
massasi 

(kg) 
226Ra 

 

232Th 
 

40K 
 

Aeff 

 

Navoiy shahri kichik mikrotumanlardan olingan tuproq namunalari  
Farhod massivi 0–5 sm 

5–10 sm 
37,48 
36,12 

36,47 
33,22 

656 
642 

141 
134 

17,51 
17,77 

1 
1 

“Do‘stlik” massivi 0–5 sm 
5–10 sm 

35,19 
34,24 

36,08 
31,85 

678 
653 

140 
131 

19,26 
19,07 

1 

“Vokzal” hududi 0–5 sm 
5–10 sm 

38,14 
37,02 

39,05 
38,78 

725 
690 

150 
146 

19,0 
18,63 

1 

“Ishchilar” 
shaharchasi 

0–5 sm 
5–10 sm 

39,67 
38,11 

40,12 
39,75 

740 
718 

155 
151 

18,65 
18,84 

1 

“6-kichik” hudud 0–5 sm 
5–10 sm 

41,12 
40,21 

39,81 
38,76 

690 
654 

152 
147 

16,78 
16,26 

1 

“7-kichik” hudud 0–5 sm 
5–10 sm 

42,18 
40,95 

37,88 
36,9 

714 
701 

152 
148 

16,9 
17,11 

1 

“9-kichik” hudud 0–5 sm 
5–10 sm 

36,46 
34,79 

37,01 
35,65 

628 
614 

139 
134 

17,22 
17,64 

1 

“10-kichik” hudud 0–5 sm 
5–10 sm 

38,75 
37,16 

38,27 
36,64 

708 
701 

146 
145 

18,24 
18,8 

1 

Navoiy shahriga tutash bo‘lgan hududlardan olingan tuproq namunalari  
“Karmana” tumani 0–5 sm 

5–10 sm 
50,59 
37.23 

35,62 
38.59 

642 
541 

152  
134  

12,69 
14,53 

1 
1 

“Navbahor” tumani 0–5 sm 
5–10 sm 

54,61 
45,96 

48,61 
46,96 

692 
675 

177 
164  
 

12,67 
14,68 

1 
1 
 

Nurota tumani 0–5 sm 
5–10 sm 

44,83 
38,42 

52,1 
50.79 

722 
695 

174 
164 

16,1 
18,08 

1 

“Paxtachi” tumani 0–5 sm 
5–10 sm 

52,25 
46,24 

53,11 
51,12 

646 
620 

176 
169 

12,36 
13,4 

1 

 
Tuproq namunalarining o‘lchangan gamma-spektrida quyidagi radioaktiv izotoplarning fotocho‘q-

qilari fondan farqli ravishda aniqlanadi:  
– 238u tabiiy radioaktiv oilasi yemirilish zanjiriga mansub bo‘lgan 226Ra ning yemirilishidan hosil 

bo‘ladigan 214Pb ning  295 keV  ( γn =19%),  351 keV ( γn =36%) va 214Bi ning 609 keV ( γn =47%) 
energiyali fotocho‘qqilari; 

– 232Th tabiiy radioaktiv oilasi yemirilish zanjiriga tegishli bo‘lgan 212Pb ning 238 keV ( γn =47%), 

228Ac ning 911 keV ( γn =25%), 208Tl ning 583 keV    ( γn =86%) energiyali fotocho‘qqilari; 

–tabiiy radioaktiv izotop 40K ning 1460 keV ( γn =11 %) energiyali fotocho‘qqisi. 

( γn –fotocho‘qqilarning kvant chiqishlari) 

Tekshirilgan tuproqlar tarkibida Ra226 , Th232  va K40
 radionuklidlarning solishtirma aktiv-

liklarini aniqlashda foydalaniladigan analitik fotocho‘qqilarni tanlashda fotocho‘qqilarning kvant chiqish-
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lari, yarim yemirilish davrlari hisobga olinadi. Ra226  aktivligini aniqlashda kvant chiqishi 36% bo‘lgan 
214Pb ning 352 keV energiyali fotocho‘qqi intensivligidan, Th232 aktivligini aniqlashda kvant chiqishi 25 

% bo‘lgan 911 keV energiyali fotocho‘qqi intensivligidan, K40
aktivligini aniqlashda kvant chiqishi 11 

% bo‘lgan 1460 keV energiyali fotocho‘qqi intensivligidan, foydalanildi. 
Ko‘rsatilgan hududlardan olingan namunalarning gamma spektrlari  1-rasmda keltirilgan.  

                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1-rasm 
Xulosa va takliflar. Tekshirilgan tuproq namunalarining gamma-spektrlarini tahlil qilish asosida 

tuproqlar radioaktivligi asosan 40K, 226Ra, 232Th tabiiy radionuklidlari bilan aniqlanishi ko‘rsatildi. Shuning-
dek, 0–5 sm chuqurlikgacha bo‘lgan tuproqlar effektiv aktivligi 0–10 sm chuqurlikgacha bo‘lgan tuproqlar 
effektiv aktivligidan yuqori ekanligi aniqlandi. Bundan radionuklidlarning ko‘proq qismi Yer sirtining 0–
5 sm chuqurlikgacha bo‘lgan ustki qatlamida to‘planishi mumkinligini ko‘rish mumkin. 

Tuproqlarda radionuklidlar miqdori ularning T1/2 –yarim yemirilish davrlariga ham bog‘liq. T1/2-
qancha katta bo‘lsa radionuklid yemirilishi sekin bo‘ladi va uning miqdori sekinlik bilan kamayadi va ak-
sincha. 40K uchun 9

2/1 103,1 ⋅=T yil, 226Ra uchun T1/2=1620 yil. Demak, 226Ra yemirilish tezligi yuqori 
bo‘lib, u 40K ga nisbatan tezroq yemiriladi va miqdori kamayadi. 

Agar 40K/226Ra nisbat boshqa usullar bilan aniqlanib aniq bir xil qiymatiga erishilsa, u vaqtda kaliy 
miqdorini aniqlash orqali radiy miqdorini hisoblash imkoniyati bo‘lishi mumkindir. Kaliy elementi Yer qo-
big‘ida katta (2,5%) miqdorda tarqalganligi sababli, uni gamma-spektrometrik usulda aniqlash qiyinchilik 
tug‘dirmaydi. Radiyni uning yemirilishidan hosil bo‘ladigan hosilaviy radionuklidlar orqali aniqlashda, 
ular orasidagi radioaktiv muvozanat buzilishi darajasini bilish kerak. Buning uchun tajribalar o‘tkazish ta-
lab qilinadi. Tabiat namunalarida (tuproq va o‘simliklarda, ayniqsa, o‘simliklarda) radionuklidlarning mig-
ratsiyasi, emanatsiyasi kabi xususiyatlari tufayli radioaktiv muvozanat 15–45%gacha buzilganligi kuzatil-
gan. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
(1). O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-149-farmoni. 26.09.2024. 
(2). A.T.Mo‘Minov, T.M.Mo‘Minov, I.Xolbayev, G.Ahmedova, O.B.Mamatqulov Atrof-muhit obyektlarini 

gamma-spektrometriya usullari bilan tadqiq qilish. “VNESHINVESTPROM” nashriyoti. Toshkent, 2020, 188-bet. 
(3). G.Ahmedova, R.Eshbo‘riyev, B.Tog‘ayev, D.Xolov, M.Fayzullayeva va bosh. Uran sanoati ta’siri hudud-

laridan olingan tuproqlardagi radionuklidlar tadqiqoti. “Samarqand davlat universiteti Ilmiy axborotnomasi”, 2022-
yil, 1-son (131). 

(4). Музафаров А.М., Саттаров Г.С., Темиров Б.Р., Нерущенко Е.В., Бучко И.А. Комплексная оценка 
радиационно-дозиметрической и экологической обстановки в зоне деятельности НГМК. Инновационные тех-
нологии горно-металлургической отрасли. Тез. док. pес. кон., Навои. 21 октябрь. 2011, c. 213–215.  

(5). D.M.Xolov, Г.М.Аллаберганова, Р.А.Кулматов, А.К.Кутбеддинов. Определение Распределения eст-
ественных pадионуклидов в почвах к близлежащим техногенным oбъектам. “Zarafshon vohasini kompleks in-
novatsion rivojlantirish. Yutuqlari, muammolari va istiqbollari” mavzuidagi xalqaro ilmiy-amaliy anjumani materi-
allari, 27–28 November, 2019, Navoi, Uzbekistan. 

(6).  D.M.Xolov, E.N.Xudayberdiyev, I.Xolbayev. Navoiy shahri va unga tutash hududlarda yer osti va yer us-
ti suvlarining radioekologik tahlili. “Namangan davlat uuniversiteti Ilmiy axborotnomasi”, 2021-yil 11-son, 30-bet. 

(7). Нормы радиационной безопасности (НРБ-2006) и основные санитарные правила обеспечения ради-
ационной безопасности (ОСПОРБ-2006). Ташкент, 2006, c. 86.  
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Jalolov Farruh Baxshullayevich (Buxoro davlat Texnika universiteti “Aniq fanlar” kafedrasi tayanch 
doktoranti) 

OSILGAN MASSALI TO‘G‘RI TOʻRBURCHAKLI QOVUSHOQ-ELASTIK ORTOTROP 
PLASTINKANING XOS TEBRANISHLARI 

 
Annotatsiya. Osilgan massalari boʻlgan to‘g‘ri to‘rburchakli qovushoq-elastik ortotrop plastinka-

ning xos tebranishlari qaralgan. Energetik usuldan foydalanib harakat tenglamalari olingan, chegaraviy 
shartlar shakllantirilgan. Qo‘yilgan masalani yechish uchun Reley-Rits usuli qo‘llangan. Sonli natijalar 
shuni ko‘rsatadiki, massalar nisbatining oʻzgarishi chastotalar haqiqiy qismlarining o‘zgarishiga sabab 
bo‘lar ekan. Materiallarning qovushoqlik xossalarini hisobga olish koʻchish va kuchlanishlarni 10–15% 
ga kamaytirishga imkon beradi. 

Kalit so‘zlar: ortotrop plastinka, osilgan massa, xos tebranishlar, chastota, qovushqoqlik. 
Жалолов Фаррух Бахшуллаевич (Бухарский государственный технический университет, кафедра 

«Точные науки») 
СОБСТВЕННЫЕ КОЛЕБАНИЯ ПОДВЕСНОЙ МАССЫ УПРУГОЙ ОРТОТРОПНОЙ 

ПЛАСТИНЫ С ПРЯМОУГОЛЬНЫМ ШАРНИРОМ 
Аннотация. Рассматриваются собственные колебания прямоугольной упругой ортотроп-

ной пластины с подвешенными массами. С помощью энергетического метода были выведены урав-
нения движения и сформулированы граничные условия. Для решения задачи использовался метод 
Рэлея-Ритца. Численные результаты показывают, что изменение соотношения масс приводит к 
изменению действительных частей частот. Учет вязкостных свойств материалов позволяет сни-
зить перемещения и напряжения на 10–15%.   

Ключевые слова: ортотропная пластина, подвешенная масса, собственные колебания, час-
тота, вязкость. 

Jalolov Farrukh Bakhshullaevich (Bukhara State Technical University, Department of “Exact Sciences”) 
NATURAL VIBRATIONS OF A SUSPENDED MASS ELASTIC ORTHOTROPIC PLATE 

WITH A RECTANGULAR JOINT 
Annotation. The natural vibrations of a rectangular viscous elastic orthotropic plate with suspended 

masses are considered. The equations of motion are obtained using the energetic method, and boundary 
conditions are formulated. The Rayleigh-Ritz method is used to solve the problem. Numerical results show 
that a change in the mass ratio causes a change in the real parts of the frequencies. Taking into account 
the viscous properties of materials allows reducing displacements and stresses by 10–15%. 

Keywords: orthotropic plate, suspended mass, natural vibrations, frequency, viscosity. 
1. Kirish. Harakatlanuvchi obyektlarga (samolyotlar, kemalar, oʻziyurar mashinalar, avtomobillar 

va boshqalar) joylashtirilgan zamonaviy radiomexanik tizimlar va navigasiya uskunalarining turg‘unligini 
ta’minlovchi omillar murakkab qobiq sistemasidan iborat boʻladi [1;2-b.]. Harakatlanuvchi jismlarning 
konstruktiv elementlariga ta’sir etuvchi omillar yuzaga keladigan tebranish va zarba yuklari, akustik effekt-
lar va boshqalar kiradi. Aerodinamik kuchlar harakatlanuvchi apparatlarning elementlari va qismlarining 
vibrasion tebranishlarini oshiradi. Bunday tuzilmalarni loyihalashda strukturaning xavfsizlik chegaralarini 
aniqlash, rezonans chastotalarini va strukturaning detallariga ta’sir qiluvchi faktorlarni hisoblash uchun 
dinamik hisob-kitoblarni amalga oshirish qo‘yidagi ishlarga keltirilgan [3;4-b.]. Shunga o‘xshash muam-
molar elastiklik nazariyasining uch o‘lchovli dinamik chegaraviy muammolari bilan bog‘liq [5]. Radio tex-
nik apparatlarni hisoblash  murakkablashadi, chunki bunday tuzilmalar juda ko‘p kichik qismlarga ega boʻl-
gan murakkab shaklga ega elementlardan iborat. 

2. Metodlar. 2.1. Masalaning qo‘yilishi va yechish usullari. O‘rnatilgan (yoki yopishtirilgan) va osil-
gan massasi boʻlgan to‘g‘ri toʻrtburchakli plastinkaning tebranishlari massalasini ko‘ramiz. Plastinkaga 
massalar prujinkalar orqali osilgan. Plastinka va prujinkalar qovushoq-elastiklik xususiyatiga ega. Bu plas-
tinka va unga osilgan moddiy nuqtalardan tashkil topgan mexanik sistemaning erkin va majburiy tebranish-
larini ko‘ramiz. Mexanik sistema dissipativ bir jinsli yoki bir jinsli emas, deb o‘rganiladi.  

Faraz qilamiz, 1-rasmda tasvirlangan hisob sxemasi berilgan boʻlsin.  
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1-rasm. Plastinka va unga o‘rnatilgan massaning hisob sxemasi. 

Taqribiy analitik yechimni olish uchun plastinkaning klassik nazariyasidan energiya funksionalini 
tebranayotgan plastinka uchun qurish mumkin (1-rasm).  

2 2 2
1 2 1 2

2 2 2 2 2
0 0 0 0

( , ) 2 4

1 1 1( ( , ) )
2 2 2

s

s

xx xx yy yy k xyJ W Z DW DW W D W D W dxdy

h W dxdy m W x y Z k Z

µ

ρω ω

Ω

Ω

 = + + + − 

− − + +

∫∫

∫∫
                       (1) 

Bunda ( , )W W x y=  – plastinka o‘rta sirtining ko‘chish amplitudasi; Z – osilgan massaning koʻ-

chish amplitudasi; 2ν – Puasson koeffitsiyentlaridan biri; 1 2,D D  – egilishdagi kompleks formadagi bikr-

liklar; кD  – ortotrop plastinka uchun bosh yoʻnalishda buralishdagi kompleks bikrlik: 

                              
33 3

1 2
1 2

1 2 1 2

, , ,
12(1 ) 12(1 ) 12

k
k

G hE h E hD D D
ν ν ν ν

= = =
− −

 

𝐸̄𝐸1 = 𝐸𝐸01[1− Г1𝐸𝐸с (𝜔𝜔𝑅𝑅)− 𝑖𝑖 Г1𝐸𝐸𝑠𝑠 (𝜔𝜔𝑅𝑅)] , 
𝐸̄𝐸2 = 𝐸𝐸02[1− Г2𝐸𝐸с (𝜔𝜔𝑅𝑅)− 𝑖𝑖 Г2𝐸𝐸𝑠𝑠 (𝜔𝜔𝑅𝑅)] , 
𝐺̄𝐺𝑘𝑘 = 𝐺𝐺0𝑘𝑘[1− Г𝑘𝑘𝑘𝑘с (𝜔𝜔𝑅𝑅) − 𝑖𝑖 Г𝑘𝑘𝑘𝑘𝑠𝑠 (𝜔𝜔𝑅𝑅)],                                                  (2)              

Г𝐸𝐸1,𝐸𝐸2,𝐺𝐺𝑘𝑘
𝑐𝑐 (𝜔𝜔) = � 𝑅𝑅𝐸𝐸1,𝐸𝐸2,𝐺𝐺𝑘𝑘(𝜏𝜏) ⋅

∞

0
𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝜔𝜔 𝜏𝜏𝜏𝜏𝜏𝜏 ; 

 Г𝐸𝐸1,𝐸𝐸2,𝐺𝐺𝑘𝑘
𝑠𝑠  (𝜔𝜔) = � 𝑅𝑅𝐸𝐸1,𝐸𝐸2,𝐺𝐺𝑘𝑘

∞

0
(𝜏𝜏) 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝜔𝜔 𝜏𝜏𝜏𝜏𝜏𝜏. 

Bu yerda: 01 02,E E  –oniy elastiklik moduli, 0kG − oniy siljish moduli, h – ortotrop plastinkaning 

qalinligi, 0k – deformatsiyalanuvchi prujinaning oniy bikrlik koeffitsiyenti, 1 2,ν ν – ortotrop plastinka 
uchun Puasson koeffitsiyentlari, 𝑅𝑅𝐸𝐸1,𝐸𝐸2,𝐺𝐺𝑘𝑘(𝜏𝜏) – relaksatsiya yadrolari.  

Izotrop materiallar uchun (izotrop plastinka) quyidagi munosabatlar bajariladi: 

              
01 02 0 1 2 01 02 0, , ,

(1 )
2k

E E E D D D
DD

ν ν ν

ν

= = = = = =

= −
                                     (3) 

Masalani yechishda oʻlchamsiz parametrlardan foydalanamiz,  
                                 𝒙𝒙 = 𝒙̄𝒙

𝒂𝒂
,𝒚𝒚 = 𝒚̄𝒚

𝒃𝒃
, 𝒙𝒙𝟎𝟎 = 𝒙̄𝒙𝟎𝟎

𝒂𝒂
,𝒚𝒚𝟎𝟎 = 𝒚̄𝒚𝟎𝟎

𝒃𝒃
, 
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buning uchun quyidagicha oʻlchamsiz parametr olamiz .a
b

ε = Tenglamani yechish  uchun plastinka 

salqiligi ifodasida quyidagicha oʻzgaruvchilarni ajratib olamiz:  

1 1
( , ) ( ) ( ).

M N

mn m n
m n

W x y A X x Y y
= =

≅ ∑∑                                                 (4) 

Agar plastinkani tomonlari oddiygina tayanchlarga tayangan bo‘lsa, u holda  
                     ( ) sin , ( ) sinm nX x m x Y y n yπ π= =                                               (5) 

Agar plastinkani tomonlari qistirilgan bo‘lsa, u holda quyidagi munosabatlar o‘rinli bo‘ladi 

                                        

cos( ) (sin ) ,
sin
cos( ) (sin ) .
sin

m m
m m m

m m

n n
n n n

n n

k chkX x k x shk x
k shk
k chkY y k y shk y
k shk

−
= −

−
−

= −
−                                                

  (6) 

Bu yerda sk −  kompleks parametrli transsendent tenglamaning  
𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐 𝑘𝑘 𝑐𝑐ℎ𝑘𝑘 − 1 = 0 

ildizlari. 
Qo‘yilgan massalani yechish uchun Reley-Rits usulini qoʻllab (1), funksionalni Amn koeffitsiyent 

bo‘yicha minimizasiya qilamiz. Xuddi shunday massani siljish Z bo‘yicha ham qoʻyamiz:  

𝜕𝜕𝜕𝜕[𝑊𝑊]
𝜕𝜕𝐴𝐴𝑞𝑞𝑞𝑞

=
𝐷̄𝐷1
𝑎𝑎𝑎𝑎

� � 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚𝜀𝜀−2�
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑥𝑥2

𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑥𝑥2

𝑌𝑌𝑙𝑙𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 +
𝐴𝐴𝑛𝑛

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

 

+
𝐷̄𝐷1
𝑎𝑎𝑎𝑎

� � 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚𝜈𝜈2 � �
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑌𝑌𝑛𝑛 +
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑥𝑥2

𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑌𝑌𝑙𝑙� 𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑
𝐴𝐴𝑛𝑛

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

+ 

+
𝐷̄𝐷1
𝑎𝑎𝑎𝑎

� � 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚𝜀𝜀2
𝐷̄𝐷2
𝐷̄𝐷1
�

𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑌𝑌𝑞𝑞𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 +
𝐴𝐴𝑛𝑛

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

 

+
𝐷̄𝐷1
𝑎𝑎𝑎𝑎

� � 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚
4𝐷̄𝐷𝑘𝑘
𝐷̄𝐷1

�
𝑑𝑑𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 −
𝐴𝐴𝑛𝑛

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

𝑀𝑀𝑚𝑚

𝑚𝑚=1

 

−𝜌𝜌ℎ𝑎𝑎𝑎𝑎𝜔𝜔2 𝑚𝑚0
𝑚𝑚𝑝𝑝

((∑ ∑ 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚
𝑁𝑁𝑛𝑛
𝑛𝑛=1

𝑀𝑀𝑚𝑚
𝑚𝑚=1 𝑋𝑋𝑞𝑞(𝑥𝑥0)𝑋𝑋𝑚𝑚(𝑥𝑥0)𝑌𝑌𝑙𝑙(𝑦𝑦0)𝑌𝑌𝑛𝑛(𝑦𝑦0)) + 𝑍𝑍𝑋𝑋𝑞𝑞(𝑥𝑥0)𝑌𝑌𝑙𝑙(𝑦𝑦0)) = 0,     (8) 

𝜕𝜕𝜕𝜕[𝑍𝑍]
𝜕𝜕𝜕𝜕

= 𝑍𝑍𝑘̄𝑘0 − 𝜌𝜌ℎ𝑎𝑎𝑎𝑎𝜔𝜔2 𝑚𝑚0
𝑚𝑚𝑝𝑝

((∑ ∑ 𝐴𝐴𝑚𝑚𝑚𝑚
𝑁𝑁𝑛𝑛
𝑛𝑛=1

𝑀𝑀𝑚𝑚
𝑚𝑚=1 𝑋𝑋𝑚𝑚(𝑥𝑥0)𝑌𝑌𝑛𝑛(𝑦𝑦0)) + 𝑍𝑍) = 0.      (9) 

Bu (4) kompleks parametrli algebraik bir jinsli tenglamalar sistemasi noldan farqli yechimga ega 
boʻlishi uchun uning asosiy aniqlovchisi noldan farqli boʻlishi kerak. Bu shartdan matritsa koʻrinishidagi  
quyidagicha transsendent tenglamani olamiz:  

|С⋅(𝛺𝛺𝑅𝑅)− 𝛺𝛺2𝑀𝑀⋅| = 0,                                                       (10) 
bunda 

𝛺𝛺𝑖𝑖2 =
𝜌𝜌ℎ
𝐷̄𝐷1

𝑎𝑎4𝜔𝜔𝑖𝑖
2,𝐶𝐶⋅ = �𝐶𝐶 0

0 𝜀𝜀−1𝐾̄𝐾0
� ,𝐶𝐶 = �𝑐𝑐𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞� 

𝑀𝑀⋅ = �
𝑀𝑀 𝜀𝜀−2 𝑚𝑚0

𝑚𝑚𝑝𝑝
𝑋𝑋𝑞𝑞(𝑥𝑥0)𝑌𝑌𝑙𝑙(𝑦𝑦0)

𝜀𝜀−2 𝑚𝑚0
𝑚𝑚𝑝𝑝

𝑋𝑋𝑚𝑚(𝑥𝑥0)𝑌𝑌𝑛𝑛(𝑦𝑦0) 𝜀𝜀−2 𝑚𝑚0
𝑚𝑚𝑝𝑝

� ,𝑀𝑀 = �𝑚𝑚𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞�               (11) 

𝑐𝑐𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞 = 𝜀𝜀−1 � (
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑥𝑥2

𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑥𝑥2

)
𝐴𝐴𝑛𝑛

(𝑌𝑌𝑗𝑗𝑌𝑌𝑚𝑚)𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 + 

+𝜈𝜈2 � ((𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑥𝑥2

)(
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑌𝑌𝑛𝑛) + (𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑2𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑥𝑥2

)(
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑌𝑌𝑙𝑙)
𝐴𝐴𝑛𝑛

)𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 + 

+𝜀𝜀2
𝐷̄𝐷2
𝐷̄𝐷1

� (𝑋𝑋𝑞𝑞𝑋𝑋𝑚𝑚)(
𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑦𝑦2

𝑑𝑑2𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑦𝑦2𝐴𝐴𝑛𝑛

)𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 +
4𝐷̄𝐷𝑘𝑘
𝐷̄𝐷1

� (
𝑑𝑑𝑋𝑋𝑞𝑞
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑋𝑋𝑚𝑚
𝑑𝑑𝑑𝑑

(
𝑑𝑑𝑌𝑌𝑙𝑙
𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑑𝑑𝑌𝑌𝑛𝑛
𝑑𝑑𝑑𝑑𝐴𝐴𝑛𝑛

)𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑, 
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с𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞𝑞 = 𝜀𝜀−2 �(𝑋𝑋𝑞𝑞𝑋𝑋𝑚𝑚)(𝑌𝑌𝑙𝑙𝑌𝑌𝑛𝑛)𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑, 𝐾̄𝐾0 =
𝑎𝑎𝑎𝑎
𝐷𝐷01

𝑘̄𝑘0,𝑚𝑚𝑝𝑝 = 𝜌𝜌ℎ𝑎𝑎𝑏𝑏 

Qo‘yilgan masala [6,7]da keltirilgan metodikaga asosan yechiladi.  
3. Sonli natijalar va ularning tahlili. Yuqoridagi 1-rasmda keltirilgan qovushoq- elastik plastinkaga 

osilgan massadan iborat mexanik sistemaning erkin tebranishlari massalasi ko‘raylik. Natijalar 2 – 5-rasm-
larda keltirilgan. Plastinkaning atrofi qistirilgan. Plastinkaga m0 massa qovushoq-elastik prujinka orqali 
osilgan. Massa osilgan joyining koordinatasi (x0, y0) bilan belgilangan. Massa plastinkani x0=y0=2/3 maso-
fasida joylashgan. Hisoblashlarda kuchsiz singular uch parametrli relaksasiya yadrosi (Koltunov-Rjanisin 

yadrosi)dan foydalanildi: ( ) kk teAtR t
kk

αβ −−= 1/ . Quyidagi parametrlar qabul qilingan: 
1,0;05,0;048,0 === αβA  . Plastinkaning materiali ortotrop qovushoq-elastik bo‘lsin. Osilgan 

massa 0 / 0.25pm m m= =  bo‘lsin.  

 
2-rasm. Chastota ikkita modasi haqiqiy qismining elastik elementning oniy elastiklik moduliga bogʻliq 

o‘zgarishi (m=0.12). 

 
       3-rasm. Birinchi tebranishlar formasiga (x0=y0=1/2) mos kelgan koʻchishning massalar nisbatiga 

bogʻliq oʻzgarishi (m=0.12). 

 
4-rasm. To‘rtinchi tebranishlar formasiga (x0=y0=1/2) mos kelgan ko‘chishning massalar nisbatiga bog‘-

liq o‘zgarishi (m=0.12). 
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5-rasm. Plastinkaga yopishtirilgan massaning tebranishlar formasi. 

 1. 0.075;2. 0.090;3. 0.095;4. 0.12;5. 0.15.ω ω ω ω ω⋅ ⋅ ⋅ ⋅ ⋅= = = = =  
Massalar nisbatini o‘zgarishi chastotalar haqiqiy qismlarining o‘zgarishiga sabab bo‘lar ekan. Mate-

riallarning qovushoqlik xossalarini hisobga olish ko‘chish va kuchlanishlarni 10–15%ga kamaytirishga im-
kon beradi. 

Xulosalar. 
1. Qovushoq elastik ortotrop plastinkaga osilgan plastinkani xos tebranishlari massalasini yechish 

metodikasi asosida chastota transendent tenglamasi olindi. Osilgan massa va oniy elastiklik modulini chas-
totalar va tebranishlar formasiga ta'siri parametrik o‘rganildi. Sonli natijalalar olinib, tahlil qilindi.  

2. Olingan natijalardan ko‘rinib turibdiki, osiladigan massalar nisbatining o‘zgarishiga plastinka va 
massalarda bo‘ladigan ko‘chishlar amplitudasi kuchli bog‘liq bo‘lar ekan.  
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GARMONIK KOEFFITSIYENTLI HARTOGS QATORLARI YIG‘INDISINING DAVOMI 
TO‘G‘RISIDA 

Annotatsiya. Ushbu maqolada koeffitsiyentlari garmonik funksiyalardan iborat bo‘lgan va fiksir-
langan yo‘nalish bo‘yicha garmonik davom etadigan Gartogs qatori yig‘indisini davom ettirish masalasi 
o‘rganilgan. Shunday qatorlar uchun Gartogs asosiy lemmasining analogi isbotlangan. 

Kalit so‘zlar: garmonik funksiya, separat garmonik funksiyalar, maxsus nuqta, garmonik davom et-
tirish, Gartogs qatori. 

ABOUT THE CONTINUATION OF THE SUM OF THE HARTOGS SERIES WITH 
HARMONIC COEFFICIENTS 

Annotation. In this paper we consider the question of continuation of the sums of the Hartogs series, 
which allow harmonic continuation along a fixed direction, assuming only the harmonicity of the coef-
ficients. An analogue of the main Hartogs lemma for such series is proved. 

Keywords: harmonic function, separately harmonic functions, singular point, harmonic 
continuation, Hartogs series. 

Введение. В работе рассматривается вопрос о продолжении сумм рядов Гартогса, допускаю-
щих гармоническое продолжение вдоль фиксированного направления, предполагая только лишь 
гармоничность коэффициентов. 

Первый результат относительно функций, допускающих голоморфное продолжение вдоль 
фиксированного направления, принадлежит Гартогсу [1]: если голоморфная в области 

{ } n
z wD w r× < ⊂ ×   функция ( ),f z w  при каждом фиксированном  z D∈  голоморфна в круге 

, 0w R R r< > > , то она голоморфна по совокупности переменных в области { }D w R× <   (основная 
лемма Гартогса). К настоящему времени этот результат обобщался во многих направлениях: про-
должение сепаратно-аналитических функций, аналоги теоремы Хартогса для мероморфных функ-
ций, результаты типа теоремы “острие клина” Н.Н.Боголюбова и др. 

Следующая теорема [2] (I.Shimoda. 1957) имеет непосредственное отношение к теореме Хар-
тогса. Пусть { }E w R⊂ <

 – некоторое счетное множество, имеющее, по крайней мере, одну пре-

дельную точку { }0w w R∈ < . Если 

1) для любого фиксированного z D∈  функция ( ),f z w  переменного w  голоморфна в круге 
w R< , 

2) для любого фиксированного w E∈  функция ( ),f z w  переменного z  голоморфна в области 
D ,  

то существует нигде не плотное замкнутое множество { }( )S D w R⊂ × <  такое, что 

( ) { }( )( ), \f z w D w R S∈ × <O . 

Из теоремы Сичака-Захарюты [3,4] о сепаратно-аналитических функциях вытекает, что если 
в теореме I.Shimoda множество { }E w R⊂ <  – неплюриполярное, то S = ∅ . В работе [5] теорема I. 

Shimoda обобщена для случая, когда множество E  состоит из одной точки 0w = , точнее, изуче-
на голоморфность суммы ряда. 

( ) ( )
0

, k
k

k

f z w c z w
∞

=

=∑ ,                                  (1) 

предполагая только лишь голоморфность коэффициентов ( )kc z . Отметим, что из голомор-

фности ( ),f z w  в области { } n
z wD w r× < ⊂ ×   следует, что ( ),f z w  представляется в этой области 

рядом ( )
0

k
k

k

c z w
∞

=
∑ , где ( )kc z  – голоморфные в области D  функции и ряд сходится равномерно внут-

ри { }D w r× < . Доказано, что если ряд (1) удовлетворяет следующим условиям 

1) ( ) ( ) , 0,1, 2...kc z D k∈ =O ,; 
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2) при каждом фиксированном z D∈  ряд сходится в круге { }w R< , то существует нигде не 
плотное замкнутое множество S D⊂  такое, что 

( ) ( ) { }( ), \f z w D S w R∈ × <O . 

Показано также, что наличие S  в этой теореме необходимо. Для нигде не плотного замкну-
того связного множества S ⊂  со связным дополнением относительно бесконечно удаленной точ-
ки (т.е. любую точку \z S∈  можно соединить непрерывной кривой с бесконечно удаленной точ-

кой) строится ряд ( )
0

k
k

k
c z w

∞

=
∑ , для суммы которого множество S×  является неустранимым 

особым множеством. 
В работе [6] эта теорема обобщена для рядов Хартогса с переменным радиусом сходимости.  

В монографии M.Jarnicki и P.Pflug [7] также подробно исследованы ряды Хартогса (1) и рассмотре-
ны разные варианты особых множеств таких рядов. Далее, в работах [8-11] исследованы свойства 
R-аналитических, а в работах [12-13] изучены некоторые свойства сепаратно-гармонических функ-
ций. 

1. Основной результат. В недавней работе [12] доказан следующий аналог основной леммы 
Гартогса для сепаратно гармонических функций. 

Теорема 1. Пусть функция ( , )u x y  сепаратно-гармоническая в области  

{ }2 2: , 1 n
rD V D y y r r× = × ∈ < > ⊂ ×    

и для каждой фиксированной 0x D∈  функция 0( , )u x y  переменного y  гармонически про-
должается в большой круг 

{ }2 0 0: ( ), ( )y y R x R x r∈ < > . 

Тогда функция ( , )u x y  гармонически продолжается в область 

{ }2( , ) : ( ),nx y y R x x D∗∈ × < ∈   

по совокупности переменных, где функция 
1ln
( )R x∗

   является следом некоторой плюрисуб-

гармонической функции   из класса ( )D . 
В этой работе мы рассмотрим более общий случай, а именно, не потребуем сепаратной гармо-

ничности функции  ( , )u x y  в области 2n
rD V× ⊂ ×  . 

Рассмотрим следующий формальный ряд Гартогса: 
𝑢𝑢(𝑥𝑥,𝑤𝑤) = ∑ 𝑐𝑐𝑘𝑘(𝑥𝑥)𝜌𝜌|𝑘𝑘|𝑒𝑒𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖+∞

𝑘𝑘=−∞ ,  𝑤𝑤 = 𝜌𝜌𝑒𝑒𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖,  𝑥𝑥 ∈ 𝐷𝐷,             (2) 
где 𝐷𝐷 область из ℝ𝑛𝑛. Основным результатом является следующая теорема. 
Теорема 2. Пусть ряд (2) удовлетворяет следующим условиям: 
1) все коэффициенты  𝑐𝑐𝑘𝑘(𝑥𝑥) ∈ ℎ(𝐷𝐷) – гармонические функции; 
2) для каждого фиксированного  𝑥𝑥 ∈ 𝐷𝐷 выполняется неравенство 
 𝑙𝑙𝑙𝑙𝑙𝑙�����

𝑘𝑘→∞
�|𝑐𝑐𝑘𝑘(𝑥𝑥)||𝑘𝑘| ≤ 1

𝑅𝑅
 ,𝑅𝑅 > 0.  

Тогда существует нигде не плотное замкнутое множество 𝑆𝑆 ⊂ 𝐷𝐷 такое, что  ряд (2) ло-
кально равномерно сходится в  области  (𝐷𝐷\𝑆𝑆) × {𝑤𝑤: |𝑤𝑤| < 𝑅𝑅}  и сумма ряда 𝑢𝑢(𝑥𝑥,𝑤𝑤) принадлежит 
классу ℎ((𝐷𝐷\𝑆𝑆) × {𝑤𝑤: |𝑤𝑤| < 𝑅𝑅}) гармонических функций. 

Заметим, что если функция  𝑢𝑢(𝑥𝑥,𝑤𝑤) является сепаратно-гармонической в некоторой области 
2n

rD V× ⊂ ×  , то по теореме Лелона [14]  эта функция будет гармонической в области 

rD V×  и следовательно, она разлагается в ряд (2) с гармоническими коэффициентами 𝑐𝑐𝑘𝑘(𝑥𝑥). 
Аналогичный результат для рядов Гартогса с голоморфными коэффициентами и имеющих 
особенности вдоль фиксированного направления получен в работе [15]. 



14 

2. Доказательство основного результата. При доказательстве теоремы 2 мы воспользуемся 
следующей леммой из работы [16]. 

Лемма 1 ([16]). Рассмотрим пространство ( )n x , вложенное в 

( ) ( ) ( )n n nz x i y= + ⋅   , где ( )1,..., nz z z= , j j jz x i y= + ⋅ , 1,...,j n= ., и пусть 𝐷𝐷 

некоторая  ограниченная область из ( )n x . Тогда  существует область ˆ ( )nD z⊂  такая, что 

ˆD D⊂  и для любой   функции 𝑢𝑢(𝑥𝑥) ∈ ℎ(𝐷𝐷) существует голоморфная в области D̂  функция ˆ( )u z  

такая, что ˆ
D

u u= . Кроме того, для любого  число 𝑀𝑀 > 1   существует подобласть ˆ ˆ
MD D⊂ , 

ˆ
MD D⊂ ,  такое, что  ‖𝑢𝑢�‖𝐷𝐷�𝑀𝑀 ≤ 𝑀𝑀‖𝑢𝑢‖𝐷𝐷,   ∀𝑢𝑢 ∈ ℎ(𝐷𝐷)⋂𝐿𝐿∞(𝐷𝐷).  

Доказательство теоремы 2.  Из условий теоремы вытекает, что при каждом фиксированном 

𝑥𝑥 ∈ 𝐷𝐷 последовательность чисел  
1

( ) k
kc z  ограничена. 

 Рассмотрим последовательность множеств 
1

: ( ) , 1, 2,... , 1,2,... .k
N kE x D c x N k N

  
 
  

= ∈ ≤ = ± ± =
 

По построению и из гармоничности коэффициентов ( )kc x  в D  следует, что эти множества 

замкнуты, 1 2 ...E E⊂ ⊂  и 
1

N
N

D
∞

=

= Ε


. По теореме Бэра о категориях область D  не представляется 

в виде объединения нигде не плотных множеств. Поэтому существует число 0N  и точка  0x D∈  

такие, что 
0NE содержит некоторый шар 

0

0 0
0 0( , ) , ( ) 0NB x E xρ ρ ρ⊂ = >  с центром в точке 0x . 

По определению NE , для всех 0
0( , )x B x ρ∈  выполняются неравенства  

( ) 0
1 ln ln , 1,2,...kc x N k
k

≤ = . 

Обозначим теперь через 1D  множество всех таких точек 0x D∈ , что для 0
1x D∈  существуют 

шар 0
0( , )B x ρ  и число 0

0 ( )N N x= , для которых имеют место неравенства 

( ) 0
0 0

1 ln ln , ( , ) ( 1, 2,...)kc x N x B x k
k

ρ≤ ∈ =± ± , т.е. в некоторой окрестности точки 0x  все 

функции  ( )1 ln kc x
k

 ограничены сверху некоторой константой 0N . Тогда множество 1 1\S D D=  

– замкнуто и нигде не плотно в D .  
Действительно, если не так, то 1S  содержит некоторую окрестность 1:U U S⊂ . Тогда по до-

казанному выше существует шар B U⊂  такой, что в этом шаре функции ( )1 ln kc x
k

 равномерно 

ограничены сверху, т.е. для некоторого N  неравенство 

( )1 ln lnkc x N
k

≤  

выполняется для всех x B∈  и 1,2,...k = . Полученное противоречие доказывает нигде не 
плотность множества 1S . 

Теперь берём произвольное число  0ε >  и рассмотрим следующие множества:  
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1 1: ( ) , : , 1,2,... .k
M kF k M

R
x D c x k M

ε

  ≤ > −  
= ∈ ∀ =  

Ясно, что эти множества замкнуты,  1 2 ... ...MF F F⊂ ⊂ ⊂ ⊂  и 
1

M
M

D F
∞

=

=


. Поэтому сущес-

твует число 0
0 ( )M M x=  и точка  0x D∈  такие, что 

0MF  содержит некоторый шар 

0

0 0
0 0( , ) , ( ) 0MB x F xρ ρ ρ⊂ = > с центром в точке 0x . По определению MF , для всех 
0

0( , )x B x ρ∈  выполняются неравенства  

( ) 0
1 1ln ln , :kc x k k M
k R ε

≤ ∀ >
−

. 

Обозначим теперь через 2D  множество всех таких точек 0x D∈ , что в некоторой окрестности 

точки 0x  и все функции  ( ) 0
1 ln , :kc x k k M
k

> , равномерно ограничены сверху  константой 

1ln
R ε−

 . Тогда множество 2 2\S D D=  – замкнуто и нигде не плотно в D .  

 Теперь покажем, что ряд (2) локально равномерно сходится в области { }( \ ) :D S w w R× <

, где 1 2S S S= 
. Берём произвольную точку  0 \x D S∈ . По определению существуют шар 

0
0( , )B x ρ , числа 𝑁𝑁0 и 𝑀𝑀0 такие, что для всех 0

0( , )x B x ρ∈  и 1,2,...k =   имеет место оценка 

( ) 0
k

kc x N≤ . Согласно леммы 1 существует область ˆ n n nB i⊂ = +     такая, что все коэффи-

циенты  ( )kс x  голоморфно продолжаются в B̂ и для всех ˆz B∈  имеет место равномерная оценка  

( ) 0ˆ 2 k
kc z N≤ ,  т.е. для всех плюрисубгармонических функций ( )1 ˆln kc z

k
 имеет место оценка  

( )
0

1 1 1 ˆˆln ln , , .
2kc z r z B

k r N
≤ = ∀ ∈                                  (3) 

С другой стороны также имеет место следующая оценка  

( ) 0
0 0

1 1ln ln , ( , ) , :kc x x B x k k M
k R

ρ
ε

≤ ∀ ∈ ∀ >
−

.   (4) 

Объединяя оценки (3) и (4) согласно теореме “о двух констант” (см.[17]) получим  следующую 
оценку 

  ( ) 0
1 1 1ˆ ˆ ˆˆln ( , , ) ln (1 ( , , )) ln , , : .kc z z B B z B B z B k k M
k r R

ω ω
ε

∗ ∗≤ + − ∀ ∈ ∀ >
−

      (5) 

Здесь * ˆ( , , )z B Bω   P –мера шара  0
0( , )B B x ρ=  относительно области B̂ : ˆ nB B⊂ ⊂   

(см. [17,18]): 
* ˆ ˆ ˆ( , , ) lim ( , , ),

z z
z B B z B B z Bω ω

′→
′= ∈ , 

где 

( ){ }ˆ
ˆ ˆ( , , ) sup ( ) : , 0, 1

B B
z B B u z u psh B u uω = ∈ ≤ ≤ . 

Из оценки (5) получим следующую оценку для коэффициентов ( )ˆkc z : 
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( )
1

0ˆ ˆ( , , ) 1 ( , , )

1 ˆˆ , , :
( )

k
k z B B z B B

c z z B k k M
r Rω ωε

∗ ∗−
≤ ∀ ∈ ∀ >

−
.                (6) 

Из этой оценки (6) следует, что ряд 

( ) ˆˆ , , .k ik ik
k

k
c z e w e z Bϕ ϕρ ρ

+∞

=−∞

= ∈∑  

локально равномерно сходится в области { }ˆ ˆ( , , ) 1 ( , , )ˆ : ( )z B B z B BB w w r Rω ωε
∗ ∗−× < −  по 

совокупности переменных. Отсюда из произвольности точки 0 \x D S∈  и числа 0ε >    
следует, что   ряд (2) локально равномерно сходится в области  

{ }( \ ) :D S w w R× <  по совокупности переменных и её сумма является гармонической 
функцией. Теорема доказана. 

Заключение. Как сказано выше, теорема 2 является обобщением основной леммы Гартогса 
для гармонических функций и множество S  вообще говоря не будет пустым, но если потребовать 
равномерную сходимость ряда (2) в некоторой окрестности нуля rD V× , то оно будет пустым.  

Множество S  также является пустым, если последовательность функций ( )1 ln kc x
k

 будет ло-

кально равно ограниченной сверху. В общем случае, для любого замкнутого нигде не плотного мно-
жества 2S⊂  со связным дополнением можно построить ряд (2) такой, что для этого ряда выпол-

няются условия теоремы 2 и множество 2S ×   является особой для суммы ряда (2). 
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Яхшимуратов Алишер (университет Мамуна), Матёкубов Оллаберган (УрГУ) 
ОБ ОБРАТНОЙ СПЕКТРАЛЬНОЙ ЗАДАЧЕ ДЛЯ КВАДРАТИЧНОГО ПУЧКА 

УРАВНЕНИЙ ШТУРМА-ЛИУВИЛЛЯ С ПЕРИОДИЧЕСКИМИ КОЭФФИЦИЕНТАМИ 
 

Аннотация. В этой работе получены формулы, выражающие производную по параметру от 
решений квадратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля, полагая коэффициенты π -периоди-
ческими из полученных формул выведены важные тождества для решений. Кроме того, выведена 
система уравнений Дубровина, а также приведен пример иллюстрирующий обратную задачу. 

Ключевые слова: квадратичный пучок уравнений Штурма-Лиувилля, спектральные данные, 
обратная спектральная задача, система уравнений Дубровина, формулы следов. 

Alisher Yaxshimuratov (Ma’mun universiteti), Ollabergan Matyoqubov (UrDU) 
DAVRIY KOEFFITSIYENTLI SHTURM-LIUVILL TENGLAMALARINING KVADRATIK 

DASTASI UCHUN TESKARI SPEKTRAL MASALA HAQIDA 
Annotatsiya. Ushbu ishda Shturm-Liuvill tenglamalarining kvadrat dastasi yechimlarining parametr 

bo‘yicha hosilasini ifodalovchi formulalar olingan. Koeffitsiуentlarni π -davrli deb hisoblab, olingan for-
mulalardan yechimlar uchun muhim ayniyatlar keltirib chiqarilgan. Bundan tashqari, Dubrovin tenglama-
lar sistemasi keltirib chiqarilgan va teskari masalani namoyish qiluvchi misol keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: Shturm-Liuvill tenglamalarining kvadrat dastasi, spektral berilganlar, teskari spektral 
masala, Dubrovin tenglamalar sistemasi, izlar formulalari. 

Alisher Yakhshimuratov (Mamun University), Ollabergan Matyokubov (UrSU) 
ABOUT THE INVERSE SPECTRAL PROBLEM FOR THE QUADRATIC PENCIL OF STURM-

LIOUVILLE EQUATIONS WITH PERIODIC COEFFICIENTS 
Annotation. In this paper, formulas expressing the derivative of solutions with respect to parameter 

of the quadratic pencil of Sturm-Liouville equations are obtained. Assuming that the coefficients are π -
periodical, important identities for the solutions from the obtained formulas are deduced. More over, a 
system of Dubrovin equations is deduced, and an example illustrating the inverse problem is given. 

Keywords: quadratic pencil of Sturm-Liouville equations, spectral datas, inverse spectral problem, 
Dubrovin system of equations, trace formulas. 

1. Введение. Обратная задача для квадратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля с пери-
одическими коэффициентами на всей прямой исследована в работах Г.Ш.Гусейнова [1,2], Б.А. 
Бабажанова, А.Б.Хасанова, А.Б.Яхшимуратова [3] и др. 

В этой работе получены формулы, выражающие производную по параметру от решений квад-
ратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля. Полагая коэффициенты π -периодическими из по-
лученных формул выведены важные тождества для решений. В частности, показана не зависимость 
от параметра спектра квадратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля с π -периодическими ко-
эффициентами. Кроме того, выведена система уравнений Дубровина, а также приведен пример ил-
люстрирующий обратную задачу. 

2. Основная часть. Рассмотрим квадратичный пучок уравнений Штурма-Лиувилля 
2( , ) ( ) 2 ( ) 0T y y q x y p x y yλ τ τ λ τ λ′′≡ − + + + + − = , x R∈ ,        (1) 

где 1( ), ( ) ( )p x q x C R∈  действительные функции и τ  действительный параметр. Обоз-
начим через ( , , )c x λ τ  и ( , , )s x λ τ  – решения уравнения (1), удовлетворяющие начальным усло-

виям (0, , ) 1c λ τ = , (0, , ) 0c λ τ′ =  и (0, , ) 0s λ τ = , (0, , ) 1s λ τ′ = , соответственно. 
Теорема 1. Выполняются следующие тождества: 

https://doi.org/%2010.56017/2181-1318.1021
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2( , , ) [ ( ) 2 ( )] ( , , ) ( , , )c x q p s x c xλ τ λ τ λ τ λ τ λ τ
τ

∂ ′= − − +
∂

,                   (2) 

( , , ) ( , , ) ( , , )s x s x c xλ τ λ τ λ τ
τ

∂ ′= −
∂

,                            (3) 

2( , , ) [ ( ) 2 ( )] ( , , )c x q p s xλ τ λ τ λ τ λ τ
τ

′∂ ′= − − −
∂

 

2[ ( ) 2 ( )] ( , , )q x p x c xλ τ λ τ λ τ− − + − + ,                           (4) 

2( , , ) [ ( ) 2 ( )] ( , , ) ( , , )s x q x p x s x c xλ τ λ τ λ τ λ τ λ τ
τ

′∂ ′= − − + − + −
∂

.       (5) 

Доказательство. Для удобства временно введем обозначения 
( ) ( , , )x c xθ λ τ= , ( ) ( , , )x s xϕ λ τ= . 

Дифференцируя тождество 22 0q pθ θ λ θ λ θ′′ − − + =  по τ  и обозначая u τθ=  имеем 
22 ( 2 )u qu pu u q pτ τλ λ λ θ′′ − − + = + . Кроме того, дифференцируя начальные условия по τ  

имеем (0) 0, (0) 0u u′= = . Решая полученную задачу Коши методом функции Коши, учитывая 
начальные условия, выводим, что 

0

[ ( ) ( ) ( ) ( )][ ( ) 2 ( )] ( )
x

x z x z q z p z z dzτ τ τθ ϕ θ θ ϕ τ λ τ θ= − + + +∫ . 

Используя равенства ( ) ( )q z q zτ τ τ′+ = + , ( ) ( )p z p zτ τ τ′+ = + , и интегрируя по час-
тям, имеем 

2

0

[ ( ) ( ) ( ) ( ) ( )] [ ( ) 2 ( )]
x

x z x z z d q z p zτθ ϕ θ θ θ ϕ τ λ τ= − + + +∫ , 

( )[ ( ) 2 ( )]x q pτθ ϕ τ λ τ= − + +  

0

[ ( ) ( ) 2 ( ) ( )] ( )[ ( ) 2 ( )]
x

x z x z z q z p z dzθ ϕ ϕ θ θ τ λ τ′ ′+ − ⋅ + + + +∫  

0

( ) ( ) ( )[ ( ) 2 ( )]
x

x z z q z p z dzθ θ ϕ τ λ τ′+ ⋅ + + +∫ . 

Принимая во внимание, что ( )xθ  и ( )xϕ  решения квадратичного пучка (1), находим, что 

( )[ ( ) 2 ( )]x q pτθ ϕ τ λ τ= − + +  

2

0

[ ( ) ( ) 2 ( ) ( )] [ ( ) ( )]
x

x z x z z z dzθ ϕ ϕ θ θ λ θ′ ′ ′′+ − ⋅ + +∫  

2

0

( ) ( )[ ( ) ( )]
x

x z z z dzθ θ ϕ λ ϕ′ ′′+ +∫ , 

( )[ ( ) 2 ( )]x q pτθ ϕ τ λ τ= − + +  

2 2 2 2

0
{ ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )}

x
x z z x z x z z x zθ θ ϕ ϕ θ λ θ θ ϕ λ ϕ θ′ ′ ′+ − + − . 

Отсюда следует тождество (2). Тождество (3) выводится аналогично. Дифференцируя (2) и (3) 
по x  , получим (4) и (5). Теорема доказана. 
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Пусть теперь 1( ), ( ) ( )p x q x C R∈  являются действительными π -периодическими функ-

циями и удовлетворяют условию: для всех функций ],0[)( 2
2 πWxy ∈ , удовлетворяющих услови-

ям 0)()()0()0( =′−′ ππ yyyy  и 1),( =yy , выполняется неравенство 
2( , ) ( , ) ( , ) 0py y qy y y y′ ′+ + > , где ),( ⋅⋅  – скалярное произведение пространства ).,0(2 πL  

Тогда спектр задачи (1) является действительной и совпадает с множеством 

{ }


∞

−∞=
−=≤∆≤−∈=

n
nnRRT ),(\2)(2)( 212 λλλλσ , 

где ( ) ( , , ) ( , , )c sλ π λ τ π λ τ′∆ = + . Интервалы ),( 212 nn λλ − , Zn∈  называются лаку-

нами. Нумерация вводится таким образом, чтобы  01 0 λλ <<− . Функция ( )λ∆  называется функ-
цией Ляпунова или дискриминантом Хилла для пучка (1). 

Введем обозначение { }( ) ( , , ) ( , , )n n n nsign s cσ σ τ π ξ τ π ξ τ′= = − , где ( )n nξ ξ τ= , 
\ {0}n Z∈  собственные значения задачи Дирихле 0)()0( == πyy  для уравнения (1). Нетруд-

но видеть, что числа nξ  совпадают с нулями функции ( , , )s π λ τ  и выполняются включения 

],[ 212 nnn λλξ −∈ . 

Граничные точки спектра nλ  и спектральные параметры nξ , nσ  называют спектральными 
данными квадратичного пучка (1). Восстановление коэффициентов p  и q  по спектральным дан-
ным называется обратной спектральной задачей для квадратичного пучка (1). 

Из теоремы 1, в случае π -периодических коэффициентов получим следующие следствия. 
Следствие 1. Если в формулах (2) и (5) положим x π= , и сложим полученные равенства, а 

также учтем π -периодичность коэффициентов p  и q , то выводим, что ( )λ∆  не зависит от τ . 
Отсюда следует независимость от τ  спектра квадратичного пучка (1). 

Следствие 2. Имеет место равенства 
( , , ) ( , , ) ( , , )s s cπ λ τ π λ τ π λ τ
τ

∂ ′= −
∂

,                               (6) 

2( , , ) [ ( ) 2 ( )][ ( , , ) ( , , )]c q p s cπ λ τ λ τ λ τ π λ τ π λ τ
τ

′∂ ′= − − −
∂

,     (7) 

2[ ( , , ) ( , , )] 2[ ( ) 2 ( )] ( , , ) 2 ( , , )s c q p s cπ λ τ π λ τ λ τ λ τ π λ τ π λ τ
τ

′∂ − ′= − − − −
∂

.    (8) 

Используя формулы (6), (7), (8) и разложение 

0

( , , ) k

k

s
k

ξ λπ λ τ π
∞

≠ =−∞

−
= ∏                                      (9) 

можно доказать следующую лемму (см. [4], стр. 79-82). 
Лемма 1. 1) если nξ  не зависит от τ , то 2 1 2n nλ λ− = ; 

2) если 
0

0n

τ τ

ξ
τ =

∂
=

∂
, то при 0τ τ=  выполняется 2 1n nξ λ −=  или 2n nξ λ= ; 

3) если 2 1 2n nλ λ− < , то nξ  при изменении Rτ ∈  заметает всю лакуну 2 1 2[ , ]n nλ λ− . 
Из формулы (9) получим равенство 

,0

( , , )

n

n k n

k n

s
n kλ ξ

π λ τ π ξ ξ ξ
τ τ ≠=

∂ ∂ −
= ⋅ ⋅

∂ ∂ ∏ . 
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Подставляя это в (6) имеем 

,0

( , , ) ( , , )n k n
n n

k n

s c
n k
π ξ ξ ξ π ξ τ π ξ τ

τ ≠

∂ − ′⋅ ⋅ = −
∂ ∏ .                 (10) 

Из тождества 
2 2[ ( , , ) ( , , )] ( ( ) 4) 4 ( , , ) ( , , )s c c sπ λ τ π λ τ λ π λ τ π λ τ′ ′− = ∆ − −  

следует, что 
2( , , ) ( , , ) ( ) 4n n n ns cπ ξ τ π ξ τ σ ξ′ − = ∆ − .                           (11) 

Из (10) и (11) выводим систему уравнений Дубровина 
2

,0

( ) 4n nn

k n

k nn k

σ ξξ
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∆ −∂
=

−∂ ⋅∏
, }0{\Zn∈ .                               (12) 

Используя разложение 
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1
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sign sign n
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π ξ ξ −

≠

 −
= − 

 
∏  

систему уравнений Дубровина (12) можно переписать в следующем виде 

1
2 1 22( 1) ( ) ( )( ) ( )nn

n n n n n nsign n hξ σ ξ λ λ ξ ξ
τ

−
−

∂
= − ⋅ − − ⋅

∂
, }0{\Zn∈ ,   (13) 

где 

2 1 2
1 0 2
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= − −
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1 1(..., , , ...)ξ ξ ξ−= . 
Отметим, что в работе [3] система Дубровина выведена другим способом. Здесь мы вывели 

систему Дубровина, опираясь на идеи Б.М.Левитана для конечнозонных потенциалов. 
Система уравнений Дубровина и следующие формулы первого и второго следов 
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дают метод решения обратной задачи. 
Пример 1. Пусть имеются только две непустые лакуны 1 0( , )λ λ−  и 1 2( , )λ λ , где 

1 0 1 2λ λ λ λ− < < < , и спектральные параметры 1 1(0)ξ λ= , 1(0) 1σ = + . Тогда система (13) и 
формулы следов (14) и (15) примут вид 

1
2 1 1 1 1 1 1 02 ( )( )( )( )d

d
ξ λ ξ ξ λ ξ λ ξ λ
τ −= − − − − ,                          (16) 

1 0 1 2
1( ) ( )

2
p λ λ λ λτ ξ τ− + + +

= − ,                                  (17) 
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2 2 2 2
2 21 0 1 2

1( ) 2 ( ) ( )
2

q p λ λ λ λτ τ ξ τ− + + +
+ = − .                       (18) 

Используя начальные условия и 1 1 1 2( ) [ , ]ξ ξ τ λ λ= ∈ , из (16) получим, что 
1

1 2 1 1 0

1 2
( )( )( )( )

dx
x x x x

ξ

λ

τ
λ λ λ λ−

=
− − − −∫ . 

Если сделать замену переменных 1

0

1 xz
a x

λ
λ

−
=

−
, 2 1

2 0

a λ λ
λ λ

−
=

−
, 0 1a< < , то последнее 

уравнение выглядит следующим образом 
1 1
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где 2 1 0 1

2 0 1 1
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−
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− −
=

− −
, 0 1k< < . Из определения эллиптической синус-функции 

Якоби, отсюда следует, что 

1 1
2 0 1 1

1 0
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a
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Решая последнее уравнение, получим 
2

1 2 0 0 2 1 2 0 1 1
1 2

2 0 2 1 2 0 1 1

( ) ( ) ( ( )( ), )
( ) ( ( )( ), )

sn k
sn k
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−
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=
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Из формул следов (17), (18) находим ( )p x  и ( )q x . 
3. Заключение. В этой работе получены формулы, выражающие производную по параметру 

от решений квадратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля. Полагая коэффициенты π -пери-
одическими из полученных формул выведены важные тождества для решений. В частности, показа-
на независимость от параметра спектра квадратичного пучка уравнений Штурма-Лиувилля с π -
периодическими коэффициентами. Кроме того, выведена система уравнений Дубровина, а также 
приведен пример иллюстрирующий обратную задачу. 
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TEXNOGEN SIVILIZATSIYA TARIXIY MEROSIGA VORISLIK VA UNI 

RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK-DIDAKTIK MUAMMOLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada texnogen sivilizatsiya tarixiy merosiga vorislik va uni rivojlantirish-
ning pedagogik-didaktik muammolari, xususan texnogen sivilizatsiya, tarixiy meros, vorislik fenomeniga 
kompleks-sistemali yondashilib, ijtimoiy-siyosiy jarayonlar, mantiqiy tushunchalar bilan aloqadorlikda 
falsafiy qonunlar va kategoriyalar konteksida tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: texnogen sivilizatsiya, texnologik madaniyat, texnogen sivilizatsiya globallashuvi, tari-
xiy qadriyatlar, tarixiy meros, vorislik. 

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ ИСТОРИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ ТЕХНОГЕННОЙ 
ЦИВИЛИЗАЦИИ И ПЕДАГОГИКО-ДИДАКТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ЕЕ РАЗВИТИЯ 

Аннотация. В статье анализируются педагогические и дидактические проблемы преемст-
венности и развития исторического наследия техногенной цивилизации, в частности феномен тех-
ногенной цивилизации, историческое наследие и преемственность в комплексном и системном под-
ходе, в контексте философских законов и категорий, во взаимосвязи с социально-политическими 
процессами и логическими концепциями. 

Ключевые слова: техногенная цивилизация, технологическая культура, глобализация техно-
генной цивилизации, исторические ценности, историческое наследие, наследование. 
SUCCESSION TO THE HISTORICAL HERITAGE OF TECHNOGENIC CIVILIZATION AND 

PEDAGOGICAL-DIDACTIC ISSUES OF ITS DEVELOPMENT 
Annotation. This article analyzes the pedagogical and didactic problems of the succession and 

development of the historical heritage of technogenic civilization, in particular, the phenomenon of tech-
nogenic civilization, historical heritage, and succession in a complex and systematic approach, in the 
context of philosophical laws and categories in connection with socio-political processes and logical con-
cepts. 

Keywords: technogen civilization, technological culture, globalization of technogenic civilization, 
historical values, historical heritage, inheritance. 

Kirish. Har qanday sivilizatsiyaning muayyan bosqichi o‘zidan oldingi bosqichning mantiqiy davo-
mi – vorisi bo‘lib, uning yangi rivojlanish darajasini namoyon qiladi. Shu nuqtayi nazardan, biz ko‘rayotgan 
mavzu doirasida ham vorislik “eskilik” va yangilik” o‘rtasidagi ziddiyatlarni hal qilish jarayonining qonuni-
yatlarini tahlil qilish masalasi bilan bevosita aloqadordir. “Vorislik” tushunchasi va uning mazmuniga mu-
qobil falsafiy qarashlar, undagi fikrlar erkinligini, pluralizmni tarixiy hodisalar kontekstida yondashishni 
taqozo qiladi. Zero, har qanday falsafiy dunyoqarashning vorislik masalasida muayyan omil rolini yoki 
manfaatni mutlaqlashtirishi natijasida o‘ziga xos ta’limoti shakllangan.  

“Vorislik” atamasining leksik mazmuni ajdodlardan qolgan biror narsa va hodisaga – merosga egalik 
qilish huquqi ma’nosini anglatadi. Lekin, vorislikning falsafiy-mantiqiy mazmuni muayyan merosga egalik 
tushunchasiga nisbatan kengroq ma’noni anglatadi. Chunki ajdodlardan avlodlarga qoldirilgan moddiy va 
ma’naviy merosga vorislik, ularning holatini, individualligini emas, balki jarayonini ham o‘z ichiga oladi, 
ya’ni, faqat egaligini ifodalamasdan uni ijodiy rivojlantirishni, avlodlarga transformatsiya qilishni ham aks 
ettiradi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Ushbu tadqiqotda ilmiy va tahliliy metodlar qo‘llanildi. Zamona-
viy tadqiqotchilarning asarlari va ilmiy maqolalaridan tahlillar uchun foydalanildi. Xususan, B.O.Turayev, 
G.S.Sultonova, D.M.Bozorov, M.Q.Niyazimbetov, M.X.Ergasheva, I.I.Rizayev, A.T.Kuldoshev, J.A. 
Ochilov, Z.O.Muminova va X.X.Ashurmatovlarning “Sinergetika-2: nazariya va amaliyot” nomli mono-
grafiyasi, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 27-maydagi “O‘zbekiston Respub-
likasida ekologik ta’limni rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi 434-qarori, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidentining 2023-yil 31-maydagi “Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish sohasini 
transformatsiya qilish va vakolatli davlat organi faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-
81-farmonida belgilangan vazifalar doirasida tadqiqot ishining metodologiyasini boyitishda foydalanildi. 
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Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqotning uslubiy asoslarini obyektivlik, xolislik, ilmiy, tarixiy yon-
dashuv, qiyosiy tahlil tashkil etadi. Tadqiqotning nazariy ahamiyati shundaki, uning xulosalaridan ontologi-
ya, gnoseologiya va mantiq masalalari bilan tafakkurni kengaytirishda, mustaqil fikrni shakllantirishda, tex-
nogen sivilizatsiya tarixiy merosiga vorislik va uni rivojlantirishning pedagogik-didaktik muammolari tah-
lil qilishda foydalanish mumkin. 

Natija va tahlillar. Tarixiy merosga vorislik fenomenini falsafa fani qonunlari va kategoriyalari ti-
zimi kontekstida tahlil qilish, uning mazmunini, bir tomondan, kompleks-sistemali va izchil yoritishga, ik-
kinchi tomondan esa funksional konkretlashtirishga xizmat qiladi. Falsafa fani qonunlari tarixiy merosga 
vorislikning (ijtimoiy jarayon sifatida) ichki dinamik rivojlanish xususiyatlarini, ya’ni, ziddiyatlari xarak-
teri va manbalarini, harakatlantiruvchi motiv va mexanizmlarini; miqdor va sifat o‘zgarishi ko‘rsatuichla-
rini, baholash mezon va me’yorlarini, rivojlanish darajalarini; eskining asosida yangining shakllanish di-
namikasini, inkorni inkor xususiyatlarining dialektik aloqadorliklarinini aks ettiradi. Tarixiy meros dialek-
tik inkor jarayonida eskini batamom mexanistik tarzda inkor qilish bo‘lmasdan, balki uning ijobiy sifatlari 
shakllanayotgan yangilikning asosini tashkil qiladi.  

Falsafa fani kategoriyalari (ayniqsa, juft kategoriyalar) tarixiy meros fenomenining mavjudlik holati, 
funktsional ahamiyatini: mazmuni va shakli, sababi va oqibati, imkoniyati va voqeligi, zaruriyligi va tasodi-
fiyligi, mohiyati va hodisasi, alohidaligi, maxsusligi va umumiyligi kontekstida kommpleks-sistemali, tari-
xiy-mantiqiy izchil o‘rganish tamoyiliga ko‘ra, uning barcha ijtimoiy hayot sohalari uchun universalligini 
asoslaydi. Shu jumladan, masalaga texnogen sivilizatsiya tarixiga vorislik nuqtayi nazardan yondashadigan 
bo‘lsak, tadqiqot obyektimiz doirasida o‘ziga xoslikni umumiylikni namoyon qilshini ko‘ramiz. 

Eng muhimi, hozirgi davrda fan, texnika, texnologiyaning jadal rivojlanishi va uning salbiy oqibatlari 
butun insoniyatni tashvishga, tahlikaga solmoqda. Texnogen jamiyatlar texnokratik boshqaruvga o‘tib, jon-
li insonning insonparvarlik g‘oyalarini oyoq osti qilish xavfi ham yo‘q emas. Bunday sharoitda inson man-
faatlarini milliy qadriyatlarga sadoqat tuyg‘usigina qutqarib qolishi mumkin [1;5-b.]. 

Hozirgi davrda yoshlarni texnogen sivilizatsiya asosi hamda natijasi bo‘lgan texnologik madaniyatni 
shakllantirishga yo‘naltirilgan ta’lim va tarbiyaning ahamiyati hech kimda shubha uyg‘otmaydi. Aksincha, 
uning istiqbol vazifalarini belgilashda turli faoliyat va kasbiyga ega barcha ijtimoiy tabaqalar xususiyatla-
rini, manfaatlarini e’tiborga olib tashkil maqsadga muvofiq. Shuning uchun respublikamizda milliy ta’lim-
tarbiyani isloh qilishning hozirgi bosqichida texnogen sivilizatsiyani rivojlantirishga doir amaliy chora- 
tadbirlar amalga oshirilmoqda, uning asosiy yo‘nalishi sifatida litseylar va kasb-hunar maktablari, kollejlar, 
texnikumlari faoliyatlarini ko‘rsatish mumkin. 

Texnogen sivilizatsiya shaxsning faol hayotiy mavqeini (fuqarolik pozitsiyasini) belgilab berishini 
e’tiborga olganda, turli ta’lim va tarbiya yo‘nalishlariga va jarayoniga bir butun tizim sifatda qarash maq-
sadga muvofiq. Chunki ijtimoiy faoliyatning muhim sohasi bo‘lgan ta’lim-tarbiya shaxsga, bir vaqtning 
o‘zida, ikki yo‘nalishda – ratsional va empirik darajada ta’sir ko‘rsatadi, ya’ni, shaxs ijtimoiy faoliyatida 
empirik va ratsional bilimlarining o‘zaro dialektik birligi yotadi. Lekin bu nisbatan mustaqil jarayonlarning 
har biri shaxs ma’naviy qiyofasi shakllanishida o‘ziga xos ta’sir xususiyatlarga ega. Agar texnogen ta’lim 
yoshlarning intellektual tafakkuri, salohiyati potensiali shakllanishiga ta’sir ko‘rsatsa, tarbiya esa ularning 
kundalik hayoti tajribalari, malakalari, ko‘nikmalari rivojlanishini maqsadga muvofiq yo‘naltiradi. Boshqa-
cha qilib aytganda, bir-biridan nisbatan mustaqil shu ikki faoliyat yo‘nalishlarining organik birligi shaxs 
texnologik ongi va madaniyati shakllanishiga asos bo‘ladi.  

Texnogen ta’lim va tarbiyaning kompleks-sistemaliligi fanlararo yondashuv, integratsion jarayon bi-
lan xarakterlanganligi uchun, insonning shaxs sifatidagi: siyosiy, axloqiy, huquqiy, estetik va boshqa jihat-
larini o‘ziga qamrab oladi. Bu falsafa, iqtisodiyot nazariyasi, pedagogika, psixologiya, sotsiologiya, huquq-
shunoslik, biologiya, geografiya va boshqa fanlarning texnogen sivilizatsiyani shakllantirish maqsadi doi-
rasida uyg‘unlashtirish zaruriyatini taqozo etadi. Xususan, texnogen ta’lim va tarbiya shaxs ma’naviy qiyo-
fasini shakllantirish jarayonida tabiatshunoslik, texnika va ijtimoiy fanlarni integratsiyalashtiruvchi, umum-
lashtiruvchi imkoniyat sifatida xizmat qiladi. 

Umuman, yoshlarda texnogen ong va tafakkurni tarbiyalash samarasi, uning ijtimoiy-iqtisodiy, ma’-
naviy-axloqiy va mehnat tarbiyasi kabi yo‘nalishlarining organik bog‘lanishlariga bog‘liq bo‘lib, dolzarbli-
gi va zaruriyati quyidagi holatlar bilan taqozolangan, ya’ni, birinchidan, hozir kunda texnogen sivilizatsiya-
ning salbiy oqibatlari kuchayib va globallashib ketayotgan sharoitda, insoniyatni uning eskalatsiyasi tahdi-
didan muhofaza qilish, ayniqsa,“ommaviy madaniyat”ning shaxs marginallashuviga, ijtimoiy begonalashu-
viga qarshi kurash zaruriyati bilan belgilanadi; ikkinchidan, texnogen ta’lim-tarbiya har tomonlama gar-
monik rivojlangan barkamol insonni shakllantirish maqsadlaridan kelib chiqqan bo‘lib, uning ratsional-
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konstruktiv usul-vositalarini yaratish imkoniyati tarzida qaralishi kerak, uchinchidan, insoniyatning texno-
gen sivilizatsiyani obykektiv hodisa sifatida e’tirof etishi, uning har qanday oqibatiga “ko‘nikish effektini”, 
ma’naviy immunitetini shakllantirishni ta’lim-tarbiyaga mutasaddi mutaxassislarning asosiy missiyasiga 
aylantirmoqda, to‘rtinchidan, hozirgi davrda halqaro munosabatlar integratsiyasining tarixiy rivojlanish 
tendentsiyasi umuminsoniy-universal demokratik va gumanistik tamoyillarga asoslangan global texnogen 
ta’lim-tarbiya tizimini shakllantirish g‘oyalarini ilgari surmoqda; beshinchidan, milliy ta’lim-tarbiya tizimi-
ni isloh qilishning asosiy maqsadi va yo‘nalishi texnogen sivilizatsiya kun tartibiga qo‘yayotgan talablar 
asosida jahon standartlariga javob beradigan mutaxassislarni tayyorlashdan iborat.  

Texnogen sivilizatsiya inson amaliy faoliyatining hamma sohalarida texnologik madaniyat ilmiy ta-
moyillariga, ma’naviy-axloqiy normalariga, asosan, yashashni taqozo qilmoqda. Bu, birinchi navbatda, 
moddiy ishlab chiqarishning iqtisodiyoti va boshqaruvi sohasida faoliyat ko‘rsatayotgan mutaxassislar tex-
nologik madaniyatini: iqtisodiy, ma’naviy-axloqiy, huquqiy, ekologik va boshqa madaniyat yo‘nalishlari 
bilan uzviy integratsiyalashtirishni kun tartibiga qo‘ymoqda. Zero, zamonaviy texnologiyaga oid nazariy 
bilim beradigan ta’lim tizimining asosiy vazifasi – yoshlarga nafaqat texnologiya madaniyati fani obyekti 
va predmeti, rivojlanish qonuniyatlari haqida bilim berish, balki insonning texnogen sivilizatsiya makonida 
yangicha tafakkur tarzini, madaniyatini shakllantirishdan ham iboratdir  

Respublikamizda texnogen sivilizatsiya tarixini konkret sohalar bo‘yicha o‘rganish asosida muta-
xassislarning texnologik madaniyatini shakllantirishga oid qator ilmiy tadqiqotlar, chora-tadbirlar amalga 
oshirilmoqda. Bu, ayniqsa, oliy o‘quv yurtlarilarida o‘qitilayotgan “Ekologiya” fani doirasida ekologik tex-
nologiya madaniyatini shakllantirishga doir o‘quv predmetlari va kurslarini o‘qitishda yaxshi yo‘lga qo‘yil-
gan. “Ekologik ta’limning dolzarbligi mamlakatimiz tabiati, ekotizimlari, atrof-muhitni beqarorlik va izdan 
chiqishdan asrash, aholining ekologik madaniyatini oshirish, ushbu o‘ta jiddiy, hayotiy masalalarga aholi-
ning barcha qatlamlari, ayniqsa, yoshlar hissa qo‘shishi zarurligi bilan belgilanadi” [2]. Shuningdek, “Eko-
logiya va atrof-muhit muhofazasi» “Tabiatni muhofaza qilish”, “Tabiatdan foydalanish iqtisodiyoti”, “At-
rof-muhitni muhofaza qilish va tabiiy resurslardan oqilona foydalanish”, “Suv resurslaridan oqilona foyd-
alanish va ularni muhofaza qilish” va boshqa mutaxassisliklar bo‘yicha tayyorlanayotgan mutaxassis-kadr-
lar sohalariga oid texnologik madaniyatni ommaga transformatsiya qilishda muhim rol o‘ynamoqda.  

Oliy o‘quv yurtlari talabalari bu sohada amalga oshirilayotgan ilmiy tadqiqot ishlarida, ilmiy to‘ga-
raklari va ixtisoslashtirilgan talabalar ilmiy konstruktorlik byurolari va boshqa bo‘linmalarda faol ishtirok 
etmoqdalar. Bu ilmiy tadqiqot natijalaridan talabalarning nazariy bilimlarni, amaliy ko‘nikmalarni o‘zlash-
tirishida, kurs va malakaviy bitiruv ishlarini, magistrlik dissertatsiyalarini tayyorlashda foydalanilmoqda. 
Bundan tashqari O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 31-maydagi “Ekologiya va atrof-mu-
hitni muhofaza qilish sohasini transformatsiya qilish va vakolatli davlat organi faoliyatini tashkil etish cho-
ra-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-81-farmoniga muvofiq, “Respublika ta’lim muassasalarida yoshlarning tabi-
atga bo‘lgan mehrini uyg‘otish, ularni tabiat himoyachisi sifatida tarbiyalash maqsadida vazirlik, Oliy ta’-
lim, fan va innovatsiyalar vazirligi hamda Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligiga bir qator topshiriqlar 
berilgan bo‘lib” [3], ushbu topshiriqlarning ijrosi bo‘yicha quyidagilarni keltirish mumkin: “Umumta’lim 
maktablarining milliy o‘quv dasturi asosida yaratilayotgan yangi avlod darsliklariga ekologik savodxonli-
gini oshirishga oid jami 132 soat kiritildi. Hozirda 10118 ta umumiy o‘rta ta’lim muassasalarida 31916 ta 
ekologik-bilogik to‘garagi tashkil etilgan bo‘lib, ularda 473968 nafar o‘quvchi-yoshlar jalb qilingan. To‘ga-
raklarda atrof-muhit muhofazasi va chiqindilardan oqilona foydalanish, suv va elektr energiyasidan maq-
sadli foydalanish kabi mavzularda mashg‘ulotlar tashkil etiladi. Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi 
tizimida 219 ta “Barkamol avlod” bolalar maktablari faoliyat ko‘rsatib, ularda 306 ming nafardan ortiq 
o‘quvchilar jalb qilingan. Qolaversa, “Barkamol avlod” bolalar maktablarining 79 nomdagi to‘garaklar 
o‘quv dasturlari yangilanib, ekologiya yo‘nalishidagi “Yosh ekolog va tabiatshunos”, “Floristika va fauna”, 
“Ekodizayn” va “Atrof-muhit muhandisi (injener-ekolog)” to‘garaklari o‘quv-dasturlari ishlab chiqilib, ta-
komillashtirildi [4]. Ushbu sohada malakali kadrlar tayyorlash maqsadida ham Markaziy Osiyo atrof-muhit 
va iqlim o‘zgarishini o‘rganish universiteti (Green University) tashkil etildi.  

Xulosa va takliflar. Yuqorida aytilganlarni umumlashtirib, quyidagi xulosalarni chiqarish mumkin: 
birinchidan, yoshlarni istisnosiz qamrab oluvchi differensiallashgan ta’lim va tarbiya tizimida texnologik 
madaniyatning dastlabki elementlari, ilk amaliy ko‘nikmalari oilada shakllanadi. Ikkinchidan, maktab ta’-
lim-tarbiyasi jarayonida o‘qitilayotgan fanlar yoshlarning texnogen sivilizatsiya, texnologik madaniyat ha-
qidagi ilmiy-nazariy qarashlarini shakllantiradi. Uchinchidan, ta’lim-tarbiyaning maktabdan tashqaridagi 
ijtimoiy institutlari texnogen sivilizatsiya oqibatlariga nisbatan fuqarolik pozitsiyasi va mas’uliyati shakl-
lanishida muhim rol o‘ynaydi. To‘rtinchidan, har bir kishining texnogen sivilizatsiyaini o‘stirishda mehnat 
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jamoasining rolini alohida ko‘rsatib o‘tish lozim. Chunki mehnat jamoalari ekologik faoliyatini ishlab chi-
qarishning muayyan sohalarida namoyon qiladi, ya’ni mehnat faoliyatini ekologiyalashtirish, aynan mehnat 
jamoalarida sodir bo‘ladi. Beshinchidan, ta’lim-tarbiya tizimi shaxsni texnogen sivilizatsiya maqsadiga 
muvofiq shakllantirish imkoniyatlarini reallashtiradi, uning samaradorligi integratsiyalashuviga bog‘liq 
bo‘ladi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
(1).  Turayev B.O. va boshqalar. Sinergetika-2: nazariya va amaliyot. Monografiya, Toshkent, «Fan ziyosi» 

nashriyoti, 2022, 404-bet. 
(2).  O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 27-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida 

ekologik ta’limni rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi 434-qarori. https://lex.uz/ru/docs/4354743    
(3).  O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 31-maydagi “Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qi-

lish sohasini transformatsiya qilish va vakolatli davlat organi faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 
PF-81-farmoni. https://lex.uz/docs/6479180  

(4).  https://parliament.gov.uz/oz/articles/1769 
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TARIXIY ASOSLARI 
 
Annotatsiya. Mazkur maqolada maʼrifat  tushunchasi o‘z taraqqiyot bosqichida  katta tarixiy davrni 

bosib o‘tgan bo‘lib, turli tarixiy davrlarda insoniyatning ilm-fanga bo‘lgan intilishi va aql-idrok asosidagi 
taraqqiyoti orqali shakllangan va rivojlanganligi, ma’rifat tushunchasining kelib chiqishiga doir masala-
lar nazariy, tarixiy asoslari tahlil etilgan. 
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И ИСТОРИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ КОНЦЕПЦИИ ПРОСВЕЩЕНИЯ В 
РАЗВИТИИ ЦИВИЛИЗАЦИЙ 

Аннотация. В данной статье рассматривается концепция просвещения, которая прошла 
через значительный исторический период своего развития, формировалась и развивалась через 
стремление человечества к науке и прогресс на основе разума и интеллекта в различные истори-
ческие эпохи. Проанализированы теоретические и исторические основы возникновения концепции 
просвещения. 

Ключевые слова: просвещение, просвещение, разум, образование, мышление, идея, гуманизм, 
совершенное общество, законы. 

THE THEORETICAL AND HISTORICAL FOUNDATIONS OF THE CONCEPT OF 
ENLIGHTENMENT IN THE DEVELOPMENT OF CIVILIZATIONS 

 
Annotation. This article discusses the concept of enlightenment, which has passed through a sig-

nificant historical period of development, shaped and evolved through humanity's striving for science and 
progress based on intellect and reason in various historical periods. The theoretical and historical 
foundations of the emergence of the concept of enlightenment are analyzed. 

Key words: Enlightenment, enlightenment, intelligence, education, thinking, idea, humanism, social 
contract, perfect society, laws. 

Kirish. “Ma’rifat” so‘zi arab tilidagi “arafa” (“bilmoq”) so‘zi o‘zagidan yasalgan bo‘lib “bilmoq”, 
ma’nosini beradi. “مَعْرِفَة” (“ma’rifatun”) so‘zi “bilish”, “anglash” yoki “idrok etish” ma’nolarini ham ang-
latadi. Ma’rifat, tushunchasi diniy va ma’naviy bilimlarni ifodalashda ko‘proq qo‘llanilgan. Ya’ni, Alloh  
ma’rifatini anglash, Zot ma’rifatini tanish nuqtayi nazaridan ishlatilgan. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Ma’rifat ma’naviy qaramlikdan chiqarib, insonga kuch-qudrat 
ilm, bilim beradi. Ma’rifatparvarlik harakati esa Renessans va islohot bilan boshlangan ijtimoiy va fikriy  
g‘oyalarning amalda qo‘llanilishini va har bir insonning bunga rioya qilish majburiyatini namoyon etishga 
urinishidir.1 Undan tashqari, Abu Homid G‘azzoliy ma’rifatga quyidagicha ta’rif  bergan: “Ma’rifat” so‘-
zining istilohiy ma’nosi maxsus lug‘at kitoblarida “Yaratuvchini tanimoq, anglamoq” deya ta’riflangan. 

 
1 Necip U. Aydinlanma felsefesinde ilerleme düşüncesi ve etkileri. Diyarbakir, 2006, s. 8. 
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Hikmatga  ko‘ra, Yaratuvchini tanish o‘zining maqsadi Haqni tanish bo‘lgan inson, avval, o‘zini tanimog‘i  
lozim.1 Ma’rifatparvarlik harakatining asosini esa ma’rifatni targ‘ib qilish va jamiyatni rivojlantirish maq-
sadida ilm-fan, ta’lim va madaniyatni rivojlantirishga bo‘lgan intilish, harakat tashkil etadi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Mavzuga oid tarixiy manbalar ustida ishlash, tarixiylik, matiqiylik, analiz 
va sintez, qiyosiy tahlil, qo‘lyozma manbalarni tarjima qilish uslublaridan foydalanildi. 

Talqin va natijalar. Ma’rifat tushunchasi o‘zining kelib chiqishi va rivojlanishi jarayonida bir qan-
cha muhim bosqichlarni o‘z ichiga oladi. Ushbu tushuncha tarixan turli madaniyatlar va falsafiy an’analar 
orqali shakllangan. Quyida esa  ma’rifat tushunchasining kelib chiqishi va qo‘llanilish davrlariga  doir  ba’zi 
asosiy qarashlarni tasniflash mumkin: 

1. Arab tilidan kelib chiqishi. “Ma’rifat” so‘zi arab tilidagi “ma’rifah” (َمَعْرِفة) so‘zidan olingan bo‘-
lib, bu so‘z “bilish”, “anglash” yoki “idrok etish” ma’nolarini anglatadi. Arab tilida ma’rifat, asosan, diniy 
va ma’naviy bilimni ifodalashda qo‘llanilgan. 

2. Qadimgi yunon falsafasi. Ma’rifat tushunchasining rivojlanishida qadimgi yunon falsafasi ham 
muhim rol o‘ynagan. Platon va Aristotel kabi faylasuflar bilish va haqiqatni anglash masalalarini o‘rganib, 
ma'rifatni insonning eng oliy maqsadi deb bilishgan. Aynan Platon ham o‘z davrida donolik, aql-idrokka  
asoslanib, boshqarilgan davlatni mukammal tuzilishga ega deya ta’kidlagandi. Platon  donolik deganda  od-
diy bilimni emas, balki eng oliy bilimni, ya’ni, davlatni boshqarish, uning ichki ishlarini yo‘naltirish va  
tashqi munosabatlarini to‘g‘ri amalga oshirish qobilyatini tushunadi.2 

3. O‘rta asrlarda rivojlanish. O‘rta asrlar davomida musulmon olimlar, masalan, Ibn Sino, Al-
Forobiy va Al-G‘azzoliy kabi mutafakkirlar ma'rifat tushunchasini yanada rivojlantirgan. Ular aql, ilm va 
tajriba orqali ma’rifatga erishishning muhimligini ta’kidlagan. Bu davrda ma'rifat, ko‘pincha, ilm-fan va 
din o‘rtasidagi bog‘liqlik sifatida ko‘rilgan. Abu Homid G‘azzoliy ma’rifatga quyidagicha ta’rif  bergan: 
“Ma’rifat” so‘zining istilohiy  ma’nosi  maxsus lug‘at kitoblarida “Yaratuvchini  tanimoq, anglamoq” deya  
ta’riflangan. Hikmatga ko‘ra, Yaratuvchini tanish o‘zining maqsadi Haqni tanish bo‘lgan inson, avval, o‘zi-
ni tanimog‘i lozim.3 Sharq falsafasining o‘ziga xos jihatlaridan biri bu ma’rifat tushunchasining Allohni ta-
nish, anglash ma’nolarida qo‘llanilishidadir. 

4. Ma’rifatparvarlik davri. XVIII asrda Yevropada ma’rifatparvarlik (Enlightenment) davri bosh-
landi. Bu davrda ma’rifat tushunchasi aql va ilmiy bilimlar orqali jamiyatni rivojlantirish g‘oyasi bilan 
bog‘langan. Ma’rifatparvarlar bilish va tafakkur orqali ijtimoiy va siyosiy islohotlarni amalga oshirishga 
intilganlar. 

5. Zamonaviy tushuncha. Bugungi kunda “ma’rifat” tushunchasi zamonaviy bilim, ta’lim va ma’-
naviyat bilan bog‘liq holda tushuniladi. U nafaqat diniy yoki falsafiy kontekstda, balki ijtimoiy, madaniy 
va ilmiy sohalarda ham muhim ahamiyatga ega. Ma’rifat insonning intellektual va ma’naviy rivojlanishiga, 
bilimga intilishiga va boshqalar bilan aloqalarini yaxshilashga yordam beradi. “Maʼrifat” so‘zi, ko‘pincha, 
bilim va aql-idrok orqali o‘zini va atrof-muhitni anglash, chuqur tushunish jarayonini bildiradi. 

Maʼrifat tushunchasining qamrovi keng bo‘lib, quyida esa uning mohiyatini to‘liq ochib beruvchi  
asosiy jihatlar: 

1. Bilim va ilm. Maʼrifat – bilim olish, ilm-fan bilan shug‘ullanishni anglatadi.  Bu maʼnoda maʼrifat 
ilmiy va madaniy taraqqiyot bilan bog‘liq. Maʼrifat ilmiy va madaniy taraqqiyot uchun juda muhim hisob-
lanadi, chunki u bilim va anglash darajasini oshirib, insoniyat rivojiga katta hissa qo‘shadi. Maʼrifat orqali 
insonlar ilmiy yangiliklarni yaratish va kashfiyotlar qilish imkoniyatiga ega bo‘ladi, bu esa, o‘z navbatida, 
texnologik, iqtisodiy va ijtimoiy taraqqiyotni tezlashtiradi. Ilm-fan sohasida maʼrifat olamni chuqur tushu-
nish va tahlil qilishga imkon beradi. 

2. Anglash jarayoni. Insonning o‘z aql-idroki va tajribasi orqali dunyoni tushunishi va anglash ja-
rayonini ifodalaydi. Maʼrifatda anglash jarayoni inson ongining bilim va tushuncha shakllanishi jarayonini 
anglatadi. Bu jarayon davomida inson atrofidagi olamni bilib olish, turli ko‘rinishdagi ma’lumotlarni o‘z-
lashtirish va ulardan ma’lum bir ma’noni chiqarib olishga harakat qiladi. Anglash jarayonida idrok qilish, 
tushunish, tahlil qilish va turli xil mulohazalarga asoslangan xulosalar chiqarish kabi faoliyatlar ishtirok 
etadi. 

3. O‘rganish va o‘zlashtirish. Maʼrifat, ko‘pincha, bilimlarni o‘rganish va o‘zlashtirish jarayoni si-
fatida ham talqin qilinadi. Bu jarajonda o‘rganilgan bilimlar hayotga tatbiq etiladi. 

 
1 A.H.G‘azzoliy. Ihyou ulumid din. T., “Matbaachi”, 2024, 3-bet. 
2 Платон. Государство. М., “Академический проект”, 2015, c. 380. 
3 A.H.G‘azzoliy. Ihyou ulumid din. T., “Matbaachi”, 2024, 3-bet. 



27 

4. Maʼnaviy yuksalish. Ko‘plab holatlarda maʼrifat nafaqat ilmiy bilimlarni, balki maʼnaviy o‘sishni 
ham anglatadi. Bu insonning maʼnaviy jihatdan boyishi, o‘zligini anglash va axloqiy tamoyillarni tushunish 
jarayonini bildiradi. Shuningdek, “maʼrifat’so‘zi keng ko‘lamli lug‘aviy maʼnolarga ega bo‘lib, ilm-fan va 
madaniyatdan tortib, maʼnaviy-axloqiy jarayongacha bo‘lgan tushunchalarni qamrab oladi. 

Ma’rifatparvarlikning qamrov doirasi yuqori bo‘lib, nafaqat ilm-fan jarayonlarini, balki  ijtimoiy, si-
yosiy va ma’naviy jihatlarini ham qamrab olishi bilan tavsiflanadi: 

1. Ma’naviyat va axloqning  rivojlanishi. Ma’rifatparvarlik faqat bilim olishni emas, balki axloqiy 
qadriyatlarni mustahkamlashni ham targ‘ib qiladi. Ma’rifatparvarlar insonni har tomonlama kamolga yet-
kazishni, ya’ni, nafaqat aqliy, balki ma’naviy va axloqiy jihatdan ham rivojlanishni ta'minlashni o‘z oldlari-
ga maqsad qilib qo‘ydilar. Ular odamlarga halollik, mehnatsevarlik, mas’uliyat va ijtimoiy burch kabi fazi-
latlarni singdirishga harakat qildilar. 

2. Madaniy uyg‘onish va milliy o‘zlikni anglash. Ma’rifatparvarlik milliy madaniyatni qayta tik-
lash va mustahkamlash yo‘lida katta o‘rin tutdi. O‘z tarixini va madaniyatini bilish orqali xalq o‘zligini 
anglab, o‘z madaniy merosini qadrlay boshladi. Bu esa milliy uyg‘onish va mustamlakachilikka qarshi ha-
rakatlar uchun zamin yaratdi. 

3. Til va adabiyotning roli. Ma'rifatparvarlar adabiyotni keng qatlamlarga yetkazish orqali ma’rifat 
tarqatishni ko‘zladilar. Tilni rivojlantirish va ommalashtirish maqsadida ular asarlar yozib, ularni xalq tilida 
chop etishga harakat qildilar. Shuning uchun ham ular milliy til masalalariga juda katta e’tibor bilan qaradi-
lar. Zotan, Fitrat ta’kidlagandidek, dunyoni eng boy tili turkchadir, eng baxtsiz tili yana xud turkchadir.1 
Ma’rifatparvarlarimiz aynan ana shu holatdan, tilimizni qutqarib, tilimiz sofligini saqlashga harakat qilib, 
milliy tilimizni qayta shakllantirishga harakat qilganlar. 

4. Innovatsiyalar va zamonaviy texnologiyalar. Ma’rifatparvarlik nafaqat ta’lim va adabiyotga 
e’tibor qaratgan, balki zamonaviy texnologiyalar va innovatsiyalarni jamiyat hayotiga joriy etishni qo‘llab-
quvvatlagan. Ular ilm-fanning yutuqlarini qabul qilish va hayotda tatbiq etish orqali jamiyatni oldinga silji-
tishga intilganlar. 

5. Ommaviy ta'lim va bilimning keng tarqalishi. Ma’rifatparvarlar jamiyatning har bir a’zosiga 
ta’lim olish imkoniyatini yaratishga intilganlar. Ular faqat boylar va aristokratlar emas, balki jamiyatning  
barcha qatlamlariga bilim olish huquqini berishga harakat qilganlar. Shu sababli ko‘p joylarda yangi mak-
tablar, kutubxonalar va ilmiy markazlar ochilgan. Zotan, mashhur  ma’rifatparvar  Abdulla Avloniy: “Yosh-
larimizdan madaniyatga loyiq ravishda o‘qub, diniy va madaniy kishilar hozirlansa, tarbiya va ta’limg‘a 
mohir olim va olima, adib va adibalarimiz yetushsa, maktab va madrasalarimiz muntazam va tartiblik bo‘l-
sa, ziroat, sanoat va tijorat ishlariga mohir kishilar yetushub, zamonag‘a muvofiq ravishda ish yuritilsa, tar-
tiblik “Dorulyatim”–yetimxonalar, “Dorulojizin”–kambag‘alxonalar, kutubxonalar va qiroatxonalar ochil-
sa, shirkatlar barpo qilinsa, yuqorida dedigimiz kabi, xalqimiz orasida zamonag‘a loyiq ulum va fu-nundan 
boxabar ulamolarimiz ko‘paysa, och va yalang‘och kishilarimizning maishatlarini tuzatmak uchun harakat 
qilinsa, o‘qutilsa, axloq va odob o‘rgatilsa, shul vaqtda eskincha orasidan chiqub, haqiqiy madaniyat bo‘s-
tonig‘a yuzlang‘on hamda madaniyat to‘lqunlaridan qutulub, sohili salomatg‘a chiqg‘on bo‘lur eduk. Sohili 
salomatg‘a chiquvimizga zamon musoid verurmi, vermasmi bilmaymiz,2deya ta’kidlagan fikri bugungi 
kunda ham o‘z dolzarbligini yo‘qotgan emas. Hamma davrda ham ilm – fan, ma’rifat masalalari o‘z dol-
zarbligini  yo‘qotmaydi va jamiyatni rivojlantiruvchi  asosiy kuch bo‘lib qolaveradi. Ma’rifat nafaqat diniy 
yoki milliy boylik, balki global ilmiy va madaniy taraqqiyotning asosi sifatida qadrlanadi. Umuman olgan-
da, ma’rifat tushunchasi insoniyatning bilishga, rivojlanishga va komillikka intilishi natijasida shakllangan 
va turli davrlar hamda madaniyatlarda yangicha ma’nolar bilan boyib kelgan. 

Xulosa. Bugungi kunda Yangi Oʻzbekistonda ilm-fan va maʼrifat juda muhim ahamiyat kasb et-
moqda. Maʼrifat zamonaviy Yangi Oʻzbekiston jamiyatining maʼnaviy va madaniy rivojlanishida, yosh av-
lodni tarbiyalashda va bilimli hamda yuksak malakali kadrlarni tayyorlashda eng muhim omillardan biri 
hisoblanadi.  

Darhaqiqat, oʻzbekistonda taʼlim tizimini isloh qilish va taʼlim sifatini oshirish borasida amalga oshi-
rilayotgan keng koʻlamli islohotlar maʼrifatning muhimligini yana bir bor namoyon etadi. Ma’rifatdan 
uzoqlashgan jamiyatning halokati muqarrar. Bugun o‘zbek xalqi mustaqil taraqqiyot yo‘lini tanlab jahon 
hamjamiyatiga o‘zining boy tarixi, ma’naviy xazinasi bilan qo‘shilayotgan ekan, bu yo‘nalishda ma’rifat-

 
1 https://ziyouz.uz/matbuot/jadid-matbuoti/abdurauf-fitrat-tilimiz-1919/  
2 A.Avloniy. Madaniyat to‘lqunlari. https://kh-davron.uz/kutubxona/multimedia/abdulla-avloniy.html  

https://ziyouz.uz/matbuot/jadid-matbuoti/abdurauf-fitrat-tilimiz-1919/
https://kh-davron.uz/kutubxona/multimedia/abdulla-avloniy.html
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ning  salmog‘i beqiyos. Shu bilan birga, milliy qadriyatlarni saqlash va zamonaviy dunyo bilan hamnafas 
boʻlish orqali oʻzlikni anglash va rivojlanishning o‘ziga xos yo‘li shakllanmoqda. 

Xulosa qilib aytganda, ma’rifatparvarlik–bu muayyan tarixiy davrning feodallikka qarshi yo‘nalgan-
ligi, intilishi bilan xarakterlanadigan mafkuraviy oqimi  ijtimoiy adolatsizlikni, cherkov jaholatini, falsafiy 
mistitsizmni tag-tomiri bilan yo‘q qilish tarafdorlari bo‘lgan. Ma’rifatchilik kengroq tushuncha bo‘lib, u, 
o‘z navbatida, uning tarkibiy qismi bo‘lgan ma’rifatning o‘zini ham o‘z ichiga oladi.1 
 

Xaitov Lazizbek Azamatovich (BuxDU “Islom tarixi va manbashunosligi, falsafa” kafedrasi dotsenti, 
falsafa fanlari bo‘yicha falsafa fanlari doktori (PhD); falsafa.phd.1991@mail.ru) 

HAKIM TERMIZIY MA’NAVIY MEROSINING TASAVVUFIY-FALSAFIY TAHLILI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada buyuk mutafakkir Hakim Termiziy ma’naviy merosidagi “Buduvvu 
sha’n Abu Abdulloh Termiziy” (“Hakim Termiziy yo‘lining boshlanishi”), “Adabun nafs” (Nafs odobi), 
“Riyozatun nafs” (Nafs riyozati),“Xatm ul-avliyo” (Valiylar muhri),“Ma’rifat ul-asror”,“Manozil ul-ibod 
min al-iboda” (Bandalarning bandachilikdagi manzillari), “Bayon ul-kasb” (Kasb-tirikchilik bayoni) kabi 
asarlaridagi  tasavvufiy-falsafiy g‘oyalari tahlili amalga oshirilgan. 

Kalit so‘zlar: falsafa, tasavvuf, nafs tarbiyasi, gnoseologiya, ilm, ma’rifat, bilim, hikmat, donish-
mandlik, inson, ontologiya, akmeologiya, valiylik (valoyat), rizq va kasb.  
Хаитов Лазизбек Азаматович (Бухарский государственный университет, доцент кафедры “История 
ислама и источниковедение, философия”, доктор философии по философским наукам (PhD); 

falsafa.phd.1991@mail.ru)  
СУФИЙСКО-ФИЛОСОФСКИЙ АНАЛИЗ ДУХОВНОГО НАСЛЕДИЯ ХАКИМА ТЕРМИЗИ 

Аннотация. В данной статье проведен анализ cуфийско-философских идей великих мысли-
телей, таких как Хаким Термизи, в его духовном наследии, включая работы: “Будувву ша’н Абу Аб-
дуллох Термизи” (“Начало пути Хакима Термизи”), “Адабун нафс” (“Одеяние души”), “Рийозатун 
нафс” (“Усилия души”), “Хатм уль-авлийо” (Печать святых), “Ма’рифат уль-асрар” (“Познание 
тайн”), “Манозиль уль-ибод мин аль-ибода”(“Aдреса поклоняющихся рабов”),“Баян ул-касб” (“По-
яснение о средствах существования”). 

Ключевые слова: философия, суфизм, воспитание души, гносеология, знание, познание, муд-
рость, разумность, человек, онтология, акмеология, святительство (валият), удел и средства су-
ществования. 
Xaitov Lazizbek Azamatovich (Bukhara state university, associate professor of the chair of “History of Islam 

and source studies, philosophy”, Doctor of philosophy in philosophical sciences (PhD); 
falsafa.phd.1991@mail.ru) 

SUFI-PHILOSOPHICAL ANALYSIS OF THE SPIRITUAL LEGACY OF HAKIM TIRMIZI 
Annotation. This article provides an analysis of the Sufi-philosophical ideas of great thinkers, such 

as Hakim Tirmizi, within his spiritual legacy, including the following works: “Buduwu sha'n Abu Abdulloh 
Tirmizi” (“The Beginning of the Path of Hakim Tirmizi”), “Adabun nafs” (“The Clothing of the Soul"), 
“Riyozat un-nafs” (“The Efforts of the Soul”), “Khatm ul-awliya” (“The Seal of the Saints”), “Ma'rifatul 
asrar” (“Knowledge of the Secrets”), “Manazil ul-ibad min al-ibad” (“The Stages of the Servants' 
Worship”), “Bayan ul-kasb” (“Explanation of the Means of Subsistence”). 

Keywords: philosophy, Sufism, soul cultivation, epistemology, knowledge, gnosis, wisdom, reason, 
human, ontology, acmeology, sainthood (wilayah), sustenance and livelihood. 

Kirish. Jahon ilm-fanida, xususan, yеtakchi ilmiy markazlar, tadqiqot institutlarida Sharq mutafak-
kirlari ilmiy, falsafiy merosining qiyosiy tahlili asosida ma’rifatli zamonaviy shaxsni tarbiyalash, inson bor-
lig‘i, axloqiy poklik, hayotning ma’nosini anglash, ma’naviy kamolotga erishish, ilm va hunarga ega bo‘-
lish, insonni ezgu faoliyatga yo‘naltirishga oid qator fundamental tadqiqotlar olib borilmoqda. Shu jihatdan 
Hakim Termiziyning inson kamolotiga oid tasavvufiy-falsafiy qarashlarida ilgari surilgan ilm, ma’rifat, 
yaxshi xulq, hikmatni anglashga oid g‘oyalarining insonparvar maqsadlarga asoslanganligini falsafiy-ta-
rixiy tadqiq etish zarurati tobora ortib bormoqda. 

Hakim Termiziy (820–932) “Hakim ul-avliyo” (Valiylar hakimi), “Qudvat ulavliyo” (Avliyolar ma-
yog‘i), “Mashoyixi kibor” (Ulug‘ shayx), “Olimi usuli ad-din” (Din usuli olimi), “Ash-Shayx” (Alloh ilmi 
bilimdoni), “Al-Alloma Sayyid” (Payg‘ambar avlodlari), “Muhaddis” (Hadisshunos), “Az-Zohid” (Din-

 
1 Д.Ш.Цырендоржиева, А.Ц.Батуева. Просвещение и просветительство: сущность и отличительные черты 
“Bестник Бурятского государственного университета”, 14/2013, c. 35. 
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ning targ‘ibotchisi), “Al-Hofiz” (Qur’onxon), “Al-Imom” (Hazrati Ali avlodlari), “Al-Orif” (Allohni tani-
gan), “Al-valiy” (avliyo, Allohning do‘sti), “Al-Muazzin” (Azon aytuvchi), “Xoja” (Choriyorlar avlodi), 
“Mufassir” (Tafsirchi), “Al-Hakim” (Ilmning ichki sirlarini biluvchi), “Al-Olim”, “Tabib”, “Mintaqa ta-
savvufining otasi” kabi unvonlar bilan ulug‘langan mutafakkirdir [1;6-b.]. 

 Mutassavifning to‘liq ismi Abu Abdulloh Muhammad ibn Ali ibn al-Hasan ibn Bashir al-Hakim at-
Termiziy bo‘lib, U Hakimiya ta’limotining asoschisidir. Hakim at-Termiziy o‘z asarlarida islom tarixi, 
ta’limoti, tasavvuf nazariyasi, hadis ilmi, axloq-odob, turli tariqatlar haqida beqiyos mulohazalarini bayon 
etgan.  

Tadqiqot obyekti va qo‘llaniladigan metodlar. Hakim Termiziyning ilmiy-ma’naviy merosidagi 
“Buduvvu sha’n Abu Abdulloh Termiziy” (“Hakim Termiziy yo‘lining boshlanishi”), “Adabun nafs” (Nafs 
odobi), “Riyozatun nafs” (Nafs riyozati), “Xatm ul-avliyo” (Valiylar muhri), “Ma’rifatul asror”, “Manozil 
ul-ibod min al-iboda” (Bandalarning bandachilikdagi manzillari), “Bayon ul-kasb” (Kasb-tirikchilik ba-
yoni) kabi asarlaridagi  tasavvufiy-falsafiy g‘oyalari tahlili amalga oshirilgan [7;160-b.]. Maqolada tarixiy-
lik, mantiqiylik, qiyosiy tahlil, umumlashtirish, dialektik, germenevtik tahlil, аnаliz vа sintеz kаbi ilmiy bi-
lish usullаridаn fоydаlаnilgаn. 

Muhokama va natijalar. Hakim Termiziy islom va tasavvuf falsafasining qator sohalarida ijod qil-
gan bo‘lishiga qaramay, fanning, ayniqsa falsafa ilmi bilan ham shug‘ullangan va o‘zidan boy ma’naviy 
meros qoldirgan. Uning asarlarida qator falsafiy yo‘nalishlar axloqshunoslik, antropologiya, gnoselogiya, 
aksiologiya, ontologiya, estetikaga oid ma’lumotlar tahlil qilingan. Bizning tadqiqotimizda Hakim Termi-
ziyning “Buduvvu sha’n”, “Adab un-nafs” (Nafs odobi), “Riyozatun nafs”, “Navodir ul-usul”, “Kasb-ti-
rikchilik bayoni” (Bayon ul-kasb), “Masoil al-Maknuna”, “G‘ovr ul-umur”, “Ma’rifat ul-asror”, “Masoil 
ahli saraxs”, “Al-imsol minal kitob sunna”, “Bayonul farq”, “Manozil ul-ibod min al-iboda”(Bandalarning 
bandachilikdagi manzillari), “Xatm ul-avliyo” kabi asarlari tahlil etilib, mutafakkirning tasavvufiy falsafiy 
g‘oyalarini yoritishda ushbu asarlar metodologik ahamiyat kasb etishini tadqiqotlar asosida aniqladik:  

“Buduvvu sha’n Abu Abdulloh Termiziy” (“Hakim Termiziy yo‘lining boshlanishi”) asari Hakim 
Termiziyning o‘z hayot yo‘li haqida o‘zi yozib qoldirgan avtobiografik asari bo‘lib, unda, asosan, o‘zining 
ruhiy kechinmalari va hayotida sodir bo‘lgan ba’zi faktlarni zikr etadi. Shuningdek, mazkur asar Hakim 
Termiziyning tarjimai holiga o‘xshasa ham, unda majoz kuchli, ramziy holatlarga ko‘proq urg‘u beriladi. 
“Buduvvu sha’n”da shaxs holatlari va nafsga qarshi kurash bilan bog‘liq hodisalar yеtakchi o‘rinda turadi. 
Allomaning hayoti va ilmiy ijodiy faoliyati haqida tarixiy asarlar va qomuslarda afsuslanarli darajada juda 
ham oz ma’lumotlar keltirilgan. Shu sababli ham tadqiqotimizda mutafakkirning hayot yo‘li haqida o‘zi 
yozib qoldirgan ma’lumotlariga tayanildi [2;25–42-b.]. 

Hakim Termiziy o‘zining “Adab un-nafs” (Nafs odobi) asari nafs tarbiyasining nazariy va amaliy 
asoslarini o‘z ichiga olgan, nafs odobi haqidagi asar, ya’ni odob bu hol, ma’lum ma’noda nazariyadir. 
Asarda, avvalo, hayot, inson omili, nafs, qalb, aql va havo bahsi tevaragida, so‘ng inson botinidagi nafs 
masalasi, unga qarshi kurash, uning odobi, nafsning zohiriy va botiniy alomatlari xususida fikr yuritadi. 
Asar tahlili shuni ko‘rsatadiki, uning tadqiqotlari markazida inson turadi. Mutasavvifning “Adabun nafs” 
(Nafs odobi) asari antropologik, gnoseologik va ontologik masalalarga bag‘ishlangan, Hakim Termiziy nafs 
masalasini tahlil qilishda nafsni bilish (gnoseologiya), nafs inson borlig‘ining muhim tomoni (ontologiya), 
nafsni tarbiyalashning axloqiy kamolotdagi o‘rni (akmeologiya) masalalariga e’tibor qaratgan [2;56-b.]. 

Asarda inson va uning shaxsiyati tahlil qilinib, avvalo, insonning tabiiy (biologik) xususiyatlari tek-
shirilib, so‘ngra islomiy omillarni (shar’iy matn va ahkomlar) keltirishga o‘tiladi. Bunda ushbu omillarning 
insoniy fitratga nechog‘lik muvofiqligi va unga bo‘lgan turli ta’sirlari o‘rganilgan. 

“Riyozat un-nafs” (Nafs riyozati) asari Hakim Termiziyning “Adabun nafs” risolasining mantiqiy 
davomi yoki uning uzviy qismi deyish mumkin. Mazkur asar ruh tarbiyasiga oid asarlar orasida muhim 
ahamiyat kasb etadi. Asarda Hakim Termiziy barcha narsani insonning ichki dunyosiga qalbi, nafsi, aqli va 
ruhiyati, ya’ni asllarga qaytargan holda tushuntiradi. Bu asarda nafs riyozati mavzusi asosiy masala bo‘lib, 
inson nafsini jilovlash uchun lozim bo‘lgan usul va vositalar keltirilgan [2;246-b.]. 

“Xatm ul-avliyo” (Valiylar muhri) asari mutasavvifning tasavvuf nazariyasiga oid valiylik (valoyat) 
masalasiga bag‘ishlangan. Mutasavvif tasavvuf nazariyotchilari orasida birinchi bo‘lib valiylik haqidagi 
qarashlarini bir tizimga solish orqali tasavvufdagi valiylik haqidagi g‘oyalarni ishlab chiqqan va valiylik 
nazariyasining asoschisi sifatida tanilgan. “Xatm ul-avliyo” asari muqaddima va 29 bobdan iborat bo‘lib, 
o‘rtaga tashlangan masalalar savol-javob shaklida bayon etilgan [3;18-b.]. Ya’ni, shogirdning savollari va 
ustozning unga bergan javoblari ko‘rinishida yozilgan. Asarda tasavvuf tarixida birinchi marta avliyolik 
darajalari xatm-ul anbiyo va xatm ul-avliyo mavzulari tahlil etilgan. Shuningdek, asarda valoyatning o‘n 



30 

xususiyati, avliyolik alomatlari, vahiy, ilhom, karomat, farosat, qurb kabi masalalar Qur’on va Hadisdan 
keltirilgan dalillar asosida yoritilgan. Hakim Termiziy “Xatm ul-avliyo” asarida nabiylik, valiylik masala-
larini o‘rtaga tashlab, ilmiy-nazariy jihatdan asoslab, tasavvuf ta’limotining muhim mavzularidan biriga 
aylantirgan bo‘lsa, keyingi davr olimlari Abulhasan Hujviriy, Abu Homid G‘azzoliy, Ibn al-Arabiy, 
Bahouddin Naqshbandlarning asarlarida bu mavzu tasavvufdagi komil inson haqidagi mukammal va tizimli 
ta’limotni yuzaga kelishiga zamin yaratgan. 

Nafs va qalb tarbiyachisi valiyyulloh Hakim Termiziy o‘zining “Ma’rifat ul-asror” kitobida tasavvuf 
doirasidagi ibora va so‘zlarning sirlarini ochib, ularni qanday ma’nolarga dalolat qilishi haqida tadqiqotlar 
olib borib, chuqur ilmiy mushohadalar asosida bayon qilgan. “Ma’rifat ul-asror” (Sirlar ma’rifati) asarida 
“shukr”, “sabr”, “rizo”, “vara’” kabi tasavvuf shayxlari orasida muomalada bo‘lgan istilohlar haqida so‘z 
yuritib, ularni sharhlab, izohlar bergan. Bu manba bizga Movarounnahr va Xuroson mintaqasi tasavvufida 
muomalada bo‘lgan istilohlar, ularning o‘z davrida anglatgan ma’nolari haqida mufassal ma’lumot beradi. 
“Ma’rifat ul-asror” asari tasavvuf ilmi tadqiqotchilari va tasavvuf ta’limoti va falsafasiga qiziquvchilar 
uchun juda foydali manbadir [4;69-b.]. 

“Manozil ul-ibod min al-iboda” (Bandalarning bandachilikdagi manzillari) asari ham tasavvuf falsa-
fasiga bag‘ishlangan. Hakim Termiziy bu asarida bandalarning ma’naviy kamolot manzillarini ta’riflab, in-
son kamolotining asosi bo‘lgan “tavba” manzilidan to “qurbat” (Haqqa yaqinlik) manziliga qadar yеtti man-
zilning xususiyatlari, talablari va ahamiyatini bayon qilgan. Bu asarni komil inson tarbiyasiga oid asarlar 
sirasiga kiritsak ham aslo mubolag‘a bo‘lmaydi. Dunyo manzillarini har qanday inson kezishi mumkin, am-
mo bandachilik manzillarini kezish faqat xos kishilarga nasib etadi. Ma’naviy manzillarni kezish uchun 
ilm, adab, ixlos, e’tiqod, muhabbat, sadoqat, axloq kabi fazilatlarga hamda yo‘l ko‘rsatuvchi bir murshid 
(pir)i komilga bog‘liq, deb hisoblagan [5;64-b.]. 

“Bayon ul-kasb” (Kasb-tirikchilik bayoni) risolasida Hakim Termiziyning rizq va kasb haqidagi g‘o-
yalari asoslab berilgan [2;348-b.]. Haqiqiy inson mehnat qilib, halol kasbi–rizq-u ro‘zisini topishi lozim 
degan bunyodkor g‘oyani ilgari surgan. Hakim Termiziyning halol kasb va halol rizq haqidagi g‘oyalari, 
keyinchalik, Xojagon va Naqshbandiya ta’limotiga ijobiy ta’sir etgan [6;160-b.]. 

Demak, tadqiqotimiz doirasida, Hakim Termiziy asarlaridagi quyidagi masalalar: inson kamolotida 
ma’naviy manzillarning ahamiyati, insonning o‘zligini anglashi masalasi, qalb, qalbning pokligi, nafs, nafs 
tarbiyasi, halol mehnat, halol rizq kabi masalalar keng yoritilgan. Yuqoridagi fikrlarga asoslanib, shuni 
qayd etib o‘tish lozimki, Hakim Termiziy o‘ziga xos ta’limot va maktabga ega bo‘lgan mutasavvif sifatida 
e’tirof etilgan. 

Xulosa. Hakim Termiziy Movarounnahr va Balx ijtimoiy-madaniy, ma’naviy hayotida ilm-fan rivoj-
lanish pallasiga kirgan bir davrda yashab ijod qilgan. O‘z davrining buyuk mutafakkiri bo‘lganligi uchun 
Hakim nomi bilan ulug‘lanib, Hakimiya ta’limotini asosladi. Olim o‘zi yashagan davr ta’limotlarini chuqur 
o‘rgangan. Hakim Termiziyning boy ilmiy-ma’naviy merosi Qur’on, hadis, fiqh, kalom, islom falsafasi, ta-
savvuf tarixi va nazariyasiga asoslangan.  Hakim Termiziyning ma’naviy merosi keyingi davrlarda vujudga 
kelgan qator tariqatlar, ta’limotlarga kuchli ta’sir ko‘rsatgan. Allomaning tasavvufiy-falsafiy qarashlari Ibn 
Arabiy asarlari uchun asos bo‘lgan. Shuningdek, Hakim Termiziy Bahouddin Naqshband kamolotiga be-
vosita ta’sir etgan va Naqshbandiya ta’limotining valoyat tushunchasining shakllanishiga ta’sir etgan ulug‘ 
va mo‘tabar zotdir. 

Yangi O‘zbekistonda Hakim Termiziy ma’naviy merosini o‘rganish, mutasavvif merosi asosisda 
yetuk mutaxassislar tayyorlash uchun barcha kerakli sharoitlar yaratilgan. 
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AXLOQIY MADANIYATNING MOHIYATI VA MAZMUNI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada axloqiy madaniyatning mohiyati va mazmuni yoritilgan. Axloqiy ma-

daniyat insonda uning xulqi orqali namoyon bo‘ladi. Xulq esa kishilarning ongi va irodasi bilan belgilana-
digan axloqiy xatti-harakatlarning yig‘indisidir. Axloqiy madaniyat qoidalari bu insoniyatning asrlar osha 
o‘z tajribasi orqali erishgan natijalaridir. 

Kalit so‘zlar: axloq, xulq, me’yor, hatti-harakat, qoida, ong, tafakkur. 
СУЩНОСТЬ И СОДЕРЖАНИЕ НРАВСТВЕННОЙ КУЛЬТУРЫ 

Аннотация. В данной статье описывается сущность и содержание нравственной культу-
ры. Нравственная культура проявляется в человеке через его поведение. Поведение – это совокуп-
ность нравственных действий, определяемых разумом и волей людей. Правила нравственной куль-
туры являются результатом многовекового человеческого опыта. 

Ключевые слова: мораль, поведение, норма, поведение, правило, сознание, мышление. 
ESSENCE AND CONTENT OF MORAL CULTURE 

Annotation. This article discusses the essence and content of moral culture. Moral culture is mani-
fested in a person through his behavior. Behavior is the sum of moral actions determined by the con-
sciousness and the will of people. The rules of moral culture are the results achieved by humanity through 
its own experience over the centuries. 

Keywords: morality, behavior, norm, behavior, rule, consciousness, thinking. 
Kirish. Axloqiy madaniyat insonda uning xulqi orqali namoyon bo‘ladi. Xulq esa kishilarning ongi 

va irodasi bilan belgilanadigan axloqiy xatti-harakatlarning yig‘indisidir. Kishilarning xulqi jamiyatda ax-
loqiy madaniyatlarni shakllantirish, jamiyatning axloqiy muhitini yaratishda katta rol o‘ynaydi. Xulqqa xos 
xususiyat elementi axloqiy xatti-harakatdir. Xatti-harakat kishining ijobiy yoki salbiy xislatlarini namoyon 
etadigan faoliyatdir. Boshqacha qilib aytganda, xatti-harakat kishining ongli yo‘naltirgan va yakunlangan 
harakati yoki faoliyatidir. Xatti-harakatlar to‘g‘ridan to‘g‘ri faoliyat qilishdangina iborat emas. Ular faoli-
yatsizlik – sukut, passivlik, loqaydlik yoki imo-ishora, qiliq, ohang tarzidagi munosabatlarda ham ifodala-
nishi mumkin. 

Adabiyotlar tahlili va metod (materials and methods). Axloqiy madaniyat qoidalari bu insoniyat-
ning asrlar osha o‘z tajribasi orqali erishgan donishmandlik namunalarini hikmatlar, naqllar, matal-maqol-
lar tarzida bayon etiladigan, kishilarni axloqiy qonun-qoidalarga o‘rgatadigan, ularga axloqning mohiyatini 
tushuntiradigan me’yorlardir [1]. Zero, insonning har bir xatti-harakati va niyati uning axloqiy madaniya-
tiga tegishli bo‘lib, unda muayyan ijobiy faoliyat bilan birga, ezgulik va nafosat xususiyatlarini mujassam-
lashtiradi. Ma’lumki, kishilik jamiyati doimo taraqqiyotda ekan, uning axloqiy madaniyatga oid qarashlari 
ham doimo o‘zgarib, rivojlanib, taraqqiy etib boradi. Yaxshilik va yomonlik haqidagi tushunchalar ham 
o‘zgarib rivojlanib boraveradi. Shuni ham alohida ta’kidlash joizki, axloqiy tarbiya natijasida odoblilik -
xushhulqlilikka, xushhulqlilik – yuksak axloqiylikka aylangani kabi, axloqiy tarbiya yo‘lga qo‘yilmagan 
joyda muayyan shaxs, vaqti kelib, odobsizlikdan – badxulqlilikka, badxulqlilikdan – axloqsizlikka o‘tishi 
mumkin. 

Abdulla Avloniyning “Turkiy guliston yoxud axloq” risolasi “axloq insonlarni yaxshilikka chaqir-
guvchi, yomonlikdan qaytarguvchi bir ilmdur. Yaxshi xulqlarning yaxshiligini, yomon xulqlarning yomon-
ligini dalil va misollar ila bayon qiladurg‘on kitobni axloq deyilur” degan so‘zlar bilan boshlanadi [2]. Shu-
ningdek, Avloniy “axloq ilmini o‘qub, bilub amal qilgan kishilar o‘zining kim ekanini, janobi haq na uchun 
xalq qilganini, yer yuzida nima ish qilmoq uchun yurganin bilur” degan ifodalarni keltirib axloqiy madani-
yatga urg‘u beradi [3]. 

Shaxsning xulqida uning o‘z-o‘zini anglashi, mavjud ijtimoiy muhitining axloqiy talablari haqida 
tasavvurga ega bo‘lishi ham muhimdir. Biroq xulq normalari haqidagi tasavvurlar, bilimlar bilangina ki-
shilar xush axloqli bo‘lib qolavermaydi. Axloq kodeksini yodlash bilan ish bitmaydi, balki shu xulq qo-
idalarining chinligiga, zarurligiga chuqur ishonch bo‘lish kerakki, ular kishilarning faoliyatida, xatti-hara-
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katida o‘zining amaliy ifodasini topmog‘i lozim.  
Natijalar (results). Kishi biron yaxshi axloqiy xatti-harakatni bajarishi uni axloqiy madaniyatini 

belgilamaydi. Qachonki o‘sha fazilatli xulq vositasi uning xarakteridagi doimiy belgiga aylangan chog‘dag 
u axloqiy madaniyatli bo‘la oladi [4]. 

Shunday ekan, har qanday xatti-harakat xulq va faoliyat axloqiy madaniyatga oid bo‘lavermaydi. 
Axloqiy madaniyat deganda shaxsning boshqa kishilarga muayyan munosabati ifoda qilinadigan xatti-
harakatlari va xulqi ko‘zda tutiladi. Bunda, albatta, shaxsda ijtimoiy va shaxsiy manfaatlar uyg‘unligi, ja-
miyatga ongli munosabatda bo‘lishi, xulqida axloqiy motiv, nihoyat, axloqiy xatti-harakatning zaminida 
ma’lum darajada erkinlik, tanlash erkinligi bo‘lishi lozim. Axloqiy madaniyat onglilik, ijtimoiylik va fu-
qarolikning eng oliy ifoda mezonidir. Bu talablar bo‘lmasa, umuman, axloqiy madaniyatning bo‘lishi, 
dargumon.  

Axloqning madaniyatning yana bir ko‘rinishi axloqiy munosabatlardir. Axloqiy munosabatlar ijti-
moiy munosabatlarning tarkibiy qismidir. Ijtimoiy munosabatlarning har qanday turi singari, axloqiy muno-
sabatlar ham axloq normalari bilan cheklangan, shaxs va jamiyat, kishilar o‘rtasida aloqalar, bog‘lanishlar 
tarzida mavjud bo‘ladi. Shunga asosan, axloqiy munosabatlar o‘z shakliga ko‘ra, oila, jamoa, guruh, mahal-
ladagi odamlar bilan bo‘lgan munosabatlar turlariga bo‘linadi. Ammo axloqiy munosabatlar – bu faqat alo-
qalar, bog‘lanishlardangina iborat bo‘lmay, ayni paytda, normativ asosga ega bo‘lgan o‘zaro ta’sirni kishi-
ning boshqa odamlar jamiyat oldidagi burchlarini ham o‘z ichiga oladi. 

Xulqda, kishining xatti-harakatlarida, uning ichki, ma’naviy dunyosi, fikri, tuyg‘usi, intilishlari, odo-
bi aks etadi. Jamiyatda mavjud bo‘lgan axloqiy talablarning ham ijobiy, ham salbiy ko‘rinishlari xatti-hara-
katda namoyon bo‘ladi. Axloq, ong va faoliyat birligi tarzida, yaxshilik va yomonlikning, adolat yoki ado-
latsizlikning, vijdonlilik yoki vijdonsizlikni namoyon etadigan harakatlar yig‘indisidir [5]. 

Muhokama (discussion). Axloqiy munosabatlar, odatda, stixiyali, moddiy munosabatlar asosida 
shakllana boshlaydi. So‘ngra esa taraqqiy etib, moddiy munosabatlardan ajralib chiqib, mafkuraviy, g‘oya-
viy, ma’naviy munosabatlar sohasiga kirib boradi. Axloqiy munosabatlar kishilarning irodasidan tashqari 
paydo bo‘lib, axloq normalarining qaror topishi, jamoatchilik tomonidan qo‘llab-quvvatlanishi jarayonida, 
albatta, kishilar ongi orqali o‘tadi. 

Axloqiy munosabatlar o‘z mazmuniga ko‘ra, yo boshqarish, yoki qo‘riqlash vazifalarini bajaradi. 
Boshqaruvchi axloqiy munosabatlar muayyan jamiyatning normalari talablariga muvofiq holda yuzaga ke-
ladi, ular majburiylik vazifalariga daxldordir. Qo‘riqlovchi axloqiy munosabatlar shu normalarni buzuvchi 
xatti-harakatlar yuz berishi natijasida paydo bo‘ladi va ijtimoiy ta’sir choralarini amalga oshirishni ta’min-
laydi. Demak, axloqiy munosabatlarning subyekti yakka shaxslar, guruhlar, oila, jamoa, davlatlar va h.k. 
bo‘lsin, baribir, hamisha insonning o‘zidir. Faqat odamlar va ijtimoiy hodisalargina emas, balki tabiat va 
uning elementlari ham axloqiy munosabatalarning obyekti bo‘la oladi. 

Axloqiy madaniyatning burch, vijdon, or-nomus kabi bir qator kategoriyalari mavjud bo‘lib, axloqiy 
madaniyat hodisa sifatida inson ijtimoiy faoliyatini tartibga solishning boshqa shakllaridan, ya’ni, huquq, 
ishlab chiqarish ma’muriy nizomlardan o‘z talablarini asoslashi va amalga oshirishi bilan farqlanadi. Ax-
loqiy madaniyatda ijtimoiy zaruriyat, ehtiyoj, jamiyatning manfaatlari aks etib, u barcha birdek qabul qilgan 
ommaviy namuna, odat, rasm-taomil jamoatchilik fikrlari bilan mustahkamlanadi hamda muayyan talab va 
mezonlarda baholash bilan ifodalanadi. Shuning uchun axloqiy madaniyatning talablari barchaga birdek 
joriy etilmagan burch, majburiyat tarzida namoyon bo‘ladi. Bu talablar nisbatan barqaror xarakterga ega 
bo‘lib, ijtimoiy hayotning turli sohalarida axloqiy madaniyatning o‘ziga xos normalari, ya’ni, mehnat ax-
loqi, xizmat ko‘rsatish axloqi, kasbiy, tadbirkorlik, diplomatiya etikasi, maishiy turmush, oila axloqi kabi 
normalarda ifodalanadi. Ushbu qoida va normalar axloqning yagona asosga ega bo‘lgan nisbatan mustaqil 
sohalarini tashkil etib, axloqiy madaniyatning taraqqiyoti jarayonida rivojlanib boradi. Umuman olganda, 
axloqiy madaniyatning tadqiqot doirasi keng qamrovli bo‘lib, unda asosiy e’tibor inson faoliyati, insondagi 
xulq, odob, axloqning ijtimoiy hayotda tutgan o‘rni bilan belgilanadi [6]. 

Axloqiy munosabatlar ijtimoiy munosabatlarning boshqa turlaridan farq qilib, hamisha va hamma 
joyda axloqiy normalar ta’sirida namoyon bo‘lib turadi. Ular axloqiy faoliyat, xulq, xatti-harakatlarda, at-
rofdagi ijtimoiy borliqqa nisbatan axloqiy ta’sir ko‘rsatishda yuzaga keladi. Axloqiy munosabatlarning ba-
holovchi xarakteri bilan birga yo‘naltiruvchi xarakterga egaligi ham uning o‘ziga xos belgisidir. Axloqiy 
munosabatlarda, kishilarning faoliyati va xatti-harakatlari, ular munosabatlarining axloqiy-amaliy ifodasi 
sifatida asosiy o‘rin egallaydi. Ayni paytda, axloqiy munosabatlar boshqa hamma ijtimoiy munosabatlar 
singari mustaqildir. 
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Jamiyat rivojlanib borgan sari uning axloqiy tizimi ham o‘zgarishlarga ehtiyoj sezib boradi. Shu ma’-
noda har bir shaxs jamiyat ehtiyojlariga ko‘ra, axloqiy jihatdan shakllanib, sayqallanib borsa, u ijtimoiyla-
shadi. Jamiyatning barqaror taraqqiyot bosqichida tashqi kuchlar ta’sirining ortib borishi kishilarning, ay-
niqsa, yoshlarning ongi, ruhiyati va kayfiyatini milliy iftixorga moslashtirish ularning axloqiy madanityati 
darajasini yuksaltirish orqali har tomonlama kamolotga yetkazish zaruratini vujudga keltiradi. Ushbu za-
ruratni faqatgina yangicha yondashuvlar asosidagina amalga oshirish mumkinligi bilan xarakterlanadi. 

Xulosa (conclusion). Bugungu kunda jamiyatda oddiy fuqaro nazdida, nafaqat o‘z kasbini e’zozlov-
chi shaxs, balki haqiqiy huquq posboni, adolat timsoli sifatida gavdalanadigan ichki ishlar organlari xo-
dimlari yuksak axloqiy madaniyatga ega bo‘lishi, ularning o‘z umrini millati va Vataniga hamda inson 
manfaatlariga bag‘ishlagan yuksak axloq egasi sifatida o‘zi yashayotgan jamiyat uchun namuna bo‘lib, 
o‘sha jamiyatning yanada taraqqiy topishiga xizmat qiladi desak, xato bo‘lmaydi. Agarda jamiyatda buning 
aksi bo‘lsa, ya’ni, qonun himoyachisi bo‘laturib, o‘zi qonunni buzsa, shaxsiy manfaati yo‘lida oqni qora, 
qorani oq deb tursa, bungday xodim axloqsizlik qilgan bo‘ladi. Natijada oddiy fuqarolar nazdida, birgina 
axloqsiz kishi uchun butun jamiyatning adolatsiz ekanligi to‘g‘risida noto‘g‘ri tasavvur uyg‘onib, bu ta-
savvurning muntazam kuchayib borishi oxir-oqibat o‘sha jamiyatni tanazzulga olib keladi. Eng asosiysi, 
insoniyat tarixida axloqsizlikning yuqori cho‘qqisi bir millat yoki mamlakat uchun zarar yetkazib (totalitar 
tuzum hukmdorlari xatti-harakatlari misolida), umumbashariy miqyosdagi fojialarga olib kelganligi o‘sh 
davrni o‘rganuvchi deyarli barcha tadqiqotlarda asoslangan faktlar bilan yoritilganligi ham ayni haqiqatdir. 
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YOSHLARNING IJTIMOIY MAS’ULIYATINI OSHIRISHDA FUQAROLIK JAMIYATI 
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Annotatsiya. O‘zbek jamiyati ijtimoiy jarayonlaridaa yoshlarning ijtimoiy mas’uliyatini rag‘batlan-

tirishda fuqarolik jamiyati institutlarining muhim rol o‘ynashi ushbu ishda tadqiq etilgan. Qiyosiy tadqi-
qotlar ushbu tashkilotlar yoshlarni jamiyat muammolarida ishtirok etishga qanday undashini, shu bilan fa-
ol fuqarolik va barqaror rivojlanishni shakllantirishini ko‘rsatishga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: fuqarolik jamiyati, yoshlar ishtiroki, ijtimoiy mas’uliyat, global istiqbol, O‘zbekiston, 
qiyosiy tahlil. 
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РОЛЬ ИНСТИТУТОВ ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА В ПОВЫШЕНИИ СОЦИАЛЬНОЙ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ МОЛОДЕЖИ 
Аннотация. В данной работе исследована важная роль институтов гражданского общес-

тва в поощрении социальной ответственности молодежи в глобальном масштабе, а также в ус-
ловиях Узбекистана. Сравнительные исследования помогают исследованию показать, как эти ор-
ганизации мотивируют молодежь к участию в проблемах общества, тем самым формируя актив-
ное гражданство и устойчивое развитие. 

Ключевые слова: гражданское общество, вовлеченность молодежи, социальная ответст-
венность, глобальная перспектива, Узбекистан, сравнительный анализ. 
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THE ROLE OF CIVIL SOCIETY INSTITUTES IN INCREASING THE SOCIAL 

RESPONSIBILITY OF YOUTH 
Annotation. The important part civil society institutions play in encouraging social responsibility 

among young people in global, Russian, and Uzbek settings is investigated in this paper. Comparative 
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studies help the research to show how these organizations inspire young people to participate in society 
problems, thereby fostering active citizenship and sustainable development. 

Keywords: Civil society, youth engagement, social responsibility, global perspective, Russia, Uzbe-
kistan, comparative analysis. 

Kirish. Yoshlar orasidagi ijtimoiy mas’uliyat faol fuqarolik jamiyati uchun muhim ahamiyatga ega. 
Globallashgan dunyomizda yoshlar turli ijtimoiy muammolarga duch kelmoqda, bu esa shaxsiy faollik va 
hamkorlikdagi sa’y-harakatlarni talab qiladi. Ijtimoiy mas’uliyatni anglamoq jamiyatdagi o‘z rolini tushu-
nish, umumiy farovonlik yo‘lida harakat qilishga tayyorlik va o‘z hamda boshqalarning turmush sharoitini 
yaxshilashga intilish demakdir. Shuningdek, fuqarolik jamiyatlarining yoshlarga ta’siri ta’lim, ko‘ngillilik 
va ijtimoiy loyihalarda ishtirok etish orqali namoyon bo‘lishini ta’kidlash lozim. Bu faoliyatlar fuqarolik 
pozitsiyasini, shuningdek, liderlik va tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi. Fuqa-
rolik jamiyati yoshlarni tarbiyalashda, ijtimoiy mas’uliyatini va jamiyat ehtiyojlariga daxldorligini oshirish-
da muhim rol o‘ynaydi.  

Adabiyotlar tahlili. Yoshlarning ijtimoiy mas’uliyatiga tarixiy nazar solsak, ularning fuqarolik ja-
miyatiga qanday ta’sir ko‘rsatganini ko‘rishimiz mumkin. Yoshlarning ijtimoiy mas’uliyati ko‘plab tadqi-
qotchilar tomonidan fuqarolik jamiyati va huquqiy normalar doirasida muhokama qilinayotgan muhim 
mavzudir. Zamonaviy sharoitda yoshlar turli ijtimoiy muammolarga duch kelmoqda va fuqarolik jamiyati 
institutlari mas’uliyatli xulq-atvorni rivojlantirishda muhim rol o‘ynamoqda. Xalqaro, maydonga nazar 
tashlasak, ushbu institutlar yoshlarning ijtimoiy tashabbuslarini rivojlantirishga qanday yordam berayotga-
nini ko‘rish mumkin. Bu, ayniqsa, yoshlar yangi sharoitlarga moslashib, norasmiy boshqaruv va huquq-tar-
tibotning yangi shakllarini yaratadigan migratsiya bilan bog‘liq holda yaqqol ko‘zga tashlanadi [1]. Mar-
kaziy Osiyodagi huquqiy madaniyatlar va ishbilarmonlik muhitini o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, ijtimoiy 
mas’uliyatning muhim jihati sifatida korrupsiyaga qarshi choralarni joriy etish kerak [2]. Bunday yonda-
shuvlar yoshlarni ijtimoiy hayotga faol jalb etish uchun barqaror platforma yaratishga yordam beradi. 

Yoshlarni ijtimoiy masalalarga jalb etish fuqarolik jamiyati qanday tuzilganligi bilan bog‘liq. Bu 
omillar yoshlar faolligiga ham yordam berishi mumkin. Masalan, davlat tuzilmalari fuqarolik ishtiroki mu-
himligini e’tirof etgan va uni qo‘llab-quvvatlagan joylarda yoshlarning ijtimoiy tashabbuslardagi ishtiroki 
kuchayadi.  

Ta’lim yoshlar uchun muhim bo‘lib, u bilim va tanqidiy fikrlashni, shuningdek, fuqarolik ko‘nikma-
larini rivojlantirishga yordam beradi. Madaniyatlar o‘zaro ta’sir qiladigan dunyoda ta’lim muassasalari taj-
riba almashish va ijtimoiy faollik uchun joylarga aylanmoqda. Masalan, Markaziy Osiyo huquqi jamg‘ar-
masi tomonidan amalga oshirilayotgan islohotlar yoshlarning huquqiy ongi va faol fuqaroligiga ta’sir ko‘r-
satib, ularning jamiyat hayotidagi ishtirokini oshiradi. Shu bilan birga, tarix va o‘ziga xoslik zamonaviy 
muammolarga duch kelayotgan sobiq ittifoq mamlakatlarida ta’lim strategiyalari ko‘p madaniyatli va ink-
lyuziv jihatlarni hisobga olishi kerakligini yodda tutish kerak, bu esa ijtimoiy mas’uliyatni oshirish uchun 
ta’lim dasturlariga yangicha yondashuvlar zarurligini ta’kidlaydi. Shunday qilib, ta’lim yoshlarning ijti-
moiy mas’uliyatiga ta’sir qiladi va ularni jamiyat hayotida faol ishtirok etishga tayyorlaydi. 

Tahlil va natijalar. Joriy ijtimoiy o‘zgarishlarda yoshlarning ijtimoiy mas’uliyatiga tengdoshlarning 
ta’siri muhim ahamiyatga ega. Yoshlar o‘rtasidagi muloqot nafaqat aloqalarni mustahkamlashi, balki umu-
miy qadriyatlar va jamiyat oldidagi mas’uliyatni tushunishga yordam berishi mumkin. Global kontekstdan 
olingan misollar shuni ko‘rsatadiki, yoshlarning volontyorlik va jamoat loyihalarida ishtirok etish kabi ta-
shabbuslari faol fuqarolik pozitsiyasini shakllantirish uchun joy bo‘lib qolmoqda. Tadqiqotlarda, masalan, 
yoshlarning davlat faoliyatida ishtirok etishi ularning ijtimoiy mas’uliyat hissini va ijtimoiy ishlarda ishti-
rok etishini oshiradi, deyiladi.  

Fuqarolik jamiyati institutlarining global misollari yoshlar o‘rtasida ijtimoiy mas’uliyatni yaratishga 
turlicha yondashishlarini ko‘rsatmoqda. Yoshlar o‘z qadriyatlari va o‘ziga xosligini izlaydi. Ko‘p tomonla-
ma yondashuv bu shunchaki variant emas, balki ko‘proq tenglik va barqarorlik mavjud bo‘lgan yaxshiroq 
dunyoni yaratish zaruriyatidir. Fuqarolik jamiyati faoliyatining asosiy jihatlari bu yoshlarning ijtimoiy 
mas’uliyatini shakllantirishda muhim ahamiyatga ega bo‘lgan taniqli tashkilotlardir. Amnesty International 
va Human Rights Watch kabi tashkilotlar yoshlarga jamiyat oldidagi majburiyatlarini tushunishga yordam 
beradi va ularni inson huquqlarini himoya qilishga qaratilgan harakatlarga jalb qiladi. Masalan, tadqiqotlar 
shuni ko‘rsatadiki, yoshlarning ijtimoiy harakatlardagi faolligi, ularning global ijtimoiy-siyosiy masalalarni 
anglashni oshiradi. Markaziy Osiyoda ushbu misollardan ilhomlangan yoshlar tashabbuslari xorijiy yonda-
shuvlarni mahalliy voqelikka moslashtiradi, ularni mintaqaning madaniy xususiyatlari bilan birlashtiradi. 
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Shunday qilib, global tashkilotlar nafaqat faol fuqarolarni o‘qitishga yordam beradi, balki turli mamlakat-
lardan kelgan yoshlar o‘rtasida tajriba va bilim almashish uchun joy bo‘lib xizmat qiladi. 

O‘zbekistonda axloqiy tarbiyaning yangi strategiyasini yanada rivojlantirish va amalga oshirish 
uchun Prezident Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganidek, yoshlar o‘rtasida ijtimoiy mas’uliyatni tarbiyalashda 
fuqarolik jamiyatining tayanch roliga asoslanish zarur. Ushbu strategiya, ayniqsa, yoshlar o‘rtasida ma’na-
viy-ma’rifiy faoliyatni oshirish, ularning jamiyat to‘qimasiga halollik va mas’uliyat bilan munosib hissa 
qo‘shish uchun yetarli darajada jihozlanganligini ta’minlash uchun mo‘ljallangan. 

Inson huquqlari bo‘yicha universal ta’lim axloqiy tarbiya o‘quv dasturida mahalliy an’analar va qad-
riyatlar bilan uyg‘unlashtirilishi kerak. Ushbu sintez natijasida yoshlar o‘zlarining madaniy o‘ziga xosligini 
saqlab qolgan holda global qarashlarni qadrlay oladilar. Bundan tashqari, bu ularni global fuqarolik va ma-
halliy jalb qilish uchun qurollantirib, keng ko‘lamli istiqbolni shakllantiradi. Turli tajriba va amaliyotlar or-
qali yoshlarga dunyoning turli mintaqalaridagi tengdoshlari bilan muloqot qilish va fikr almashish imkonini 
beradigan platformalarni yaratish ularning ijtimoiy mas’uliyatini tushunishini kuchaytiradi. Ushbu platfor-
malar fuqarolik jamiyati tashkilotlari tomonidan qo‘llab-quvvatlanishi va keng qamrovli va inklyuziv audi-
toriyani kafolatlash uchun hukumat tomonidan qo‘llab-quvvatlanishi mumkin. 

Ushbu tashabbuslarni yanada samarali qo‘llab-quvvatlash uchun hukumat axloqiy va ma’rifiy ta-
shabbuslarni ilgari surishda a’lo darajada bo‘lgan ta’lim muassasalari va fuqarolik jamiyati tashkilotlarini 
rag‘batlantirish, siyosiy qo‘llab-quvvatlash va moliyalashtirishni taklif qilishi kerak. Axloqiy tarbiya das-
turlarining muntazam baholash mexanizmini amalga oshirish dasturlarni doimiy ravishda moslashtirish 
uchun ishtirokchilarning fikr-mulohazalaridan foydalanish orqali ularning doimiy dolzarbligi va samara-
dorligini kafolatlaydi [4]. Bundan tashqari, axloqiy tarbiya va ijtimoiy mas’uliyatning ahamiyati haqida xa-
bardorlikni oshirish bo‘yicha keng ko‘lamli mediakampaniyalarni amalga oshirish yoshlarni jalb qilish-
ning muvaffaqiyatli hikoyalarini yoritishi va axloqiy tarbiyaning shaxs, umuman, jamiyatga foydali ta’si-
rini ko‘rsatishi mumkin. Ushbu kompleks yondashuv axloqiy jihatdan asoslangan va barqaror, mahalliy 
hamjamiyatlarga ham, jahon hamjamiyatiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsata oladigan avlodni rivojlantirishga yor-
dam beradi. 

O‘zaro bog‘liqlikning kuchayishi sharoitida yoshlar, ko‘pincha, turli ijtimoiy va ekologik loyihalarda 
ishtirok etadilar, bu esa o‘z-o‘zini namoyon qilish va birdamlikning muhim vositalariga aylanadi. Masalan, 
yaqinda yosh faollar tomonidan tashkil etilgan iqlimga qarshi Yashil makon harakatidagi yoshlarning fa-
olligi  ularning barqaror kelajak uchun kurashishga tayyor ekanliklarini ko‘rsatmoqda. Bu shuni ko‘rsata-
diki, global mavzular mahalliy hamjamiyatlarga ta’sir qiladi va ularning ehtiyojlariga moslashadi. Tadqi-
qotda yoshlar harakati va fuqarolik jamiyati o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir ushbu tashabbuslarni qanday mustah-
kamlashi mumkinligi tahlil qilingan. Ammo tahlillar shuni ko‘rsatadiki, yoshlar harakatlarining samarali 
faoliyatiga to‘sqinlik qilishi mumkin bo‘lgan ko‘plab omillar mavjud, masalan, ijtimoiy va iqtisodiy to‘siq-
lar, bu esa fuqarolik jamiyati tomonidan chuqur o‘rganish va qo‘llab-quvvatlashni talab qiladi. 

Yoshlarning jamoat ishlariga jalb etilishi turli mamlakatlarda juda farq qiladi. Bu turli siyosiy ma-
daniyatlar va fuqarolik jamiyatining holati bilan bog‘liq. Germaniya va Kanada kabi barqaror demokrati-
yaga ega mamlakatlarda yoshlar tashkilotlari mahalliy muammolarni hal qilish uchun ko‘ngilli loyihalar va 
tashabbuslarni tashkil etish orqali ijtimoiy mas’uliyatli xulq-atvorni rivojlantirishga yordam beradi.  

Xulosa. Tadqiqotlarda fuqarolik jamiyati institutlari yoshlarning ijtimoiy mas’uliyatni rivojlantirish-
ga qanchalik yordam berishi ta’kidlandi. Butun dunyo va oʻzbek misollari natijalari shuni koʻrsatadiki, bu 
guruhlar yoshlarning ijtimoiy tadbirlarga jalb etilishiga qanchalik taʼsir qiladi, shuning uchun ularning ma-
halliy hamjamiyatlariga ijobiy taʼsir koʻrsatish salohiyatini oshiradi. Tadqiqotga ko‘ra, fuqarolik ishlarida 
faol ishtirok etayotgan yoshlarda ijtimoiy ong va faol fuqarolik tuyg‘usi yaxshilanadi. Bundan tashqari, fu-
qarolik jamiyati tashabbuslarining mahalliy sharoitlarga mos kelishi ularning ijtimoiy mas’uliyatni rag‘-
batlantirishdagi muvaffaqiyatini oshiradi. Shu bilan birga, tadqiqot siyosiy, madaniy va moliyaviy element-
lar tomonidan shakllantirilgan turli yosh guruhlar o‘rtasida o‘zgaruvchan darajadagi kirish va ishtirok etish 
kabi qiyinchiliklarni ham ta’kidlaydi. Ushbu qiyinchiliklar fuqarolik jamiyati tashabbuslarining turli muhit-
dagi afzalliklarini maksimal darajada oshirish uchun moslashuvchan rejalarni talab qiladi. Ushbu tadqiqot 
orqali fuqarolik jamiyati institutlari yoshlarning imkoniyatlarini kengaytirishda katta imkoniyatlarga ega 
bo‘lsa-da, ularning samaradorligi, asosan, kontekstli, inkluziv va yaxshi qo‘llab-quvvatlanadigan loyiha-
larga bog'liq, degan xulosaga kelindi.  
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Annotatsiya. Mazkur maqolada qadriyat tushunchasining mohiyati a mazmuni yoritilgan. Qadriyat-
larning mohiyati, mazmuni bilan bog‘liq muammolar tahlili uzoq tadrijiy rivojlanish tarixiga ega. Vatani-
miz sivilizatsiyasida qadriyatlar uyg‘unligi o‘ziga xos bir emas, ikki renessansning vujudga kelishiga zamin 
yaratgan. Bugungi kunda barcha ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy islohotlarga hamohang ravishda oilaviy qad-
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СУТЬ И СОДЕРЖАНИЕ ПОНЯТИЯ ЦЕННОСТИ 

Аннотация. В данной статье описывается суть и содержание понятия ценности. Анализ 
проблем, связанных с сущностью и содержанием ценностей, имеет длительную историю посте-
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THE ESSENCE OF THE CONCEPT OF VALUES A CONTENT 

Annotation. This article discusses the essence of the concept of values a content. The analysis of 
problems related to the essence and content of values has a long history of gradual development. The 
harmony of values in the civilization of our homeland has created the basis for the emergence of not one, 
but two unique renaissances. Today, in parallel with all socio-economic and political reforms, special 
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ularni hal qilishning ahamiyati ham ortib bormoqda. Qadriyatlarning mohiyati, mazmuni bilan bog‘liq mu-
ammolar tahlili uzoq tadrijiy rivojlanish tarixiga ega. Insonlar qadim zamonlardanoq o‘zlarini o‘rab turgan 
olam, undagi narsa, voqea va hodisalar, odamlar o‘rtasidagi munosabatlarga baho berganlar, ularning qadri 
to‘g‘risida fikr yuritganlar.  

Qadriyatlar falsafasi diniy dunyoqarashlar va ularning eng qadimgi shakllarida ham o‘z aksini topgan 
bo‘lib, muayyan ilohiy qadriyatlarni milliy qadryatlar bilan qorishiq holda ifodalab borgan. O‘zbek xalq 
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va odamzod aloqalari, inson umrining ma’nosi, mazmuni, maqsadi hamda botirlik, oqillik, hokisorlik, yax-
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Adabiyotlar tahlili va metod (materials and methods). Qadriyatlar bir qator dunyoqarashlarning 
asosida yotganligi va o‘sha dunyoqarashlarning markaziy qismini tashkil qilganligi bois ko‘plab mutafak-
kirlar qadryatlarning falsafiy tahliliga oid qarashlar va xulosalarni ilgari surganlar. Qadriyatlar falsafasiga 
oid tahlillar ko‘hna Sharq va Markaziy Osiyo mutafakkirlari tomonidan ham qayd etilgan. Jumladan, qad-
riyatdar falsafasiga oid qarashlar Al-Xorazmiy, Al-Forobiy, Al-Beruniy, Ibn Sino, Najmiddin Kubro, Al-
Buxoriy, At-Termiziy, Ahmad Yassaviy, Mirzo Ulug‘bek, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy, Bobo-
rahim Mashrab, Mirzo Bedil, Maxtumquli, Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abdulla Avloniy kabi mutafakkir va 
olimlarning ilmiy merosida qadriyatlar falsafasiga oid tahlillar berilgan. Zero, qadriyatlarning falsafiy tah-
lili zaminimizda yaratilgan qadimgi naqllar, rivoyatlar, afsona, hikoyat, dostonlarga, ya’ni, xalq og‘zaki 
ijodi namunalariga borib taqalishi va ushbu xalq og‘zaki ijodida ko‘proq umumbashariy va umuminsoniy 
qadriyatlarga e’tibor berilganligi sababli ularning mohiyati va mazmuni ham keng talqin qilinganligi ayni 
haqiqatdir [1].  

Dinlarning tarixiy shakllari takomillashib borgani sari, ulardagi qadriyatlar tizimi ham yangi qirrala-
rini namoyon qilib boravergan. Ajdodlarimizning qadimgi kitobi “Avesto” diniy-falsafiy merosimizning 
eng yorqin namunasi, qadimgi xalqlarimizning umuminsoniy qadriyatlari yoritib berilgan asardir. “Avesto” 
zardushtiylikning muqaddas kitobi bo‘lganligidan, unda bu dinning qadriyatlar tizimi o‘z ifodasini topgan. 
Shu bilan birga, kitobda umuminsoniy qadriyatlarga, ularning inson ma’naviyati va amaliy faoliyati uchun 
ahamiyatiga katta o‘rin berilgan. Asarda yaxshilik, barkamollik, hurfikrlilik, insonparvarlik kabi xislatlar 
namoyon etilgan. Zardushtiylik ta’limotiga ko‘ra, insonlar yaxshilik, yorug‘lik kuchlariga ergashishi, yax-
shilikni yomonlikdan, adolatni haqsizlikdan farqlab olishi, hayoti davomida ezgu fikr, ezgu so‘z, ezgu 
amalda bo‘lishi lozimligi keltirilgan. Insonning bu jarayondagi qadri esa yaxshilikning g‘alabasi uchun ku-
rashda befarq turmasligi, yashash tarzi, ma’naviy qiyofasi, ijtimoiy faoliyatida o‘z ifodasini topib, o‘ziga 
xos islomgacha bo‘lgan davrdagi tabiiy-ilmiy va axloqiy qadriyatlarining rivojlanishiga zamin yaratgan. 

Natijalar (results). Markaziy Osiyoda qadriyatlar to‘g‘risidagi qarashlar rivojida VIII–XII asrlar 
katta ahamiyatga egadir. Bu davrda islom dinining ilohiy qadriyatlari xalqlarimiz tarixi va madaniyatiga 
nihoyatda katta ta’sir ko‘rsatgan.  

Vatanimiz sivilizatsiyasida qadriyatlar uyg‘unligi o‘ziga xos bir emas, ikki renessansning vujudga 
kelishiga zamin yaratgan. Natijada Xorazmiy, Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Ulug‘bek kabi mutafakkirlar, al-
Buxoriy, At-Termiziy, Kubro, Ahmad Yassaviy, Naqshband kabi ilohiyot ilmining zabardast allomalari, 
Lutfiy, Navoiy. Bobur, Bedil, Mashrab kabi allomalarning kamolotida nafaqat islom, balki sivilizatsiyamiz 
madaniyati va qadriyatlarining ta’siri ham beqiyos bo‘lgan. Qisqacha aytganda, o‘sha davrdagi ma’naviy 
qadriyatlarga oid ijtimoiy munosabatlar, kishilarning yashash tarzi, moddiy ehtiyojlari, qiziqishlari, man-
faatlari, talablari va maqsadlari bilan uzviy bog‘langan holda rivojlanib borgan [2].  

Sharq xalqlari orasida mashhur bo‘lgan qarashlari to‘g‘risida ham shunday fikrni aytish mumkin. 
Yuqorida nomlari tilga olingan asarlarga kelganda esa dunyoda ularga qiyoslaydigan, ma’naviy-axloqiy 
qadriyatlarning umumiy tizimlari izohlangan kitoblar barmoq bilan sanarli.  

Tasavvufning eng asosiy namoyandalaridan biri bo‘lgan Ahmad Yassaviy (1105–1166) diniy, ma’-
naviy-axloqiy qadriyatlarning o‘sha zamonga mos keladigan shartlarini islom dini nuqtayi nazaridan ta’rif-
lab bergan. Chunonchi, Ahmad Yassaviy o‘zining “Devoni hikmat” asarida ma’naviy qadriyatlarning aso-
siy shakllari – poklik, hayo, bardosh va sabr-qanoat, chidam, beozorlik, hokisorlik kabi xislatlarga ta’rif 
bergan. Zero, aynan Yassaviya tariqati Sharq xalqlari orasida keng tarqalgan, madaniy merosga katta ta’sir 
ko‘rsatib, ushbu tariqatning ma’naviy qadriyatlari, keyinchalik, mo‘g‘ul istilosidan ozodlikka erishish g‘o-
yalarini vujudga keltirgan. Shuningdek, ushbu ta’limot mo‘g‘ullar istilosidan oldingi davr qadriyatlarini, 
temuriylar davri bilan bog‘laydigan ma’naviy asoslardan biri bo‘lgan desak ham, xato bo‘lmaydi [3]. 

Qadriyatlar falsafasida naqshbandiya tariqatining ham ilgari surgan g‘oya va qarashlarning ham o‘z 
o‘rni beqiyosdir. Naqshbandiya tariqati Sharqda keng yoyilgach unga Abduurahmon Jomiy va Alisher 
Navoiy kabi Sharqning zabardast mutafakkirlari chuqur hurmat bilan qaraganlar. Bunda tariqat g‘oyasidagi 
“qo‘l ishda, ko‘ngil Yaratganda” bo‘lishi, halollik, kamtarinlik kabi komil insonning asosiy fazilatlar tar-
g‘ib qilingan [4]. 

XIX asrning oxirlari va XX asr boshlarida yurtimizda jadid falsafasining o‘ziga xos g‘oyalari kurtak 
ochib boshlaganda sharqona qadriyatlarning o‘ziga xos jaidlarga xos yo‘nalishi vujudga kelib boshlagan. 

Xususan, Abdulla Avloniyning “Turkiy guliston yoxud axloq” asarida o‘ziga xos ma’naviy qadriyat-
lar tizimi ta’riflab berilgan bo‘lib, asarda g‘ayrat, shijoat, qanoat, ilm, sabr, intizom, nafs, vijdon, vatanni 
sevmoq, iffat, hayo, idrok, lafz, iqtisod, itoat, sadoqat, adolat, muhabbat va avf kabi qadriyatlar “yaxshi 
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xulqlar” nomi ostida tahlil qilingan. Ushbu asarda tilga olingan qadriyatlar o‘sha davrda yurtimizda ma’na-
viy tushunchalarning ko‘lami qanchalik keng bo‘lganligini, tilimizning naqadar boyligidan dalolatdir [5]. 

O‘tmish allomalarining umuminsoniy qadriyatlarni sharqona ta’riflash va tavsiflash orqali qadriyat-
lar falsafasidagi o‘ziga xos sharqona qadryat mezonlarning shakllangani guvohi bo‘lamiz. 

Muhokama (discussion). Qadriyatlar falsafasi namoyon bo‘lishidagi turli holatlarning tahlilidan vo-
qea va hodisalarning ketma-ketligi, vaqt va zamon realliklarini hisobga olish, bunday holatlarning uzluksiz 
takrorlanishi esa qadriyat tizimlarining ijtimoiy voqelik va taraqqiyot bilan bog‘liqligini ifodalaydigan qu-
yidagi muhim xulosaga kelish imkonini bermoqda. Ana shu xulosa qadriyatlar tizimining ijtimoiy taraq-
qiyot bilan bog‘liqlik qonunining asosiy mazmunini ifodalagan holda hozirgi zamondagi o‘zgarishlar bilan 
bog‘liq nafaqat nazariy, balki amaliy jihatdan ham muhim ahamiyat kasb etib, mazkur qoidalarni amali-
yotga tadbiq etishag zamin yaratdi. Aniqroq aytganda, mustaqillik qadryati shakllandi. O‘zbekistonda ro‘y 
berayotgan murakkab o‘zgarishlarning qadriyatlar sohasida namoyon bo‘lishi respublika ijtimoiy hayoti-
dagi o‘zgarishlarning qadriyatlar omili va mezoni bilan bog‘liq jihatlariga amaliy ta’sir ko‘rsatib, istiqlolga 
asoslangan yangi qadriyatlar tizimining shakllanishiga olib keldi. Natijada kishilarda qadryat tuyg‘usini 
to‘g‘ri talqin qilish orqali uni O‘zbekistondagi yangi islohotlarning tarkibiy qismiga singdirib borishga im-
kon berildi. Bunda inson – jamiyatning eng oliy qadriyati, odamzod naslini davom ettiruvchi avlod vakili, 
har bir shaxsning yashash huquqi daxlsizligi va hamma narsa inson uchun shiori ostida inson qadrini oshi-
rish taraqqiyotning asosiy mezoniga aylantirildi. 

So‘nggi yillarda Yangi O‘zbekistonni barpo etish yo‘lidagi tarixiy islohotlar, avvalo, inson qadri, 
xalq manfaatlarini har tomonlama himoya qilish harakatlari odamlarning ertangi kunga bo‘lgan ishonchini 
yanada mustahkamlash, xalqimizni har tomonlama rozi qilishga qaratilmoqda. Barcha sohalar qatori xalqi-
mizning tinch va osoyishta hayoti hamda milliy manfaatlarimizni ishonchli himoya qilishga qodir bo‘lgan 
huquqni muhofaza qilish organlari faoliyatini tubdan takomillashtirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Bu 
borada jamoat tartibini saqlash va xavfsizligini ta’minlash masalasi ustuvor ahamiyatga ega bo‘lib, Vata-
nimiz, fuqarolar daxlsizligini ta’minlash, tinchlik va osoyishtalikning huquqiy asoslarini yaratish yo‘lida 
muhim natijalarga erishib kelinmoqda. 

Barcha ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy islohotlarga hamohang ravishda oilaviy qadryatlarga ham alo-
hida e’tibor qaratilib, oila nafaqat inson naslini davom ettirish omili sifatida, balki jamiyat a’zolarini, ay-
niqsa, o‘sib kelayotgan yosh avlodni vatanparvarlik ruhida tarbiyalaydigan assosiy tarbiya o‘chog‘i ekan-
ligiga e’tibor qaratilmoqda. 

Xulosa (conclusion). Bugungi kunda amalga oshirilayotgan islohotlarning asosiy maqsadi − xalq 
tinchligi va osoyishtaligini ta’minlash, mahallalardagi ijtimoiy ahvolni o‘rganish, muammoli va turmush 
sharoiti og‘ir bo‘lgan oilalarni o‘z vaqtida aniqlab, ularni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash borasida tizim-
li ishlar amalga oshirilmoqda. Bundan ko‘zlangan asosiy maqsad aholining farovon hayotini ta’minlash 
orqali sodir etilishi mumkin bo‘lgan huquqbuzarlik va jinoyatchilikni oldini olishga qaratilgan. Oilaning 
tinchligi, farovonligi va barqaror rivojlanishi mamlakat tinchligi va aholining turmush darajasini belgi-
lovchi muhim omillardan biri sanaladi.  

Bugun yurtimizda ma’muriy hududlarda uyma-uy yurish orqali manzilli ishlarning olib borilishi na-
tijasida mahallalarni har tomonlama o‘rganish, ayniqsa, muammoli va notinch, ijtimoiy jihatdan kam ta’-
minlangan oilalarni hamda ijtimoiy og‘ir ahvolga tushib qolgan ayollarni aniqlab, ularni ijtimoiy hayotning 
faol va namunali kishilariga aylantirish ishlari jadal amalga oshirilmoqda. Aholini ijtimoiy, moddiy va ma’-
naviy jihatdan qo‘llab-quvvatlash hamda jinoyatchilikni barvaqt aniqlash va uni keltirib chiqaradigan omil-
larni o‘z vaqtida bartaraf etishga qaratilgan bir qator manzilli dasturlar va chora-tadbirlar ham amalga oshi-
rilmoqda. Xususan, oilaviy qadryatlarning yaratilganligi mamlakatimizdagi barcha mahalla va oilalarni 
hamda ulardagi mavjud muammolarni o‘rganib, ularning yechimi bo‘yicha aniq manzilga yo‘naltirilgan 
ishlarni amalga oshirishga zamin yaratmoqda. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). Ўрта Осиё халқлари ҳурфикрлилиги тарихидан. Т., “Фан”, 1990, 104-бeт.  
(2). Ўзбекистонда ижтимоий-фалсафий фикрлар тарихидан. Т., “Ўзбекистон”, 1995, 6-бет.  
(3). Қ.Назаров. Қадриятлар фалсафаси (Аксиология). Тошкент, Файласуфлар миллий жамияти нашри-

ёти, 2004, 85-бeт. 
(4). С.Рахмонов. Икки тариқатнинг буюк даҳолари (мавлоно Жалолиддин Румий ва Хожа Баҳоуддин 

Нақшбанд мисолида). Самарқанд, СамДЧТИ нашриёти, 2021, 148-бeт. 
(5). A.Avloniy. Turkiy guliston yoxud axloq. T., 1992. 
 



39 

Мардонова Феруза Бахроновна (доктор  философии (PhD), доцент кафедры русского языка и 
литературы, Навоийский государственный университет) 

РАЗВИТИЕ ИДЕИ СОДРУЖЕСТВА, МИРА, ТОЛЕРАНТНОСТИ В ДУХОВНОМ 
НАСЛЕДИИ МЫСЛИТЕЛЕЙ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 
Аннотация.  В данной  статье проанализированы взгляды великих восточных мыслителей о  
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MARKAZIY OSIYO MUTAFAKKIRLARI MA’NAVIY MEROSIDA HAMDO‘STLIK, 

TINCHLIK, BAG‘RIKENGLIK G‘OYALARINING RIVOJI 
Annotatsiya. Ushbu maqolada buyuk Sharq mutafakkirlarining tinchlik, totuvlik va hamjihatlik haqi-

dagi qarashlari tahlil qilinadi. Shuningdek, allomalarning  ijtimoiy-falsafy goyalaridagi tolerantlik va gu-
manistic qarashlari o‘z aksini topgan.  
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DEVELOPMENT OF THE IDEA OF COMMONWEALTH, PEACE, TOLERANCE IN THE 

SPIRITUAL HERITAGE OF CENTRAL ASIA THINKERS 
Annotation.  The point of view of Eastern scientists about peace, kind and friendship are analyzed 

in this article. Scientists’ social-philosophical ideas of tolerance and humanistic point of view are also 
reflected in this article. 

Key words: tolerance, peace, international harmony, spiritual inheritance, Commonwealth. 
Введение. Как отмечают многие исследователи, некоторые Центральноазиатские мыслители 

вкладывали в традиционное понятие «бағрикенглик» те или иные аспекты нынешнего понимания 
«толерантности», тем самым ещё более облегчая возможность его современного использования.  

История социально-философской мысли Центральной Азии средних веков свидетельствует 
об успешной идейной борьбе против религиозного фанатизма и вражды через международное сог-
ласие и солидарность, религиозную толерантность и взаимное доверие, через стремление к эконо-
мическому культурному сотрудничеству с народами стран разных вероисповеданий. Бесконечно ог-
ромен вклад, возникший в то время теоретико-философских и духовно-нравственных идей, в дости-
жении определённых результатов в области политики, экономики и права. В истории социально-
философской мысли народов Центральной Азии подход к социальной культурно-нравственной 
сущности религии с точки зрения социально-экономического и культурно-духовного условия вре-
мени, применения её ценностей в условиях реальной жизни имел богатую традицию уже в начале 
средних веков. Основной заслугой религии в ней, в первую очередь, было воспитание людей в духе 
высокой нравственности, призыв к взаимному согласию и сотрудничеству, и в результате всё это 
привело к обеспечению стабильности, мира и благополучия, согласия среди людей. 

Анализ источников. Наше исследование посвящено таким понятиям, как мир, содружество, 
толерантность, согласие. Источником исследования данных понятий является бесценное наследие 
великих мыслителей, как Абу Наср Фараби, Абу Райхон Беруни, А.Навои, А.Джами. 

Методология исследования. В нашем исследовании основными методами анализа данных 
понятий являются описательный и исторический метод. 

Анализ и результаты исследования.  Мыслители Центральной Азии, обвиняя религиозный 
фанатизм и религиозную корысть, ставшие причиной усиления чувства, недоверия и вражды между 
народами и странами, выдвигали вперёд идеи религиозной толерантности, а также соглашения меж-
ду представителями разных вероисповеданий. Такая традиция подхода к религии в средние века ук-
реплялась попыткой практического применения этих идей к социальной, культурной и духовной 
жизни. 

Одним из великих мыслителей, который последовательно разработал и попытался теорети-
чески и философски обосновать идею установления мира и согласия между народами, жить в сот-
рудничестве и солидарности, был наш соотечественник Абу Наср Фараби. Он был сторонником эв-
демонизма (счастья). Он утверждал, что сущность человеческая – удостаиваться подлинного счас-
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тья. В своих многих произведениях Фараби, в частности, в трактатах «О взглядах жителей добро-
детельного города», «О достоинстве, о счастье и совершенстве» показал исторические и социальные 
причины происхождения человеческого коллектива. А также он показывает основную причину то-
го, что люди не могут жить без помощи друг друга, только сотрудничество и взаимопомощь могут 
быть причиной возникновения человеческого коллектива, стабильности и развития общества. Об 
этом Фараби пишет так: «Человек, по своей природе, состоит таким образом, что для своего сущест-
вования и для достижения высшего совершенства нуждается во многом. Он один не может всего 
этого достигнуть, для его достижения он нуждается в человеческом обществе. Каждый из членов 
общества обеспечивает его одним, в чём он нуждается. Каждый член общества бывает в таком по-
ложении по отношению друг к другу. Вот поэтому через соединение друг с другом люди достигают 
совершенства, к которому они стремятся» [1;302–303 с.] 

Как и Абу Наср аль-Фараби, Ибн Сино своеобразно показал такие социальные явления, как 
солидарность, взаимное содружество, согласие, свобода, которые являются стремлением каждого 
индивида оберегать себя.[2;102 c.]. Коллективный строй станет стабильным на основе взаимной по-
мощи и принципов содружества его членов. «Если между ними возникнет конфликт, то пусть каж-
дый из них воспримет справедливость, полезной всем членам коллектива, а несправедливость пой-
мут вредным для членов коллектива» [3;17 c.]. 

Следующий мыслитель своего времени, Абу Райхан Беруни приводит исторические сведения 
о том, что у нас, на Родине, расположенной на Великом шёлковом пути, в характере народа высоко-
развиты национальная и религиозная толерантность. Вместе с тем, Беруни, как гуманный мысли-
тель, показывает, что такое положение и порядок впоследствии разрушились в результате различ-
ного грабежа, мародёрства и вражды. Например, в произведении «Минерология» Беруни пишет так: 
«Потребности у человека настолько разнообразны, что сам один не может их всех удовлетворить. 
Для удовлетворения недостаточно помощника. Потребности разнообразны, и их очень много. Толь-
ко при помощи коллектива, состоящего из несколько человек, можно их удовлетворить. Для этого 
люди вынуждены создавать города» [4;11 c.]. Учёный эти свои мысли утверждает в произведении 
«Геодезия»: «И множественность (человеческих) потребностей и недостаточность удерживать себя 
от них, малочисленность средств самозащиты, многочисленность врагов заставило людей объеди-
ниться родственными связами в общество, в нём каждый его член бывает в отношениях взаимопо-
мощи, занимаются работой удовлетворения своих и других потребностей» [5;83 c.]. 

Алишер Навои знаменит среди народов Востока в качестве великого государственного дея-
теля и поэта. В своих нравственно-философских воззрениях он выразил множество мыслей о сущ-
ности Человека и Мира.  В шестнадцатой главе своего произведения “Хайрат ул-аброр” («Смятение 
праведных») Алишер Навои, ведя речь о «человечном человеке», дает следующее определение че-
ловеку: это тот человек, который “сколько бы страданий ни испытывал, остается верным, с терпени-
ем переносит различные испытания и трудности и никому не желает зла, это человек человечества“. 
Наряду с этим в своих произведениях Навои останавливается на таких категориях, как дружба и со-
гласие, справедливость и спокойствие. Призывая людей к просвещению, мыслитель критикует лю-
дей со злыми намерениями, он пишет: 

Сказал, любые дела делает человек, 
С помощью разуменья познает человек. [6;128 c.] 
Эти строки Навои посвящены тому, что человек способен совершать самые разные дела, доб-

рые и злые, мужественные и подлые, справедливые и невежественные. Если человек совершает дела 
с умом, то он формирует в себе прекрасные нравственные качества. Алишер Навои выступал за 
дружбу, согласие, взаимоуважение между людьми других народов, о чем свидетельствуют следую-
щие его строки: «Поймите, люди всей земли, вражда плохое дело. Живите в дружбе меж собой, нет 
лучшего удела» [7;98 c.]. 

Такие традиции, которые происходили в социально-экономической и культурно-духовной 
жизни народов Центральной Азии, были продолжены в последующем этапе эпохи Возрождения со 
стороны таких мыслителей, как Ходжа Ахмада Яссави, Руми, Джами. Они, под влиянием появив-
шего социально-политического и культурно-духовного условия, по-своему трактуя идеи предков о 
причине появления человеческих коллективов для процветания общества, воспевали, прежде всего, 
о прекращении войны и истребления между странами, вражды между религиями, конфликтов и спо-
ров между людьми. Также в прекрасных художественных эпизодах и примерах описывали желае-
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мое общество, основанное на содружестве, согласии, на договорённости между людьми, где были 
приостановлены конфликты и вражда, где господствовала социальная справедливость. 

Мыслители вышеупомянутых времён в вопросе войны излагали ряд передовых идей, которые 
выражали из идеи справедливости с точки зрения условий периода истории и идеи. Они беспокои-
лись не только о своём народе и своей Родине, но и заботились о счастье, спокойствии других наро-
дов, оставаясь в этом вопросе верными идеям гуманности и заботы о народе. 

Заключение. Таким образом, можно определить, что в ходе развития социально-философс-
кой мысли в Центральной Азии, в их духовном наследии отражены идеи добра, равенства всех граж-
дан перед обществом, содружество рас и народностей, духовные и общечеловеческие ценности, 
формирующие социально-нравственные качества в контексте толерантности. 

Важным составным компонентом, структурным элементом духовной жизни народов Узбе-
кистана, одним из наиболее эффективных факторов духовно-нравственного формирования и разви-
тия узбекского народа, является духовное, особенно, общественно-философское наследие. Будучи 
весьма богатым и многогранным, оно, в зависимости от конкретных целей и потребностей, возника-
ющих по ходу общественно-духовного процесса, предстаёт теми или иными своими аспектами. 
Особое значение общественно-философское наследие приобретает в плане решения проблемы со-
циально-нравственного развития узбекского народа в контексте толерантности, поскольку, как по-
казывают историко-философские исследования, особенно, последних лет, чрезвычайно богаты тра-
дициями разработки различных аспектов толерантности. 

Исходя из анализа этих проведённых исследований и на основе их конкретного историко-фи-
лософского материала, в данном случае выявляется современный статус и возможности использова-
ния традиций, в которых разработаны проблемы толерантности в общественно-философском нас-
ледии в социально-нравственном развитии узбекского народа в контексте формирования его толе-
рантности. 

Таким образом, можно утверждать, что достижение составляющих сущности понятий “толе-
рантность”, “согласие”, “содружество” во все времена считалось актуальной темой и в настоящее 
время является одной из важных задач, не потерявших своего значения в условиях глобализации. 
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ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKDA DISKURS MASALASI VA UNI O‘RGANISH 
TENDENSIYALARI 

 
Annotatsiya. XX asrning oxirlariga kelib, jahon tilshunosligida nutqiy tuzilmalarni, ular bilan bog‘-

liq faoliyatni muallif va muloqot jarayonini idrok etuvchi shaxs nuqtayi nazaridan tadqiq etishga alohida 
e’tibor qaratildi. Zamonaviy tilshunoslikda diskurs tushunchasining shakllanishi, aynan nutqiy tuzilmalar-
ni muloqot jarayonida o‘rganishga qaratilgan yondashuvlarning natijasi sifatida yuzaga keldi. Diskurs 
masalasi bo‘yicha bir qator ilmiy nazariyalar va qarashlar mavjud bo‘lib, ularning tahlili orqali turli nuq-
tayi nazarlarni umumlashtirish va o‘zaro munosabatlarini aniqlash katta ahamiyat kasb etadi. Tarixan, 
“matn” atamasi diskurs bilan teng ma’noda ishlatilgan bo‘lsa-da, keyinchalik, “matn” faqat yozma mulo-
qot turiga, “diskurs” esa og‘zaki muloqotga nisbatan qo‘llanila boshlandi. Shu sababli mazkur maqolada 
diskurs tushunchasining asosiy mohiyati va unga oid turli yondashuvlar tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: diskurs, matn, harbiy diskurs, yondashuv, intensional tuzilish, og‘zaki va yozma dis-
kurs. 

ПРОБЛЕМА ДИСКУРСА И ТЕНДЕНЦИИ ЕЕ ИЗУЧЕНИЯ В СОВРЕМЕННОЙ 
ЛИНГВИСТИКЕ 

Аннотация. Конец XX века ознаменовался повышенным вниманием в мировой лингвистике к 
изучению любых речевых структур как результата речевой деятельности с точки зрения как их 
создателя, так и воспринимающего их субъекта в процессе коммуникации. В современной лингвис-
тике появление понятия дискурса связано с изучением речевых структур в контексте коммуника-
тивного процесса. Существуют различные научные теории и подходы к дискурсу, и их анализ, а 
также обобщение различных взглядов и выражение отношений между ними имеют важное зна-
чение. Исторически термин «текст» использовался как синоним дискурса, однако позднее «текст» 
стал ассоциироваться с письменной формой коммуникации, а термин “дискурс” – с устной. Пос-
кольку термин “дискурс” является ключевым для рассматриваемой проблемы, в данной статье 
проводится анализ его определений и подходов к нему. 

Ключевые слова: дискурс, текст, военный дискурс, подход, интенциональная структура, 
устный и письменный дискурс. 
THE PROBLEM OF DISCOURSE AND TRENDS IN ITS STUDY IN MODERN LINGUISTICS 

Annotation. At the end of the 20th century, there was an increased focus in the world of linguistics 
on studying any speech structures as a result of speech activity from the perspective of both the creator and 
the recipient of the communication. In modern linguistics, the emergence of the concept of discourse is 
associated with the study of speech structures within the communicative process. There are various 
scientific theories and approaches to discourse, and their analysis, as well as the generalization of different 
viewpoints and expressing relationships between them, hold significant importance. Historically, the term 
“text” was used as a synonym for discourse, but later “text” became associated with written communi-
cation, while the term “discourse” came to be associated with spoken communication. Since the term “dis-
course” is key to the issue being discussed, this article analyzes its definitions and the approaches to it. 

Keywords: discourse, text, military discourse, approach, intensional structure, oral and written dis-
course. 

Kirish. “Diskurs” atamasi lotincha “discursus” so‘zidan kelib chiqqan bo‘lib, u “mulohaza yuritish”, 
“harakat qilish”, “suhbat” kabi ma’nolarni anglatadi. Fransuzcha “discours” esa “nutq” tushunchasiga 
to‘g‘ri keladi. Ushbu atama tilshunoslik, falsafa va epistemologiya nuqtayi nazaridan chuqur tadqiq qilin-
gan bo‘lib, uni birinchi bo‘lib Emile Benveniste ilmiy jihatdan asoslab bergan. U Ferdinand de Sossyurning 
izdoshi sifatida uning til tizimi (langue) va nutq (parole) oppozitsiyalaridan farqli yondashuvni ilgari surib, 
“parole” tushunchasining o‘rniga “diskurs” atamasini kiritgan. Ushbu tadqiqot diskurs tushunchasining na-
zariy asoslarini tahlil qilish hamda uning amaliy ahamiyatini aniqlashga qaratilgan. 

Tadqiqot usuli va muhokama. Tadqiqot davomida lingvistik tahlil va falsafiy-epistemologik yon-
dashuvlar qo‘llanildi. Diskurs nazariyasiga oid ilgari olib borilgan ilmiy ishlar tahlil qilinib, ularning asosiy 
jihatlari qiyosiy o‘rganildi. Shuningdek, tarixiy va kognitiv metodlardan foydalangan holda diskurs tushun-

 



43 

chasining shakllanishi hamda turli ilmiy maktablarda qanday talqin etilishi tadqiq qilindi. Tadqiqotda struk-
turalistik va poststrukturalistik paradigmalarga asoslangan terminologik yondashuvlar o‘rganildi. 

Diskurs, ilmiy va lingvistik nuqtayi nazardan, matn tushunchasidan kengroq va murakkabroq bo‘lib, 
u nafaqat nutq jarayonini, balki shu jarayon natijasida paydo bo‘lgan matnni ham o‘z ichiga oladi. Diskurs 
jarayon sifatida ham, matn sifatida ham o‘rganilishi mumkin. Matn, odatda, tayyor va turg‘un bir mahsulot 
sifatida qabul qilinadi, diskurs esa doimiy ravishda rivojlanayotgan va o‘zgarib borayotgan nutqiy muloqot 
jarayoni sifatida qaraladi. Lingvistik adabiyotlarda diskurs tushunchasi doimiy ravishda o‘zgarib turadi, 
chunki bu atama turli kontekstlarda, bir tomondan, matnning alohida qismlaridan, boshqa tomondan esa 
butunlay mustahkam bo‘lgan nutq jarayonlarigacha bo‘lgan hodisalarni ifodalash uchun qo‘llaniladi. 

Diskurs tushunchasi lingvistik tadqiqotlar sohasida turli yo‘nalishlarga asoslanib keng o‘rganilmoq-
da, ammo uning aniq ta’rifi hali shakllanmagan. Zellig Xarris tomonidan 1950-yillarda “Diskurs tahlili” 
maqolasida ilk bor tilshunoslikda qo‘llanila boshlandi [8;13-b.]. Xarris diskursni faqat nutq yoki matn si-
fatida emas, balki uni tashkil etuvchi kommunikativ jarayon sifatida talqin qilgan. Diskurs nafaqat til bir-
liklarining yig‘indisi, balki ijtimoiy va madaniy kontekstda shakllanadigan, fikr almashish, ta’sir o‘tkazish 
va muloqotda qatnashuvning natijasi sifatida ham o‘rganiladi. 

So‘nggi yillarda diskurs tilshunosligi keng tarqalib, zamonaviy lingvistika sohasida muhim tadqiqot 
obyekti sifatida qaralmoqda. Bu atamaning lingvistik kontekstda qo‘llanilishi turlicha bo‘lishiga qaramay, 
uning asosiy maqsadi an’anaviy nutq, matn va dialog tushunchalarini aniqlashtirish hamda ularni yanada 
rivojlantirishga qaratilgan tadqiqotlarga yo‘naltirilgan. Tilshunos olim A.Pardayev diskurs ta’rifini talqin 
qilishda, lisoniy va nolisoniy vositalardan foydalangan holda, so‘zlovchi va tinglovchi o‘rtasidagi o‘zaro 
fikr almashish va ta’sir ko‘rsatish maqsadida o‘zlari eng samarali deb hisoblagan shakl va turda amaliy foy-
dalanish jarayonini ta’kidlaydi [11;78-b.]. Olimning fikricha, diskurs – bu jarayon bo‘lib, insoniy faoliyat 
turi sifatida lisoniy va nolisoniy omillarning birgalikda, bir maqsad yo‘lida amalga oshirilishi hisoblanadi. 

Tilshunoslar diskurs tushunchasini turli xil nuqtayi nazarlardan tahlil qiladilar. Ushbu atama keng 
miqyosda qo‘llanilishi bilan birga, turli semantik qirralarda talqin qilinmoqda. Dastlab, diskurs “bog‘lanma 
matn” tushunchasini aks ettirgan bo‘lsa, keyinchalik esa “suhbat” va “dialog” kabi kommunikativ shakllar 
bilan ham bog‘lanib, kengaytirilgan. Diskurs zamonaviy tilshunoslik, semiotika va falsafada murakkab va 
aniqlashda qiyin bo‘lgan tushunchalardan biri bo‘lib, ayniqsa, ingliz va fransuz tillarida so‘zlashuvchi ma-
daniyatlarda keng tarqalgan. Ushbu madaniyatlarda “nutq” tushunchasi ijro, fikrlash va muloqot kabi ma’-
nolarni o‘z ichiga olgan holda talqin qilinadi. Biroq rus tilida, ko‘plab boshqa Yevropa tillariga o‘xshab, 
bu atama uchun aniq ekvivalent mavjud emas va u turli kontekstlarga qarab “nutq”, “so‘z”, “matn” yoki 
“fikrlash” kabi ma’nolarda tarjima qilinadi [9;113-b.]. 

Tilshunoslarning tadqiqotlari asosida, “diskurs” tushunchasi talqini bo‘yicha uchta asosiy yondashuv 
mavjud. Ba’zi manbalarda, diskurs janrga o‘xshash hodisa sifatida ko‘riladi, bunda u nutqiy janrlarning 
o‘ziga xos strukturasiga ega bo‘lib, maxsus til vositalaridan foydalanadi, maqsadli adresatga yo‘naltirilgan, 
belgilangan kommunikativ maqsadlarga xizmat qiladigan va axborot uzatish imkonini yaratadigan xususi-
yatlarga ega ekanligi ta’kidlanadi. Bundan tashqari, diskurs, axloqiy va etik qoidalarga asoslangan nutq 
shakli sifatida ham tushuniladi.  

N.Abdurahmonovaning fikriga ko‘ra, diskurs atamasi polisemiya hodisasi sifatida izohlanadi va 
matn tilshunosligida polisemantik tushuncha bo‘lib, turli mualliflar tomonidan deyarli omonim ma’nolarda 
qo‘llaniladi. Eng keng tarqalgan talqinlar orasida “izchil matn”, “matnning og‘zaki so‘zlashuv shakli”, “di-
alog”, “monolog”, “ma’no jihatdan bog‘liq gaplar guruhi” hamda “og‘zaki nutqiy asar” kabi tushunchalar 
mavjudligi ta’kidlanadi [1;88-b.]. 

Debora Shifrin diskurs tushunchasini uch tomonlama yondashuv asosida tahlil qilishni taklif etadi 
[6;19-b.]. Birinchi yondashuv – tilshunoslikning formal yo‘nalishiga asoslangan holda, diskursni shunchaki 
gap yoki so‘z birikmasidan yuqori darajadagi til hodisasi sifatida ko‘radi va uni “language above the sen-
tence or above the clause” (gap yoki so‘z birikmasidan yuqoridagi til) sifatida talqin qiladi. Ikkinchi yon-
dashuv – diskursga funksional yondashuvni qo‘llab-quvvatlab, uni “the study of discourse is the study of 
any aspect of language use” (diskurs tadqiqoti – tilning har qanday qo‘llanilish jihatlarini o‘rganish) hamda 
“tilning turli-tuman ishlatilishi” sifatida tavsiflaydi. Ushbu yondashuv tilning keng ijtimoiy-madaniy kon-
tekstdagi vazifalarini o‘rganishga qaratilgan. Uchinchi yondashuv esa shakl va funksiyaning o‘zaro ta’sirini 
ta’kidlab, diskursni fikr ifodasi sifatida – “discourse as utterances” deb talqin qiladi. Ushbu ta’rifga ko‘ra, 
diskurs “gapdan kattaroq” bo‘lgan lisoniy tuzilmalarning oddiy yig‘indisi emas, balki til ishlatilishining 
funksional jihatdan tashkil topgan va kontekstuallashtirilgan birliklar majmuyidir. 
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Umuman olganda, diskurs izchil matn bo‘lib, u faqat lingvistik jihatlar bilan cheklanmay, balki eks-
tralingvistik omillar, jumladan, pragmatik, sotsial-madaniy va psixologik faktorlar bilan ham uzviy bog‘liq 
holda shakllanadi. U maqsadli ijtimoiy harakat sifatida talqin qilinib, nutqiy faoliyat, shaxslararo muloqot 
hamda inson ongidagi kognitiv jarayonlarning ajralmas komponenti sifatida namoyon bo‘ladi.  

Natijalar. Olib borilgan tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, diskurs nafaqat lingvistik hodisa, balki 
ijtimoiy-madaniy va psixologik jarayon bilan ham uzviy bog‘liqdir. Benveniste tomonidan ishlab chiqilgan 
yondashuv diskursning dinamik tabiatini ta’kidlab, uni an’anaviy til tizimidan farqlaydi. Tadqiqot davomi-
da diskurs gap darajasidan yuqoriroq turuvchi lingvistik struktura sifatida qaralishi lozimligi aniqlangan. 
Diskurs lingvistik tushuncha sifatida XX asrning o‘rtalarida tilshunoslikda shakllangan bo‘lib, tilni pragma-
tik nuqtayi nazardan tadqiq etishga bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlarda turli ma’nolarda qo‘llanila boshlagan. 
Ushbu atama: so‘z muqobili sifatida; frazalardan kattaroq lisoniy birlik sifatida; nutq vaziyatini hisobga 
olgan holda fikrning adresatga ta’siri nuqtayi nazaridan; suhbat va nutqda so‘zlovchining pozitsiyasini aks 
ettirish jihatidan; lisoniy birliklardan foydalanish jarayoni sifatida; fikrning ijtimoiy yoki mafkuraviy chek-
langan shakli sifatida; matn hosil bo‘lish shartlarini tadqiq etishga qaratilgan nazariy konsepsiya sifatida 
izohlangan. Shu tariqa, diskurs tushunchasi tilshunoslikning turli yo‘nalishlarida keng qamrovli tadqiqot 
obyektiga aylangan. 

Diskurs bu matnni muloqot jarayonida dinamik holatda, ijtimoiy-madaniy kontekstda hamda lin-
gvistik va ekstralingvistik omillar ta’siri ostida o‘rganishni nazarda tutuvchi murakkab kommunikativ-
kognitiv hodisadir. U faqat lisoniy emas, balki nolisoniy axborot, jumladan, dunyo haqidagi bilimlar, hodi-
salar, qadriyatlar va inson fikrlash jarayonlari bilan ham uzviy bog‘liqdir. Ushbu omillar diskursni anglash, 
qabul qilish va talqin qilish jarayonlarida muhim rol o‘ynaydi. 

Diskursning o‘ziga xos jihati uning antropotsentrik xarakteri bo‘lib, u muallif tomonidan model-
lashtiriladigan o‘ziga xos badiiy olam manzarasini obrazli shaklda ifodalash imkoniyatiga ega. Shu sababli 
diskurs kommunikatsiyaning eng murakkab shakllaridan biri bo‘lgan badiiy-adabiy muloqotning tarkibiy 
qismi sifatida namoyon bo‘ladi. Unda kommunikativ subyektlar faqat muallif va kitobxon bilan cheklan-
may, balki badiiy asardagi personajlar ham diskurs jarayonida faol ishtirok etadi. 

V.Z.Demyankov diskursning intensional tuzilishi tahlili asosida uning intensional gorizonti va inter-
pretatsiya konteksti haqida fikr bildirib, uning mantiqiy tuzilishga egaligini qayd etadi va bu asosda diskurs-
ning boshlang‘ich tuzilishi konyunksiya, dizyunksiya va boshqa mantiqiy munosabatlar orqali bog‘langan 
elementar propozitsiyalar ketma-ketligi ko‘rinishida namoyon bo‘lishini ilgari suradi [10;219-b.]. Uning-
cha, diskurs tarkibiga faqatgina bayon etilgan voqea-hodisalar va ularning qatnashchilari emas, balki: a) 
hodisalardan keyingi holatlar – hodisalar natijasida yuzaga kelgan vaziyatlar; b) hodisalarni aniqlashtiradi-
gan fon – voqea-hodisalarni to‘g‘ri talqin qilish uchun zarur bo‘lgan kontekst; d) voqea-hodisa qatnashchi-
larining bahosi – hodisalarga turli tomonlar tomonidan berilgan baho va ularning subyektiv qabul qilini-
shi; e) diskursni voqealar bilan solishtiradigan axborot – diskursdagi ma’lumotlar va real voqealar o‘rta-
sidagi bog‘liqlik kabi axborot elementlari ham kiradi. 

XX asr oxirlarida tilshunoslikda yangi ilmiy yo‘nalish – diskursologiya shakllandi. Ushbu tarmoq 
nutqiy muloqotni tadqiq etuvchi fan sifatida yuzaga chiqdi. Tadqiqotchilar nutq sathining maksimal birligi 
masalasida abzasni alohida birlik sifatida ajratish borasida shubha bildiradilar. Chunki abzasning shakl-
lanishi, ko‘pincha, subyektiv omillar, muallifning uslubiy xususiyatlari hamda grafik qoidalarga bog‘liq 
bo‘ladi. Sh.Safarov tadqiqotlarida nutqiy muloqotdagi eng yuksak birlik darajasiga faqat diskurs ko‘tarilishi 
mumkinligi ta’kidlanadi [5;77-b.]. Bu yondashuv diskursni matndan ham yuqori darajadagi lingvistik va 
kommunikativ hodisa sifatida talqin qilishga asos yaratadi. 

Diskurs ifodalanish vositasiga qarab ikkiga bo‘linadi: og‘zaki va yozma diskurs. Og‘zaki diskurs – 
real vaqt rejimida shakllanadi, shuning uchun u takrorlash, ikkilanish, qisqartirish kabi xususiyatlarga ega 
bo‘ladi. Suhbat jarayonida so‘zlovchilar tez fikrlashga va darhol javob berishga majbur bo‘lgani sababli, 
nutqda noaniqlik, ortiqcha elementlar yoki grammatik jihatdan to‘liq bo‘lmagan jumlalar uchrashi mumkin. 
Yozma diskurs esa oldindan rejalashtiriladi, tuzilishi puxta ishlanadi, grammatik va stilistik jihatdan aniq 
bo‘lishi talab etiladi. U real vaqtda shakllanmagani uchun strukturaviy yaxlitlik va mantiqiy izchillik aso-
sida quriladi. Shunday qilib, og‘zaki diskurs interaktiv va dinamik bo‘lsa, yozma diskurs statik va refleksiv 
(ya’ni, chuqur o‘ylangan, puxta ishlangan) bo‘lishi bilan ajralib turadi. 

Diskursni tahlil qilishda uning shakllari, funksiyalari va muloqot jarayonidagi o‘rni muhim ahamiyat 
kasb etadi. Tadqiqotimiz tahlillari asosida og‘zaki va yozma diskurs bir-biridan ajralib turuvchi, lekin o‘za-
ro bog‘liq tushunchalar bo‘lib, ularning xususiyatlari alohida ko‘rib chiqishni lozim deb topdik: 
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Mezonlar (xususiyatlar) Og‘zaki diskurs Yozma diskurs 

Rejalilik ko‘pincha rejasiz, tabiiy oqimda yuza-
ga keladi 

oldindan rejalashtiriladi, tuzilishi 
aniq bo‘ladi 

Intonatsiya va talaffuz muhim rol o‘ynaydi, hissiyot va ur-
g‘ularni yetkazishga xizmat qiladi 

intonatsiya mavjud emas, lekin 
tinish belgilari, struktura yorda-
mida ifodalanadi 

Strukturaviy yaxlitlik to‘liq bo‘lmagan gaplar, uzilishlar 
bo‘lishi mumkin 

tuzilishi aniq, grammatik 
jihatdan yaxlit bo‘ladi 

Tinglovchi (adresat) bilan 
aloqa 

bevosita o‘zaro ta’sir mavjud (savol-
javob, mimika) 

o‘quvchi bilan bevosita aloqa 
yo‘q 

Takrorlash va qisqartirish ko‘p uchraydi va tushunmovchilik-
larni oldini olishga xizmat qiladi 

kamdan kam uchraydi, lo‘ndalik 
va aniq ifoda ustuvor hisoblanadi 

 
Diskurs oddiygina til birliklarining to‘plami emas, balki muloqot jarayoni va ijtimoiy kontekst bilan 

chambarchas bog‘liq bo‘lgan hodisadir. Diskursni to‘liq tushunish uchun faqatgina lingvistik tahlil yetarli 
emas, balki uning ijtimoiy, madaniy, pragmatik, psixologik va kommunikativ jihatlarini ham hisobga olish 
zarur. 

Diskursning asosiy xususiyatlari 

1. Ma’lumot va kommuni-
katsiya 

Diskurs nafaqat ma’lum bir mavzudagi axborotni yetkazadi, balki uni 
qanday taqdim etish va qanday qabul qilish muhimligini ham o‘z 
ichiga oladi. 

2. Muloqot qatnashchilari 

Diskursda adresant (nutq sohibi) va adresat (tinglovchi yoki o‘quvchi) 
o‘rtasidagi o‘zaro munosabat katta ahamiyatga ega. Kim gapiryapti, 
kimga mo‘ljallangan va qanday vaziyatda ekanligi diskurs mazmunini 
shakllantiradi. 

3. Muloqot vaziyati va 
konteksti 

Diskurs doim ma’lum bir sharoit va muhitda yuzaga keladi, bu esa 
uning mazmuniga bevosita ta’sir qiladi. Masalan, siyosiy nutq, ilmiy 
maqola yoki norasmiy suhbat – har biri turli kontekstlarda yuzaga 
keladi va har xil tushuniladi. 

4. Makon va zamon muno-
sabatlari 

Qayerda va qachon sodir bo‘layotgani diskursning tarkibiy qismi hi-
soblanadi. Masalan, qadimgi matnni hozirgi zamonda o‘qish yoki 
boshqa madaniyat vakillarining diskursini tahlil qilishda makon va 
vaqt omillari alohida ahamiyat kasb etadi. 

5. 
Muloqot shakli va bayon 
uslubi 

 

Og‘zaki va yozma diskurs farqli tuzilishga ega bo‘lib, har birining 
o‘ziga xos grammatik va stilistik xususiyatlari bor. Masalan, og‘zaki 
diskursda takrorlash va intonatsiya muhim bo‘lsa, yozma diskursda 
tuzilma va mantiqiy izchillik ustuvor ahamiyatga ega. 

6. Muloqot qatnashchilari 
tomonidan baholanishi 

Diskurs nafaqat obyektiv ma’lumotni yetkazadi, balki unda nutq 
sohibining subyektiv bahosi, nuqtayi nazari va pozitsiyasi ham aks 
etadi. Masalan, OAVda turli siyosiy voqealar bir xil faktlar asosida, 
lekin turlicha baholanib yoritilishi mumkin. 

 
Zamonaviy tilshunoslikda diskursni turli mezonlar asosida tasniflash mumkin. Muloqot shakli, ish-

tirokchilari, vaziyat va maqsad kabi omillar diskursning turini aniqlashda muhim rol o‘ynaydi. 
T/r Diskurs turlari Subguruhlar Xususiyatlari 

1. Muloqot shakliga 
ko‘ra 

Og‘zaki diskurs 
Jonli muloqot, suhbat, ma’ruza, intervyu, nutq. U 
bevosita va dinamik xususiyatga ega, intonatsiya va 
jestlar bilan boyitiladi. 

Yozma diskurs 
Maqolalar, kitoblar, ilmiy ishlar, hujjatlar, qonunlar. 
Bu statik shakl bo‘lib, mantiqiy izchillik va aniq 
tuzilmani talab qiladi. 

2. Individual diskurs Shaxsiy bloglar, monologlar, shaxsiy kundaliklar, 
yakka suhbatlar. 
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Ishtirokchilar soni 
va ma’lumot uza-
tish usuliga ko‘ra 

Ommaviy diskurs 
OAV, siyosiy chiqishlar, reklama, targ‘ibot-tashvi-
qot materiallari, ijtimoiy tarmoqlardagi ommaviy 
postlar. 

3. Muloqot vaziyati 
va maqsadiga ko‘ra 

Akademik diskurs Ilmiy maqolalar, konferensiya nutqlari, ta’lim dars-
liklari. 

Siyosiy diskurs Saylovoldi nutqlari, rasmiy chiqishlar, qonunchilik 
munozaralari. 

Ilmiy diskurs Fundamental tadqiqotlar, ilmiy jurnallar, laborato-
riya hisobotlari. 

Diniy diskurs 
 Diniy marosimlar, va’zlar, muqaddas matnlar tafsiri 

4. Yangi shakllar 

Interdiskurs 

Turli diskurs turlarining o‘zaro aralashuvi yoki bir-
biriga ta’siri. Masalan, ilmiy va ommaviy axborot 
vositalari diskursi o‘zaro kesishishi natijasida ilmiy-
ommabop maqolalar yuzaga keladi. 

Subdiskurs 

Keng diskurs ichida alohida ixtisoslashgan kichik 
tarmoq. Masalan, siyosiy diskurs ichida “saylovoldi 
kampaniyalari diskursi” yoki diniy diskurs ichida 
“fatvo diskursi”. 

Professor G.N.Manaenko ushbu masalani o‘rganishga turli yondashuvlarni umumlashtirib, diskursni   
“inson faoliyatining har qanday sohasidagi subyektning ijtimoiy-tarixiy sharoitlar, shuningdek, tashkil etish 
va talqin qilishning o‘rnatilgan stereotiplari bilan belgilanadigan umumiy qabul qilingan nutq xatti-harakati 
turi” [4;160-b.] deb ta’riflaydi. Uning fikricha, diskurs to‘rt murakkab jihatdan: muhit, ijtimoiy subyekt, 
mazmun va matndan tashkil topadi. 

Insoniyatning ijtimoiy, kommunikativ aloqaga kirishi sababi ma’naviy va moddiy ehtiyojlari tufayli 
sodir bo‘ladi. Ehtiyojlar esa, zamon va makonga qarab o‘zgaradi. Bundan diskurs davr o‘tishi bilan o‘zgarib 
turuvchi hodisa ekanligi anglashiladi. Diskurs murakkab nutqiy kommunikativ hodisa bo‘lib, unga matndan 
tashqari, matnni tushunish uchun zarur bo‘lgan ekstralingvistik omillar ham kiradi.  

Xulosa. Tadqiqot natijalari diskurs tushunchasining lingvistik va falsafiy asoslarini chuqurroq tu-
shunishga xizmat qiladi. Diskurs tilshunoslik bilan cheklanmay, ijtimoiy fanlar, falsafa va psixologiya do-
irasida ham muhim kategoriya sifatida o‘rganilishi lozim. Bizningcha, diskurs tahlili turli fanlar orqali 
amalga oshirilishi mumkin: Lingvistik yondashuv diskurs tuzilishini, grammatik va semantik xususiyatla-
rini o‘rganadi. Madaniy yondashuv nutqning ijtimoiy-madaniy kontekstda qanday shakllanishini tahlil qila-
di. Siyosiy tahlil diskursda mafkura va hokimiyat munosabatlarini o‘rganadi. Psixologik tahlil nutq ishtiro-
kchilarining motivatsiyasi va ta’sirchanligini ko‘rib chiqadi. Demak, diskurs bu shunchaki bog‘langan gap-
lar yig‘indisi emas, balki fikr almashinuvi orqali ijtimoiy haqiqatni shakllantiruvchi muhim vosita hisob-
lanadi. 

Yuqoridagi barcha fikrlarni umumlashtirgan holda diskurs tushunchasi murakkab va ko‘p qirrali ab-
strakt tushuncha ekanligi oydinlashadi va faqat lingvistik hodisa sifatida emas, balki kengroq ijtimoiy-ma-
daniy jarayon sifatida qo‘llaniladi. Tadqiqot natijalari asosida diskursning quyidagi jihatlari misollar orqali 
dalillandi: abstrakt tushuncha (aniq chegaralarga ega bo‘lmagan, turli tahlil yondashuvlariga ochiq hodisa); 
murakkab tuzilma (tizimlashtirish qiyin bo‘lgan, ko‘p sohadagi munosabatlarni qamrab oladi); ijtimoiy 
kontekst bilan bog‘liqlik (har bir diskurs ijtimoiy, madaniy va siyosiy sharoitlarda shakllanadi); kommuni-
kativ faoliyat mahsuli (matn yoki nutqiy jarayon sifatida yuzaga chiqadi); aniq vaqt va makon talabi (dis-
kurs doim vaqt va makon sharoitlarida sodir bo‘ladi); nutqiy harakat zarurati (har qanday nutq yoki yozuv 
diskursga aylanishi uchun maqsadli kommunikativ harakat bajarilishi lozim). Shu bois diskursni faqat til 
hodisasi sifatida emas, balki ijtimoiy, madaniy va kognitiv fenomen sifatida ham tushunish lozim. Diskurs 
hodisasining semiotik va kognitiv o‘ziga xos jihatlarini yanada chuqurroq tahlil qilish va uning amaliy qo‘l-
lanilishi imkoniyatlarini kengaytirish kelajakdagi ilmiy tadqiqotlarda tadqiq etiladigan dolzarb masaladir. 
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DISKURS ILMIY REFLEKSIYАLАRNING ОBYEKTI SIFАTIDА 

 
Аnnоtаtsiyа. Ushbu mаqоlаdа diskurs tushunchаsining ilmiy yоndаshuvlаri tаhlil qilingаn. Diskurs 

vа mаtn оʻrtаsidаgi tаfоvutlаr аniqlаngаn. Milli vа xоrijiy tilshunоs оlimlаrning bu ikki tushunchа bоrаsi-
dаgi qаrаshlаri tаdqiqi аmаlgа оshirilgаn. Diskurs ijtimоiy-fаоliyаtli xаrаktergа egа ekаnligi, kоgnitiv tа-
biаtgа egаligi, lisоniy vа lisоniy bоʻlmаgаn оmillаrning tа’sirini аks ettirishi, kоmmunikаtiv xilmа-xilligi 
vа оʻzgаruvchаnligi bilаn аjrаlib turishi hаqidа mulоhаzаlаr keltirilgаn.  
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ДИСКУРС КАК ОБЪЕКТ НАУЧНЫХ РЕФЛЕКСИЙ 
Аннотация. В данной статье проанализированы научные подходы к понятию дискурса. Оп-

ределены различия между дискурсом и текстом. Проведено исследование взглядов отечественных 
и зарубежных лингвистов на эти два понятия. Высказаны соображения о том, что дискурс имеет 
социально-деятельностный характер, когнитивную природу, отражает влияние лингвистических 
и нелингвистических факторов, отличается коммуникативным разнообразием и изменчивостью. 
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DISCОURSE АS АN ОBJECT ОF SCIENTIFIC REFLECTIОN 

Аnnotation. This аrticle аnаlyzes scientific аpprоаches tо the cоncept оf discоurse. The differences 
between discоurse аnd text аre defined. А study оf the views оf dоmestic аnd fоreign linguists оn these twо 
cоncepts hаs been cоnducted. Cоnsiderаtiоns аre expressed thаt discоurse hаs а sоciо-аctivity chаrаcter, 
cоgnitive nаture, reflects the influence оf linguistic аnd nоn-linguistic fаctоrs, аnd is chаrаcterized by cоm-
municаtive diversity аnd vаriаbility. 

Keywоrds: discоurse, text, linguistics, culturаl studies, psychоlоgy. 
Kirish. Tilshunоslik, mаdаniyаtshunоslik, psixоlоgiyа vа bir qаtоr shu kаbi bir-birigа bоgʻliq fаnlаr 

negizidа pаydо bоʻlgаn diskursni tushunishdа, eng аvvаlо, zаmоnаviy ilmiy yоndаshuvlаrni tаhlil qilish 
zаrurdir. Dаstаvvаl, diskurs vа mаtn оʻrtаsidаgi tаfоvutgа tоʻxtаlish dаrkоr.  

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаrning tаhlili. Diskurs vа mаtn tushunchаsi аn’аnаviy rаvishdа оngli аmаl-
lаr bilаn bоgʻliq hisоblаngаn, shuningdek, kоgnitiv jаrаyоnlаr reаlizаtsiyаsi nаtijаlаrini til tizimi belgilаri 
yоrdаmidа mustаhkаmlаshgа ehitiyоj sаnаlgаn. U yоki bu mаtnlаr mаdаniyаtni, qаdriyаtlаrni, аn’аnаlаrni 
bir аvlоddаn keyingi аvlоdgа yetib bоrishi vа sаqlаnishidаgi аsоsiy vоsitаlаrdаndir. Mаtn – bu terminning 
аn’аnаviy tushunilishi bоʻyichа “аlоqа, mоslаshish” degаn mа’nоlаrni аnglаtаdi. Mаtn bu bаrchа gumаni-
tаr-fаlsаfiy qаrаshlаrning birlаmchi оmili bоʻlib, tаfаkkurning hech nаrsаgа bоgʻliq bоʻlmаgаn hаqiqаtidir 
[1]. M.M.Bаxtinning аynаn mаnа shu kоnsepsiyаsi tilshunоslikdа mаtn tushunchаsigа аsоs bоʻldi vа XX 
аsrning ikkinchi yаrmidа rivоjlаnа bоshlаdi. Mаtn tushunchаsi bоrаsidа оʻnlаb tа’riflаr keltirilgаn bоʻlib, 
ulаr turli-tumаn yоndаshuvlаr bilаn аmаlgа оshirilgаn. L.G.Bаbenkо, I.Y.Vаsilyev vа Y.V.Kаzаrin tа’kid-
lаshlаrichа, mаtnning umumqаbul qilingаn tа’rifi yоʻq. Turli оlimlаr bu xоdisаgа turlichа tа’rif berаdilаr. 
D.N.Lixаchev mаtndа qаndаydir gʻоyа ilgаri surilаdi, deydi [2]. О.L.Kаmenskаyа, mаtnning аsоsiy rоli 
verbаl kоmmunikаtsiyа vоsitаsidаligidir, deydi [3]. А.А.Leоntyev, mаtn bu nutqiy hоsilаning funksiоnаl 
tugаllаngаnligi, deydi [4]. I.R.Gаlperin mаtnning оʻzigа xоs xususiyаtlаri mаvjuddir deydi [5]. 
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Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi. Mаtnni tushunishgа bоʻlgаn turli yоndаshuvlаrni оʻrgаnib, xulоsа qilish 
mumkinki, mаtn “turli tipdаgi lisоniy, mаntiqiy vа grаmmаtik аlоqаlаr bilаn bоgʻlаngаn tаrtibgа sоlingаn 
kоʻplаb gаplаr yigʻindisi bоʻlib, u muаyyаn usullаr bilаn tаshkillаshtirilgаn vа yоʻnаlgаn аxbоrоtni yetkа-
zuvchi” yаxlit bir butunlikni hоsil qiluvchi muаlliflik hоsilаsi, belgilаrning izchilligi (til yоki bоshqа belgi-
lаr tizimidа)dir [6]. Nutqiy ijоdiy jаrаyоnlаrning yаkuniy nаtijаsi bоʻlib, yоzmа hujjаt kоʻrinishidа оʻz аksi-
ni tоpuvchi, grаmmаtik, mаntiqiy vа uslubiy bоgʻliqlikkа egа, muаyyаn mаqsаdgа yоʻnаltirilgаn vа prаg-
mаtik yоʻnаlishgа egа bоʻlgаn nаtijаdir. 

Shundаy qilib, mаtnni murаkkаb, tugаllаngаn bir butunning mоdeli sifаtidа qаbul qilish mumkin. 
Mаtnning zаmоnаviy tаlqinidа kоmmunikаtiv xususiyаtgа egа bоʻlgаn mаsаlаlаr, yа’ni, yаrаtilаdigаn mаtn 
birliklаrining bir mа’nоli tа’rifini tа’minlаydigаn rаtsiоnаl (аsоslаngаn) kоmmunikаtsiyа shаrоitlаrini tаhlil 
qilish оldingi plаngа qоʻyilаdi. Hаr qаndаy jаmiyаt mаdаniyаtining muhim elementi bоʻlgаn, ushbu jаmi-
yаtdа fаоliyаt yurituvchi nutq uning “kоnteksti”dа sоdir bоʻlаdigаn ijtimоiy jаrаyоnlаrgа bevоsitа tа’sir qi-
lаdi.  

Kоʻrsаtilgаn individuаl ijоdkоrlik vа ijtimоiy-mаdаniy muhit sintezi mаtndаn kоʻrа kengrоq kаte-
gоriyа bоʻlgаn diskurs kаtegоriyаsini shаkllаntirаdi.  

“Diskurs” tushunchаsi XX аsrning 60-yillаri оxiridа tilshunоslаrning ishlаridа оʻz dоlzаrbligini tоp-
di. Milliy lingvistik mаktаbdаn yоki nаzаriy yоʻnаlishidаn qаt’i nаzаr, kоʻp оlimlаr “diskurs” tushunchаsini 
nutqqа аlоqаdоr bоʻlgаn tаdqiqоtlаrni оʻrgаnish vа tаvsiflаsh uchun qоʻllаshаdi. Diskur bоrаsidаgi tаdqi-
qоtlаr kоʻp yillаrdаn buyоn dаvоm etаyоtgаn bоʻlishigа qаrаmаsdаn, ushbu ilmiy tushunchаgа yаkdil tа’rif 
mаvjud emаs. “Diskurs termini qоʻllаnish dоirаsigа kоʻrа mаshxur bоʻlsа-dа, аniq tа’rifgа egа emаs, chunki 
mаtnlаr yigʻindisi sifаtidа hаm (P.Seriо), nutq sifаtidа hаm (N.D.Аrutyunоvа, Y.S.Kubryаkоvа), mentаli-
tetning muаyyаn turi sifаtidа (Y.S.Stepаnоv) vа mulоqоt vаziyаtidа nutq sifаtidа hаm tа’riflаnаdi” [7]. 

Diskurs bu, eng аvvаlо, оʻzigа xоs grаmmаtikаgа, sоʻz bоyligigа, оʻzigа xоs sоʻz tuzilishi vа sin-
tаksisgа, semаntikаgа оʻzgаchа dunyоgа egа bоʻlgаn mаtnlаrdа mаvjud bоʻlаdigаn “tildаgi tildir [8]. Ushbu 
tа’rif diskursning kоmmunikаtiv mоhiyаtini tа’kidlаydi, uni kоmmunikаtiv hаmkоrlikning hоsilаsi sifаtidа 
kоʻrib chiqаdi, аmmо e’tibоrni аynаn аnа shu kоmmunikаtiv hаmkоrlikning оʻzigа hоsliklаrigа qаrаtаdi.  

I.А.Yevstigneyevаning tа’rifigа kоʻrа, “diskurs muаyyаn mаkоndа, vаqtdа vа bоshqа kоntekstlаrdа 
qаysidur kоmmunikаtiv hаrаkаt jаrаyоnidа kоmmunikаntlаr оʻrtаsidа sоdir bоʻlаdigаn mulоqоt hоdisаsi-
dir” [9]. Shungа muvоfiq, mаtndаn fаrqli оʻlаrоq, diskurs, mаkоn-vаqt kоntekstidа kоʻrib chiqilаdi, kоm-
munikаtiv munоsаbаtning kechishidа kоntekst tа’siri bilаn аsоsоlаnuvchi xususiyаtlаrgа egа deb hisоblаsh 
mumkin  

N.D.Аrutyunоvаning tа’kidlаshichа, diskurs bu “hаyоtgа singib ketgаn nutq” [10], demаk, hаyоti-
mizning kechishi kаbi, mulоqоtning bоrishi hаm hаr xilligi bilаn tаvsiflаnаdi, diskursning оʻzi esа vаzi-
yаtlаr bilаn bоgʻliq kоntekstlаr tа’siridа оʻzigа xоsliklаrgа egа bоʻlаdi.  

А.P.Kryаchkоvа diskursni “turli xil til birliklаri vа stаndаrt nutqiy hаrаkаtlаrning funksiyаlаri vа se-
mаntikаsi оʻzgаrishi sоdir bоʻlаdigаn оʻzigа xоs belgilаr tizimi” deb tushunаdi [11]. Ushbu tа’rifdа аsоsiy 
e’tibоr оʻzаrо hаmkоrlining kechishi shаrtlаri tа’siridа muаyyаn lisоniy vоsitаlаrning sezilаrli оʻzgаrishgа 
uchrаshigа qаrаtilmоqdа.  

Diskurs – bu “muаyyаn shаxsning kоgnitiv fаоliyаti nаtijаsi” [12], lingvistik hаmdа ekstrаlingvistik 
kоmpоnentlаrni оʻz ichigа оlgаn murаkkаb kоmmunikаtiv hоdisа. Bir tоmоndаn, diskurs mulоqоtning yu-
zаgа kelishi vа qаbul qilinishi shаrоiti bilаn, bоshqа tоmоndаn, uning ishtirоkchilаri bilаn bоgʻliq bоʻlib, 
ulаrning dunyоqаrаshini, niyаtlаrini, qаrаshlаrini vа tаjribаsini аks [13]. Shuning uchun diskurs psixоlоgik, 
sоtsiоmаdаniy, prаgmаtik vа bоshqа оmillаr bilаn birgа kоʻrib chiqilаdi. Vаziyаtli kоntekstlаrni vа tegishli 
diskurs turlаrini bilish shаxsning vаziyаtgа mоs xulq-аtvоrini tа’minlаydi, qоʻyilgаn mаqsаdgа erishishigа 
vа mulоqоtning muvаfаqqiyаtli kechishigа yоrdаm berаdi.  

Tаhlil vа nаtijаlаr. Shundаy qilib, keltirilgаn tа’riflаr tаhlili аsоsidа, diskurs murаkkаb kоmmunikа-
tiv hоdisа, аmаlgа оshirishdа hаm lingvistik, hаm ekstrаlingvistik оmillаrgа аsоslаnаdigаn, kоmmunikаnt-
lаrning оʻzigа xоsliklаri, оʻzаrо munоsаbаti vа аynаn qаndаy vаziyаtdа mulоqоt sоdir bоʻlаyоtgаnligigа 
аsоslаnаdigаn kоmmunikаtsiyаning bir turi sifаtidа tushunilishi mumkin. Оʻzаrо hаmkоrlikning bоrishi, 
оʻzigа xоsligi nаtijаsidа diskursning kоmmunikаnt shаxsigа, kоntekstgа vа bоshqа shu kаbi оmillаrgа bоgʻ-
liqligi kаbi fаrqlаri shаkllаnаdi.  

Bu kаbi yоndаshuv аmаlgа оshirilishi оrqаli mаtn vа diskurs kаtegоriyаlаrini fаrqlаsh imkоni pаydо 
bоʻlаdi: аgаr diskurs nutq fаоliyаtining jоnli, vаriаtiv, dоimiy оʻzgаrib turuvchi jаrаyоni bоʻlsа, shu bilаn 
bir qаtоrda, lingvistik vа ekstrаlingvistik оmillаrgа аsоslаnаdigаn xilmа-xil mulоqоt munоsbаtlаri deb qа-
rаlsа, mаtn ushbu jаrаyоnning bir nаtijаsi “mаxsulоti” deyish mumkin (yа’ni mаtn diskursning bir qismi 
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hisоblаnаdi) [14]. Yevrоpаdа diskursning аsоschilаridаn biri bоʻlgаn T.А.Vаn Deyk “mаtn” vа “diskurs” 
tushunchаlаri оʻrtаsidа аniq fаrq bоr deb hisоblаydi: “Diskurs – аmаldа аytilgаn mаtn, “mаtn” esа аytilgаn-
ning аbstrаct grаmmаtik tuzilishidir. Diskurs – nutqgа tegishli tushunchаdir <...>, “mаtn” esа til tizimigа 
yоki аytilgаnning fоrmаl lingvistik bоʻlimlаrigа, lingvistik kоmpetensiyаgа tegishli tushunchаdir” [15]. 

L.V.Tsurikоvаning tа’kidlаshichа, til fаоliyаtining qоnuniyаtlаrini оʻrgаnаr ekаn, tаdqiqоtchi hаr dо-
im “mаhsulоt” bilаn, bu fаоliyаtning nаtijаsi bilаn ishlаydi, birоq tаdqiqоtchi bu “mаhsulоt”ni fаqаtginа 
mulоqоt ishtirоkchilаri tоmоnidаn uning yаrаtilishi vа qаbul qilinishi xususiyаtlаri nuqtаyi nаzаridаn yоki 
uning аvtоnоmligi, yаxlitligi, nutq yаrаtishning yаkuniy nаtijаsi, ushbu nаtijаni shаkllаntirishdа ishtirоk et-
gаn lingvistik vоsitаlаrmаjmuаsi nuqtаyi nаzаridаn оʻrgаnishi mumkin. Shungа kоʻrа, birinchi hоldа u dis-
kurs bilаn, ikkinchi hоldа esа mаtn bilаn ishlаydi [14]. 

Diskursni tаshkil etishgа quyidаgilаr tа’sir kоʻrsаtаdi:  
–gаpiruvchini nutq fаоliyаtini аmаlgа оshirishgа undоvchi mоtiv, mаqsаdlаr, niyаtlаr; 
–kоmmunikаtiv vаziyаtni tаhlil qilish, bu esа mulоqоt jоyini, vаqtini vа bоshqа shаrоitlаrini hisоbgа 

оlishni, аdresаt mоdelini yаrаtishni (uning ijtimоiy mаqоmini, tаnishlik dаrаjаsini, kаsbini, yоshini, etnik 
mаnsubligini, bilimini, аdresаt hаqidаgi tаhminiy tааssurоtlаrini vа psixоlоgik jihаtlаrini hisоbgа оlishni) 
nаzаrdа tutаdi, yа’ni vаziyаt psixоlоgik, ijtimоiy-mаdаniy vа etnоgrаfik dаrаjаlаrdа tаhlil qilinаdi; 

–xоtirаdа mаvjud bоʻlgаn vаziyаtli mоdellаrgа, ijtimоiy hоdisаlаrgа muvоfiq kelаdigаn kоntekstuаl 
vаziyаtning kоgnitiv оbrаzini yаrаtish. 

Bоshqаchа qilib аytgаndа, diskurs ijtimоiy-fаоliyаtli xаrаktergа, kоgnitiv tаbiаtgа egа, lisоniy vа li-
sоniy bоʻlmаgаn оmillаrning tа’sirini аks ettirаdi, kоmmunikаtiv xilmа-xilligi vа оʻzgаruvchаnligi bilаn 
аjrаlib turаdi.  

Diskurs dоirаsidа kоʻplаb оʻlchоvlаr mаvjud bоʻlib, ushbu tushunchаni оʻrgаnishgа turli xil yоndа-
shuvlаr, jumlаdаn, strukturаviy-lingvistik, sоtsiоlingvistik, lingvоmаdаniy, prаgmаlingvistik yоndаshuvlаr 
qоʻllаnishi mumkin [16]. Shundаy qilib, diskurs, nutq, til, kоgnitiv, ijtimоiy vа psixоlоgik jihаtlаrni оʻz 
ichigа оlgаn kоʻp оmilli, kоʻp dаrаjаli hоdisаdir [17]. 

Zаmоnаviy ilmiy аdаbiyоtlаrdа diskurs tuzilishini tushunishning yаgоnа yоndаshuvi mаvjud emаs. 
L.Bаxmаn nutqni hоsil qilishning аtributiv xususiyаtlаrini – kоgerentlik (mаntiqiylik) vа bоgʻliqlik (kоgez-
iyа)ni аjrаtib kоʻrsаtаdi [17]. Kоgeziyа degаndа diskursning fоrmаl-grаmаtik bоgʻliqligi tushunilаdi; kоge-
rentlik esа diskurs mаzmunining temаtik, semаntik, funksiоnаl bоgʻliqligini nаzаrdа tutаdi. 

Diskurs tuzilishidа prоpоzitsiyа, eksplikаturа, referensiyа, implikаturа, presuppоzitsiyа vа relevаnt-
lik kаbi xususiyаtlаr аjrаtib kоʻrsаtilаdi [17].  

V.I.Kаrаsik diskursning stаtusli-rоlli, situаtiv-kоmmunikаtiv xususiyаtlаrini аjrаtib kоʻrsаtаdi, ulаr 
esа оʻz ichigа mulоqоt shаrоitlаrini, sоhаsini, mаqsаdlаrni, mоtivlаrni, kоmmunikаtiv аktlаrni аmаlgа оshi-
rish strаtegiyаlаrini, jаnr vа uslubiy xususiyаtlаrni оʻz ichigа оlаdi. Оlim kоmmunikаtiv strаtegiyаlаr dis-
kursning аjrаlmаs qismi sifаtidа qаrаlishini tа’kidlаgаni аlоhidа аhаmiyаtgа mоlikdir.  

Bundаn tаshqаri, tilshunоs stаtusgа yоʻnаltirilgаn yоki institutsiоnаl vа shаxsgа yоʻnаltirilgаn dis-
kurs turlаrini аjrаtib kоʻrsаtаdi. Birinchisi fаоliyаt sоhаsigа muvоfiq kоmmunikаtsiyа xаrаkterini belgilаy-
di; ikkinchisi mаishiy, kundаlik mulоqоtdа, bаdiiy аdаbiyоtdа ustuvоr bоʻlаdi [18]. Biz аmаlgа оshirаyоt-
gаn tаdqiqоt dоirаsidа tibbiy, yаʼni institutsiоnаl tipdаgi diskurs аlоhidа qiziqish uygʻоtаdi.  

Xulоsа vа tаkliflаr. Shundаy qilib, zаmоnаviy ilmiy аdаbiyоtlаrdа diskurs kаtegоriyаsini tushunish-
gа kоʻplаb yоndаshuvlаrni umumlаshtirib, quyidаgi tаʼrifni shаkllаntirish mumkin: diskurs bu ikki tо-
mоnlаmа jаrаyоn bоʻlib, undа prаgmаtik funksiyаni аmаlgа оshirish mаqsаdidа sоʻzlоvchi tilning leksik, 
grаmmаtik, sintаktik, uslubiy, jаnrli, ijtimоiy-mаdаniy meʼyоrlаrigа muvоfiq rаvishdа, ruhiy vа hissiy 
оmillаrni yuqоri dаrаjаdа hisоbgа оlgаn hоldа, kоgeziyа, kоgerentlik vоsitаlаrini qоʻllаsh оrqаli аxbоrоtni 
kоdlаshni аmаlgа оshirаdi; qаbul qiluvchi nuqtаyi nаzаridаn esа diskurs bu prаgmаtik funksiyаni аmаlgа 
оshirish mаqsаdidа аmаlgа оshirilаdigаn tilning leksik, grаmmаtik, sintаktik, uslubiy, jаnrli, ijtimоiy-mа-
dаniy meʼyоrlаrigа muvоfiq rаvishdа, ruhiy vа hissiy оmillаrni yuqоri dаrаjаdа hisоbgа оlgаn hоldа, kоge-
ziyа, kоgerentlik vоsitаlаrini qоʻllаgаn hоldа diskursiv аxbоrоtni interpretаtsiyа (tаlqin) qilish jаrаyоnidir.  
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BA’ZI SINTETIK SHAKLLARNING HOSIL BO‘LISHIDA NOMUTANOSIBLIKLAR 
 
Annotatsiya. Maqolada ikki shaklning bir mazmunga birikishi shaklga nisbatan nomutanosiblikni 

ko‘rsatsa, ikki mazmunning bir mazmun ifodalab qolishi mazmunga nisbatan nomutanosiblikni yuzaga kel-
tirishi isbotlangan. Shuningdek, ikki so‘zning yonma-yon, yondosh kelishi natijasida ikkinchi so‘z o‘z ma’-
no-vazifasidan uzoqlashib qoladi, dastlab, ko‘makchi so‘zga, so‘ng esa qo‘shimchaga aylanadi. Natijada 
ikki so‘z va morfologik shakl o‘rtasida nomutanosiblikning yuzaga kelishi tadqiq etilgan. 

Kalit so‘zlar:  murakkab, sintetik, analitik va kengaygan shakllar, qo‘shma, juft va takroriy so‘zlar, 
asos, nomutanosiblik (asimmetriya), birikuv, tarixiy taraqqiyot. 

 О НЕСООТВЕТСТВИИ, ВОЗНИКАЮЩЕМ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОБРАЗОВАНИЯ 
ОТДЕЛЬНЫХ СИНТЕТИЧЕСКИХ ФОРМ 

Аннотация. В статье доказывается, что соединение двух форм в одно содержание свиде-
тельствует о дисбалансе по отношению к форме, тогда как соединение двух содержаний, выра-
жающих одно содержание, создает дисбаланс по отношению к содержанию. Кроме того, в ре-
зультате расположения двух слов рядом второе слово отрывается от своего значения и функции 
и сначала становится вспомогательным словом, а затем наречием. В результате было исследо-
вано возникновение несоответствия между двумя словами и морфологическими формами. 

Ключевые слова: сложные, синтетические, аналитические и развернутые формы, сложные, 
парные и повторяющиеся слова, основа, асимметрия, сочетание, историческое развитие. 

DISPARITIES IN THE FORMATION OF SOME SYNTHETIC FORMS 
Annotation. The article proves that the combination of two forms into one content shows dispro-

portion with respect to form, while the expression of one content by two contents creates disproportion with 
respect to content. Also, as a result of the juxtaposition of two words, the second word becomes distant 
from its meaning-function and first becomes an auxiliary word, and then an adverb. As a result, the emer-
gence of disproportion between two words and morphological form is studied. 
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Keywords: complex, synthetic, analytical and expanded forms, compound, paired and repeated 
words, basis, disproportion (asymmetry), combination, historical development. 

Kirish. O‘zbek tili morfologiyasida murakkab: sintetik, analitik va kengaygan shakllarning hosil 
bo‘lishi hamda ularning til qurilishidagi o‘rni va vazifasini belgilab olish, shuningdek, bunday birliklarda 
nomutanosiblik masalasini hal etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. Tilshunoslar grammatikada no-
mutanosiblikning sistema nomutanosibligi, struktura nomutanosibligi, amalda bo‘lish yoki funksiyalashish 
nomutanosibligi kabi uch turini belgilaydilar [1;25–31-b.].  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Nomutanosiblik til tizimidagi turli sathlarning har xil taraq-
qiyot darajasi bilan bog‘liq. Shuningdek, ayrim so‘zlarning paradigmasi to‘liq bo‘lmaganligi ham nomuta-
nosiblikdan dalolat beradi. Yaxlit shakllarni fransuz tilshunoslari “ifodalanuvchilarning qo‘shilishi” (Sh. 
Balli) hamda “amalgamalar” (A.Martine) deb nomlaganlar. Murakkab grammatik shakllarda ifodalovchi 
va ifodalanuvchining turlicha mutanosib yoki nomutanosib bo‘lishi kuzatiladi. Mavzu doirasida murakkab 
shakllarning kelib chiqishi, rivojlanishi, taraqqiyoti va asl shakllarga nisbatan nomutanosibliklarini o‘rga-
nib chiqamiz. 

Murakkab shakllar orasida sintetik shakllar ikki va undan ortiq qismlarning hosilasidan, yaxlitlashi-
shidan paydo bo‘ladi (ular orasidagi bog‘lanish juda zich bo‘lib, bir mazmunga xizmat qiladi). Shakllanish 
nuqtayi nazardan bir necha birlikdan tashkil topgan bo‘lsa-da, ular endi bir vazifa bajarish uchun xoslangan 
bo‘ladi.  

Tahlil va natijalar. -digan, -yotgan shakllari. Aslida, -digan (bara tururg‘on), -yotgan (yotirgan) 
shakllari fe’l analitik shakllarining qisqarishidan paydo bo‘lgan sifatdosh shakllaridir. -gan sifatdosh qo‘-
shimсhasi aniqlovсhilik vazifasida fe’lning zamon shakllaridan so‘ng shaxs-son qo‘shimсhalari egallaydi-
gan pozitsiyada kela olmaydi. Ishla-y-man, ishla-y-san, ishlay-di; ishla-y-miz, ishla-y-siz, ishla-ydi-lar (III 
shaxsdagi -di elementi, aslida, turur shaklining qoldig‘i ekanligi ma’lum: ishlay durur – ishlay+dur – ish-
laydir – ishlaydi). Ayni shu yo‘l zamon ko‘rsatkiсhining shakllanish yo‘lidir. Demak, darslik va ilmiy man-
balarda ishlaydi ko‘rinishidagi shakllardan -di shaxs-son ko‘rsatkiсhi ma’no-vazifasi shu morfema vosita-
sida ifodalanadi: ishla-y-man, ishla-y-san, ishla-y-di; -di esa “qoldiq” morfema sifatida shu vazifani ham 
bajaradi. Mazkur holat zamon asoslariga -gan affiksining qo‘shila olmasligidan dalolat beruvсhi muhim 
belgi hisoblanadi. -digan sifatdoshining soddalashuvi (-di+gan) tarixiy taraqqiyot bilan bog‘liq. -yotgan si-
fatdoshining soddalashuvi esa -yot unsurini bugungi kunda ma’no anglatmay qolishi yoki asos tarkibiga 
yolg‘iz qo‘shila olmasligidadir. Demak, bu holat ham nomutanosiblikni yuzaga chiqaradi. Shuningdek, -
ajak shakli tarkibidagi -a unsurining tutashtiruvchi vazifasiga o‘tishi ham nomutanosiblikning bir ko‘ri-
nishini ifoda etadi.  

-adi shakli. O‘zbek tiliga xos bo‘lgan agglutinativ-analitik tuzilishdan kelib chiqib, shuni qayd etish 
kerakki, ikki so‘zning yonma-yon, yondosh kelishi natijasida ikkinchi so‘z o‘z ma’no-vazifasidan uzoqla-
shib qoladi va dastlab ko‘makchi so‘zga, so‘ng esa qo‘shimchaga aylanadi. A.Nurmonovning fikricha, 
“grammatik qo‘shimchalarning qo‘shilishi asos qismning fonetik tuzilishini o‘zgartirmaydi” [2;141-b.]. 
Shu sababli morfologik shaklga aylangan birlik asosga yangi ko‘rinishi bilan birikadi. Mustaqil so‘zlarning 
fuziyaga uchrab morfologik shakllarga aylanishi diaxron jihatdan ko‘p kuzatiladi. Bunday holatlarga fe’l 
so‘z turkumi nisbatan ko‘p tortiladi. Masalan, kula turur – kuladur – kuladi; ko‘rib turur – ko‘ribdur – ko‘-
radur – ko‘radi kabi misollarda ikki so‘zning birikishi til morfem qurilishida -adi morfemasini hosil qilgan. 
Natijada ikki so‘z va morfologik shakl o‘rtasida nomutanosiblik yuzaga kelgan. 

-guncha, -gancha shakllari. Sh.Rahmatullayevning fikricha, “oraga egalik qo‘shimchasini “kiritish 
mumkinligi” -guncha yaxlit affiks emasligini isbotlab turadi: -gun+im+cha. Murakkab affiks ichiga forma 
o‘zgartiruvchi affiksni kiritib bo‘lmasligi – aksioma” [3;16-b.]. Tadqiqotda yuqoridagi fikr yana shu jihatni 
xarakterlaydiki, ayrim yaxlit til birligi – sintetik shakl (qo‘shma affiks) qismlari orasida ma’lum vazifadagi 
mustaqil affiks paydo bo‘lishi mumkin: jumladan, ravishdoshning -gunсha, -ganсha shakllarida shunday 
hodisa kuzatiladi: kelgunсha – kelgunimсha, kelguningсha, kelguniсha; kelgunimizсha, kelguningizсha, 
kelgunlariсha; kelganсha – kelganimсha, kelganiсha... -gunсha sintetik shakli orasiga shaxs-sonning qo‘-
shilib qolishi kuzatiladi va bu o‘ziga xos nomutanosiblik hisoblanadi: kel+gun (+im)сha kabi. 

Dunyo tillarida, jumladan, turkiy tillar va o‘zbek tilida qo‘shma va murakkab affikslar tarkibida mor-
fologik shakllar (so‘z o‘zgartiruvchi affikslar)ning joylashuvi umumlisoniy xususiyatga egaligini ko‘rsa-
tadi.  

Ma’lumki, o‘zbek tilshunosligi va turkiyshunoslikda -guncha shakli -gancha shaklining tovush o‘z-
garishidan (-guncha<-gancha) paydo bo‘lgan degan qarash bor. Sh.Rahmatullayev o‘z vaqtida A.N.Kono-
nov tomonidan taklif etilgan etimologiyaga tayangan holda (-gun+cha: chog‘) -gun va -gan qismlari asli 
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bir affiksning ikki fonetik varianti (shakli) degan xulosaga keldi. Lekin bu shakllarning genetik tabiati, di-
axron jihatdan tamomila boshqa ekanligi, keyinchalik, A.N.Kononov tomonidan alohida e’tirof etilgan edi: 
-guncha shakli, aslida, -gu (kelasi zamon sifatdoshi) hamda -cha (chegara affiksi yoki ekvativ);-gan esa -g 
(orttirma daraja ko‘rsatkichi)+n (sifatdosh+ravishdosh affiksi)dan iborat; -guncha tarkibidagi -n egalik ka-
tegoriyasining qoldig‘idir; -guncha affiksi tarkibidagi -gun o‘tgan zamon sifatdoshi, buning ustiga, fe’l si-
fatlovchi deb tan olinadigan bo‘lsa, u qanday qilib “kelasi vaqt chegarasi”ni bildirishi mumkin? [4;13-b.]. 
Ma’lumki, qadimgi turkiy tilda chog‘ishtirish, o‘xshatish, chegara, taxmin kabi ma’no ottenkalarini bildi-
ruvchi yoki ifodalovchi -cha (chegara – ekvativ) affiksi amal qilgan. (Aslini qaraganda, bunday mazmun-
ning keng ifodalanishi tildagi bir shaklga nisbatan olinadigan bo‘lsa, mazmun nomutanosibligini yuzaga 
chiqarmoqda). Ayni ana shu affiks, keyinchalik, -larcha: (yuzlarcha: chama, taxmin), -tacha (o‘ntacha: 
taxmin), -larcha (bolalarcha: o‘xshatish), -gacha (uygacha: chegara) qo‘shma affikslari tarkibiga singish-
gan va yaxlitlashgan. Taraqqiyot natijasida soddalashgan. Shu sababdan tilning qadimgi davridayoq affiks 
maqomiga to‘la ega bo‘lgan -cha, -dek morfemalarini goh yuklama – affiks, goh ko‘makchi – affiks deb 
nomlash, ularning imlosini o‘zgartirib, chiziqcha bilan yozishga asos yo‘q. Yaxlit morfema orasiga sintak-
tik ehtiyoj tufayli egalik shakllarining orttirilishi o‘z izohiga ega: ayrim hollarda yaxlit til birligining “uzi-
lishi”, oraga ba’zi elementlarning kiritilishi tipologik jihatdan xilma-xil tillarga xos hodisadir. Bu jarayon 
o‘zbek tilida ham ko‘plab kuzatiladi. -guncha – -gancha (ravishdoshi); -gun – -gan (ravishdosh); -larcha – 
-tacha (sonlarda taxmin) shakllari morfologik sintagmalar tarkibida shaklga nisbatan nomutanosiblikning 
diaxron ko‘rinishini; -larcha (chama, taxmin: yuzlarcha – o‘xshatish: bolalarcha), -gacha (ko‘makchi af-
fiks – qadar) shakllari esa morfologik sintagmalar tarkibida mazmunga nisbatan nomutanosiblikning sin-
xron ko‘rinishini ifodalamoqda. 

 Sh.Rahmatullayev: “Tom ma’noda ikki affiksning qo‘shilishi natijasida yuzaga kelgan murakkab 
affiksdan, ikki morfemaning yonma-yon kelishini farqlash lozim”, deb to‘g‘ri ta’kidlaydi. “Lekin, deb yo-
zadi muallif, -ga, -cha murakkab affiks emas, chunki uning tarkibi -ga affiksiga va -cha morfemasiga aj-
raladi” [3;16–18-b.]. Keyingi birlik o‘zidan oldin kelishik affiks qatnashuvini talab qiladi, go‘yo “boshqara-
di”; affiksga esa bunday xususiyat xos emas. Bu morfema tashqi ko‘rinish asosidagina affiksga tenglashtirib 
yuborilgan, asli ko‘makchi-affiks deb baholanishi to‘g‘ri: Sirdaryoga qadar–Sirdaryogacha, haqiqatan 
ham, bu o‘rinda, qadar ko‘makchisiga ma’nodosh, vazifadosh bo‘lib kelayotganligi aniq. Shunga ko‘ra, -
gacha birikuvidagi holatda tub ma’nodagi qo‘shma affiks hali shakllanmagan deb hisoblash lozim.  

O‘zbek tilshunosligida ko‘makchilar o‘zidan oldin kelgan so‘zni “boshqaradi” degan an’anaviy qa-
rash hamon mavjud. Holbuki, ko‘makchilar (analitik vositalar) ham, kelishik affikslari (sintetik vositalar) 
ham ikki mustaqil so‘z (ot+fe’l)ning birikishi (valentligi)ni ta’minlaydigan, ularning munosabatga kirishuvi 
uchun “ko‘prik” bo‘ladigan yordamchi birliklardir. Shu sababli ham ko‘makchi birliklarini faqatgina bosh-
qarish uchun xoslangan deyish to‘g‘ri bo‘lmaydi. Shuning uchun ular bir so‘zga emas, balki ikki so‘zga ta-
alluqli bo‘lgan, ularni “ushlab” turadigan morfemalardir. Solishtiring: kitobcha, qizaloq, ko‘chalar; ish-
chan, sizla kabi so‘zlardagi -cha, -loq, -lar, -chan, -la morfemalari bir so‘zga taalluqli birliklardir.  

“-gacha shaklida ikkinchi qism (-cha)ning ma’nosi aktual bo‘lib, -ga – tutashtiruvchi (asemantik) 
birlikka aylangan; ikkinchidan, mustaqil shakl bo‘lganidan, -gacha (uygacha, shahargacha) bog‘lanib kela-
digan fe’llar bilan -ga jo‘nalish kelishigi bog‘lanadigan fe’llar farqlanadi” [5;42–48-b.]. Tutashtiruvchi bir-
likning ma’nosizlanishiga esa o‘z vazifasini yo‘qotishi sabab bo‘lgan. Bunda -ga elementi jo‘nalish keli-
shigi xususiyatida emas, ikki birlik -ga+cha soddalashib, bir shaklga aylangan. 

Demak, hozirgi tilda -guncha, -gacha kabi shakllar xuddi -gudek (kelgudek: -gu: kelasi zamon sifat-
doshi), -larcha (o‘nlarcha), -tacha (yuztacha) qo‘shma affikslari kabi yaxlit til birliklari bo‘lib, agar ular-
ning tashkil etuvchilari alohida-alohida olib qaraladigan bo‘lsa, til sistemasiga tegishli paradigmalardagi 
binar-oppozitivlik munosabatlariga putur yetadi. Chunki har bir til elementi, sodda yoki qo‘shmaligidan 
qat’iy nazar, sinxron sistemada o‘z o‘rni va mavqeyiga ega. Albatta, ko‘makchilar ham, yuklama va bog‘-
lovchilar ham muayyan vazifada morfemik maydonga tortiladi. Morfem sintagmatikada ularning ham 
o‘ziga xos o‘rni va hissasi bor. Bunday birliklarni tarkibga ajratib o‘rganib bo‘lmaydi. Demak, shakllarning 
murakkablashuvi natijasida hosil bo‘lgan analitik shakllar, sintetik shakllar, murakkab shakllar, kengaygan 
shakllarning tarkibi bugungi kunda yaxlit o‘rganilib, asli mohiyatiga nisbatan nomutanosib bo‘lib qolgan. 

Umuman olganda, -guncha (-kuncha, -quncha), -gancha (-kancha, -qancha) ravishdosh shakllari o‘z 
taraqqiyotida -gan sidatdoshi va yuqorida qayd etilgan -cha shakli yordamida hosil bo‘lgan. Sifatdoshning 
ravishdoshga o‘tishida miqdor, kuchaytiruv, qisman chegara ma’nolarini ifodalovchi -cha shaklining roli 
katta. -cha shaklining ravish yasashi, ravishga xos boshqa mazmunlarni ifodalashi -gan sifatdosh shakli 
bilan birikkan holda yangi mazmunning “o‘sib chiqishiga” sabab bo‘lgan. Natijada ilgari ifodalangan si-
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fatdoshlik va kuchaytiruv mazmunlari ravishdoshning yangi shakliga “joy ajratib” bergan. Bu holat no-
mutanosiblikni yuzaga chiqarish bilan bir qatorda, murakkab – sintetik shaklning paydo bo‘lishiga olib ke-
ladi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, o‘zbek tilida sodda va qo‘shma birliklarning farqi ular-
ning tuzilishida bo‘lib, ma’no jihatidan esa ular hamma vaqt ham farqli belgilarga ega emas. Shuning uchun 
sintetik shakllarni ma’noli qismlarga bo‘lish mumkin bo‘lsa-da, paradigma nuqtayi nazardan yaxlit shakl 
ko‘rinishda olib qarash, yaxlit shakl sifatida tahlil qilish lozim. Mazmun talabi bilan murakkablashgan 
shakllar tilda o‘ziga xos nomutanosibliklarni yuzaga сhiqaradi.  
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MATEMATIK TERMINLARNING IZOHLI LUG‘ATLARDAGI TADQIQI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada lug‘atlar haqida muhokama borib, xususan, terminologik lug‘atlar 
va izohli lug‘atlar haqidagi masalalar ko‘rib o‘tilgan. Mazkur maqolada “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” 
va “Macmillan English dictionary” lug‘atlarida matematik terminlarni izohlanish masalalari tahlilga tor-
tilgan. Tahlil natijasida umumadabiy va terminologik izohli lug‘atlarda terminlarning izohlanishi bir-biri-
dan farq qilishi ma’lumligi ta’kidlangan.  
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ИЗУЧЕНИЕ МАТЕМАТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ В ТОЛКОВЫХ СЛОВАРЯХ  
Аннотация. В данной статье рассматриваются словари, в частности, вопросы терминоло-

гических словарей и толковых словарей. В данной статье анализируются вопросы толкования ма-
тематических терминов в словарях «Толковый словарь узбекского языка» и «Macmillan English dic-
tionary». В результате анализа отмечается, что толкование терминов в общелитературных и 
терминологических толковых словарях отличается друг от друга.  

Ключевые слова: термин, терминология, терминологический словарь, толковый словарь, 
объяснение, математические термины. 

STUDY OF MATHEMATICAL TERMS IN EXPLANATORY DICTIONARIES 
Annotation. In this article, it is discussed dictionaries, in particular, issues of terminological dic-

tionaries and explanatory dictionaries. This article analyzes the issues of explanation of mathematical 
terms in the dictionaries “Explanatory Dictionary of the Uzbek Language” and “Macmillan English Dic-
tionary”. As a result of the analysis, it is noted that the explanation of terms in general literary and ter-
minological explanatory dictionaries differs from each other.  

Key words: term, terminology, terminological dictionary, explanatory dictionary, explanation, ma-
thematical terms. 

Kirish. Til taraqqiyotida tilning lug‘at tarkibi turli o‘zgarishlarga duch keladi. Bu o‘zgarishlar miq-
dor jihatdan yoki sifat jihatdan o‘zgarishlar bo‘lishi mumkin, ya’ni, yangi leksik birliklar paydo bo‘ladi va 
boshqalari iste’moldan chiqadi, ba’zi so‘zlar yangicha ma’nolarda qo‘llanila boshlaydi, ba’zi bir boshqa 
so‘zlarning ayrim ma’nolari o‘z ma’nosini yo‘qotadi. Izohli lug‘atlar muayyan tilning til boyligini ko‘rsat-
ish, tilning muayyan davridagi holatini aniqlash kabi maqsadlarni ko‘zlagan holda tuziladi. O‘zbek tilining 
izohli lug‘ati ham keng xronologik doirada o‘zbek tilining butun so‘z boyligini emas, balki hozirgi zamon 
o‘zbek tilining keng iste’moldagi so‘z boyligini to‘plash va tavsiflashni, shuningdek, uning me’yorlarini 
belgilash va barqarorlashtirishni o‘ziga maqsad qilib qo‘ygan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. “Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati”da “Izohli lug‘at”-
ga “Lug‘aviy birlikning maʼnosi keng izohlanadigan, grammatik, uslubiy va boshqa belgilari ham qayd eti-
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ladigan lug‘at”,1 deb taʼrif berilgan. O‘z taʼrifidan kelib chiqqan holda, izohli lug‘atlar mukammallikni ta-
lab qiladi. Izohli lug‘atlarda so‘zlarning izohlari berilibgina qolmasdan, unda leksikaning meʼyorlari belgi-
langan va barqarorlashgan bo‘ladi, yaʼni so‘zlarning imlosi, talaffuzi va ularning ishlatilish o‘rinlari keltiri-
ladi. Shuningdek, kerakli o‘rinlarda so‘zlarning kelib chiqishi – etimologiyasi ham ko‘rsatib o‘tiladi.  

Terminologik lug‘atda muayyan bir soha terminologiyasini imkon boricha qamrab olish va shu so-
hada shakllangan ilmiy tushunchalar tizimini mantiqan izchil tavsiflash maqsadga muvofiq bo‘lsa, izohli 
lug‘atning vazifasi umumxalq tilining leksik-semantik tizimini muayyan til jamoasida qanday mavjud bo‘l-
sa, shundayligicha tavsiflashdan iborat.2 Izohli lug‘atlarda tilning keng isteʼmoldagi so‘zlari to‘plangan va 
izohlangan bo‘ladi. So‘zlarning izohi bilan bir qatorda, lug‘at ularning maʼnolarini ochib beruvchi misollar, 
iqtiboslar bilan dalillangan bo‘ladi. 

O‘zbek tilining har ikkala izohli lug‘atiga termin tanlashda, ularning chegara va miqdorini belgilash-
da maxsus qo‘llanma va yo‘riqnomalarga imkon boricha rioya qilingan, boshqa tillardagi izohli lug‘at tu-
zish tajribalaridan unumli foydalanilgan. Masalan, o‘zbek tilining besh jildli izohli lug‘atiga 60ga yaqin 
fan, texnika, sanʼat va madaniyat sohalari, ularning tarmoqlaridan 17–18 mingdan ortiqroq termin (bunda 
sof termin ham, umumadabiy tilda qo‘llaniluvchi ko‘p maʼnoli so‘zlarning terminologik maʼnolari ham hi-
sobga olingan) tanlab olingan va tegishli darajada izohlangan, zarur hollarda daliliy misollar (illustratsi-
yalar) bilan taʼminlangan.3 Shu fanlar qatoriga, albatta, matematika fani ham kiritilgan. “O‘zbek tilinig 
izohli lug‘ati”ning har ikkala nashrida ham matematik terminlar o‘ziga xos izohlangan. 

A.Madvaliyevning “O‘zbek terminologiyasi va leksikografiyasi masalalari”4 asarida 60 ga yaqin fan 
sohasi va tarmoqlaridan eng asosiy deb hisoblangan 21 soha bo‘yicha tanlanma yo‘l bilan izohli lug‘atlarga 
kiritilgan terminlar va terminologik maʼnolar miqdori xususida maʼlumot bergan va bu sohalar orasida ma-
tematika sohasi ham o‘rin olgan bo‘lib, ular quyidagicha ko‘rsatilgan: 

3.1-jadval 
“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”ga kiritilgan matematik terminlar miqdori 

Terminologik tizim 

O‘TIL-2 da 
berilgan 
terminlar 
miqdori 

O‘TIL-2 da yangi 
kiritilgan terminlar 

miqdori 

O‘TIL-2 da berilgan, 
lekin O‘TIL-5 ga 

kirmagan terminlar 
miqdori 

O‘TIL-5 dagi 
terminlarning umumiy 

miqdori 

Matematika 198 55 3 250 

Tadqiqoti obyekti sifatida tanlangan “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” (keyingi o‘rinlarda O‘TIL) va 
“Macmillan English dictionary” (keyingi o‘rinlarda MED) lug‘atlarida matematik terminlarni tahlilga tort-
dik.  

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada matematikaga oid terminlar, asosan, ularning izohlari har ik-
kala qiyoslanayotgan tillarda o‘xshashligi, baʼzan qisman o‘xshashligi yoki izohi har ikkala tilda farqlani-
shiga ko‘ra tahlilga tortilgan. Tanlangan matematik terminlarning izohlarini taqqoslab o‘rganildi va ular-
ning farqli hamda umumiy tomonlarini aniqlandi. Tаdqiqоtni yоritishdа tаvsifiy, qiyоsiy-tipоlоgik (chо-
g‘ishtirmа), tаriхiy-еtimоlоgik, kоmpоnеnt vа sеmik tаhlil, stаtistik tаhlil kаbi mеtоd vа usullаrdаn fоydа-
lаnildi.  

Tahlil va natijalar. Har qanday tilda izohli lug‘atlarda terminlarni izohlash maʼlum tartibga amal 
qilgan holda amalga oshiriladi. O‘TILda ham terminlar izohi muayyan tartibga asoslanadi. Agar terminlar 
umumadabiy so‘zdan shakllangan bo‘lsa, bunday terminlarning umumadabiy tilga xos maʼnosi, avval, ter-
minologik maʼnosi keyingi o‘rinda izohlanadi. Bu tartibni matematikaning asosiy terminlaridan hisoblan-
gan, arifmetikaga tegishli bo‘lgan qo‘shuv – addition terminining izohi misolida ko‘rishimiz mumkin:  

  
O‘zbek tilining izohli lug‘ati Macmillan English dictionary 

QO‘SHUV 1. Qo‘shmoq (fl. har.n) addition [ə'diʃ(ə)n] noun 

 
1 Mahkamov N., Ermatov I. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. T., O‘zRFA, “Fan”, 2013, 52-bet.  
2 Малаховский Л.В. Специальные термины в общем словаре: принципы отбора и толкования (на материале 
английской лексикографии). Проблематика определений терминов в словарях разных типов. Л., 1976, c. 226.  
3 Мадвалиев А. Ўзбек терминологияси ва лексикографияси масалалари. T., “Ўзбекистон миллий энциклопе-
дияси” давлат илмий нашриёти, 2017, 191-бет.  
4 Мадвалиев А. Ўзбек терминологияси ва лексикографияси масалалари. T., Ўзбекистон миллий энциклопе-
дияси давлат илмий нашриёти, 2017, 190-бет.  
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2. mat. Qo‘shish amali  1 something that you add to something else 
2 MATHS the process of adding two or more numbers 
or amounts together to make a total 
3 an extension that is added to a building  

 
Har ikkala lug‘atda ham, avvalo, umumadabiy tildagi maʼnosi jihatdan va keyingi o‘rinda matema-

tika terminologik sohasiga tegishliligini bildirib turgan maxsus terminologik belgi qo‘yilib izohlangan. 
O‘TILda so‘zning grammatik xususiyatiga to‘xtalib maxsus belgi ostida, ya’ni fl. har.n kabi ko‘rsa-

tilib, u feʼlning harakat nomi shakli ekanligi qayd etiladi. MEDda mazkur birlik ot so‘z turkumiga tegishli 
ekanligi maxsus belgi (noun) orqali ifodalangan. 

Yuqorida keltirilgan termin izohidan yana shuni aniqlash mumkinki, ularning izohi o‘zbek va ingliz 
tillarida hajm jihatdan va mazmun jihatdan farqlanadi. O‘TILda termin amalni ifodalashi taʼkidlangan va 
so‘z ikkita o‘rinda ishlatilishini unga lug‘atda ikkita izoh berilishidan bilib olishimiz mumkin. MEDda bu 
termin jarayon sifatida qaralgan va to‘liq izoh berilgan; yaʼni, jami yig‘indini hosil qilish uchun ikki yoki 
undan ortiq sonlar yoki miqdorlarni birga qo‘shish jarayoni kabi izohlangan va keltirilgan izohga qarab 
mazkur so‘z uchta o‘rinda foydalanilishini aytishimiz mumkin.  

Matematikaga oid bir qator terminlar ham boshqa fan va soha terminlari kabi xuddi umumisteʼmol 
so‘zlarida uchraganidek ko‘p maʼnolilik, yaʼni polisemantik maʼno xususiyatlariga ega. Lug‘at har bir so‘z 
uchun tuzilgan lug‘at maqolalaridan tashkil topgan bo‘ladi. Terminlarning ko‘p maʼnolilik xususiyatlarini 
izohli lug‘atlarning lug‘at maqolalarida har bir maʼnosi alohida shartli belgilar bilan ifodalanganligidan bi-
lib olishimiz mumkin.  

O‘zaro antonim bo‘lgan terminlar maʼnosini bir-biriga qiyoslab ko‘rish ham har bir termin ifodalay-
digan til hodisasining mohiyatini to‘g‘ri va aniq tushunishga yordam beradi. Shu sababli o‘zaro antonim 
bo‘lgan terminlarning har biri uchun tuzilgan lug‘at maqolasida (zid) belgisi bilan uning antonimi kelti-
riladi.1 Ushbu berilgan fikrga asosan O‘TILda manfiy termini misolida uning antonimi sifatida musbat ter-
minining keltirilishini uchratmadik, ammo ingliz tilida MED da negative – manfiy so‘zi har bir izohi oxirida 
maxsus zidlov belgisi (≠) bilan uning antonimi positive – musbat so‘zi keltirilganini uchratdik.  

Matematikaga oid terminlarning har ikkala qiyoslanayotgan tillarda so‘z birikmasi holatida ham ko‘p 
uchratamiz. Bunday tuzilishga ega bo‘lgan terminlarning izohli lug‘atlarda berilishi o‘ziga xos tartibda 
amalga oshirilgan. Birikmalar, odatda, terminning lug‘at maqolasida yoki terminga keltirilgan misolda kel-
tirilib o‘tilgan bo‘ladi. Izohning bunday keltirilishi birikma terminga tegishli bir komponent bo‘lib kela oli-
shini ifodalaydi.  

Illyustrativ misolning qanday shaklda, yaʼni so‘z birikmasi yoki gap shaklida bo‘lishi, shuningdek, 
uning maʼlum manbadan olinishi kerakligi so‘zning, so‘z maʼnosining xususiyatiga qarab belgilanadi. Ma-
salan, maʼnoga berilgan izoh va boshqa qaydlarni shu so‘z ishtirokida tuzilgan so‘z birikmasi tasdiqlay ol-
sa, shunday misolni berish va shu bilan cheklanish mumkin.2 

Bu holatni o‘zbek va ingliz tillaridagi algebraik ifoda – algebraic expression birikma terminining 
izohli lug‘atlardagi izohida kuzatishimiz mumkin. 

 
 O‘zbek tilining izohli lug‘ati Macmillan English dictionary 

Ifoda [arabcha – anglatish,  o‘rgatish; xabardor qilish; 
ifodalash, bayon qilish; ko‘rsatma] 
1. bildiruvchi, aks ettiruvchi nutq birligi: so‘z, ibora, gap 
va b.  
2. aks ettiruvchi yoki mujassamlantiruvchi belgi, holat, 
ramz. 
3. biror matematik bog‘lanishni bildiruvchi formula: 
algebraik ifoda.  

expression [ik'spreʃ(ə)n] noun 
1 a word or phrase 
2 a look on smb’s face that shows what their thoughts or 
feelings are 
3 the act of showing what your thoughts or feelings are 
by your behavior or through art, music etc 
4 MATHS a group of signs and numbers that show a 
particular quantity or idea: algebraic expression  

 
Har ikkala qiyoslanayotgan lug‘atlarda ham so‘zga keltirilgan misol qismida, birikma termin, ya’ni, 

algebraik ifoda – algebraic expression termini ifoda – expression so‘zining lug‘at maqolasi tarkibida kelti-

 
1 Ҳожиев A. Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. T., Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат 
илмий нашриёти, 2002, 7-бет. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Биринчи жилд (А-Д). T., Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат илмий 
нашриёти, 2006, 18-бет. 
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rilgan. O‘zbek tilida so‘zning uchinchi maʼnosida hech qanday maxsus belgisiz so‘zning matematika bilan 
aloqador maʼnosi izohlangan va misolda algebraik ifoda deb ko‘rsatish vositasida so‘zning algebraik so‘zi 
bilan birikkan holatda ishlatilishi ko‘rsatilgan.   

Ingliz tili izohli lug‘atida ham expression so‘zi xuddi o‘zbek tiliga deyarli o‘xshash tarzda izohlan-
gan, ammo so‘zning aynan matematikaga mansubligi xususiy leksikografik belgi bilan keltirilgan. Bu lu-
g‘atda ham expression so‘zi algebraic so‘zi bilan birikishi misolda keltirilgan.  

Shunday terminologik birliklar borki, bularning aynan matematik terminologik maʼnosi umumada-
biy izohli lug‘atlarda berilmagan. Masalan, nur – ray terminining terminologik maʼnosi tahlil qilinayotgan 
har ikkala izohli lug‘atda ham topilmadi. Bu termin maxsus tarjima lug‘atida va ingliz tilida matematik ter-
minlar izohli lug‘atida, “Dictionary of Mathematics terms”1 maxsus terminologik izohli lug‘atida berilgan. 
Masalan, Ray – a ray is like half of a line: it has one end point, and then goes off forever in a straight line/ 
you can think of a light ray from a star as being a ray, with the endpoint located at the star.2 

“O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”da3 bu termin nur – (matematikada) yarim to‘g‘ri chiziq kabi 
izohlangan. Shu o‘rinda o‘zbek tilida maxsus matematik terminlar izohli lug‘ati shu kungacha yaratilma-
ganligini aytib o‘tish o‘rinlidir.  

Xulosa va takliflar. Umumadabiy va terminologik izohli lug‘atlarda terminlarning izohlanishi bir-
biridan farq qiladi, shu sababli har bir sohaning terminologiyasini o‘rganish uchun maxsus terminologik 
izohli lug‘atlar yaratilishi kerak degan xulosaga kelamiz. Chоg‘ishtirilаyоtgаn hаr ikkаlа tillаrning umumа-
dаbiy izоhli lug‘аtlаridа umumisteʼmоl sо‘zlаrining izоhi аsоsiy tаmоyil bо‘lgаnligi sаbаb, terminоlоgik 
birliklаr izоhigа katta eʼtibоr qаrаtilmаgаn. Shungа аsоsаn, muаyyаn sоhаning terminlаrini uyg‘unlаshti-
rish, unifikаtsiyаsigа erishish, ikki tilli (inglizchа-о‘zbekchа, о‘zbekchа-inglizchа) lug‘аtini yаrаtishning 
leksikоgrаfik mezоnlаri vа uslubiy yоndаshuvlаri zаruriyаti аniqlаngаn. 
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QARDOSH BO‘LMAGAN TILLARDA GAPNI BO‘LAKLARGA AJRATISH VA SO‘Z TARTIBI 
TADQIQIGA DOIR 

 
Annotatsiya. Tilshunoslikda gapni tarkibiy qismlarga ajratish masalasi qadimdan e’tiborda bo‘lib 

kelmoqda. Bu yo‘nalishda yuzlab ilmiy izlanishlar amalga oshirilgan bo‘lishiga qaramay, mazkur masala 
hanuzgacha to‘liq o‘rganilmagan va ayrim jihatlari hanuz sirli bo‘lib qolmoqda. Ushbu maqolada gapni 
bo‘laklarga ajratish va so‘zlarning tartibini o‘rganish bo‘yicha olib borilgan tarixiy tadqiqotlar yoritiladi. 
Asosiy urg‘u bu boradagi tilshunos olimlarning ilmiy qarashlari va ularning izlanishlarini tahlil qilishga 
qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: gaplarda so‘z tartibi, tema, rema, kommunikativ yondashuv. 
  

 
1 Douglas Downing, PhD. Dictionary of Mathematics Terms. New York, Barron’s Educational Series, 2009, 411 p.  
2 Douglas Downing, PhD. Dictionary of Mathematics Terms. New York, Barron’s Educational Series, 2009, p. 282. 
3 Ўзбекистон миллий энциклопедияси (A ҳарфи). T., Давлат илмий нашриёти, 330-бет. 
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К ИЗУЧЕНИЮ ЧЛЕНЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ПОРЯДКА СЛОВ В НЕРОДСТВЕННЫХ 
ЯЗЫКАХ 

Аннотация. Несмотря на то, что вопрос членения предложения на составляющие элементы 
начал изучаться в лингвистике много веков назад и по данной тематике накоплен обширный науч-
ный материал, проблема до сих пор сохраняет свою сложность и остается не до конца раскрытой. 
В статье прослеживается развитие научных представлений о структуре предложения и порядке 
слов в разных языках. Основное внимание сосредоточено на анализе трудов лингвистов, исследовав-
ших указанные аспекты. 

Ключевые слова: порядок слов в предложениях, тема, рема, коммуникативный подход. 
Barno Sapayeva Shanazarovna (PhD, Assoc. Prof., Mamun University; e-mail: 

sapayeva_barno@mamunedu.uz) 
ON THE STUDY OF PARTS OF SENTENCES AND WORD ORDER IN UNRELATED 

LANGUAGES 
Annotation. Although linguists have been investigating the segmentation of sentences for several 

centuries, and a substantial body of scholarly work has been produced on the topic, it continues to pose 
unanswered questions and remains insufficiently explored. This article explores the historical development 
of research on sentence segmentation and word order in linguistics. The primary emphasis is placed on 
examining the contributions and findings of linguists who have studied this area. 

Key words: word order in a sentence, theme, rheme, communicative approach. 
Kirish. Zamonaviy tilshunoslikning muhim yo‘nalishlaridan biri tilning kommunikativ xususiyatlari 

va uning funksional vazifalarini o‘rganishdir. Gapni bo‘laklarga ajratish masalasida turli tilshunoslar har 
xil yondashuvlarga amal qilgan. Ular aktual bo‘linish jarayonida gapni, odatda, ikki asosiy qismga – ba-
yonning boshlanish nuqtasi va asosiy mazmuniy yadrosiga ajratishgan. Tilshunos olimlar ushbu tarkibiy 
qismlarga o‘z ilmiy yondashuvlariga qarab turli nomlar bergan: “mavjud ma’lumot – yangi ma’lumot”, “te-
ma – rema”, “kontrast markazi”, “kontrastiv – non-kontrastiv”, “aniq – noaniq”, “ma’lum – noma’lum”, 
“bayon foni – bayon maqsadi” kabi atamalar mavjud. Hozirgi davrda esa bu komponentlar, asosan, “tema” 
va “rema” tushunchalari orqali ifodalanmoqda. 

Mavzuga doir adabiyotlar tahlili. Endi esa gapning kommunikativ tuzilishi, ya’ni aktual bo‘lini-
shining tadqiqot tarixiga qisqacha nazar tashlaymiz. 

Agar aktual bo‘linish nazariyasining shakllanish jarayoniga tarixiy-xronologik jihatdan yondashilsa, 
bu nazariyaning kamida uch asrlik tarixga ega ekani ayon bo‘ladi. Bugungi kunga kelib, gapdagi so‘z tartibi 
va aktual bo‘linish masalalariga oid juda ko‘plab ilmiy tadqiqotlar mavjud. So‘nggi yigirma yil davomida 
gapning aktual bo‘laklarga ajratilishini ikki yoki undan ortiq tillar doirasida sinxron qiyosiy va tipologik ji-
hatdan o‘rganishga bo‘lgan ilmiy qiziqish ortdi. Natijada quyidagi tillar o‘rtasida tadqiqotlar olib borildi: 
ingliz va tatar tillari,1 rus va ingliz tillari,2 rus va tojik tillari,3 rus, boshqird va fransuz tillari,4 o‘zbek va in-
gliz tillari5 va boshqa tillar asosida ham ishlar bajarilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ilmiy mavzuni yoritishda qardosh bo‘lmagan tillarda gaplarni actual bo‘-
laklarga ajratish va gapda so‘z tartibi tadqiqiga doir ilmiy manbalar va olimlarning izlanishlari hamda fikr-
lari qiyosiy-chog‘ishtirma usulda o‘rganmildi. Shu usulda gapni bo‘laklarga ajratish va so‘z tartibini tadqiq 
qilishda har xil yondashuvlar kuzatildi va o‘ziga xos xulosa chiqarildi. 

 
1 Хисматова Ч.Г. Актуальное членение повествовательного предложения в английском и татарском языках. 
Автореф. дис. канд. филол. наук, Казань, 2004, 27 с. 
2 Брылева Н.П. Актуальное членение и синтаксическая структура предложения в английском языке. Дисс..  
канд. филол. наук, М., 1978, c. 189; Сарымбетова А.А. Репрезентации темы и ремы в русском и английском 
языках. Автореф. дис. канд. фил. наук, Душанбе, 2019, c. 24. 
3 Юсупова, З.Р. Актуальное членение предложения в русском и таджикском языках. Дис. канд. филол. наук, 
Душанбе, 2006, c. 165. 
4 Саттарова А.Ф. Изучение актуального членения предложения в русском языке (в сопоставлении башкир-
ском и французском). Дис. канд. пед, наук, М., 2002, c. 191. 
5 Бекчаев Ё.Дж. Сравнительный анализ актуального членения предложения в английском и узбекском язы-
ках. Автореф. дисс. канд. филол. наук, Душанбе, 2020, c. 26. 
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Tahlil va natijalar. Shuni unutmaslik kerakki, gapning aktual bo‘linishi nazariyasi bevosita so‘z tar-
tibi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, XVIII asrning ikkinchi yarmidan boshlab u zamonaviy tilshunoslikda 
muhim yo‘nalishlardan biri sifatida shakllanib bordi. 

Uzoq yillar davomida bu ta’limot ilk bor fransuz tilshunosi Anri Veyl tomonidan ishlab chiqilgan, 
deb hisoblangan. Biroq rus olimi V.P.Danilenko bu fikrga qarshi dalillar keltirib, gapning aktual bo‘linishi-
ga oid asosiy tushunchalar, ayniqsa, “rema” atamasi, XVIII asrning ikkinchi yarmidayoq fransuz va nemis 
olimlarining ilmiy ishlari orqali aniq ifodalanganini ta’kidlagan.1 

Gapning aktual bo‘laklarga bo‘linishi tushunchasi XIX asrda psixologik yo‘nalish ta’sirida shakl-
lanib, so‘z tartibi masalasini tadqiq etish bo‘yicha yetakchi omilga aylangan. 

Endi esa ayrim olimlarning aktual bo‘linish tarixi borasidagi qarashlarini ko‘rib chiqamiz. Xususan, 
O.A.Krilova2 bu nazariyaning rivojlanish tarixini to‘rtta bosqichga ajratadi: 

XVIII asrning ikkinchi yarmidan XIX asr boshlarigacha – so‘z tartibining qonuniyatlarini o‘rganish 
bilan bog‘liq muammolar ko‘rib chiqilgan. 

XIX asr oxiridan XX asrning birinchi yarmigacha – bu davr gapning aktual bo‘linishini psixologik 
talqinda o‘rganish davri hisoblanadi. 

XX asrning birinchi yarmi – V.Matezius va qator sovet olimlari (germanistlar) tomonidan gapning 
aktual bo‘linishini lingvistik asosda tadqiq etish boshlangan. 

XX asrning ikkinchi yarmi – O.A.Krilova fikricha, bu davr I.P.Raspopov ishlaridan boshlab, gapning 
aktual bo‘linishi haqidagi ta’limotning zamonaviy bosqichiga asos solingan. 

Yuqoridagi birinchi bosqichga Sh.Bato, Monboddo, I.Adelung, K.Bekker, T.de-Marse, N.Boze, A. 
Veyl kabi olimlarning ilmiy ishlari taalluqlidir. Ushbu tadqiqotlarda “aktual bo‘linish” termini shartli ra-
vishda qo‘llanilgan, chunki, dastlab, bu atama “tema” va “rema” tushunchalariga nisbatan qo‘llanilgan. 

I. Adelung ega haqida gapirganda, uni asosiy tushuncha sifatida ko‘rib chiqadi va u noaniq narsani 
bildiradi, deb hisoblagan. Shu sababli u “ega” va “kesim” terminlarining mazmunini, shuningdek, “sub-
yekt” va “predikat” tushunchalarini o‘ziga xos tarzda talqin qilgan. 

Anri Veylning tadqiqot ishida so‘z tartibini aktual bo‘laklanish bilan bog‘lashga ilk urinish amalga 
oshirilgan.3 I.Adelungdan farqli o‘laroq, A.Veyl ega deganda gapda nimaning ustida so‘z borayotgan bo‘l-
sa, o‘shani tushunadi, kesim esa ega haqida biror ma’lumot beruvchi gap bo‘lagi sifatida talqin qilinadi. 

“Ega bayonotning boshlang‘ich nuqtasi bo‘lib, kesim esa bayonotning o‘zidir. Shu sababli, odatda, 
ega birinchi o‘rinda, kesim esa ikkinchi o‘rinda keladi. Biroq gapning birinchi o‘rnida boshqa bo‘laklar 
ham kelishi mumkin, agar ular bayonotning boshlang‘ich nuqtasi vazifasini bajarsa”.4 

Demak, A.Veyl nuqtayi nazariga ko‘ra, gapdagi subyekt tematik vazifani bajaradi, ya’ni, u tema bi-
lan bog‘liq bo‘ladi, predikat esa rematik xarakter kasb etadi. Aksincha, I.Adelung “ega” tushunchasini “re-
ma” bilan bog‘laydi.   

Yuqorida qayd etilganidek, gapning aktual bo‘linishi nazariyasi so‘z tartibi muammosi bilan uzviy 
bog‘liq bo‘lib, bu masala XVIII asr oxiridan boshlab, ilmiy tilshunoslikda muhim mavzulardan biriga ay-
langan. 

N.Boze o‘z qarashlarida gapdagi tabiiy (to‘g‘ri) so‘z tartibini inson tafakkurining tabiiy oqimi bilan 
bog‘laydi, biroq bu tartib hodisalar rivojlanishining obyektiv ketma-ketligiga emas, balki ongdagi fikr yu-
ritish tizimiga asoslangan, deb hisoblaydi. U bu holatni “analitik tartib” deb ham atagan. Uning fikricha, 
bu tartib fikrlashning mantiqiy va ketma-ket tuzilishini aks ettiradi, avvalo, subyekt tasvirlanadi, keyin 
uning belgilariga, so‘ngra bu belgilarni aniqlovchi qo‘shimcha ma’lumotlarga o‘tiladi.   

Boze bu tartibni universal deb hisoblab, gapda subyekt odatda predikatdan oldin kelishini, aniqlovchi 
esa undan keyin joylashishini asoslagan. Unga ko‘ra, teskari so‘z tartibi, ya’ni inversiya – normativ tartib-
dan og‘ish sifatida qaraladi. 

Shu davrda faoliyat olib borgan yana bir tilshunos Sh.Bato esa so‘z tartibining ikki shaklini ajratib 
ko‘rsatadi: grammatik va notiqlik tartibi. Keyinchalik, V.Matezius bu ikki tur tartibni obyektiv (grammatik) 
va subyektiv (notiqlik) deb ataydi. Sh.Bato grammatik tartibni sun’iy deb baholagan, chunki bu tartib ko‘p-
roq ilmiy yozma uslubda qo‘llanadi. Notiqlik tartibi esa og‘zaki va badiiy (jumladan, she’riy) nutqda ishla-

 
1 Даниленко В.П. У истоков учения об АЧП (период до А.Вейля). Филологические науки, № 5, М., 1990, c. 
39. 
2 Крылова О.А. Порядок слов в русском языке. 3-е изд. М.,1986, c. 77–78. 
3 Wеil, H. Dе l'оrdrе dеs mоts dans la languеs anciènnеs cоmрaréеs auх languеs mоdеrnеs. Рaris, 1944, 32 р. 
4 Крылова О.А. Порядок слов в русском языке. 3-е изд. М.,1986, c. 77–78. 
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tilgani uchun, u tomonidan tabiiy tartib sifatida talqin etilgan. U o‘z qarashlarini quyidagicha umumlash-
tirgan: “Agar birinchi tartibni u ‘ilm-fan tartibi’ deb nomlagan bo‘lsa, ikkinchisini esa qalb tartibi deb ata-
gan”.1 

Sh.Bato o‘z tadqiqotlarida quyidagicha fikr bildiradi: “Notiqlik konstruksiyalarida asosiy obyekt 
doimo bir xil bo‘lavermaydi. U ayrim hollarda harakat subyekti, boshqa hollarda esa harakat obyekti, ba’-
zida esa harakatning o‘zi yoki uning sharoitlari, usuli sifatida ham namoyon bo‘lishi mumkin. Shunday 
ekan, fe’l, ravish, subyekt, aniqlovchi va fe’lga bog‘liq boshqa birliklar vaqt-vaqti bilan gap boshida joyla-
shishi mumkin”.2 Shundan kelib chiqilsa, Sh.Bato gapdagi so‘z tartibini belgilovchi asosiy omil sifatida 
uning aktual bo‘linishini ko‘rsatadi. U notiqlik tartibiga ega bo‘lgan gaplar grammatik tartibga ega kons-
truksiyalar bilan aynan bir xil axborotni ifodalaydi, degan fikrga qo‘shilmaydi. Uning ta’kidlashicha, maz-
kur axborot tarkibiy jihatdan tema va rema elementlari orqali shakllanadi. 

Bu masalani chuqur o‘rgangan yana bir tilshunos K.Bekker bo‘lib, uning ilmiy xizmati shundaki, u 
inversiyani gapning aktual bo‘linish vositasi sifatida ko‘rib chiqish bilan birga, mantiqiy urg‘uning roliga 
ham alohida e’tibor qaratgan. Bekkerning fikricha, “inversiya va mantiqiy urg‘uning kommunikativ tuzil-
madagi roli o‘zaro uyg‘un, hatto teng”.3 

Ushbu qarashni u turli misollar orqali isbotlaydi. Masalan, “Der Mund des Gerechten bringt Wei-
sheit” jumlasida mantiqiy urg‘uning qaysi so‘zga tushishiga qarab gapning tema va rema bo‘linishi farq-
lanishi mumkin. Agar urg‘u “Gerechten” (odamga nisbatan) so‘ziga tushsa, bu bo‘lak rematik rolni baja-
radi, ya’ni yangi ma’lumot sifatida baholanadi. Aksincha, agar urg‘u “Weisheit” (donolik) so‘ziga tushsa, 
u holda ushbu so‘z rema sifatida ajralib turadi. Bu esa shuni anglatadiki, gapda aktual bo‘linishni faqat so‘z 
tartibi orqali emas, balki mantiqiy urg‘u yordamida ham ifodalash mumkin. 

Bekkerga ko‘ra, mantiqiy urg‘u – bu aktual bo‘linishni ifodalovchi yanada universal vosita bo‘lib, u 
inversiyadan ko‘ra ko‘proq imkoniyatlarga ega. Sababi inversiya gapning grammatik tuzilishiga bog‘liq 
holda amal qiladi, ayniqsa, fleksiyasi (ya’ni so‘z shaklini o‘zgartiruvchi morfologik vositalar) kam bo‘lgan 
tillarda. Bunday tillarda so‘z tartibi qat’iy bo‘lib, uni o‘zgartirish imkoniyatlari cheklangan. Aksincha, man-
tiqiy urg‘u tilning grammatik imkoniyatlaridan mustaqil holda, kommunikativ maqsadga muvofiq tarzda 
axborotni ajratish imkonini beradi. 

Gapning aktual bo‘linishini o‘rganishga qaratilgan dastlabki tadqiqotlar davomida bu hodisaning 
mohiyati to‘liq anglanmagan, atamalar tizimi esa hali shakllanmagan edi. Shunga qaramay, bir jihat ravshan 
bo‘lib chiqqan – bu ham bo‘lsa, gap bo‘laklarining faqat grammatik belgilari ularning nutqdagi funksional 
vazifasini to‘liq aniqlab bera olmaydi. Ayniqsa, hind-yevropa tillarida so‘z tartibining qoidalari gapning 
rasmiy tuzilishiga emas, balki tema va rema o‘rtasidagi semantik munosabatlarga asoslangan bo‘ladi. Shu 
bois nafaqat oddiy so‘z tartibi, balki undan og‘ish bo‘lgan invertilgan konstruksiyalar ham – gap bo‘laklari-
ning ketma-ketligidan tashqari, ularning mazmuniy-kommunikativ munosabatlaridan kelib chiqqan holda, 
ya’ni tema va rema o‘rtasidagi bog‘liqlik asosida tahlil qilinishi lozim. 

Gapning aktual bo‘linishi haqidagi qarashlarning navbatdagi bosqichi psixologik yondashuv doira-
sida shakllangan bo‘lib, bu bosqich G.fon der Gabelents, G.Paul, V.P.Slanskiy, F.F.Fortunatov, A.M. 
Peshkovskiy kabi olimlarning ilmiy izlanishlarida o‘z aksini topgan. Bu davrda gap, asosan, psixologik 
hukmning nutqiy ifodasi sifatida talqin etiladi. Tadqiqotchilarning fikricha, “gap bu til vositasida ifoda-
langan ramziy birlik bo‘lib, u gapiruvchining ongida mavjud bo‘lgan tasavvurlar tizimini ifodalaydi va bu 
tasavvurlar o‘rtasidagi munosabatlarni tinglovchiga yetkazish vositasidir”.4 

Mazkur yondashuvda gap bo‘laklari an’anaviy grammatik funksiyalardan ko‘ra, psixologik subyekt 
va psixologik predikat nuqtayi nazaridan tahlil qilinadi. Ya’ni, har qanday gap bo‘lagi – mazmun va kon-
tekstga qarab, bu ikki funksiyadan birini bajarishi mumkin. Bu esa gapdagi birliklarning rolini yanada nozik 
psixologik-me’yoriy jihatdan baholash imkonini yaratgan. 

XIX asr nemis tilshunosi Georg fon der Gabelents psixologik yondashuvning asoschilaridan biri 
sifatida tan olinadi. U nutq jarayonida ketma-ket vujudga keladigan tasavvurlarni izchil o‘rganib, gapning 
birinchi elementi sifatida psixologik subyektni ko‘rsatgan. Unga ko‘ra, bu birlik gap mazmunining asosiy 
mazmuniy markazini tashkil etadi. Ikkinchi komponent esa psixologik predikat bo‘lib, gapiruvchi ushbu 
subyekt haqida bildiradigan axborotni ifodalaydi. 

 
1 Даниленко В.П. У истоков учения об АЧП (период до А.Вейля). Филологические науки, №5, М., 1990, c. 85. 
2 O‘sha manba. 84 c. 
3 O‘sha manba. 87 c. 
4 Пешковский A.M. Русский синтаксис в научном освещении. Изд. 7-ое. М., 1956, 226 с. 
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Xulosa. Bu bosqichdagi izlanishlar sintaksisda gapni ikki bo‘lakka – binar tuzilishga ajratish g‘o-
yasini kengaytirgan bo‘lsa-da, bu tahlillar grammatik doira bilan cheklanmaydi. Asosiy yutuqlardan biri 
shundaki, tilshunoslar gapning grammatik tuzilmasi bilan uning kommunikativ-semantik tuzilishi har doim 
ham to‘g‘ridan to‘g‘ri mos kelmasligini tan oldilar. 

Aynan shu nuqtadan boshlab, gapning aktual bo‘linishi bilan bog‘liq hodisalarni, jumladan, so‘z tar-
tibi, intonatsiya, mantiqiy urg‘u, semantik urg‘u hamda ikkinchi darajali gap bo‘laklari – o‘rganishga yangi-
cha yondashuv shakllandi. Bu tahlil, o‘z navbatida, so‘zlar ketma-ketligi va mazmun orasidagi ichki psixo-
logik bog‘liqlikni ochib berishga xizmat qildi. 
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Sobirjonov Ravshanbek Tolipjon o‘g‘li (filologiya va tillarni o‘qitish yo‘nalishi 2-kurs talabasi) 
TIJОRIY DISKURSNING NAZARIY TAHLILIGA DОIR MULОHAZALAR 

  
Annоtatsiya. Tijоriy mulоqоt va tijоriy diskurs biznes-diskursning subtiplaridan biri, ishbilarmоnlik 

mulоqоtini anglatadi. Shu bilan birga, ilmiy adabiyоtlar tahlilida aks etganidek, zamоnaviy ilmiy adabiyоt-
da tijоriy mulоqоtni, tijоriy diskursni tushunishga yоndashuvlar mavjud emas. L.S.Vigоtskiyning nazari-
yasi asоsida A.A.Leоntyev nutq faоliyatini “bir tоmоndan, muayyan natijaga erishishga yо‘naltirilgan mu-
rakkab jarayоnlar yig‘indisi bо‘lib, bu natija ayni paytda mazkur faоliyatning оbyektiv harakatlantiruvchi 
kuchi hisоblanadi. 

Kalit sо‘zlar: nutq faоliyati, samarali mulоqоt shakllari, mulоqоtning murakkab tabiati, tijоriy dis-
kurs. 

ВОПРОСЫ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО АНАЛИЗА КОММЕРЧЕСКОГО ДИСКУРСА 
Аннотация. Коммерческая коммуникация и коммерческий дискурс являются одним из под-

видов делового дискурса, под которым понимается деловое общение. В то же время, как показы-
вает анализ научной литературы, в современной научной литературе отсутствуют подходы к по-
ниманию коммерческой коммуникации и коммерческого дискурса. Основываясь на теории Выгот-
ского, А.А.Леонтьев определяет речевую деятельность как «с одной стороны, совокупность слож-
ных процессов, направленных на достижение определенного результата, и этот результат явля-
ется в то же время объективной движущей силой этой деятельности. 

Ключевые слова: pечевая деятельность, формы эффективного общения, комплексный харак-
тер общения, коммерческий дискурс. 

REMARKS ON THE THEORETICAL ANALYSIS OF COMMERCIAL DISCOURSE 
Annotation. Cоmmercial cоmmunicatiоn and cоmmercial discоurse are оne оf the subtypes оf bu-

siness discоurse, which means business cоmmunicatiоn. At the same time, as reflected in the analysis оf 
scientific literature, there are nо apprоaches tо understanding cоmmercial cоmmunicatiоn and cоmmercial 
discоurse in mоdern scientific literature. L.S.Based оn Vygоtsky’s theоry, A.A.Leоntiev defines speech 
activity as "оn the оne hand, a set оf cоmplex prоcesses aimed at achieving a certain result, and this result 
is at the same time the оbjective driving fоrce оf this activity. 

Key wоrds: speech activity, fоrms оf effective cоmmunicatiоn, cоmplex nature оf cоmmunicatiоn, 
cоmmercial discоurse. 

Kirish. Insоn jamiyatida kоmmunikatsiya deganda fikrlar, bilimlar, his-tuyg‘ular, xatti-harakat sxe-
malari va bоshqalar bilan almashish jarayоni tushuniladi. Mulоqоt insоn mavjudligining ajralmas qismi 
hisоblanadi. Kundalik hayоtda u biz uchun оdatiy va tushunarli hоdisa sifatida qabul qilinadi. Ammо barcha 
davrlarda insоn mulоqоti faylasuflar, psixоlоglar, sоtsiоlоglar, lingvistlar va madaniyatshunоslar tоmоni-
dan katta qiziqish uyg‘оtib kelgan. Bu esa “Mulоqоt, bir qarashda, aniq va ravshan tuyuladigan tushuncha-
lar qatоriga kiradi, ammо insоn mulоqоti murakkab va оsоn izоhlab bо‘lmaydigan hоdisadir”,1 degan fikrni 
tasdiqlaydi. Milоserdоvaning fikriga kо‘ra, mulоqоt hоdisasi sоdda kо‘rinishiga qaramay, aslida, kо‘p qir-
rali va murakkab jarayоn bо‘lib, turli xil tushunchalar va kо‘rsatkichlarni о‘z ichiga оladi. Bu fikr shuni 
anglatadiki, mulоqоtni tо‘liq anglash va uni izоhlash uchun fanlararо yоndashuv talab etiladi.  Milоserdоva-
ning ushbu fikri mulоqоtning murakkab tabiati va uni tadqiq etishda fanlararо yоndashuvning zarurligini 
tasdiqlaydi. Mulоqоt bir qarashda оddiy va tabiiy jarayоn sifatida kо‘rinsa ham, uni chuqur tahlil qilganda, 
lingvistik, sоtsiоlоgik, psixоlоgik, madaniy, hattо falsafiy jihatlarni о‘z ichiga оladigan kо‘p qirrali hоdisa 

 
1 Милосердова О.А. Теоретические основы общения и коммуникации. Москва, 2001, c. 3. 
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ekani ayоn bо‘ladi. Shu nuqtayi nazardan, tijоriy diskursni о‘rganishda ham faqat lingvistik tahlil bilan 
cheklanib bо‘lmaydi. Chunki tijоrat mulоqоti iqtisоdiy, psixоlоgik va ijtimоiy оmillar bilan chambarchas 
bоg‘liq bо‘lib, uning samaradоrligi, maqsadga yо‘naltirilganligi va ta’sirchanligi kо‘plab turli оmillar ta’-
sirida shakllanadi. Shu bоis tijоriy diskurs tadqiqоtida kоmmunikativ strategiyalar, pragmatik usullar, ijti-
mоiy kоntekst va madaniy оmillarni ham hisоbga оlish muhim. Kоmmunikatsiya bu faqat axbоrоt alma-
shinuv jarayоni bо‘lib qоlmay, balki insоniy jamiyatni birlashtiruvchi asоsiy оmildir. О‘zarо axbоrоt alma-
shinuv bu hоdisaning mоhiyatini – оdamlarning birgalikdagi harakatlari va о‘zarо ta’sirini aks ettiradi.  Ti-
jоrat va biznes sоhasidagi kоmmunikatsiyaning maqsadi esa fоyda оlishga yо‘naltirilgan.  

Mavzuga оid adabiyоtlar tahlili. XIX asrning 30-yillaridayоq V.fоn Gumbоldt tilning faоliyat xa-
rakteriga e’tibоr qaratgan edi: “Til – bu faоliyatning mahsuli (ergоn) emas, balki faоliyatning о‘zi (ener-
geia)…Tilni haqiqiy va tо‘liq ma’nоda faqat nutqiy faоliyat aktlarining yig‘indisi sifatida tushunish mum-
kin”.1 Gumbоldt tilni energiya, ya’ni dоimiy harakat va ijоd jarayоni sifatida ta’riflaydi.  

Tijоrat sоhasida kоmmunikativ о‘zarо ta’sirning xususiyatlarini aks ettiradigan yangi atamalar, tu-
shunchalar haqida ham mulоhaza yuritish kerak bо‘ladi. Jumladan, Y.V.Danyushina “biznes-diskurs” tu-
shunchasini “о‘zarо ta’sirning о‘ziga xоs xususiyatlarini aks ettiruvchi hоdisa sifatida” ishbilarmоnlik sо-
hasiga va biznesning keng dоirasiga kiritishni taklif qiladi. Mazkur yоndashuvni amalga оshirishda tijоriy 
mulоqоt va tijоriy diskurs biznes-diskursning subtiplaridan biri, ishbilarmоnlik mulоqоtini anglatadi. Shu 
bilan birga, ilmiy adabiyоtlar tahlilida aks etganidek, zamоnaviy ilmiy adabiyоtda tijоriy mulоqоtni, tijоriy 
diskursni tushunishga yоndashuvlar mavjud emas. L.S.Vigоtskiyning nazariyasi asоsida A.A.Leоntyev 
nutq faоliyatini “bir tоmоndan, muayyan natijaga erishishga yо‘naltirilgan murakkab jarayоnlar yig‘indisi 
bо‘lib, bu natija ayni paytda mazkur faоliyatning оbyektiv harakatlantiruvchi kuchi hisоblanadi; bоshqa tо-
mоndan esa insоn faоliyatining yagоna tizimi, ya’ni alоhida faоliyatlarning birligi sifatida” talqin qilgan. 

Tadqiqоd metоdоlоgiyasi. Оdamlar о‘rtasidagi mulоqоtda xabarlarning uzatilishi xabarning оngli 
va maqsadli amalga оshirilishi bilan tavsiflanadi. Bunda, kо‘pincha, adresat (yоki adresatlar), uzatilayоtgan 
xabarlar va ma’lumоtni uzatishning aniq vaziyati hisоbga оlinadi. Shuningdek, bu jarayоn mazkur etnоkul-
tura va jamiyatda qabul qilingan qоidalarga asоslanadi. Bu qоidalar irsiy bо‘lmay, balki hayоtiy va nutqiy 
tajriba tо‘plash jarayоnida о‘zlashtiriladi”.2 Susоvning ushbu ta’kidlari kоmmunikatsiyaning оngli va ijti-
mоiy yо‘naltirilganligini kо‘rsatadi. Bu fikrlar nutqiy jarayоnlarning nafaqat lingvistik, balki madaniy, psi-
xоlоgik va sоtsial jihatlariga ham asоslangan hоlda tahlil qilinishini talab etadi. Nutq faqat sо‘zlar va jumla-
lar yig‘indisi emas, balki insоnlar о‘rtasidagi ma’lumоt almashinuvi jarayоni bо‘lib, u kоmmunikatsiyaning 
kоnkret ijtimоiy-madaniy sharоitlarida yuz beradi.3 Bu yоndashuv tadqiqоtlarda muhim ahamiyatga ega 
bо‘lgan bir qancha tamоyillarni оchib beradi:   

1. Maqsadga yо‘naltirilganlik. Xabarlarning uzatilishi maqsadli amalga оshiriladi, ya’ni, xabarni yu-
bоruvchi kоmmunikativ jarayоnni оldindan rejalashtiradi va maqsadiga erishishga intiladi. Bu, о‘z navbati-
da, kоmmunikativ strategiya va taktikalarni ishlab chiqishni talab qiladi.   

2. Adresat оmili. Xabarni qabul qiluvchi (adresat)ning ahamiyati katta. Uzatuvchi adresatning bilim 
darajasi, madaniy tajribasi va ehtiyоjlarini hisоbga оlib, xabarni shunga mоslashtiradi. Bu hоlat kоmmuni-
katsiyada pragmatik yоndashuvning asоsiy kоmpоnentidir.   

3. Etnоkulturaviy оmillar. Kоmmunikatsiya etnik va madaniy xususiyatlarga bоg‘liq. Har bir jamiyat 
о‘ziga xоs qоidalar va kоnvensiyalarga ega bо‘lib, ular mulоqоt jarayоnida tilni qanday ishlatishni belgilay-
di. Ushbu qоidalar irsiy bо‘lmay, balki ijtimоiylashuv jarayоnida о‘zlashtiriladi. Bu masala tilni о‘rganish 
va о‘zlashtirishda muhim ahamiyatga ega.   

4. Kоmmunikativ tajriba. Nutqiy jarayоn davоmida insоnlar hayоtiy tajriba yig‘adi va kоmmunikat-
siya qоidalarini о‘zlashtiradi. Bu tajriba pragmatik kоmpetensiya shakllanishining asоsi hisоblanadi.   

Susоvning ushbu fikrlari kоmmunikatsiyaning lingvistik va madaniy jihatlarini birlashtirgan hоlda, 
uning universalligi va о‘ziga xоsligini tushunishga yоrdam beradi. Ayniqsa, bu nuqtayi nazar psixоlinguis-
tika, sоtsiоlingvistika va interkultural kоmmunikatsiya tadqiqоtlarida muhim ahamiyat kasb etadi.   

Tahlil va natijalar. Yangi geоiqtisоdiy chaqiriqlar biznesda til va kоmmunikatsiyaning о'rganilishi-
ni yanada dоlzarblik kasb etadi. Biz yangi sinergetik yо‘nalish sifatida bizneslingvistika – til resurslarining 
biznesda qо‘llanilishini о‘rganadigan interdisipliner tadqiqоt sifatida ajratish zarurligini asоsladik. Bizning 
fikrimizcha, bu jarayоn til va kоmmunikatsiyaning biznes-kоntekstdagi faоliyatini tahlil qilishda diskursiv 

 
1 Гумболдт В.фон. Язык и интеллектуальное развитие человечества. Москва, 2000, c. 70.   
2 Сусов, И.П. (2007). Основы теории коммуникации. Москва, “Флинта-Наука”, c. 34. 
3 Сусов, И.П. Основы теории коммуникации. Москва. “Флинта-Наука”, 2007, c. 35. 
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yоndashuvga asоslanishi kerak, bu esa N.D.Arutunоvaning ta’rifiga kо‘ra, “nutqning hayоtga singib keti-
shi”ni nazarda tutadi. Y.S.Stepanоv ta'kidlashicha, “diskurs – bu til ichidagi til”, ammо о‘ziga xоs ijtimоiy 
vоqelik sifatida taqdim etilgan.1 Bu tadqiqоt, biznesdagi til va kоmmunikatsiyaning о‘rganilishi bо‘yicha 
dоlzarb masalalarni kо‘rib chiqadi. Yangi iqtisоdiy sharоitlar va geоiqtisоdiy о‘zgarishlar, ayniqsa, glоbali-
zatsiya jarayоnlari, biznesda tilning va kоmmunikatsiyaning yangi shakllarini о'rganish zaruriyatini keltirib 
chiqarmоqda. Tadqiqоtda ilgari surilgan “biznes-diskurs” va “tarmоq biznes-diskursi” kabi tushunchalar, 
til va biznesning о‘zarо alоqalarini chuqur tahlil qilishga imkоn beradi. Bundan tashqari, biznes-diskurs-
ning tipоlоgiyasini ishlab chiqish va uni tahlil qilish uchun yоndashuvlarni aniqlash tadqiqоtning ilmiy qiy-
matini оshiradi. Bu jarayоnning muvaffaqiyati, tilshunоslik va biznes fanlari о‘rtasidagi о‘zarо alоqalarning 
yanada chuqurlashishiga оlib keladi. 

Xulоsa. Sо‘nggi yillarda kоmmunikatsiya muammоlariga, nafaqat tilshunоslikda, balki uning dоira-
sidan tashqarida ham qiziqishning kuchayishi kuzatilmоqda. Maxsus nazariy tadqiqоtlarning predmeti sifa-
tida axbоrоt suhbatlarini о‘tkazish texnоlоgiyalariga, ma’lumоtlarni sо‘rashga, argumentativ mulоqоtlarga, 
ishbilarmоn muzоkaralarga va bir shaxsning оng mazmunini bоshqa shaxsga eng yaxshi tarzda uzatish ma-
salalariga bag‘ishlangan masalalar alоhida e’tibоrga оlinmоqda. Ushbu masalalar dоimо klassik va zamо-
naviy shakldagi ritоrikaning diqqat markazida bо‘lgan. Aynan ritоrika lingvistikaning yangi yо‘nalishi – 
nutqiy kоmmunikatsiya nazariyasi uchun asоsiy fanlardan biriga aylangan. Alоqa va axbоrоt vоsitalarining 
rivоjlanishi оmmaviy kоmmunikatsiya hоdisasining yuzaga kelishiga sabab bо‘ldi. Ishlab chiqarish faоliya-
tining insоniy tarkibiy qismiga bо‘lgan qiziqish menejment sоhasida kоmmunikatsiya muammоsini оldinga 
surdi. Kоmmunikatsiya masalalarini о‘rganish tarixi esa kоmmunikativ jarayоnlarni mоdellashtirish usulla-
rining yaratilishiga asоslangan hоlda kuzatiladi. Kоmmunikatsiya masalalariga e’tibоr qaratish zamоnaviy 
tilshunоslikning dоlzarb yо‘nalishlaridan biridir. Mazkur parcha kоmmunikatsiya nazariyasining rivоjlani-
shi, ayniqsa, uning ritоrika, menejment va оmmaviy axbоrоt vоsitalari bilan uzviy bоg‘liqligini ta’kidlaydi. 
Tilni mulоqоt vоsitasi sifatida о‘rganish lingvistik tizimdan tashqariga chiqib, uning ijtimоiy va amaliy 
funksiyalariga e’tibоr qaratishni talab qiladi.  Ritоrikaning klassik va zamоnaviy shakllari kоmmunikatsiya 
jarayоnida mazmunni samarali yetkazish, tinglоvchini ishоntirish va mulоqоt samaradоrligini оshirishning 
universal tamоyillarini taklif qiladi. Nutqiy kоmmunikatsiya nazariyasining rivоjlanishi ushbu tamоyillar-
ning lingvistik jihatdan tizimli tahlil qilinishiga sabab bо‘ldi. Masalan, argumentatsiya, muzоkaralar va ax-
bоrоt uzatish jarayоnlari kоgnitiv, sоtsiоlingvistik va pragmatik yоndashuvlar yоrdamida chuqur tadqiq eti-
ladi.  
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OMON MATJONNING TARIXIY XARAKTER YARATISH MAHORATI  
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston xalq shoiri Omon Matjonning tarixiy xarakter yaratish 
mahorati, o‘ziga xosliklari haqida gap boradi. Omon Matjon tarixiy asarlarida qahramonlar qiyofasini, 
ularning xatti-harakatlarini realistik tasvirlashga intiladi. Bu, ayniqsa, buyuk ajdodimiz, tasavvuf namo-
yandasi Najmiddin Kubro obrazi tasvirida yorqin ko‘rinadi. Adabiyotimizda ko‘plab janrlarda tarixiy mav-
zudagi asarlar yaratilgani ma’lum. Turli janr va uslubda yozilgan bu asarlar uchun muayyan tariхiy shaхs-
lar hayoti va faоliyatini davr vоqеalari asоsida хоlis talqin etish, tariхiy va badiiy haqiqat uyg‘unligiga 
erishish mushtarak maqsaddir. 

Kalit so‘zlar: Shayx Najmiddin Kubro, tragediya, tarixiy xarakter, Omon Matjon, realistik tasvir, 
tarixiylik, badiiy obraz, “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim”), tarixiy shaxs obrazi. 

Очилова Озода Бахтияровна (преподаватель кафедры узбекского языкознания УрГУ) 
МАСТЕРСТВО ОМОНА МАТЖОНА В СОЗДАНИИ ИСТОРИЧЕСКОГО ХАРАКТЕРА 

Аннотация. В данной статье рассказывается об умениях и особенностях поэта Омона 
Матжона в создании исторического персонажа. В своих исторических произведениях Амон Мат-
жон стремится реалистично описать внешний вид героев и их поступки. Особенно это проявляет-
ся в образе нашего великого предка, деятеля суфизма Наджмуддина Кубро. Известно, что в нашей 
литературе создано множество жанров исторических произведений. Для этих произведений, на-
писанных в разных жанрах и стилях, общей целью является непредвзятая интерпретация жизни и 
деятельности отдельных исторических деятелей, основанная на событиях времени, достижение 
гармонии исторической и художественной правды. 

Ключевые слова: Шейх Наджмиддин Кубро, трагедия, исторический персонаж, Oмон Мат-
жон, реалистический образ, историчность, художественный образ, «Драваханим» («Торабекахо-
ним»), образ исторической личности. 

Ochilova Ozoda Bakhtiyorovna (teacher of the department of “Uzbek linguistics” of UrSU) 
OMON MATJON'S SKILLS IN CREATING HISTORICAL CHARACTER 

Annotation. This article discusses the skill and uniqueness of the poet Omon Matjon in creating 
historical characters. In his historical works, Omon Matjon strives to realistically depict the appearance 
of heroes and their actions. This is especially evident in the image of our great ancestor, the representative 
of Sufism, Najmiddin Kubro. It is known that works on historical themes have been created in many genres 
in our literature. For these works, written in different genres and styles, the common goal is to objectively 
interpret the lives and activities of certain historical figures based on the events of the period, and to achieve 
harmony between historical and artistic truth. 

Keywords: Sheikh Najmiddin Kubro, tragedy, historical character, Amon Matjon, realistic depiction, 
historicity, artistic image, “Dravakhonim” (“Turabekakhonim”), image of a historical figure. 

Kirish. Keyingi yillarda jahon adabiyotida kuzatilganidek, o‘zbek adabiyotida ham tarixiy mavzu-
dagi asarlar koʻplab yaratilayotgani quvonarli hol. Sababi o‘zlikni anglash, komillik, barkamol shaxsni tar-
biyalash tarixni chuqur oʻzlashtirishdan boshlanadi. Shuningdek, ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan nodir 
qo‘lyozma asarlar, ulardagi buyuk tarixiy shaxslar hayotini o‘rganish va xalqimizga havola etish bugungi 
kunning muhim vazifalaridandir. Mustaqillik davri adabiyotida xalqimizning shonli tarixini, dong taratgan 
tarixiy shaxslarni bugungi estetik, falsafiy, ijtimoiy va siyosiy tafakkur asosida qayta idrok va badiiy tadqiq 
etish zarurligi muhim masala sifatida ko‘rina boshladi. Garchi, “...birinchi navbatda, ularda qadimgi asl 
milliy qadriyatlar, qachonlardir yuz bergan tarixiy hodisalar yigirma birinchi asrning sog‘lomlashgan tafak-
kuri asosida qaytadan taroziga solinib, boshqadan o‘lchab ko‘rilganligi aks etganini aytish joiz. Tarix va 
undagi ulkan ijtimoiy evrilishlar odamlar tomonidan amalga oshirilishi, tarixiy shaxslar ma’naviy qiyofasi-
ning tarixiy hodisalar ijtimoiy salmog‘ini tayin etishi ijodkorlarimiz tomonidan anglab yetilmoqda” [2;110-
b.]. 

Aslida, o‘zbek adabiyotida adabiy-tarixiy xarakter yaratishning yangi bosqichi XX asrning 70–80-
yillaridan boshlangan bo‘lib, uning asosini xolislik va haqqoniylik tamoyillari tashkil eta boshladi va bu ja-
rayon, asosan, milliy istiqlol davri badiiy-estetik tafakkurida yanada kengaydi. Tarixiy shaxsga bag‘ishlan-
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gan asarlarda muayyan davr ruhi, muallif dunyoqarashi va janr xususiyatlari o‘z ifodasini topib, voqelikka 
xolis munosabat bo‘lishi zarur hisoblanishi ma’lum. 

Har bir ijodkorning ijod xazinasi rang-barang mavzu, janr, obrazlar mavjudligi bilan xarakterlanadi. 
Bu holatni adib yoki shoirning iste’dodi, maqsadi va qiziqishlari doirasining koʻlami bilan izohlash mum-
kin. Ammo bu hodisa qanchalik yorqin bo‘lsa ham unda ijodkorning muayyan jihatga bo‘lgan kuchli moyil-
ligi, aynan shu mavzularga ko‘proq murojaat etishi namoyon bo‘ladi. Bu o‘ziga xoslikni O‘zbekiston xalq 
shoiri Omon Matjon ijodida ham kuzatish mumkin. Shoir Xorazm vohasida tugʻilib, voyaga yetgan. Tugʻil-
gan joy tuprogʻining har bir zarrasi inson uchun muqaddas va sir-sinoatga boy. Vatanparvar farzand uchun 
uning shonli oʻtmishi va ajdodlar turmush tarzi doimo qiziq. Oʻz xalqining haqiqiy vatanparvar farzandi 
boʻlgan Omon Matjon Xorazm xalqi madaniyati, tarixi, tarixiy shaxslari va taraqqiyoti bilan hamisha qizi-
qib kelgan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Omon Matjon ijodida tarixiy mavzudagi asarlarning salmog‘i 
ancha yuqori. Uning Najmiddin Kubro, Bеruniy va Pahlavоn Mahmud, To‘rabekaxonim siymоlari yaratil-
gan asarlari shular jumlasidandir. Turli janr va uslubda yozilgan bu asarlar uchun muayyan tariхiy shaхslar 
hayoti va faоliyatini davr vоqеalari asоsida хоlis talqin etish, tariхiy va badiiy haqiqat uyg‘unligiga erishish 
mushtarak maqsaddir. Bu maqsadning ifоda shakli har bir ijоdkоrda o‘ziga хоs va bеtakrоr bo‘lib, uning 
badiiy iqtidоri, mavzuga yondashish yo‘nalishi, ijоdiy mеtоdi, shaхsiy mayli va bоshqa оmillar bilan bоg‘-
liqdir. N.Karimov, U.Normatov, J.Jumaboyeva, O‘.Panayeva, B.Rahimova kabi qator adabiyotshunoslar 
tadqiqot-maqolalarida Omon Matjon ijodidagi tarixiylik, tarixiy siymolar obrazini yaratish mahorati kabi 
masalalarga alohida to‘xtalganlar.  

“Tarix tili bilan zamon dardlarini ayta olgan” Omon Matjon ijodini chuqur tadqiq qilgan olima J. 
Jumaboyeva shoir ijodidagi tarixiylik masalasini batafsil o‘rganadi. “Agar e’tibor bilan kuzatilsa, Omon 
Matjon ijodining ko‘pchilik qismida tarixga murojaat zamirida yuzaga kelgan bir hozirjavoblikni kuzatishi-
miz mumkin. Shoir asarlarida tarixga suyanish barobarida uchta muhim g‘oyaviy maqsadni ko‘zlaydi. Bu-
larning birinchisi – millat, Vatan tarixiga murojaat orqali zamondoshiga tengsiz ma’naviy xazinalarni bun-
yod etib ketgan ajdodlarini tanitish; ikkinchisi – ular qonida bobo-momolari qoldirgan bebaho meros-an’-
analar ruhini uyg‘otish; uchinchisi – kelajakka ana shu ma’naviy xazinalardan qolgan durdonalarni avaylab 
yetkazishga da’vatdan iboratdir” [1;178-b.].  

Omon Matjon asarlarida insonlar kurashchanlik ruhidan mahrum boʻlsa, bu holat nafaqat uning, balki 
butun insoniyatning fojiasidir degan gʻoya ilgari suriladi. 

Omon Matjon ijodidagi tarixiylik konsepsiyasi masalasini alohida tadqiq qilgan O‘.Panayeva “О. 
Matjоnning Хоja Ahrоr Valiy, Bеruniy, Ibn Sinо, Najmiddin Kubrо, Pahlavоn Mahmudga bag’ishlangan 
asarlarida badiiy fantaziya usuli sеziladi. Tariхiy shaхslarning yashagan zamоnlari va makоnlari aniq o‘l-
chоvga asоslangan”, degan fikrni keltiradi [6;33]. Taniqli adabiyotshunоs U.Nоrmatоv esa Оmоn Matjоn-
ning bu хususdagi qiziqishlari haqida shunday yozadi: “…kеchmish, tariхiy siymоlar tasviri ijоdida  sal-
mоqli o‘rin tutadi. U tariхiy o‘tmish yoki safar taassurоtlari haqida yozganda ham birinchi galda zamоndоsh 
yurtdоshlari uchun zarur, qiziqarli, hayajоnli birоr jiddiy, ibratli gap aytishga tirishadi” [4;372-b.].  

Bu fikrlar Omon Matjonning buyuk alloma Najmiddin Kubro badiiy siymosi tasvirlangan “Najmid-
din Kubro” fojiasi hamda “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim”) qissalari uchun ham tegishlidir. Turli janr-
larda yozilgan bu asarlarda buyuk ajdodimiz Najmiddin Kubro hayoti, ibratli umr yo‘lini yuksak badiiy 
mahorat bilan yarata olgan.  

Tadqiqot metodologiyasi. Tarixiy xarakter yaratishda yozuvchining obrazga yondashuv uslubi, 
individual xususiyatlari ham muhim ahamiyat kasb etadi. Badiiy adabiyotda milliy xarakter yaratish bora-
sidagi muammolar ham adabiyotshunoslikning asosiy vazifalaridan bo‘lib, davrning ma’naviy qiyofasi ba-
diiy aynan badiiy asar qahramonlarning xarakter xususiyatlari orqali ochub beriladi. D.Quronov, Z. 
Mamajonov, M.Sheraliyeva hammuallifligida nashr qilingan “Adabiyotshunoslik lug‘ati”da yunon tilidan 
olinib, “belgi, farqlovchi xususiyat” ma’nosini bildiruvchi “xarakter” tushunchasiga “badiiy xarakter mu-
ayyan davr va muhit kishilariga xos eng muhim umumiy xususiyatlar bilan alohida shaxsga xos individual 
xususiyatlarni o‘zida uyg‘un mujassam etgan inson obrazi” deya ta’rif beriladi [5;352-b.]. 

Tahlil va natijalar. Xarakter yaratish tarixiy shaxs talqinidagi muhim jihatlardan biri bo‘lib, 
Najmiddin Kubro xarakterining mohiyati, avvalo, uning o‘zi mansub bo‘lgan muhitiga, mo‘g‘ullar istilosi 
davridagi dolzarb masalalarga teran munosabatida, vatanparvarligida, tasavvuf va din peshvosi sifatidagi 
faoliyatida yanada ravshan namoyon bo‘ladi. Najmiddin Kubro xarakteri tasvirlangan asarlarda alloma ya-
shagan davr haqiqatining badiiy talqini, el-yurt ozodligi yo‘lida jonini tikkan Vatan fidoyisi – mard, qah-
ramon ajdodimizning adabiy obrazi turli rakurslarda aks ettiriladi. “O‘z-o‘zidan ma’lumki, har qanday ba-
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diiy asarda ham xarakter hayot haqiqatini o‘zida ifodalamasa, uning o‘rnini uzundan uzun bayon, ta’rif va 
tavsiflar egallasa, u badiiylikdan mahrum bo‘lib qoladi. Xarakter yaratish yozuvchining mahoratiga va ijo-
diy maqsadiga bog‘liq. Asarda harakat qiluvchi xarakter o‘zida hayot haqiqatining muhim jihatlarini ifo-
dalay olsagina, u kitobxonning inson haqidagi tasavvurini boyitib, ongiga ham, yuragiga ham ta’sir kuchini 
o‘tkaza oladi” [3;10-b.]. Tarixiy voqealar asosidagi yoxud tarixiy shaxslarga bag‘ishlangan asarlardagi vo-
qealar talqini ikki xil yo‘nalishga ega. Birinchi yo‘nalishda tarixiy shaxsning tarjimai holi talqini aynan aks 
ettirilib, tarixiy voqealar fon vazifasini bajarsa, ikkinchisida tarixiy shaxs hayotidagi muayyan voqealar 
yoki ularning bir qismi talqini vositasida muhim ijtimoiy-axloqiy muammolar yoritiladi.   

Omon Matjon “Najmiddin Kubro” tarixiy fojiasini yozish uchun buyuk siymo haqida yaratilgan 
ko‘pgina manbalar bilan mukammal tanishib chiqqanligini asarni o‘qigan zukko kitobxon yaxshi ilg‘aydi. 
Manbalardan ma’lumki, Najmiddin Kubro hayot yo‘li va faoliyati Farididdin Attorning “Tazkirat ul-av-
liyo”, Rashididdin Fazlullohning “Jome at-tavorix”, Abdurahmon Jomiyning “Nafohot ul-uns”, Alisher 
Navoiyning “Nasoim ul-muhabbat”,  Ali Safiyning “Rashohotu aynil-hayot”, Ulug‘bekning “To‘rt ulus 
tarixi”, Ibn al-Karbaloyining “Ravzat ul-jinon”,  Xondamirning “Habib us-siyar”, Sayfiddin Boharziyning 
“Avrod ul-ahbob va fusus ul-odob”, Mirxondning “Ravzat us-safo”, Xondamirning “Habib us-siyar” kabi 
yana ko‘plab boshqa asarlarda o‘z ifodasini topgan. Shuningdek, Shayx haqida xalq og‘zaki ijodida ham 
qator afsona va rivoyatlar, manoqiblar ham yaratilgan bo‘lib, “Manoqibi Shayx Najmiddin Kubro”, “Shayx 
Najmiddin Kubro qissasi”, “Ibn Hojib qissasi” kabi asarlar shular jumlasidandir. Bulardan tashqari, tasav-
vufga oid juda ko‘plab manbalarda ham Najmiddin Kubroning qilgan xayrli amallari, martaba va mo‘jiza-
lari haqida fikr yuritiladi. Omon Matjon bu asarlardan unumli foydalangan holda, Shayx Najmiddin Kubro 
badiiy siymosini to‘laqonli yarata olgan. Fojiada muallif  o‘ndan ortiq asosiy obrazlar va ko‘plab yordamchi 
(ikkinchi darajali) qahramonlardan foydalanadi. Fojiada yetmish besh yoshli Shayx Najmiddin Kubro, 
Alouddin Muhammad Xorazmshoh, uning onasi Turkan xotun, o‘g‘illari – Jaloliddin Manguberdi, Qutbid-
din O‘zloq shoh (taxt vorisi), Rukniddin Gursanji, Vazir Alaviy Xevaqiy, Abdul Jalil, Abdul Xalil, Oyche-
chak kabi asosiy obrazlar va ular bilan bir qatorda hojib, sharobdor, davatdor, munshi, darveshlar, maxfiy-
lar, navkarlar kabi epizodik obrazlar ham mahorat bilan aks ettiriladi. Ayniqsa, bosh qahramon – Najmiddin 
Kubro obraziga alohida mas’uliyat bilan yondashadi. Chunki millat sha’nini so‘nggi nafasigacha qo‘riq-
lagan vatanparvar, mard va jasur inson, tavba va taqvo posboni (Abuljannob), dinning yulduzi (Najmiddin), 
ulamolarning yetugi (Tammatul Kubaro) – zamonlar va davronlar pardasi orqasidan zamonamizga boqib 
turgan Shayxi Valitarosh badiiy siymosini gavdalantirish har qanday adibdan yuksak mahorat, iqtidor, 
kuchli ilm va asosiysi, ruhiy yaqinlik, ilohiy quvvat talab etadi. Omon Matjon mana shu jihatlarning barcha-
sini o‘zida jamlagan betakror ijodkor sifatida tarixiy fojiada barcha imkoniyatlaridan unumli foydalangan.   

Adib o‘zining “Najmiddin Kubro” fojiasida Gurganjda Muhammad Xorazmshoh hukmronlik qila-
yotgan davr (1220–1221)larni qalamga oladi. Uning o‘g‘li Jaloliddin Manguberdining, o‘z davrida Xorazm 
ijtimoiy-adabiy muhitida yuqori mavqega ega bo‘lgan mutasavvuf olim Najmiddin Kubroning istilochi bos-
qinchilarga qarshi mardlarcha kurashi, o‘zining aziz jonidan kechib bo‘lsa ham, Vatanini himoya qilish va 
shu yo‘lda jon fido qilishi voqealari asarda juda ta’sirli lavhalarda bayon qilinadi. Bu orqali muallif Shayx-
ning chin vatanparvar inson sifatidagi yorqin obrazini yaratadi. Fojiada voqelikni teran, hayotiy dalillar 
asosida tasvirlanishi, inson ma’naviy dunyosining chuqur tahlilga tortilishi, vatanparvarlik tuyg‘usining 
o‘zgacha bir ehtiros bilan ifodalanishi namoyon bo‘lgan. Najmiddin Kubro butun umr inson pokligi, ilohiy 
ma’rifat uchun kurashdi, dunyoviylik bilan ilohiylikni qo‘shdi, mardlik va ma’naviy yuksalishdan saboq 
berdi va bularning hammasiga uning hayoti ibrat namunasi bo‘lib qoldi. Omon Matjon Najmiddin Kubro 
hayotining so‘nggi yillarini tasvirlash orqali, insonning yashashdan maqsadi moddiy boyliklardan emas, 
balki ma’rifat va ruhiy boylik, ma’naviy yuksaklikdan iborat ekanligini ta’sirli lavhalar orqali ko‘rsatadi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, Omon Matjon uslubida unga xos donishmandlik, ijod-
korning tarixiy mavzuni yoritishga bo‘lgan shaxsiy mayli, iqtidori, adabiy tur va janrlarda o‘z salohiyatini 
namoyish eta bilish darajasi, shuningdek, chuqur falsafiylik va katta tajribaning, badiiy iqtidorning kuchi 
sezilib turadi. U realizm imkoniyatlaridan unumli foydalana olgan. Asarlarida haqqoniylik va badiiy tasvi-
riylik o‘zaro tabiiy uyg‘unlashgani yaqqol ko‘rinadi. Tarixiy shaxslar obrazini to‘laqonli gavdalantirishda 
badiiy to‘qima qahramonlar xarakterlari bilan chambarchas bog‘lagan holda ifodalanadi. Shuningdek, ob-
razlar harakat qilayotgan XIII asrning ijtimoiy-siyosiy qiyofasi, ruhi va xalq hayotining tub mohiyati ham 
haqqoniy aks ettiriladi.   
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“MIFTOH UL-ADL” ASARINING MATNIY TADQIQI VA TAHLILI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘z davrining yetuk ijodkori Ibodulla Sayyid Podshohxoja ibn 
Abdulvahhobxoja (Xoja)ning “Miftoh ul-adl” asarining 4656-D qo‘lyozma nusxasi haqida ma’lumot beri-
ladi. Ushbu qo‘lyozma Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharqshunoslik instituti qoʻlyozmalar fondining dub-
let fondida saqlanmoqda. Bugungi kunga qadar Xoja asarlarining bironta qo‘lyozmasi to‘liq holatda nashr 
etilmagan. Mazkur asar Sharq mumtoz adabiyotida oʻziga xos oʻrin tutadigan hikoyat janrining XVI asrda-
gi taraqqiyotini belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi. Ushbu maqolada “Miftoh ul-adl” asarining mat-
niy tadqiqi va tahlili amalga oshiriladi.  

Kalit so‘zlar: Xoja, hikoyat, “Miftoh ul-adl”, qo‘lyozma manbalar, mumtoz, adabiyot, oyat, hadis,  
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ТЕКСТОВОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ И АНАЛИЗ ПРОИЗВЕДЕНИЯ “МИФТАХ УЛЬ-АДЛЬ” 

Аннотация. В этой статье представлена информация о рукописном экземпляре 4656-D про-
изведения “Мифтах уль-Адль” ведущего творца своего времени Ибадуллы Сайида Шахходжа ибн 
Абдулваххабходжа (Ходжа). Эта рукопись хранится в дублетном фонде рукописей Института 
Востоковедения имени Абу Райхана Беруни. На сегодняшний день ни одна рукопись произведений 
Ходжи не опубликована в полном виде. Это произведение сыграло важную роль в определении раз-
вития в XVI веке жанра повествования, который занимает особое место в классической восточ-
ной литературе. В этой статье будет проведено текстовое исследование и анализ произведения 
“Мифтах уль-aдль”.  

Ключевые слова: Ходжа, хикаят, “Мифтах уль-aдль”, рукописные источники, классика, ли-
тература, аят, хадис, традиция, исследовать. 
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TEXTUAL RESEARCH AND ANALYSIS OF THE WORK “MIFTOH UL-ADL” 
Annotation. This article provides information about the manuscript copy 4656-D of the work 

“Miftoh ul-adl” by the outstanding writer of his time, Ibadulla Sayyid Podshoxoja ibn Abdulvahhobxoja 
(Xoja). This manuscript is stored in the duplicate fund of the manuscript fund of the Abu Rayhon Beruni 
Institute of Oriental Studies. To date, no manuscript of Xoja’s works has been published in full. This work 
is of great importance in determining the development of the genre of the story, which occupies a unique 
place in the classical literature of the East, in the 16th century. This article presents a textual study and 
analysis of the work “Miftah ul-adl”. 

Keywords: Xoja, story, “Miftoh ul-adl”, and manuscript sources, classic, literature, verse, hadith, 
tradition. 

Kirish (Introduction). Ko‘hna tarix tamaddunida o‘zbek xalqi o‘zining boy tarixi, buyuk ma’naviy 
merosi, an’analari bilan alohida o‘rin tutadi. Oʻzbek mumtoz adabiyoti asrlar davomida sayqallanib, mav-
zu-mundarijasi boyib kelgan. Adabiyotimiz namoyandalari orasida oʻzbek mumtoz adabiyoti xazinasiga 
munosib hissa qoʻshgan ijodkorlardan biri Ibodulla Sayyid Podshohxoja ibn Abdulvahhobxoja Xojadir. 
Podshohxoja o‘zbek mumtoz adabiyoti tarixida o‘ziga xos o‘rin egallaydi. Uning “Miftoh ul-adl”, “Gulzor” 
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va “Madsad ul-atvor” asarlari adabiyotimiz tarixida muhim adabiy-badiiy manba sifatida o‘rin olgan. Maz-
kur asarlarning mohiyati, ilmiy, adabiy va badiiy qiymatini to‘la yoritish uchun asl manba (qo‘lyozma)lar 
bilan ishlash muhim ilmiy ahamiyatga ega. Xoja asarlarining qo‘lyozma nusxalari Abu Rayhon Beruniy 
nomidagi Sharqshunoslik instituti qo‘lyozmalar fondida “Miftoh ul-adl” va “Gulzor” nomlari bilan saqla-
nadi. Xoja asarlarining 885, 1791, 7731, 7788, 7796,  9161 hamda 4656-D inventar raqamli qo‘lyozma nus-
xalari mavjud. Bu qo‘lyozmalar ko‘chirilgan yili, hajmi, o‘lchami bilan bir-biridan farq qiladi.  

– 885, 1791 inventar raqamli qo‘lyozmalarda “Miftoh ul-adl” va “Gulzor” asarlari bir kitob qilib mu-
qovalangan; 

– 7796, 4656-D inv. raqamli qoʻlyozmada “Miftoh ul-adl” asarining oʻzi berilgan; 
– 7731, 7788, 9161 inventar raqamli qo‘lyozmalarda esa faqat “Gulzor” asari berilgan. 
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). XX asrning 30-yillaridan boshlab Xoja-

ning hayoti va faoliyati, ijodiga oid ko‘plab ishlar e’lon qilingan. Dastlabki ma’lumotlar Fitratning “O‘zbek 
adabiyoti namunalari” (Toshkent–Samarqand, 1928) kitobida yoritiladi. Unda “Miftoh ul-adl” asari mual-
lifi noma’lum boʻlib, XIV asr yodgorligi sifatida koʻrsatilgan. Hikoyatlaridan namunalar keltiradi (8 ta 
hikoyatini). Soʻngra asar muallifi masalasini V.Zohidov ilmiy asoslab beradi [6;100–132-b.]. Ya’ni, “Mif-
toh ul-adl” asarining muqaddimasida bu asar “shahzoda Temurbek”ka bag‘ishlanganligi aytilgan. V. 
Zohidov esa ishni “Shahzoda Temurbek kim?” ekanligini qidirishdan boshlaydi. XIV asrda Temur nomli 
ikki siyosiy arbob yashaganligini, biri To‘qlug‘ Temur, yana biri Amir Temur. XV asrda “shahzoda Temur-
bek” degan kishi bo‘lmaganligini aytadi. Bunday shaxs XVI asrda bo‘lganligi va bu Shayboniyxonning 
o‘g‘li Muhammad Temur Sultondir. Ibodulla Sayyid Podshohxoja ibn Abdulvahhobxoja – Xoja nazarda 
tutgan kishi mana shu Temurdir, degan xulosaga keladi [6;100–101-b.]. Uning ilmiy xulosasi ilmiy jamoat-
chilik tomonidan yuqori baholandi. Xoja ijodini tadqiq etgan olima Marg‘uba Mirzaahmedova o‘z tadqiqo-
tida Fitratning darsligiga kiritilgan hikoyatlar Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharqshunoslik institutining 
qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan 1791 inventar raqamli qo‘lyozmaga to‘g‘ri kelishiga aniqlik kiritadi 
va uning “Miftoh ul-adl” va “Gulzor” asarlarining jami 7ta qoʻlyozmalari mavjudligini sanab oʻtadi.  1962-
yilda esa professor V.Zohidov va S.Gʻaniyeva tomonidan “Podshoshoxoja “Miftoh ul-adl” va “Gulzor”-
dan” namunalarni  nashr ettiradi [2;3–56-b.]. Bu nashr ishi Xoja ijodiga va uning asarlariga ilmiy e’tibor-
ning oshishiga sabab bo‘ldi.  

 “O‘zbek tili va adabiyoti” jurnalining 1965-yil to‘rtinchi sonida A.Ibrohimovning “Xoja hayoti va 
ijodi haqida ba’zi ma’lumotlar” mavzusidagi maqolasi e’lon qilinadi. Unda Xoja hayoti va faoliyatiga oid 
fikrlarga aniqlik kiritib,  tug‘ilgan yilini, Hasanxoja Nisoriyning otasi ekanligini, Xoja hayoti va ijodini o‘r-
ganish bo‘yicha yo‘l qo‘yilgan ayrim noaniqlik va kamchiliklarni qator dalillar asosida isbot qiladi. Bu ma-
qola shu jihatdan ham ahamiyatlidir.  

Xoja ijodini oʻrganishni Fıtrat boshlab berhan boʻlsa, S.Qosimov, I.Ahmedov, V.Abdullayev, V. 
Zohidov, S.Ganiyeva, N.Mallayev, B.Ahmedov, Q.Munirov, M.Mirzaahmedova, G.Aliyev, I.Bekjonov, 
A.Tohirjonovlar davom ettirdilar. Keyingi yillarda maktab va oliy ta’lim muassasalari darslik, oʻquv qoʻl-
lanmalaridagi ma’lumotlar, asosan, M.Mirzaahmedova tadqiqotidan, V.Zohidov va S.Gʻaniyeva nashr ishi-
dan hamda yuqorida tilga olingan olimlarimiz ishlaridan foydalanilgan. Xullas, XIV asr yodgorligi sifatida 
qaralgan “Miftoh ul-adl” asari XVI asr namunasi ekanligi ochiqlandi. Keyingi yillarda ham Xoja ijodiga 
e’tibor kuchaysa kuchaydiki, susaygani yoʻq. Xojaning falsafiy, ijtimoiy-axloqiy qarashlari S.Gʻoziyev to-
monidan tadqiq etilgan bo‘lsa [9;116-b.], til xususiyati jihatidan 2012-yilda turkiyalik olima professor 
Tanju Seyhan Xojaning “Miftoh ul-adl” asarining til xususiyatlarini (qiyosiy tilshunoslik) nuqtayi nazardan 
oʻrgangan [7;219-b.]. Bugungi kunda ham Xoja ijodiga qiziqish kamaygani yoʻq. Asarlarni oʻrganish va 
tadqiq etish davom etmoqda. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Ko‘rinib turibdiki, Xoja ijodi asrlar osha bu-
gungi kunda ham o‘z ahamiyati yo‘qotmagan. Ko‘lab olimlarimiz izlanishlari va o‘rganishlariga qaramay, 
adib asarlarining to‘la tabdil varianti nashrga tayyorlanmagan. Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharqshu-
noslik institutining qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan Xoja asarlarining 7 ta qo‘lyozmasidan biri haqida 
ma’lumot bermoqchimiz. Bu 4656-D inv. raqamli qo‘lyozma. Qayd etilgan qo‘lyozmalar orasida faqat shu 
inventar raqamli qo‘lyozmaning muallifi aniq ko‘rsatilgan bo‘lib, qolgan qo‘lyozmalarning ko‘chiruvchi-
(kotib)lari noma’lumdir.  

4656-D inv. raqamli qo‘lyozmaning yozilgan yili, qayerda yozilganligi noma’lum. Ko‘chiruvchisi 
Mulla Ro‘zi Muhammad bin Bobojon. O‘zbek tilida. Kitob formati 18x11, matn hajmi 14x8. Qo‘lyozma 
210 sahifadan iborat boʻlib, 9 satrdan o‘rtacha nasta’liq xatida qora tush bilan yozilgan. Qo‘lyozmaning 
yuza qismidagi muqovasi tushib qolgan, oxiri saqlangan. Qolgan muqovadan bilish mumkinki, jigarrang 
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qalin karton qogʻoz, atrofi charmlangan, yuzidagi sahifasi yirtilgan. 1-86-betlariga diniy ma’lumotlar, 87a 
sahifasidan “Miftoh ul-adl” asari bitilgan. Qoʻiyozmaning 1–64-sahifalari oq rangda, 65–80-sahifalari qay-
moq rangda, 81–86-betlari koʻk rangda, 87–136-varaqlari qaymoq rangda, 137–142-sahifalari pushti rang-
da, 143–149-betlari zangori rangda, 150–159, 164–165-sahifalari binafsha rangda, 16–173-betlari nim 
pushti rangda, 174–181-varaqlari sariq rangda, 182–207-betlari qaymoq rangdagi rangbarang qogʻozlarga 
yozilgan. “Miftoh ul-adl” asari boshlanadigan 87aning yuqori qismiga ملل رو زی محمد بن باباجان  deyilgan. 
Shunga ko‘ra, qo‘lyozmani ko‘chiruvchi kotib Mullo Ro‘zi Muhammad bin Bobojon deyish mumkin. 
“Miftoh ul-adl” asarining ushbu qo‘lyozma nusxasi fors-tojik tilidagi she’riy parcha bilan boshlangan: 

کھ حجئ اکبر است  اور  دل بدست     
        [.87a-b ;1]  از ھزاران کعبھ یکدل بھتر است
O‘qilishi: 
Dil ba dast ovar, ki hajji akbar ast, 
Az hazoron Ka’ba yak dil behtar ast. 
Mazmuni: 
Ko‘ngilni qo‘lga kirit(ovla)gilkim, buyuk Haj shudir, 
Minglab Ka’badan bir dil yaxshiroq. 
“Miftoh ul-adl”ning 4656-D inv. raqamli qo‘lyozmasi yuqoridagi she’riy parchadan so‘ng, “Bismil-

lahir rahmonir rohiym” bilan boshlanib, Allohga hamd keltiriladi. Soʻngra bu kitobni nima uchun “jam” 
qilganligini, kimga bagʻishlagani va  sultonlarga, beklarga, ulugʻlarga xizmat qilmoq uch turli boʻlib, ular: 
a) tan xizmati; b) til xizmati; d) ko‘ngil xizmatidir. Bu uch xizmatni sharhlab, keyin “Miftoh ul-adl” asari 
boblari xususida toʻxtaladi. Har bir bob nomlangan: 

Avvalgʻi bob: Olimlarni bayon qilur. 
Ikkinchi bob: Adl sultonlarni bayon qilur. 
Uchinchi bob: Zolimlarni bayon qilur. 
Toʻrtinchi bob: Sultonlargʻa mute’ boʻlmoqni bayon qilur. 
Beshinchi bob: Sultonlargʻa, vazirlargʻa mashvaratning bayoni. 
Oltinchi bob: Hukm qilmoqning bayoni. 
Yettinchi bob: Da’voning bayoni. 
Sakkizinchi bob: Ont ichmakning bayoni. 
Toʻqqizinchi bob: oʻgʻriliqning bayoni. 
Oʻninchi bob: Zino haddining bayoni. 
Oʻn birinchi bob: (قزف) quzf haddining bayoni. 
Oʻn ikkinchi bob: shurb haddining bayoni. 
Oʻn uchinchi bob: ta’zir qilmoqning bayoni. 
Oʻn toʻrtinchi bob: gʻazot qilmoq bayoni. 
Oʻn beshinchi bob: sayd qilmoqning bayoni. 
Asar boblaridan ko‘rinib turibdiki, u o‘zida ijtimoiy-siyosiy, ahloqiy-ta’limiy masalalarni mujassam-

lashtirgan. Har bir bobda Qur’on oyatlari, suralar, hadislar arab tilida berilgan, so‘ngra ma’nosi izohlanib, 
ularni tasdiqlaydigan biror voqeani hikoya qilib, nazir hikoyatlar keltiradi va muallifning xulosasi bilan ya-
kunlanadi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Birinchi bobi “Bilmon olimlarning fazilati Tangri taolo-
ning nazdida ulug‘ turur. Nechuk haq taolo har onda yod qilib turur” bilan boshlanadi. Oyat, hadis va ijod-
korning shaxsiy fikr-mulohazalari sharhlanganidan soʻng “Imomi A’zam” haqidagi dastlabki hikoyati ke-
ltiriladi. Keyin “Tolibi ilm”, “Iso alayhissalom”, “Imomi A’zam Abu Hanifayi Kufiy va Shayboniy”, “Imo-
mi A’zam Abu Hanifayi Kufiy va bir kishi” deb nomlangan hikoyatlari keltiriladi. Birinchi bobda 5 ta hiko-
yat o‘rin olgan bo‘lib,  89b sahifadan 111a sahifagacha qamrab olingan. Birinchi bobning xulosasi sifatida 
muallif shunday fikrlarni bildiradi: “Qaysi omi kishi olim kishidan yuqori o‘ltursa, go‘yo Qur’on ustunda 
o‘lturg‘ondek bo‘lg‘oy. Qur’on ustunda o‘lturg‘onning gunohi bemiqdor bo‘lsa, ul kishining guhohi shul 
miqdor bo‘lg‘oy. Va yana kim olimlarg‘a ozor bersa, shol bo‘lur” [1;111a-b.]. Ikkinchi bob Qur’on oyati 
bilan boshlanadi. So‘ng oyat ma’nosi izohlanadi. “Bir odam yana bir odamg‘a o‘zini baland tutib, bir ish 
buyursa, oni amr derlar. Agar o‘zini past tutib buyursa, oni tazarru derlar. Va yana birda amr bo‘lsa, holi 
bo‘lmas. Tangri taolodin bo‘lg‘ay. Ya’ni har kim Alloh buyruqin tutsa, Alloh taolo ul kishiga bu dunyoda 
ne tilasa, tilakin bergay. Uch toifaning duosi Alloh taolo nazdida zoye bo‘lmas, qabul bo‘lur. Avval adl sul-
tonlarning, ikkinchi mazlumlarning, uchinchi ro‘zadorlarning. Ro‘za ocharda har ne tilasa, qabul bo‘lur va 
hamma duosi ijobat bo‘lur. Bunga nazir hikoyat bu turur” [1;112a-b.] deb “Dovud alayhissalom va boshiga 
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un qo‘ygan ayol” hikoyati beriladi. Undan keyin “Umar roziyallohu anhu va qush bo‘yniga ip taqayotgan 
bola”, “Qoshqar sultoni Hindiston sultonig‘a elchi yuborgani”, “Haj qilmoqni istagan shoh”, “Muhammad 
s.a.v me’roj kechasi haqida”gi hikoyatlar keltiriladi. Bu bob “Adl sultonlarni bayon qilur” deb nomlangani 
bois, Podshohxoja shohlar, sultonlar, beklar adli, adolati tufayli shularga erishadi deb, quyidagilarni bayon 
etadi:  

– Alloh taolo rahm qilg‘onlarg‘a rahm qilur, har kimsa yer yuzindaki odamlarg‘a rahm qilsa, ko‘k-
dagi farishtalar ul rahm qilg‘on kishini Tangri taolodin “yorliqo” deb tilogoylar. 

– Adl sultonlar va beklarda jon ochig‘i bo‘lmog‘oy, o‘lar vaqtida farishtalar behishtdin bir toboq me-
va olib kelgaylar, ular ul mevaning xushbo‘yliqidin jon bergoylar, jon bergonin bilmogoy va tuymog‘oylar; 

– Dunyodin iymon birla borg‘aylar. 
– Go‘r azobin tortmog‘oylar. 
– Qiyomat kuni andog‘ issiq bo‘lg‘aykim, adl sultonlar va adl beklar Alloh taolo arshining soyasida 

bo‘lg‘ay. 
– Adl podshoh va adl beklarning bir soat qilg‘on adlining savobi boshqalarning 70 yil qilg‘on iboda-

tidin ortuq bo‘lg‘oy. 
– Adl sultonlar va adl beklar o‘lsalar, qiyomat kuni do‘zah o‘tig‘a kuymog‘ay. 
– Adl sultonlar sirotdin bildurumdek بیلدورومدیک  o‘tg‘oylar. 
– Adl sultonlar va adl beklar adlidin behisht ichinda bir dona injudin bir ko‘shk bino qilg‘oylar. 
– Qiyomat kuni adl sultonlar va adl beklar musulmon bo‘lsalar, Alloh taolo diydorini ko‘rgoylar 

[1;120a–126a-b.]. 
Ikkinchi bobda ham 5ta hikoyat keltirilgan bo‘lib, bu bob 111b sahifadan 126a sahifani o‘z ichiga ola-

di. Uchinchi bob “Zolim sulton va zolim beklarning bayoni” bo‘lganligi bois, bu bobni ijodkor “Emdi bil-
mak kerak, har kim sulton yo bek bo‘lib, adl qilmoyin zulm qilsa, avval, bu dunyoda balog‘a giriftor bo‘lur. 
Qiyomat kuni yuzi qora bo‘lg‘oy. Payg‘ambar alayhissalom oydilar: Alloh taolo osmonni uch nimarsa bir-
lan ziynat berib turur. Avval kun birla, ikkinchi oy birla, uchinchi yulduz birla va yana uch nimarsa bilan 
yerni ziynat berib turur. Avval yamg‘ur, ikkinchi olimlarning adli birla, uchinchi sultonlarning adli. Adl 
bor joyda yamg‘ur yog‘ar, ilm o‘rganurlar. Va yana har yerda zolim sultonlar, zolim beklar bo‘lsa, alar zul-
mi sababidin  yamg‘ur yog‘mas, xaloyiqlar najotda bo‘lur. Ilm ham o‘rganib bo‘lmas. Va yana aytib turur-
larkim, har kim sulton yo bek bo‘lib, zulm qilsa, Alloh taolo ul kishiga er o‘g‘ul bermog‘oy va agar bersa 
dunyodin tez borg‘oy, atosining o‘rnin tutmog‘oy. Yo devona, yo aybli bo‘lg‘oy” [1;126b–129a-b.] deb, 
bunga nazir hikoyat qilib, “Sulaymon s.a.v.ning Allohdan farzand tilagani” haqidagi hikoyatni keltiradi. 
So‘ngra Xoja “Emdi bilmak kerakki, har kim sulton yo bek bo‘lib, pora olsa, haq ishin nohaq qilsa, oning 
ahvoli qiyomat kuni jon achchig‘i qattiq bo‘lg‘ay” deb “Muso alayhissalom va suv”, “Ali r.a.ning tushi”, 
“Shaytonning Alloh amri bilan Fir’avn yoniga borishi”, “Nuh alayhissalom va teshilgan kema”, “Umar r.a. 
ning kecha-kunduz uxlamagani”, “Umar r.a.ning Shomga borgani”, “Tavis Yaman r.a.”, “Luqmoni hakim 
va xo‘jasi” kabi hikoyatlarni keltiradi.  

Uchinchi bobda  10 ta hikoyat berilgan bo‘lib, ular 126b –148b sahifadan o‘rin olgan.  
To‘rtinchi bob “Sultonlar, beklar va vazirlar birla mashvarat qilmoq bayoni” deb nomlangan bo‘lib, 

bu bob “Bir ishni qilmoqchi bo‘lsang, bir-biringiz birla mashvarat qiling. Mashvaratdin so‘ng Alloh tao-
log‘a tavakkul qiling” [1;148a-b.] bilan boshlanib, bunga nazir hikoyat sifatida “Sulaymon payg‘ambar va 
uning duosi” hikoyati keltiriladi. Ortidan qolgan 8 hikoyat ham ketma-ketlikda beriladi. Ular: “Sulton Mah-
mud va vaziri”, “Sulton Mahmud G‘aznaviy va Ayozi xos”, “Husrav shoh va vazirining xotini”, “Bir pod-
shohning go‘zal ayollarga o‘chligi”, “Bir ayolning go‘zal yuzli o‘g‘li haqida”, “Sulton va uning vaziri”.  

To‘rtinchi bobda 9 ta hikoyat o‘rin olgan. 148b sahifadan 170a sahifani qamrab oladi.  
Beshinchi bob “Sultonlarg‘a mute’ bo‘lmoqning bayoni” deb nomlangan bo‘lib, Qur’ondan oyat 

keltiriladi va sharhlanadi. Ortidan “Dovud alayhissalom va ikki kishi” haqidagi hikoyatni va qolgan 4ta hi-
koyatlarni ham beradi. “Iskandar Zulqarnayn va Mag‘rib sultoni”, “Iskandar Zulqarnayn va Doro”, “Ho-
run ar-Rashidning o‘g‘li Ma’mun va o‘gay onasi Zubayda”, “Shahid bo‘lgan Husayn r.a.”. Bu bobda 5 ta 
hikoyat joy olgan. 170a sahifadan 180a sahifagacha.  

Oltinchi bob “Hukm qilmoqning bayoninda turur” nomi ostida 5 ta hikoyat berilgan. “Horun ar-Ra-
shidning o‘g‘li Ma’mun va uning kechalari shaharni kezishi”, “Amiral moʻminin Ali va bir kishi”, “Bahrom 
Go‘r va uning vaziri Rostravshan”, “Anushirvoni odil...”, “Sulton Mahmud G‘aznaviy va tolibi ilm”  hiko-
yati bilan yakunlanadi. Oltinchi bob 180b–190a sahifagacha. Yettinchi bobdan o‘n beshinchi bobgacha 
(190b–210b sahifagacha) Podshohxoja mavzularga oid  oyat va hadislardan namunalar keltirib, ularni sharh-
lagan. Davr ruhidan kelib chiqib, ommani insoniylikka, adolatga, poklikka chaqirgan. Bu chaqiriqlar bu-
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gungi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan. Ushbu qoʻlyozma juda ixcham, bezaklarsiz koʻchirilgan. 
Kitobning oxirida “in kitob roʻzi dushanba tamom” bilan tugallangan. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Bizga ma’lum bo‘lgan “Miftoh ul-adl” va 
“Gulzor” asarlarining 7 ta qoʻlyozma nusxalari asosida asarning tanqidiy matnini yaratish mumkin. 1962-
yili “Miftoh ul-adl” va “Gulzor”dan parchalar alohida chop etildi (V.Zohidov va S.Gʻaniyevalar nashrga 
tayyorlagan) [2;56-b.]. Xojaning har ikkala asari yuzasidan toʻliq nashr ishlari bugungu kungacha amalga 
oshirilmagan.  

M.Mirzaahmedova esa Xoja hayoti va ijodini oʻrganib, uning  “Miftoh ul-adl” va “Gulzor” asarlari-
ning oʻzimizdagi 7ta, SSSR Fanlar akademiyasi Osiyo xalqlari institutining Leningrad boʻlimi qoʻlyozma-
lar fondida saqlanayotgan V-2188 inventar raqamli qoʻlyozmadan va P.Shamsiyevning shaxsiy arxivida 
saq-langan qoʻlyozmadan ham foydalanganligini ta’kidlaydi va bu qoʻlyozmalarning barchasi XVIII, XIX, 
XX asr mahsuli ekanligini qayd etadi [3;36–44-b.]. 

Shunday qilib, Xoja asarlarining qoʻlyozma nusxalarining biri haqidagi ma’lumotlarimiz, uning oʻz 
davrida va keyingi davrlarda nasriy hikoyat ustasi sifatida shuhrat qozonganligi hamda ommaning e’ti-bo-
rida boʻlganligidan dalolat beradi. Bunga uning asarlari turli davrlarda kotiblar tomonidan qayta-qayta koʻ-
chirilgani yorqin misoldir. Bu qoʻlyozma nusxalarni qiyosiy-ilmiy tadqiq etish galdagi vazifamizdir. 
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YOHANNA SHPIRI IJODIDA BOLALAR OBRAZI 
 

Annotatsiya. Bolalar adabiyoti namunalarini bolalar dunyosi misolida ochib berishda olmon adiba-
si Yohanna Shpiri ijodini misol qiib keltirish mumkin. Yohanna Shpiri shveysariyalik adiba bolalar obraz-
larini asar kontekstida ochib berar ekan ularning o‘ziga xos bo‘lgan xususiyatlarni ham ko‘rsatib bergan.  

Kalit so‘zlar: bolalar, adabiyot, asar, obraz, sujet, tabiat, adiba. 
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университет мировых языков; xulkarmuxammedova@gmail.com) 
ОБРАЗ ДЕТЕЙ В ТВОРЧЕСТВЕ ЙОХАННЫ СПИРИ 

Аннотация. Раскрывая образы детской литературы на примере мира детей, можно привес-
ти творчество немецкой писательницы Йоханны Спири. Швейцарская писательница Йоханна Спи-
ри раскрывает образы детей в контексте своего произведения, показывая также их особенности. 

Ключевые слова: дети, литература, роман, образ, сюжет, природа, писательница. 
Mukhammedova Khulkar (Doctor of philology (DSc) associate professor Uzbekistan state world Languages 

University; xulkarmuxammedova@gmail.com) 
CHILDREN CHARACTER IN JOHANNA SPYRI’S NOVELS 

Annotation. Revealing the images of children’s literature using the world of children as an example, 
we can cite the work of the Swiss writer Johanna Spyri. Swiss writer Johanna Spyri reveals the images of 
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Kirish. Bolalar adabiyotiga xos bo‘lgan asar kichik yoshdagi kitobxonlarning yosh xususiyatlariga, 

ularning saviyasiga xos, yoqin obrazlarga hamda soda va qiziqarli tarzda ifoda etilishi talab etiladi. Bunday 
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xususiyatni o‘zida aks ettirgan badiiy asargina bolalarga kuchli ta’sir ko‘rsatish bilan birga, ularni to‘g‘ri 
tarbiya qila olish kuchiga ham egadir.  

Bolalar dunyosini ochib berishda ularning o‘ziga xos yosh xususiyatlarini inobatga olish, qolaversa, 
muhim xarakter kasb etuvchi voqea, hodisalarni badiiy obrazlar orqali bolalar nutqiga xos tilda ifoda etish-
ning uddasidan hamma yozuvchi ham chiqavermaydi. O‘zbek bolalar adabiyotining fidoyi olimlaridan 
bo‘lgan Rahmatulla Barakayev o‘zbek bolalar adabiyoti tarixi, hozirgi o‘zbek bolalar adabiyotining taraq-
qiyot tamoyillarini ochib berishda tarjima san’ati bilan chambarchars bog‘likligini ko‘rsatib o‘tadi [2;26-
b.]. Jahon adabiyotining klassik asarlar turkumida bolalarga xos bir qancha asarlarni ko‘rish mumkindir. 
Bolalar adabiyoti rivojiga hissa qo‘shgan shveytsariyalik adiba Yohanna Shpiri ijodi bunga yaqqol misol 
bo‘la oladi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Bolalar adabiyotining yuksak namunasi bo‘la olgan Yohanna 
Shpiri ijodi bugungi kunda ham ko‘plab tadqiqotchilar tomonidan o‘rganilmoqda. Xaydininng tinib-tinchi-
masligi buvi va bobosiga qayg‘urishi va Klarani yurishga undashi juda teran ifoda etiladi. Hayotga zukko 
nigoh tashlagan Xaydi romanda asosiy obraz sifatida gavdalantirilgan. Tadqiqotchi Y.Pratikto adiba Yo-
hanna Shpiri mo‘jizali makonda bolalar obrazi orqali mo‘jizani ko‘rsata olganligini ta’kidlaydi. Tadqiqot-
chi Y.Pratikto fikriga ko‘ra, bolalar dunyosida ro‘y beruvchi voqea-hodisalarda o‘ziga xos ishonch va do‘st-
lik tuyg‘usi mujassam bo‘lib adiba tog‘dagi tabiat mo‘jizasini mana shu obrazlar orqali teran ifoda qilgan 
[5;38-b.]. Muallif roman chizig‘ida barcha obrazlarni Xaydi birlashtirib turishini namoyon etgan. Amerika-
lik tadqiqotchi V.Kerolin esa Shpiri ijodining gultoji bu Xaydi, Xaydi obrazida kattalar ko‘ra olmaydigan 
jixatlar mavjudligiga e’tibor qaratadi [1;112-b.].   

Romanda asosiy obrazlarning mohiyatiga ko‘ra, insonni tog‘ri tarbiya qila olish xususiyati keng 
ochib berilgan. Adabiyotshunos M.Klarer “Adabiyoshunoslikka kirish” asarida didaktik xususiyatni asarda 
jonli ifoda etishda tasvirlanayotgan obrazlarning ichki va tashqi dunyosini hisobga olish zarurdir. Bolalar 
adabiyotining klassik asari sifatida Yohanna Shpirining “Xaydi” romanida didaktikaga kuchli e’tibor qa-
ratilgan [4;68-b.].  

Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur asarni badiiy tahlil asosida ochib berishimizda unda xilma-xil 
vazifalar ko‘zga tashlanadi. Chunki bu tahlildan kuzatiladigan maqsad asarning xususiyatlarini o‘rganish-
dir. Badiiy matnda kishilarning munosabatlar doirasida bir-biri bilan bog‘langan kishilar hayotining ma’-
lum davridagi voqealari tasvirlanadi. Asardagi voqealar XIX asr Shveysariya qishoq, ya’ni Alp tog‘lari 
hamda Frankfurt shaharidagi zodagon oilada sodir bo‘ladi. Bu voqealarda davrning ijtimoiy, madaniy va 
axloqiy hayoti o‘z aksini topadi. Badiiy matn tahlilida tasvirlangan voqelik va shu voqelikka adiba Yohanna 
Shpirining munosabati aniqlanadi. Asar kontekstida obrazlar asarning umumiy mazmuni bilan bog‘liq hol-
da namoyon bo‘lishi kuzatiladi. Asar sujeti va kompozitsiyasida didaktik xususiyat ham ko‘zga tashlanadi. 
Asarning o‘rgangan Ch.O.Brein, C.O.Dea, F.Hale, R.Frohlich, J.Winckler, R.Schindler, H.Zeller kabi tad-
qiqotchilar o‘z tadqiqotlarida Yohanna Shpiri ijodini davr konteksti hamda biografik metod asosida ochib 
berishga harakat qiladilar.   

Tahlil va natijalar. Yohanna Shpiri minglab kichik kitobxonlar bilan birga katta yoshdagi kitobxon-
lar e’tiborini ham o‘ziga torta oldi. Uning qalamiga mansub “Xaydi – Heidis,  Heidis Lehr– und Wander-
jahre (Haydining o‘quv yillari)” asari adibaga bir olam shuhrat olib keldi. Dastlab, olmon mamlakati, keyin-
chalik, inglizzabon hamda Osiyo mamlakatlari adabiyotiga kirib kelgan “Haydi” romani, haqiqatda, bolalar 
adabiyotining yuksak namunasi bo‘la oldi. 1880–1881-yillarda yaratilgan “Haydi” romani o‘zbek tiliga 
Yo‘ldosh Parda tomonidan tarjima qilingan.   

Roman Frankfurt hamda Alp tog‘larida sodir bo‘lgan voqealarni o‘zida aks ettiradi. Beg‘ubor bolalar 
dunyosini adiba Piter, Klara va Haydi obrazlari orqali ochib beradi. Haydining bobosi Alp to‘g‘a tog‘ eta-
gida yashar va qishloq aholisiga uncha ham qo‘shilavermas kamgap inson edi. Piter ta’rificha, Alp to‘g‘a 
qattiqqo‘l va biroz odamovi. Shunga qaramay, Haydi bobosi bilan juda yaxshi munosabatda bo‘lishi Piterni 
ajablantirardi. Piterning o‘zi ham maktabga borishiga qaramay bolalar bilan o‘ynab ketavermasdi. U katta-
larga xos ish yuritardi. Bu uning cho‘ponlik qilishida deb tushunardi Xaydi. Maktabdan bo‘sh vaqtlarida 
Piter cho‘ponlik qilardi. U Alp tog‘aning echkilarini tog‘ etaklarida o‘tlatardi. Romanda ta’rif etilgan Alp 
tog‘larining fusunkorligini adiba juda mahorat bilan ifoda etadi. Tabiat go‘zalligini ifoda etishda turli tog‘ 
o‘simliklarining nomlarini hamda buloqlar tasviriga e’tibor qaratadi. Mana shunday maskanda ulg‘aygan 
Piter va Xaydi uchun, albatta, Frankfurtday zamonaviy shahar muhiti begonadir. Klara badavlat zodagon-
ning kasalmand qizidir. Xaydi bilan do‘stlshar ekan, unga shaharning ko‘plab joylarini ko‘rsatar va shahar 
odamlarining yashash tarzini ham tushuntirardi. Dastlab, Xaydi uchun shahr muhiti bog‘iq tuyuldi. Bunday 
diqqinafas shahar Alp tog‘larining go‘zalligi oldida Xaydi uchun hech narsa emas. U Klaraga Alp tog‘lari-
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ning go‘zalligini tabiatning maftunkor ko‘rinihini tasvirlar ekan, Klara unga mahliyo bo‘lardi. Mana shun-
day suhbatlar natijasida Klara Alp tog‘lariga borishga qaror qiladi. Uning bu qarorini janob hakim hamda 
buvisi qo‘llab-quvvatlaydi.  

Asardagi e’tirof etish mumkin bo‘lgan ko‘rinishlardan biri bu qishloq maktabi hamda Piterning bu-
visi bilan bog‘liq voqealardir. Frankfurtdan o‘qishni o‘rganib kelgan Xaydi Piterning ham o‘qishni o‘rga-
nishini istardi. Saba Piterning buvisida qadimiy xalq qo‘shiqlari jamlangan kitob bo‘lib, Xaydi buvini ko‘r-
gani borganida xalq qo‘shiqlaridan o‘qib berardi. Ko‘zlari ojiz buvi esa bundan juda xursand bo‘lardi. Bu-
vini ana shunday xursand qilish Piterning ham qo‘lidan kelishini Xaydi yaxshi tushunardi. Maktabda tushlik 
uchun ajratilgan vaqtlarda Xaydi Piterga birma-bir hijjalab o‘qishni o‘rgata boshladi. Adiba buni quyida-
gicha asarda ifoda etadi: 

–Endi sen o‘qishni o‘rganib olishing kerak. 
–O‘rganyapman-ku, – javob qildi Piter. 
–Yo‘q, sen sal boshqacharoq o‘rganishing kerak, − dedi Xaydi shoshilib, − ya’ni o‘rganib olganla-

ringni amalda qo‘llay olishing kerak. 
–Yo‘q, bu qo‘limdan kelmaydi. – dedi cho‘rt kesib Piter. 
–Frankfurtdagi buvi ham Piterning bo‘lmag‘ur gaplariga ishonmagin deb tayinlaganlar, axir bu ga-

pinga hech kim ishonmaydi. Piter bu xabardan hayron bo‘lib qoldi. Frankfurtdagi buvi Xaydiga nega bu-
naqa dedi ekan-a. 

–Senga o‘qishni o‘zim o‘rgataman va buning yo‘llarini ham o‘ylab qo‘yganman. Sen o‘qishni o‘r-
ganib olishing kerak, so‘ngra har kuni kechqurun buvimga bittadan qo‘shiq o‘qib berasan. 

–Yo‘q, to‘g‘ri kelmaydi, men qo‘shiq o‘qiy olmayman, − g‘o‘ldiradi Piter [3;26-b.].   
Bolalar dunyosidagi murakkab ko‘rinishlaridan biri sifatida adiba aynan ta’lim masalasiga e’tibor 

qaratadi. Oddiy qishloq maktabidagi darslar jarayoni va Piterning o‘qishni yaxshi o‘zlashtira olmayotgani 
uning so‘zlaridan ham ko‘rinib turadi. Xaydi unga hijjalab o‘qishni o‘rgatar ekan, bunga astoydil kirishadi. 
Axir Piter buvisini xursand qilishi kerak. Bu esa uning o‘qishni o‘rganib olishi va buvisiga qo‘shiqlar o‘qib 
berishida namoyon bo‘ladi. Piterning buvisi keksayib qolgan, uni hamma narsa ham xursand qilavermaydi. 
Xaydi shuning uchun ham bunga qattiq kirishadi.  

Alp tog‘lariga kelgan Klara Xaydi aytganidek, xayratga tushadi. U so‘lim tabiat og‘ushida yashayot-
gan Xaydiga xavas qiladi. Ikki qizaloqning tog‘dagi Alp tog‘aning uyida uchrashishi biram zavq bag‘ish-
laydi. Klara yana tezda Frankfurtga qaytib ketishni istamaydi va buvisiga bu haqda aytadi. Alp tog‘larida 
qolgan Klara Xaydi va Piter bilan birga sayrga chiqadi. Uni Xaydi va Piter tepalikka olib chiqishga urini-
shadi. Uni yurishga majbur qilish va bunga undash, qolaversa, Klarada ham yurishga kuchli intilish paydo 
bo‘ladi. Juda ko‘p urinishlardan so‘ng Klaraning yurib ketishi bolalar bilan birga kattalarda ham hayrat uy-
g‘otadi. Romanda tasvirlangan do‘stlik, tog‘ muhiti bolalar obrazi bilan uyg‘un tarzda ifoda etiladi. 

Xulosa. “Xaydi” romani, shubhasiz, bolalar adabiyotining klassik asari sifatida jahon adabiyotida 
keng e’tirof etildi. Bugungi kungacha roman ko‘plab kitobxonlar tomonidan o‘rganilayotganligi ko‘plab 
yangi tadqiqotlarga zamin bo‘la olishini ko‘rsatadi.  
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Kirish (Introduction). Globallashuv davrida insoniyatning axborotga bo‘lgan qiziqishi tobora ortib 
bormoqda. Shuning bilan birga, kun sayin axborotlar oqimining shiddat bilan o‘sishi, o‘z navbatida, insoni-
yat oldidagi muammolarning biri hisoblanadi. Ma’lumki, axborotlar bilan ishlashda jurnalist kadrlarning 
xizmati va hissasi alohida. Shu bois jurnalist mutaxassislardan o‘z sohasi bo‘yicha har tomonlama savod-
xonlik va zamonaviy tajriba talab qilinadi. Ayniqsa, bu yo‘nalishda jurnalist mutaxassislarni tayyorlayotgan 
oliy ta’lim muassasalaridagi jurnalistika ta’lim yo‘nalishlariga katta mas’uliyat yuklaydi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Nazariy adabiyotlardan esa M.Xudoy-
kulov [2], K.T.Irnazarov [3], F.Mo‘minov [4], D.Bekbauliyev [5], Z.Kojıkbaeva [6], T.Masharipova [7], 
Z.Orazımbetova [8], P.Allambergenovalar [9] tomonidan olib borilgan tadqiqot ishlaridagi jurnalistika va 
uning dolzarb masalalariga oid ilmiy qarashlari mavzuni ochib berishda asosiy manba sifatida qo‘llanildi. 
Shuningdek, xorijlik tadqiqotchilardan E.P.Proxorov [10], M.S.Cherepaxov [11], E.I.Jurbina [12], A.A. 
Tertichniylar [13] asarlarini kiritishimiz mumkin. Ushbu asarlarda jurnalistika va uning ta’lim yoʻnalishi-
dagi asosiy masalalari hamda jurnalistik faoliyatining oʻziga xosligi masalalariga e’tibor qaratilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Mazkur ilmiy ishni oʻrganishda tarixiy, qiyo-
siy-tipologik, mantiqiy-eksperimental va an’anaviy tahlil usullari qoʻllanildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Qoraqalpog‘istonda oliy ma’lumotli va malakali jurnalist 
mutaxassislarni tayyorlash Qoraqalpoq davlat universitetida (o‘sha paytda T.Shevchenko nomidagi Nukus 
davlat universiteti), dastlab, 1983‒1984-o‘quv yilidan boshlab yo‘lga qo‘yildi. O‘sha yili 21 ta talaba qabul 
qilingan bo‘lsa, keyingi o‘quv yilida esa 25 ta talaba qabul qilingan. Bundan so‘ng ta’lim yo‘nalishiga tala-
balarni qabul qilish ayrim sabablarga ko‘ra to‘xtatiladi. Lekin 1989‒1990-o‘quv yilidan boshlab, yana yo‘l-
ga qo‘yiladi. Mana shundan buyon universitetda jurnalistika ta’lim yo‘nalishi mamlakatimizga bir qancha 
oliy ma’lumotli jurnalist mutaxassislarni tayyorlab kelmoqda.  
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1983-yilida, ta’lim yo‘nalishi yo‘lga qo‘yilgan vaqtda, malakali ustozlardan K.Mambetov, E.Berdi-
muratov, Q.Maqsetov, Q.Sultanov, S.Ahmetov, A.Davletov, Y.Paxratdinov, G.Esemuratov, I.O‘teuliyev 
Sh.Usnatdinov, K.Reymov, Sh.Ayapovlar talabalarga jurnalistika kasbining bilim va ko‘nikmalaridan dars-
lar berdi. 

1989–1990-o‘quv yilidan boshlab esa jurnalistika ta’lim yo‘nalishiga yanada katta e’tibor qaratilib, 
“Qoraqalpoq adabiyoti” kafedrasi tarkibida «Adabiyot nazariyasi va jurnalistika» kafedrasi bo‘lib ochiladi. 
Kafedraga filologiya fanlari doktori, professor K.Mambetov rahbarlik qiladi.  

1988–1989-yillarda jurnalistika mutaxassisligini tamomlagan bir guruh yoshlar ishlab chiqarish so-
halariga yo‘llama olib, ulardan aksariyati respublikamiz ommaviy axborot vositalarining har xil sohalarida 
o‘z faoliyatini boshlaydi. Dastlabki bitiruvchilardan ilm-fanga qiziqishi bor yoshlardan Z.Kojikbayeva, D. 
Bekbauliyev, T.Masharipova, A.Abdimuratov, Z.Urazimbetovalar jurnalistika sohasi bo‘yicha ilmiy ishla-
rini boshlab, hozirgi kunda ular ilmiy muvafaqqiyatlarga erishib, talaba-yoshlarga zamonaviy ilm-fan va 
bilim sirlarini o‘rgatib kelmoqda.  

1992-yildan boshlab, ta’lim yo‘nalishiga alohida e’tibor qaratilib, jurnalistika alohida kafedra sifati-
da faoliyat boshlaydi va kafedrani 2000-yilgacha filologiya fanlari nomzodi, dotsent M.Djumamuratova 
boshqaradi. 2000-yilda esa ozgina muddat A.Abdimuratov, 2001‒2002-yillarda f.f.n. Z.Kojikbayeva, 2004 
‒2006-yillarda B.Paluanov, 2006‒2009-yillarda f.f.d., professor Y.Paxratdinov, 2009‒2014-yillarda t.f.n. 
D.Bekbauliyev, 2014‒2019-yillarda f.f.n. Z.Urazimbetova, 2019‒2022-yilllarda t.f.n. D.Bekbauliyev, 
2022-yilning dekabr oyidan boshlab esa kafedraga filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori, dotsent Jana-
bay Marziyayev rahbarlik qilib kelmoqda. 

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1999-yil 26-fevraldagi 88-qaroriga asosan, o‘sha 
yili Jurnalistika alohida bo‘lim sifatida va uning tarkibida “Jurnalistika” kafedrasi qayta tashkil qilinib, alo-
hida o‘z faoliyatini boshlaydi. O‘sha paytda bo‘limda jami 100 ga yaqin talabalar ta’lim olardi. Alohida 
bo‘lim sifatida ish boshlagan bo‘limga, dastlab, 1999‒2000-yillarda fizika-matematika fanlari nomzodi, 
professor B.Abdikamalov, 2000‒2002-yillarda f.f.d., professor Sh.Abdinazimov, 2002‒2004-yillarda f.f.n., 
dotsent B.Genjemuratov, 2004‒2005-yillarda B.Paluanovlar rahbarlik qildi.   

2005‒2006-o‘quv yilidan boshlab esa ta’lim yo‘nalishi qaytadan Filologiya fakulteti tarkibiga qo‘-
shildi. Fakultet tarkibida o‘sha paytda qoraqalpoq tili va adabiyoti, qozoq tili va adabiyoti, turkman tili va 
adabiyoti ta’lim yo‘nalishlari bor edi. 

Kafedrada oliy ma’lumotli jurnalist mutaxassislarni tayyorlash bilan birga, ilmiy tadqiqot ishlarini 
olib borish yo‘nalishida va alohida e’tibor qaratildi. Hozirgi vaqtda kafedra O‘zbekiston jurnalistika va om-
maviy kommunikatsiyalar universiteti, O‘zbekiston Milliy universiteti, O‘zbekiston davlat Jahon tillari uni-
versiteti, Buxoro davlat universitetlarida yo‘lga qo‘yilgan jurnalistika ta’lim yo‘nalishlari bilan o‘quv-uslu-
biy, ilmiy tadqiqot ishlari yo‘nalishlarida hamkorlikda ishlar olib borilmoqda. Mana shunday hamkorlik-
dagi ishlar natijasida kafedra a’zolaridan M.Djumamuratova (1992), A.Abdimuratov (1997) va D.Bekbau-
liyevlar (1997), Z.Kojikbayeva (1998), Z.Urazimbetova (2006), B.Paluanov (2007), Q.Qalekeev (2009), 
A.Ayapov (2010), X.Atajanov (2012), T.Masharipova (2017), J.Marziyayev (2019), Q.Begniyazova 
(2019), A.Najimov (2012) va S.Esemuratovalar (2021), B.Nurabullayev (2022), E.Jarimbetov (2022), G. 
Kallibekova (2022) va G.Seitnazarovalar (2022), M.Kudaybergenov (2023), Y.Genjemuratovlar (2024) fan 
nomzodi (PhD) ilmiy ishlarini himoya qilib, ilmiy darajalarini olishga miyassar bo‘ldi. Shuning bilan birga, 
kafedrada fan doktori ishlari ustida ham ilmiy tadqiqot ishlarini olib borishga ham keng e’tibor qaratilib, 
2019-yilda Z.Urazimbetova, 2020-yilda T.Masharipova fan doktori ishlarini muvafaqqiyatli himoya qildi. 
Shuningdek, kafedra a’zolaridan 9 nafar professor-o‘qituvchi dotsent ilmiy unvonini, bitta professor-o‘qi-
tuvchi professor ilmiy unvonini olishga erishdi. 

O‘quv ishlari sohasida ham kafedra jamoasi bir qancha muvafaqqiyatlarni qo‘lga kiritdi. Ya’ni, Res-
publikamiz oliy ta’lim muassasalari pedagoglari o‘rtasida o‘tkaziladigan «Oliy ta’lim muassasalarining eng 
yaxshi pedagogi» tanlovlarida faol ishtirok etib, 2017-yilda f.f.n., dotsent M.Djumamuratova «Eng yaxshi 
pedagog-tadqiqotchi» nominatsiyasi bo‘yicha, 2019-yilda esa PhD, dotsent T.Masharipova ham «Eng yax-
shi pedagog-tadqiqotchi» nominatsiyasi bo‘yicha g‘olib bo‘ldi.  

Shuning bilan birga, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 10-oktabr kungi 
«Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlar bilan ta’minlash to‘g‘risida»gi 816-qarori va O‘zbekiston 
Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil 10-iyun kungi «O‘quv adabiyotlarni nashr 
etishga taklif berish jarayonini raqamlashtirish to‘g‘risida»gi 197-buyrug‘i asosida tayyorlangan «Jurna-
listika va g‘alaba kommunikatsiya asosları» (F.Mo‘minov, D.Bekbauliyev va boshqalar), «Media tili va 
stili masalalari» (Z.Urazimbetova), Xorij jurnalistikasi (X.Atajanov, J.Marziyaev), “Jamoatchilik bilan 
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bilan aloqalar (PR)” (J.Marziyayev, G.Kallibekova) nomli darsliklari va “OAV tipologiyasi” (X.Atajanov, 
J.Marziyayev), “Datajurnalistika” (Q.Begniyazova, B.Gulimova, T.Muxiyatdinova), “Jurnalistik tekshi-
ruv” (J.Marziyayev, X.Atajanov), “Jurnalistik mahorat” (J.Marziyayev, X.Atajanov), “Zamonaviy jurna-
listika nazariyasi va amaliyoti” (X.Atajanov, J.Marziyaev), “Kreativ va tanqidiy fikrlash” (Z.Kojıkbayeva, 
G.Seitnazarova), “PR matnlar tipologiyasi” (K.Tleuov), “Media tili va stili” (J.Marziyayev, G.Kallibeko-
va), “Mediada dizayn va vizualizatsiya” (J.Marziyaev, X.Atajanov), “Audivizual jurnalistika (Radiojurna-
listika asoslari)” (B.Paluanov), “Fotojurnalistika” (S.Esemuratova), “Fuqarolik jurnalistika” (S.Esemurato-
va), “Publitsistika nazariyasi va amaliyoti” (T.Masharipova), “Ekologiya va jurnalistika” (J.Marziyayev) 
o‘quv qo‘llanmalariga O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining nashr etish 
bo‘yicha guvohnomalari berildi va universitet tomonidan nashr etildi.  

Professor-o‘qituvchilar tomonidan bir qancha o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar ham bosmadan chiqarish 
yo‘lga qo‘yildi. Ulardan D.Bekbauliyevning «Gazeta qanday chiqadi?», «Men redaktsiyadan», Z.Qojıqbae-
vaning «Talantga qanoat», «Qoraqalpog‘iston publitsistikasida sud ocherklari», «Reklama tilining izohli 
lug‘ati», M.Djumamuratova va Z.Urazimbetovalarning «Jurnalistika va adabiyot», «So‘z marjonini tizgan-
lar», «Ochiq axborot tizimlarida informatsion-psixologik xavfsizlik», A.Abdimuratovning «Qoraqalpog‘is-
ton fotojurnalistikasi tarixidan», Q.Qalekeevning «Qoraqalpog‘iston matbuoti va mustaqillik davridagi ma-
naviy rivojlanish», taniqli jurnalist Sh.Usnatdinovning «Jurnalistikaga kirish», T.Masharipovaning «Jonli 
so‘z», «O‘zimni izlayman, …», B.Paluanovning «Publitsistika asoslari» va «Radiojurnalistika janrlari», X. 
Atajanov va J.Marziyayevlarning «Matbuot tipologiyasi», «Tarjima nazariyasi», “Birlashgan portal im-
koniyatlari”, X.Atajanov, J.Marziyayev, M.Kudaybergenov, G.Kallibekovalarning “Xorij jurnalistikasi ta-
rixi”, A.Najimovning “Mustaqillik yillarida qoraqalpoq tilidagi ijtimoiy-siyosiy leksikaning rivojlanishi” 
nomli o‘quv-uslubiy qo‘llanmalari nashr etilib, ta’lim yo‘nalishi talabalarining mutaxassislik fanlaridan bi-
lim va ko‘nikmalarini o‘zlashtirishida asosiy manba sifatida xizmat qilmoqda. 

So‘nggi yillarda jurnalistika sohasining ahamiyatli masalalariga bag‘ishlangan qator monografiyalar 
ham tayyorlanib nashr etilmoqda. Jumladan, Z.Urazimbetovaning «Qoraqalpoq vaqtli matbuoti tili» 
(2019), T.Masharipovaning «Publitsistika nazariyasining bir butun konsepsiyasi» (2016), A.Abdimuratov-
ning “Pisatelskoe slovo – golos narodnoy sovesti” (2021), J.Marziyayevning «Mustaqillik yillari qoraqal-
poq matbuotida ekologik muammolar talqini» (2022), E.Jarimbetovning “Qoraqalpoq matbuotida adabi-
yot masalalarining tahlili: yondashuvlar, tendensiyalar va muammolar” (2023), G.Kallibekovaning “Qora-
qalpog‘iston tarmoq gazetalarining tili va uslubiy xususiyatlari” (2023), Q.Begniyazovaning “Jurnalistika-
da gipermatnning o‘ziga xos xususiyatlari va uni yaratish algoritimi” (2024), M.Kudaybergenovning “Ho-
zirgi zamon Qoraqalpog‘iston bolalar matbuotining tematikasi va janriy-uslubiy xususiyatlari (2017–2021-  
yillar misolida)” (2024) nomli monografiyalari nashr qilindi. 

Kafedra a’zolaridan davlat mukofoti sovrindorlari va faxriy unvonlarga ham erishayotgan ustozlar 
qatori ortib bormoqda. Shulardan M.Djumamuratova (2022), A.Abdimuratov (2023) va D.Bekbauliyev 
(2023), B.Nurabullayevlar (2024) Qoraqalpog‘iston Respublikasi Jo‘qorg‘i Kengashi Prezidiumining qaro-
riga muvofiq “Vatan fidoyisi” ko‘krak nishoni bilan, T.Masharipova «Yilning eng faol jurnalisti» nominat-
siyasi g‘olibi (2014) va «Ibratli ayol» ko‘krak nishoni bilan, E.Jarimbetov (2022) Qoraqalpog‘iston Res-
publikasi Jo‘qorg‘i Kengashining “Maqtov yorlig‘i” bilan mukofotlangan.  

2020‒2021-o‘quv yilidan boshlab, kafedra tarkibida Respublikamiz muassasa va tashkilotlariga Ax-
borot xizmati (matbuot kotibi) mutaxassislarini tayyorlab berish maqsadida 60320200-Axborot xizmati va 
jamoatchilik bilan aloqalar ta’lim yo‘nalishi o‘z faoliyatini boshladi. O‘sha paytda ushbu mutaxassislikning 
qoraqalpoq guruhiga 30 nafar talaba, o‘zbek guruhiga 15 nafar talaba, rus guruhiga 6 nafar talaba qabul 
qilindi. 2024-yili ushbu talabalar o‘z mutaxassisligi bo‘yicha bakalavr darajasiga ega diplomlarini olib, o‘z 
mutaxassisligi bo‘yicha ishlab chiqarish o‘rinlariga ishga joylashib, xalq xizmati yo‘lida faoliyat olib bor-
moqda. Shuning bilan birgalikda, kafedra tarkibida 2018‒2019-o‘quv yilidan boshlab, ta’lim yo‘nalishining 
sirtqi bo‘limi ham yo‘lga qo‘yilib, bu esa Respublikamiz ommaviy axborot vositalari sohasida bir necha 
yillardan buyon faoliyatini olib borayotgan va ish sababli kunduzgi bo‘limda o‘quv imkoni bo‘lmagan 
yoshlar va xodimlar uchun katta imkoniyatlarning biri bo‘ldi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi.  

2003–2004-o‘quv yilidan kafedrada magistratura ta’lim bosqichining yo‘lga ko‘yilishi Qoraqalpo-
g‘istonda oliy magistr darajali va ilm-fanga dastlabki qadam tashlayotgan yoshlar qatorini ko‘paytirishga 
asos bo‘ldi. Mana shundan buyon bakalavriartura bosqichini tugatgan yoshlar magistratura bosqichida tah-
sil olib va uni muvafaqqiyatli tugatib, ilm-fan, pedagogika va respublikamizning boshqa da ishlab chi-
qarish sohalarida faoliyat ko‘rsatib kelmoqda. 2024–2025-o‘quv-yilidan kafedrada “Axborot xizmati va ja-
moatchilik bilan aloqalar” va “Noshirlik ishi va muharrirlik” mutaxassisligi bo‘yicha ham magistrantlarni 



76 

tayyorlash yo‘lga qo‘yildi. Hozirgi kunda magistratura bosqichida 4 ta mutaxassislik majud bo‘lib, ularda 
30 ga yaqin magistrantlar ta’lim olmoqda. 

Jurnalistika ta’lim yo‘nalishida ta’lim olayotgan talaba-yoshlar orasidan davlat stipendiyasi va nom-
dor stipendiya tanlovi g‘oliblari ham mavjud. Ulardan A.Urazimbetova «Zulfiya» nomidagi davlat muko-
foti sohibi (2013), G.Nurimbetova Navoiy nomidagi davlat stipendiya g‘olibi (2007), S.Esemuratova Ber-
daq nomidagi davlat stipendiyasi g‘olibi (2015), G.Seytnazarova Prezident davlat stipendiyasi g‘olibi 
(2016), A.Kemalova “Umid uchquni” ko‘krak nishoni (2019) va “Mustaqillikning 30 yilligi” ko‘krak ni-
shoni bilan (2021), A.Qalbayeva “Umid uchquni” ko‘krak nishoni (2021), D.Qallibekova “Mirzo Ulug‘bek 
vorislari”, “Eng yaxshi turizm loyihasi”, “Uzbek voice” respublika ko‘rik-tanlovlari g‘olibi (2023) va 2024-
yili O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi va Qoraqalpog‘iston Respublikasi 
Jo‘qorg‘i Kengashi raisi tomonidan “Tashakkurnoma” bilan, D.Dauletbayeva Prezident davlat stipendiyasi 
g‘olibi (2023), A.Dabilov Navoiy nomidagi davlat stipendiyasi g‘olibi (2023), O.Latipov I.Yusupov nomi-
dagi davlat stipendiyasi g‘olibi (2023), B.Jartibayeva Qozog‘iston Respublikasi Qo‘sh qanot jamg‘armasi 
tashkiloti tomonidan tashkillashtirilgan “Altın qıran” ko‘krak nishoni bilan (2023) va Berdaq nomidagi 
davlat stipendiyasi g‘olibi (2024), N.Baltaniyazova Navoiy nomidagi davlat stipendiyasi g‘olibi (2024), 
A.Abibullayev «Vatan fidoyisi» ko‘krak nishoni bilan (2024), G.Kuanishbayeva «Kelajak bunyodkori» 
mukofoti (2024), G.Jaqsimuratova «Umid uchquni» ko‘krak nishoni (2024) va I.Yusupov nomidagi davlat 
stipendiyasi g‘olibi (2024), D.Saparbayeva «Umid uchquni» ko‘krak nishoni (2024) mukofotlari bilan 
taqdirlangan talabalar qatori ko‘paymoqda.  

2023-yildan boshlab, kafedrada tayanch doktorantura bosqichi yo‘lga qo‘yildi, o‘sha yili 3 nafar dok-
torant qabul qilingan bo‘lsa, 2024-yilda 4 nafar doktorant, 2025-yilda 2 nafar doktorant va bitta erkin izla-
nuvchi qabul qilindi.  

Kafedraning xalqaro aloqalari ham yaxshi yo‘lga qo‘yilgan. Bu yo‘nalishda kafedra a’zolaridan B. 
Paluanov IAMCR (International Association for Media and Communication Research) tashkiloti a’zosi si-
fatida 2008-yilda Shvetsiyada o‘tkazilgan konferensiyada o‘z ma’ruzasi bilan ishtirok etdi. Shuningdek, 
Polsha (2016), Qozog‘iston (2020), Portugaliya (2017), Ispaniya (2018), AQSH (2023) xalqaro seminar va 
treninglarida faol ishtirok etib keldi. 2015-yilning iyul oyida esa Polshaning Poznan shahridagi Adam 
Michkeevich universitetining siyosiy fanlar va jurnalistika fakultetida tashkil qilingan «Yangiliklar savod-
xonligi» yozgi maktabida grant g‘olibi sifatida ishtirok etib, malaka almashinuviga erishdi. Shuning bilan 
birga, B.Paluanov Yevropa Ittifoqining Erazmus Mundus dasturining TOSCA loyihasi doirasida grant g‘o-
libi bo‘lib, Portugaliyaning Portu universitetida 2011–2012-yillarda ilmiy stajirovkada o‘z malakasini oshi-
rib keldi. Shuningdek, kafedra a’zolaridan Y.Genjemuratov esa 2010‒2014-yillarda va 2024-yilning ok-
tabr-noyabr oylarida Polshaning Adam Michkeevich universitetida, erkin izlanuvchi J.Zarimbetova 2012‒
2015-yillarda Polshaning Krakov shahridagi Yagellonian universitetida, talaba shogirdlardan G.Axmedova 
2012‒2013-yillarda Latviyaning Latviya universitetida o‘z bilim va tajribalarini orttirib kelgan bo‘lsa, 2016 
-yilda magistrant B.Sultamuratov Yevropaning taniqli universitetlerida (Portugaliya, Belgiya, Slovakiya, 
Italiya), J.Iskenderov esa 2018-yilda Italiyaning Lakullya universitetida almashinuv dasturida ishtirok et-
dilar. I.Abiyev esa 2021‒2022-o‘quv yilida Polshaning Bialistok universitetida o‘z malakalarini oshirdi.  

Jurnalistika mutaxassisligini bitirgan bitiruvchilar orasidan jamiyatimizning har xil sohalarida muva-
faqqiyatli faoliyat olib borayotgan yoshlarning aksariyati davlat mukofoti sovrindorlari va faxriy unvonila-
riga ega bo‘layotganlari talaygina. Ulardan ayrimlari O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan jurnalist va Qora-
qalpog‘istonda xizmat ko‘rsatgan jurnalist faxriy unvonlariga ega bo‘lgan bo‘lsa, ayrimlari esa ommaviy 
axborot vositalari sohasida o‘tkazilib kelayotgan katta tanlovlarda, jumladan, “Oltin qalam”, “Yilning eng 
faol jurnalisti” va boshqa tanlovlarda g‘olib bo‘lib kelmoqda.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, Qoraqalpog‘istonda 
malakali jurnalist mutaxassislarni tayyorllashda Qoraqalpoq davlat universitetida tashkil qilingan jurna-
listika kafedrasi o‘z faoliyatini yo‘lga qo‘yganidan buyon mamlakatimizning ommaviy axborot vositalari 
sohasiga, shuning bilan birgalikda, davlat boshqaruv organlari sohalarida ham yetuk malakali mutaxssislar-
ni tayyorlab kelmoqda. O‘z navbatida, ushbu sohada faoliyat yuritayotgan mutaxassislar jamiyatimizda yuz 
berayotgan voqea va hodisalarni egallagan kasbiy ko‘nikmasi va burchi asosida haqqoniy yoritib hamda 
mamlakatimizning ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy va ma’rifiy sohalarining rivojlanishida 
o‘z hissalarini qo‘shib kelayotganini yuqoridagi misollar orqali ham aniq ko‘rsa bo‘ladi.  
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Bahodirova E’zoza (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universitetining mustaqil izlanuvchisi) 
INFOTEYNMENTNING TELEKANALLARDA PAYDO BO‘LISHI VA ASOSIY 

XUSUSIYATLARI 
 

Annotatsiya. Maqolada infoteynmentning jahon telekanallarida paydo bo‘lishi va asosiy xususiyat-
lari tahlil qilinadi. Ushbu formatdagi ko‘rsatuvlarga ehtiyojning yuzaga kelishi, shaxslashtirilgan axborot 
va unda boshlovchining o‘rni ko‘rib chiqiladi. 

Kalit so‘zlar: informatsiya, infoteynment, interteyment, dastur, telekanallar, ekran, efir, shaxslash-
tirilgan axborot. 

ПОЯВЛЕНИЕ ИНФОТЕЙНМЕНТА НА ТЕЛЕВИЗИОННЫХ КАНАЛАХ И ЕГО 
ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Аннотация. В данной статье анализируется процесс появления инфотейнмента на мировом 
телевидении и рассматриваются его основные особенности. Исследуется растущий спрос на про-
граммы данного формата, роль персонализированной информации, а также значение ведущего а 
формировании инфотейнмент-контента. 

Ключевые слова: информация, инфотейнмент, интертейнмент, программа, телеканалы, эк-
ран, трансляция, персонализированная информация. 

THE EMERGENCE AND KEY FEATURES OF INFOTAINMENT ON TELEVISION 
CHANNELS 

Annotation. This article examines the rise and defining characteristics of infotainment on global 
television channels. It explores the growing demand for programs in this format, the role of personalized 
information, and the significance of the presenter in shaping infotainment content. 

Keywords: information, infotainment, intertainment, program, TV channels, screen, broadcast, per-
sonalized information. 

Kirish (Introduction). 1980-yillarning o‘rtalarida AQSH telekanallarida informatsion dasturlarning 
auditoriyasi torayib, reyting tushib ketdi. Bu esa medialarga iqtisodiy, moliyaviy jihatdan salbiy ta’sir ko‘r-
satdi. Shu zayl teleko‘rsatuvlar mualliflari oldiga axborot berish mazmun-mohiyati va shakl-shamoyiliga 
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o‘zgartirish kiritish vazifasi qo‘yildi. Informatsion telekanallar axborot tayyorlash va auditoriyaga taqdim 
etishning eng ta’sirchan usullariga e’tibor qaratishdi. Bular ichida eng mashhuri infoteynment sanaladi. 

Mazkur maqolada infoteynmentning jurnalistika rivojidagi o‘rni, afzalliklari, kamchiliklari va ama-
liy qo‘llanilishi tahlil qilinadi. Bundan tashqari, mahalliy va xalqaro misollar orqali amaliyotga tatbiqi ko‘-
rib chiqiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Maqolada ko‘rib chiqilayotgan mavzu 
xalqaro amaliyotda XX asrning 80-yillarida kirib kelgani bois, uning ilmiy adabiyotlarda paydo bo‘lishi 
ham shu davrlarga borib taqaladi. Xorijiy olim va mutaxassislarning mavzuga doir ko‘plab maqolalari mav-
jud. Yangi asr boshlarida MDH olimlari asarlarida infoteynment xususida so‘z boradi. N.Golyadkin, N. 
Kartoziya, N.Zorkov kabi amaliyotda infoteynmentni qanday qo‘llash mumkinligini keng tahlil qilishgan. 
Shuningdek, mavzuga doir boshqa olimlarning ilmiy izlanishlari ham muhim ahamiyatga ega. 

O‘zbekistonda infoteynment mavzusi yetarli darajada o‘rganilmagan bo‘lsa-da, so‘nggi yillarda bu 
mavzuga qiziqish ortgan. Xususan, A.Karimov, Y.Ortiqova, I.Rahmatullayeva kabi olimlarning soha bo‘yi-
cha ilmiy izlanishlari mavjud. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotni o‘tkazish davomida tahlil, kontent 
tahlil, qiyosiy tahlil, kuzatuv, umumlashtirish kabi ilmiy usullardan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Infoteynment, ingliz tilidagi “infotainment”, ya’ni, “in-
formation” – informatsiya, “entertainment” ko‘ngilochar so‘zlari birikishidan yuzaga kelgan tomoshabin-
larni ko‘ngil ochish va xabardor qilishga qaratilgan teleko‘rsatuv yoki radioeshittirishlarni taqdim etish usu-
li. Infoteynment sifatida tavsiflangan dasturlarda axborotlarni tanlash yoki uni taqdim etishda ko‘ngilochar 
xususiyatglar inobatga olinadi. Infoteynment medianingt turli janrlariga (tok-shoular, teleko‘rsatuvlar va 
individual reportajlar) kirib boradi va mazkur usulning ajralib turadigan asosiy xususiyati tomoshabinlar-
ning his-tuyg‘ulariga ta’sir etish deb baholanadi [1].  

Televizion jurnalistikaning rekreativ vazifasi bo‘yicha qator tadqiqotlar olib borgan filologiya fanlari 
doktori, professor A.Karimov: “Infoteynmentchilar televizion axborotni, u qanday bo‘lishidan qat’iy nazar, 
bir ko‘rishda kishi qalbiga kirib boradigan, fikrlar uyg‘otadigan qilib tayyorlashni taklif qilishmoqda” [2], 
deydi. Rossiyalik olim N.Zorkov rus telekanallariga axborot uzatishning mazkur yangi shakli – infoteyn-
mentning kirib kelishiga doir tadqiqotida Amerika Qo‘shma Shtatlarida XX asrning 80-yillarida paydo 
bo‘lganini ta’kidlaydi [3]. Aynan infoteynment formatidagi birinchi haftalik mashhur informatsion-ko‘ngil-
ochar “60 minutes” dasturi bo‘lib, AQSHdagi axborot uzatuvchi tijoriy teleradio SVS (Columbia Broadcas-
ting System)da efirga uzatilgan. Unda boshlovchilar muhokama qilinayotgan voqealarga o‘z shaxsiy muno-
sabatlari bilan qahramonlar ishtirokida kadrda namoyon bo‘la boshlashdi. Mazkur formatdagi o‘xshash 
dasturlar ABC (“20/20”) va i CBS (“48 hours”da paydo bo‘ldi. Fox News telekanali o‘z konsepsiyasida in-
foteynment prinsiplarini asosiy vazifa sifatida qo‘ydi [4]. 

Tadqiq etilayotgan yangi usul talablariga muvofiq, axborot dasturlari mualliflari lavhaning asosiy 
qahramonlari qatori kadrda ko‘rinish berishadi va tomoshabinlarga to‘g‘ridan to‘g‘ri murojaat etib, “to‘n-
tarilgan uchburchak”–“lid”, “stend-ap”larini ko‘z-ko‘z qila boshlashadi. Muxbirlar reportaj, intervyu va 
boshqa janrlardagi materiallarda sharhni “o‘zlashtirib”, voqea-hodisalarga o‘z munosabatlari bilan faol ha-
rakatga kirishdilar.  

Ekran, efir televideniya boshlovchisi, sharhlovchisining kishi diqqatini o‘ziga jalb qiladigan yana bir 
ish usuli bu o‘zlashtirilgan (shaxslashtirilgan) axborotdir. Materialning infoteynmentga, uning yengil qabul 
qilinishiga turli yo‘llar bilan erishiladi. Rossiya telekanallaridagi “Прожектор пересхильтон”, “Профи-
лактика”, “Времячко” kabi ko‘rsatuvlarda axborotni taqdim etishning yangi shakli, teleboshlovchilarning 
aktyorlik mahorati hisobiga material qiziqarli bo‘lishiga erishilsa, qat’iy axborot janridagi materiallarning 
o‘ziga jalb qiladigan jihatlari – o‘tkir intellekt, original mazmun, chuqur mantiq, sharhlovchining o‘ziga-
gina xos bo‘lgan xususiyatlari, uning yuksak mahorati bilan qo‘lga kiritiladi. 

Shaxslashtirilgan axborot (personifisirovannaya informatsiya)ning aksi, “shaxslantirilmagan axbo-
rot”ga ham izoh berib o‘tsak. Shaxslashtirilgan (shaxsning o‘ziga xos xislatlari – aqli, hissiyoti, dunyoqa-
rashi, munosabatlari singdirilgan, so‘z boyligi bilan jilo berilgan) axborotning odatdagi, uchinchi shaxs no-
midan beriladigan hissiz, betaraf, yakrangdagi – shaxslashtirilmagan axborotdan farqli, inson diqqat-e’tibo-
rini qozonib, uning aqli, qalbiga kirib boradi, hissiyoti va ichki dunyosiga ta’sir etadi va yodida uzoq saqla-
nib qoladi.  

Boshlovchining his-tuyg‘ulari bilan yo‘g‘rilgan – shaxslashtirilgan axborot mazmun-mohiyati bilan, 
avvalambor, to‘g‘ri, aniq va xolis bo‘lishi shart. Ayni paytda o‘sha axborot boshlovchi(muxbir)ning voqe-
likka shaxsiy yondashuvi, nuqtayi nazari, nutq uslubi singdirilgan holda taqdim etiladi. Axborot orqali jur-
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nalistning shaxsiy so‘zlash uslubi, o‘ziga xos individual xislatlari aks etadi. Voqea-hodisalar jurnalistning 
ichki dunyosi chig‘irig‘i, uning ruhiyatidan o‘tgan, ichki kechinmalari bilan boyitilgan, tajribasi, malakasi 
bilan yo‘g‘rilgan, o‘zining shaxsiy nuqtayi nazari, ma’qullovchi yoki inkor etuvchi munosabati bilan sharh-
lanadi. Shaxslashtirilgan axborotda hissiyotlar tug‘yoni, mantiqiy urg‘ular, voqea sharhida jurnalistning 
madaniyati, ma’naviyati, shaxsiy yondashuvi gavdalanadi. 

Shaxslashtirilgan axborotda boshlovchi efirga axborotni o‘z shaxsi, individualligini singdirgan holda 
auditoriyaga yo‘naltiradi. Axborotni faqat o‘ziga xos uslubda efirga berishi, ramzli, obrazli gaplari, maqolu 
matallari, qochirmalari-yu kinoyalari, ovozining faqat o‘ziga xos bo‘lgan ohangi bilan boyitadi. Odatda, u 
alohida so‘z, fikr, mantiqqa urg‘u berish uslubiga ega bo‘ladi. Boshlovchi ovozi ohangida hayrixohligi yoki 
norizoligi, ma’qullab hayratlanishi yoki ochiq inkor etib qoralashi, istehzo yoki mantiqiy asoslangan holda, 
tarafini olish ma’lum ma’noda sezilib turadi. Sharhlovchi o‘qilayotgan matn mazmuniga ovozining ohangi 
bilan o‘z munosabatini o‘z xarakteriga, leksikasiga xos holda shaxslashtirib beradi.  

Sho‘rolar davridagi sharhda (siyosiy-ijtimoiy, madaniy-maishiy, san’at masalalarida bo‘ladimi) 
boshlovchi nutqida davlat pozitsiyasi, nuqtayi nazari albatta aks etardi. Sharhlovchi ma’muriy-buyruqboz-
lik tuzumi siyosati, qonun-qoidalari, talablarini ilgari surardi. Voqea-hodisa sharhida ham avtoritar muno-
sabat, davlat monopoliyasi, mafkuraviy yondashuv mavjud edi. Har bir muhim voqea, hodisa sharhiga yu-
qoridan ko‘rsatma, yo‘nalish berilar edi. 

Mediamutaxassislar, dastlab, oshkoralik va qayta qurish davrida, keyinchalik, mustaqillik yillarida 
voqea-hodisalarni turli ijtimoiy-siyosiy nuqtayi nazardan turib yorita boshladilar. Bunda biz jamiyatda, 
OAV faoliyatida demokratik prinsip normalari qaror topayotganiga guvoh bo‘lish mumkin. Bir so‘z bilan 
aytganda, kadrda efirga berilayotgan har bir materialning o‘z boshlovchisi, dastur egasi, muhimi, axborot-
ning yangi yorqin shakli paydo bo‘ldi.    

Yangiliklar asta-sekin “toza” termini bilan yuritiladigan: 
– faqat fakt, raqam, ma’lumotlarni yetkazib beruvchi, tashqaridan hech qanday fikr, g‘oya qo‘shilma-

gan sof axborotga, ikkinchidan; 
– o‘sha fakt, voqea, hodisa, yuqorida qayd qilinganidek, jurnalistning ichki prizmasidan o‘tadigan, 

uning munosabati, hissiyotu ehtiroslari bilan boyitiladigan, teletomoshabinga ma’qul bo‘ladigan shaklda 
qayta ishlanadigan “yumshoq” axboriy-ko‘ngilochar yangiliklarga ajratildi.   

Infoteynmentning birinchi nazariyotchisi, “60 minutes” axborot dasturining asoschisi Ron Xovard 
asosiy e’tiborni kadrga chiqib, reportaj olib borayotgan jurnalist shaxsiga, muxbirga qaratdi. Xovard: “Jur-
nalist nima haqda gapirayotganiga qo‘shimcha tarzda qanday gapirayotani va ommaga qanday yetkazila-
yotgani ham muhim. Notiqning zerikarli, hissiz gapi-so‘zi, mavzu muhim bo‘lsa ham, ko‘pchilik uni diqqat 
bilan tinglamaydi, natija ham past bo‘ladi, u uxlatib qo‘yadi. Qiziq, obrazli, qochirimlar bilan gapiradigan 
yoqimli suhbatdosh esa, u nima haqda gapirmasin, oxirigacha eshitishadi” [5], deb ta’kidlaydi. 

NBC (National Broadcasting Company) kompaniyasi prodyuseri Nil Shapiro informasion dasturlar 
so‘ngida tomoshabinni o‘ziga jalb etadigan yuqori sifatli, ta’sirchan videotasvir, grafika, fantaziya, maxsus 
effektlar bilan boyitilgan, shov-shuv bo‘la oladigan televizion sujetlarni efirga uzatishni yo‘lga qo‘ygan 
[6]. Tadqiqotchining fikricha, tomoshabin axborotdan boxabar bo‘lish bilan birga, uni zo‘r qiziqish va ma-
roq bilan tomosha qilishi lozim. Televizion lavhalarda o‘ziga xos yangi kashfiyotlar – turli noan’anaviy ra-
kurs va planlarda mahorat bilan ishlangan videokadrlar, kompyuter grafikasi yordamidagi maxsus texnik 
effektlar qo‘llanila boshlandi. Natijada quruq xabar va ma’lumotlar o‘rnini, zo‘r mahorat bilan tasvirga tu-
shirilgan va ko‘zni qamashtirib, qalbni rom etuvchi lavha va yangiliklar paydo bo‘ldi. Axborotning ta’sir 
kuchi, telejurnalist ishining, umuman, telejurnalistikaning samaradorligi ortdi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Shunday qilib, bu o‘zgarishlar quyidagilarni 
qamrab oldi: 

– dasturlashda axborotning shov-shuvga sabab bo‘la olish tamoyili joriylandi; 
– rasmiy xabarlar hajmi qisqartirildi; 
– amaliyotchilarga omma diqqatini torta oladigan tematik axborotlarni ko‘paytirish vazifasi yukla-

tildi; 
– infoteynment jahon telekanallari tajribasidan milliy kanallargacha kirib bordi. 
Yuqoridagi o‘zgarishlar natijasidpa axborotni efirga berish shakli, uslubi o‘zgardi. Jiddiy, ijtimoiy-

siyosiy mavzudagi xabarlarda ham rasmiy, protokol til va uslubdan, shablon gap va iboralardan  voz kechil-
di. Asosiy diqqat-e’tibor, ularning o‘rniga, kichik bo‘lsa ham, kishida qiziqish ish uyg‘otuvchi yorqin detal-
larga berila boshlandi.  
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Jamoatchilik bilan doimiy muloqotda bo‘ladigan arboblar, davlat rahbarlarning kiyimi, taqib chiqqan 
galstuklarining rangi, efirda ilgari aytilishi shart, deb hisoblangan rangsiz, hissiz, sovuq iboralar o‘rniga 
o‘zaro jonli muloqot, ko‘cha-ko‘yda foydalanadigan oddiy gap, so‘z, iboralar ishlatila boshlandi. Ayni shu 
davrda boshlangan tendensiya, yangi asrning dastlabki yillarida yanada taraqqiy topdi. Telekanallar orasi-
dagi ayovsiz raqobat ularning har birida o‘ziga xos jihatlar bo‘lishini taqozo etadi. 
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ZAMONAVIY TILLARNI O‘QITISHDA METODIK TEXNOLOGIYALARNING O‘ZIGA XOS 

XUSUSIYATLARI 
 

Annotatsiya. Xorijiy tillarni o‘qitishda ma’lum bir texnik va pragmatik qoidalarga qaratilgan. Bun-
day texnologiyalardan foydalanish masalalari bilan pedagogik texnologiyalarning o‘ziga xos xususiyatlari 
shug‘ullanadi. Pedagogik texnologiyalarni darslarda zamonaviy yangicha usullarda olib borish bugungi 
kunning talablaridan biridir. Pedagogik texnologiya asosan, XX asrning 30-yillarida ta’lim tarbiya mash-
g‘ulotlarini aniq va samarali tashkil etishga ko‘maklashuvchi usul va uslublar yig‘indisidan iborat. 

Kalit so‘zlar: chet til, pedagogik texnologiya, uslub, pedagogik master, pedagogik texnika, o‘qitish 
metodlari. 

ОСОБЕННОСТИ МЕТОДИЧЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ СОВРЕМЕННЫМ 
ЯЗЫКАМ 

Аннотация. Как оказалось, обучение иностранному языку сосредоточено на определенных 
технических и прагматических правилах. Специфические характеристики педагогических техноло-
гий касаются вопросов использования таких технологий.  Использование педагогических техноло-
гий на занятиях является одним из требований сегодняшнего дня. Педагогическая технология в ос-
новном состоит из комплекса методов и приемов, помогающих четко и эффек-тивно организовать 
учебно-воспитательную деятельность в 30-х годах 20 века. 

Ключевые слова: иностранный язык, педагогическая технология, метод, педагогический мас-
тер, педагогическая техника, методика обучения. 

FEATURES OF METHODOLOGICAL TECHNOLOGIES IN TEACHING MODERN 
LANGUAGES 

Annotation. As it turns out, foreign language teaching focuses on certain technical and pragmatic 
rules.The specific characteristics of pedagogical technologies relate to the use of such technologies. Con-
ducting Pedagogic technology in the classroom in modern new ways is one of the requirements of today. 
Pedagogic technology mainly consists of a set of methods and techniques that help to clearly and effectively 
organize educational activities in the 30s of the 20th century. 

Key words: foreign language, pedagogical technology, method, pedagogical master, pedagogical 
technique, teaching methods. 

Mavzuning dolzarbligi. Zamonaviy ta’lim standartlari asosida axborot olami tasavvur qilib bo‘lmas 
darajada ongu shuurimizni egallab borayotgan sharoitda xalqlarning madaniy integratsiyasi shiddat bilan 
o‘sayotganligiga tabiiy jarayon deb qarasak, noto‘g‘ri bo‘lmaydi. Chet tillarni chuqur o‘rgangan, dunyo 
xalqlari bilan erkin muomala qila oladigan, o‘z yurti, xalqi, davlati manfaatlarini yuksak bilim va iqtidor 
bilan himoya qilishga qodir mutaxassislargina bunday ulkan global muammolarni yechishga qodirdirlar1. 
Zero, “bugun jahon hamjamiyatidan o‘ziga munosib o‘rin egallayotgan, intilayotgan mamlakatimiz uchun 
chet ellik sheriklarimiz bilan hamjihatlikda, hamkorlikda buyuk kelajagini qurayotgan xalqimiz uchun xo-
rijiy tillarni mukammal bilishning ahamiyatini baholashning hojati yo‘qdir”.2 

Zamonaviy tilni o‘qitishda pedagogik texnologiyalarni darslarda zamonaviy yangicha usullarda olib 
borish bugungi kunning talablaridan biridir. Pedagogik texnologiya asosan, XX asrning 30-yillarida ta’lim 
tarbiya mashg‘ulotlarini aniq va samarali tashkil etishga ko‘maklashuvchi metodlar yig‘indisi bo‘lgan. Bu 
esa “pedagogik texnika”, uni amalga oshiruvchi “pedagogik master” (pedagogik mahorat ma’nosida) no-
mini olib, o‘sha davrda ta’limning eng samarali tadbiri hisoblangan. Har qanday fanni o‘quvchiga yetkazib 
berishda usullar muhim rol o‘ynaydi. J.G‘.Yo‘ldoshev va S.A.Usmonovlarning fikricha, harakatlarni amal-
ga oshirish tizimi usul deb tanlangan, ma’lum yo‘ldan foydalangan holda, oldindan ko‘zda tutilgan maqsad-
ga erishish uchun qo‘llanadigan harakat usullariga aytiladi.3 

 
1 Sirojiddinov Sh. Chet tillarini o‘qitishda lingvodidaktika. “O‘zbekistonda xorijiy tillar”, iltiy-metodik elektron jur-
nal, № 1, 2014.  
2 Karimov I.A. Barkamol avlod – O‘zbekiston taraqqiyotining poydevori. Т., 1998.  
3 Yo‘ldoshev J.G‘., Usmonov S.A. Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni amaliyotga joriy qilish. Т., “Fan va texno-
logiya”, 2008. 
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Ishning maqsadiga asoslanib, zamonaviy tilni o‘qitishda pedagogik texnologiyadan foydalanganda 
dars soati davomida yangi pedagogik texnologiyalar (texnik vositalar) asosida ish olib borish maqsadli va-
zifa deb qaraladi. Lekin o‘qitishning texnik vositalarini rus olimlari TSO (texnicheskiye sredstva obuche-
niya) deb atashgan. TSO – o‘qitish usuli, pedagog va talabalar tomonidan o‘quv jarayonida foydalaniladi-
gan turli xil obyektlar. Y.K.Babanskiy fikricha, “...faoliyat maqsadiga erishishga yordam beradigan barcha 
narsalar, ya’ni, uslublar, shakllar va maxsus o‘quv qo‘llanmalar to‘plami, texnik o‘quv qo‘llanmalar dars 
yoki darsning maqsadlariga qarab belgilanadi”,1 deb ta’rif bergan. 

Tadqiqot metodologiyasiga ko‘ra, xalq pedagogikasi xalqning o‘zi yashab turgan zaminda asta-
sekin yuzaga kelgan maqol, ibora, matal, ertak, qo‘shiq kabi xalq ijodiy yodgorliklarida o‘z ifodasini top-
gan. O‘zbek faylasuflari jahon fani va madaniyati xazinasiga katta hissa qo‘shishga muvaffaq bo‘lganlar. 
Masalan: Mahmud Koshg‘ariy, Yusuf Xos Hojib, Mahmud Zamaxshariy, Muhammad ibn Muso al-Xoraz-
miy, Al-Forobiy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino kabi mashhur olimlar o‘z ilmiy va badiiy asarla-
rida ta’lim-tarbiya usullari haqida ko‘plab ilg‘or g‘oyalarni ilgari surganlar.  

T.N.Ajgibkova ta’limotida TSO – texnik qo‘llanmalari o‘quv jarayonini optimallashtirish maqsadida 
uni taqdim etish va qayta ishlash uchun ishlatiladigan didaktik qo‘llab-quvvatlanadigan texnik vositalar 
to‘plami. TSO nomidan ko‘rinib turibdiki, bu o‘quv materiallarini, ya’ni turli xil ma’lumotlarni yetkazib 
beruvchi. Ular bizning ta’lim jarayonimizda keng qo‘llanilib kelyapti. 

Har qanday fan fan sifatida o‘zining ilmiy tadqiqot usullariga ega va bu usullar orqali o‘z mazmunini 
boyitib, yangilab boradi. Pedagogika fani ham mazmunini boyitish va yangilash maqsadida mavjud pedago-
gik hodisa hamda jarayonlarni uning maqsad va vazifalariga muvofiq keladigan usullari kabi izohlaydi.  

Ilmiy tadqiqot metodlari qonuniyatlari aloqalarning bog‘liqliklarini aniqlash va ilmiy nazariyalar ya-
ratish maqsadida ilmiy axborot olish usuli sanaladi. “Metod” so‘zi grekchadan olingan bo‘lib, yo‘l, usul 
ma’nosini bildiradi. Bizning fikrimizcha, metodik adabiyotlarda “o‘qitish metodlari”, “ta’lim metodlari” 
deb yuritiladigan bu tushunchani “o‘rgatish metodlari” deb atash asosli. Chunki har qanday soha mutaxas-
sisi bo‘lish uchun, avvalo, UQISH (tushunib o‘rganish) orqali o‘z kasbining yetuk mutaxassisi bo‘lshi 
mumkin.2  

Ch.K.Friz va R.Lado fikrlariga ko‘ra, chet til amaliy va ta’limiy maqsadda o‘rganiladi.3 
Professor I.V.Rahmonov ta’rificha, “Metod – maqsad sari yo‘naltirilgan sistema bo‘lib, bu tushun-

chalar bir-birlari bilan shartli bog‘langan usullardir”.4 I.V.Rahmonovning ta’rifiga qo‘shilgan holda, chet 
til o‘qitish usullarni o‘quvchiga bor mahorati bilan yetkazib bera oladigan mutaxassisni tushunamiz. 

Tahlil va natijalar. Olimlarning fikriga ko‘ra chet tilni o‘rgatishning rivojlanish bosqichlarida turli 
metodlar, jumladan, quyidagi o‘rgatish metodlari ko‘proq qo‘llanilgan. 

1. Grammatik-tarjima metodi. Agar chet til o‘qitish tarixiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, eng avval, 
grammatik-tarjima metodi shakllanganligiga guvoh bo‘lamiz. U ikki ko‘rinishda bo‘lgan: leksik tarjima va 
tekstual (matn) tarjima. Zamonaviy malakali mutaxassisdan chuqur bilim kasbiy mahorat bilan birga kom-
pyuter savodxonligi, albatta, chet tillardan birini bilish talab etiladi, chunki u o‘z mehnat faoliyatida xori-
jiy manbalarda chop etilgan o‘z kasbiga oid materiallarni o‘qib, tarjima qila olishi, uni amaliyotga tatbiq 
qila bilishi, xorijlik hamkasbi bilan ishga doir fikr almasha bilishi kerak. Buning uchun zamonaviy mutaxas-
sis ma’lum darajadagi so‘z boyligiga ega bo‘lishi lozim, shundagina u xorijiy tildagi matnni o‘z ona tiliga 
tarjima qila olishi va fikrini xorijiy tilda ifodalay bilishi mumkin, shuning uchun ham tarjima chet tili o‘qi-
tish metodikasida muhim o‘rin egallab kelgan. 

2. Leksik tarjima metodi. Leksik tarjima metodida asosiy e’tibor leksik birliklar (so‘zlar) va bir-biri 
bilan mantiqiy bog‘liq bo‘lishi shart bo‘lmagan gaplarni tarjima qilishga qaratiladi. Bu ko‘proq so‘zlarni 
gaplarda ishlata bilish ko‘nikmalarini shakllantirishda mashq qilish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Bu metod-
ni til ko‘nikmalari integratsiyasi kabi fanlarda qo‘llash maqsadga muvofiq bo‘ladi. 

3. Uest metodi. M.Uestning metodi quyidagi tamoyillarga asoslangan: 1. O‘quvchi ikki tilni bilishi 
uchun ingliz tilini o‘qishdan boshlab o‘rganishi kerak. 2. Chet tilni o‘rgatishning eng oson usuli o‘qishdir. 
3. O‘quvchi o‘qish orqali chet tilini o‘rganayotganda tezda muvaffaqiyatga erishadi. 4. O‘quvchi o‘qish or-

 
1 Аствацатуров Г.О. Дизайн мультимедийного урока. Волгоград, “Учитель”, 2010. 
2 Pedagogika. (Munavvarov A.Q. umumiy tahriri ostida), T., “O‘qituvchi”, 1996. 
3 Jalolov J. Chet til o‘qitish metodikasi. Toshkent, “O‘qituvchi”, 1996. 
4 Рахманов И.В. Очерк по истории методов преподавания новых иностранных языков. Автореф.докт.дисс.,  
М., 1949. Oсновные направления в методике преподавания иностранных языков в XIX–XX вв. 
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qali chet tilni o‘rganayotganda o‘qituvchining tajribasi, mahorati muhim emas. 5. O‘quvchi inglizcha o‘qish 
malakasini egallay olsa, boshqa malaka ko‘nikmalarini mustaqil o‘rganib keta oladi. M.Uest so‘z ma’nosini 
ochishda ona tilini, tarjimani qo‘llashga qarshi emas edi. O‘z metodi asosida qo‘llanma va darsliklar yarat-
di, ularni amalda qo‘llab ko‘rsatdi. Bugungi kunda uni tarjima nazariyasi va amaliyoti fanlarida qo‘llash 
mumkin. 

4. Audio-lingval metodi. To‘g‘ri metodning zamonaviy ko‘rinishidan biri. Bu metod lotin va olmon 
so‘zlaridan o‘zlashgan (audire – hören – tinglamoq, lingua – zunge, rede, sprache – til). Olmon tiliga ting-
lash, gapirish, deb tarjima qilinadi. Bu metod filologiyada ham, nofilologik yo‘nalishlarda ham qo‘llanilib 
kelmoqda. Zamonaviy ta’lim standartlari asosida audio-lingval metod bilan dars olib borish talabada fanga 
bo‘lgan qiziqishni kuchaytiradi.  

5. Audio-vizual metod. Bir vaqtning o‘zida ham eshitib, ham ko‘rib idrok qilish. Bunda tinglovchi 
uni qanday eshitish va qay holatda tinglashiga bog‘liq. Asosan, chet tillarni o‘rganishda ko‘proq qo‘llanadi. 
3–4-kurs talabalari sinxron tarjima fanlarida qo‘llasa, samarali natijalarga erishadi. 

6. Ongli qiyoslash metodi. Chet tilni ona tiliga suyangan holda, nutq faoliyati turlarini qo‘llash. Fikr-
lashning bu turi Edvard de-Bono tomonidan ishlab chiqilgan. Odatda, biz amaliy masalani yechish yo‘lida 
qiyinchiliklarga ro‘baro‘ bo‘lamiz. “Olti qalpoqcha” usuli bunday qiyinchiliklarni yengish jarayonini olti 
bosqichda amalga oshirishning oddiy yo‘lini taklif etadi. Har bir bosqich o‘zining rangli qalpoqchasiga ega. 
Ya’ni, biz hamma narsa haqida birdaniga emas, balki navbatma-navbat fikr yuritamiz, natijada muammo-
ning to‘laqonli yechimiga erishamiz. Og‘zaki nutq ko‘nikmalari fanida talabaning erkin fikrlashida o‘ziga 
bo‘lgan ishonchni kuchaytirishda samarali metod. 

7. Kommunikativ metodi. O‘qituvchining talabalar va jamoa bilan pedagogik maqsadga qaratilgan 
munosabatni o‘rnata olish ko‘nikmasi. 

8. Problema (muammo)li o‘qitish metodi. Intellektual faoliyat bilan bog‘liq masalalarni hal qilish 
jarayonida yuzaga keladigan vaziyat. Siyosatshunoslik, yurisprudensiya, jinoiy javobgarlik kabi fanlarda 
talabalarning bir-biri bilan diskussiyaga kirishishida bu metod yaxshi samara beradi.  

9. Intensiv metod. Mashqlar javobi qanchalik intensiv ravishda bo‘lsa, u shunchalik tez o‘zlashtira-
di. 

M.Uest metodi (Michael West) og‘zaki nutq va o‘qishni o‘rganish hamda o‘quv lug‘atlarini tuzishda 
ilmiy xizmati katta. 

Fikrimizcha, bu metodlarning vujudga kelishida, shubhasiz, pedagogika, psixologiya, shaxs psixolo-
giyasi, lingvistika, psixolingvistika fanlarining rivojlanishi va ta’siri katta bo‘ldi. Chet tilni o‘rgatish me-
todlari haqidagi turli-tumanlik metodist olimlar orasida hamon yagona fikr yo‘qligidan dalolat beradi. Ma-
salan, I.V.Rahmonov va M.V.Lyaxovitskiylarning fikricha, chet tilni uchta umumiy metod orqali o‘rgatish 
mumkinligini tadqiqotlarimiz davomida o‘rganib chiqdik: 

1. Namoyish qilish (demonstratsiya) metodi. 
2. Tushuntirish metodi. 
3. Mashq ishlatish yoki amaliy ishlarni tashkil qilish metodi. 
Akademik olim R.K.Minyar-Beloruchev mazkur uch metodni boshqacha atamalar orqali nomlashni 

ma’qul ko‘rgan.1  
1. Tushuntirish metodi.  
2. Ko‘rsatish metodi.  
3. Mustahkamlash metodi.  
I.L.Bim esa o‘rgatish metodlarini quyidagicha to‘rt usulda tasniflaydi:  
1. Ko‘rsatish. 
2. Tushuntirish. 
3. Mashq bajartirish. 
4. Malakalarni amalda qo‘llash. 
Bu mashhur uch metodist olimlar R.K.Minyar-Beloruchev, I.V.Rahmonov va M.V.Lyaxovitskiylar-

ning usullari ma’no jihatidan bir-biridan farq qilmaydi. 
B.I.Passov, I.M.Mahmudovlar asarlarida metodlarning soni ko‘paytiriladi: 
1. Tushuntirish metodi (retseptiv metod yoki ko‘rgazmali tushuntirish metodi). 
2. Reproduktiv metod. 
3. Muammo (problema)li o‘qitish metodi. 

 
1 Chet til o‘qitish metodikasi. Ishchi o‘quv dastur, Qarshi davlat universiteti, 2006. 
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4. Evristik suhbat metodi. 
5. Ilmiy izlanish yoki ilmiy tadqiqot o‘tkazish orqali o‘rgatish metodi. 
Xulosa.  Bunday turli-tuman tasniflanishda o‘rgatish metodlari, usullari, tamoyillari o‘zaro aralashti-

rilib yuborilganligign ko‘rish mumkun. Shu sabab yuqorida keltirilgan barcha metodlarni o‘zida mujassam-
lashtiruvchi R.K.Minyar-Beloruchevniig tasnifini tadqiqotimiz davomida ma’qul, deb topdik. 

Taxlilarimiz davomida R.K.Minyar-Beloruchev nazariyasiga qo‘shilgan holda, umumiy xulosaga 
kelib, uning tasnifidagi o‘rgatish metodlarining umumiy xususiyatlari haqida to‘xtalamiz. 

Demak, dars jarayonining samaradorligi pedagogni o‘quv faoliyatini tashkil qilishi va boshqarishga 
yo‘naltirgan faoliyati qay darajada yaxshi rejalashtirilganiga, bu reja qanday amalga oshirilganligiga bog‘-
liq, degan fikrga keldik. Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni ta’lim-tarbiya jarayoniga tatbiq qilish usul-
larining nazariy shakllanishi tarixiy muddat oralig‘ida o‘rganilayotgan muammo doirasida tahlil qilishda 
kechadi, deb hisoblaymiz.  
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Kirish (Introduction). Tilning ijtimoiy vazifasi nutq faoliyatida, ya’ni nutq sifatida odamlar orasida 
muloqat qilish, fikrlashishni amalga oshirishda namoyon bo‘ladi. Har xil davrlarda olimlar nutq faoliyati 
ta’rifiga turlicha yondashishgan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining krе-
аtiv faoliyatini shakllantirish tizimi yo‘nalishida ilmiy tadqiqotlar olib borgan. А.Nаurızbаyеvа, A.Najimo-
va, A.Еmbеrgаnovalar boshlang‘ich sinflarda ona tilini o‘qitishga yo‘naltirilgan tadqiqotlar olib borgan [1]. 

Bir qator chet el olimlaridan A.Krivileva, A.Kucheryavıy, I.Mostovaya, N.Sagina va A.Chizx, G. 
Selixova o‘quv topshiriqlari bo‘yicha, T.A.Sluxay o‘quv jarayonida matnli fikrlashni rivojlantirish, E.A. 
Baronenko, L.T.Larinova, V.Y.Bluxov, T.M.Voiteleva, A.V.Koreneva, V.Korovina, R.I.Avanesov, A.P. 
Yeremeeva, E.I.Litnevskaya, V.A.Bogryanceva, E.S.Antonova, V.V.Babayceva, F.I.Buslaev, I.Y.Gats, 
F.F.Fortunovlar nutqni oshirish orqali nutqni rivojlantirishda metodik aloqalarga asoslanadi. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Nutq faoliyati – insonlarning bir-birlariga tu-
shunarli bo‘lgan til yordamida o‘zaro fikr almashuvlari, muloqatga kirishishi namoyon bo‘ladi.  Bu jarayon 
ikki shaklda amalga oshadi: og‘zaki va yozma. Nutq faoliyatini verbal yoki noverbal, tamomlangan yoki 
tamomlanmagan, yakka shaxslar orasida yoki guruhli kabi bir nechta turlarga ajratish mumkin. 

Shu joyda nutq ko‘nikmasi va lingvistik kompetensiyaning o‘zaro farqiga borish o‘quv jarayonini 
to‘g‘ri rejalashtirish, uning vazifalari va samoradorligini anglashda zarurli ahamiyotga ega ekanligini aytish 
mumkin.  

Nutq ko‘nikmasi – o‘z fikrini so‘zlash vaziyatiga mos shaklda o‘g‘zaki va yozma shaklda to‘g‘ri, te-
kis anglash, o‘zgalar fikrini tushunish va munosabat bildira olish mahorati. 

Nutq ko‘nikmasi quyidagicha bo‘ladi (1-rasm). 

 
Tinglab tushunish – eshitilgan, vizual qabul qilingan ma’lumot mazmunini anglash ko‘nikmasi tajri-

basi bo‘lib, bu metod yoki usul emas. 
O‘qıb tushunish – verbal (harf, so‘z) yordamida ko‘rsatilgan matn mazmunini tushunish. 
So‘zlash – fikrni so‘zlash sharoitiga moslashtirib, og‘zaki shaklda tasirli boyanlash ko‘nikma/tajri-

basi. 
Yozish – fikrni yozma shaklda so‘zlash sharoitiga moslashtirib to‘g‘ri va mazmunli anglatish ko‘-

nikma/tajribasi. 
Biz maqolamizda boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun «onа tili va о’quv sаvodxonligi» fanlaridan 

davlat milliy dasturida kеltirilgan bilim ko‘nikmalar quyidagicha bildirilgan. 
Sh.Yuldashevanıng fikricha, “Ma’lumki, tinglab tushinish murakkab nutq faoliyati hisoblanadi. Sa-

babi so‘zlovchining radio, magnitofon, televideniya orqali yoki muloqat vaqtida aytilgan so‘zlarni tinglov-
chi darhol qabul qilib, mazmunıni tushunib, yodda saqlab qolishi kerak. Bunday so‘zlarni qaytadan o‘qib 
olish uchun zarurlik bolmaydi. Tinglab tushunish so‘zlash bilan mahkam bog‘liklidir. Tinglab  tushunish 
ko‘nikmasi egallangan bo‘lsa, o‘quvchida so‘zlash ko‘nikmasi ham yaxshi rivojlanadi” [2]. 

Qadimda ijtimoiy boshqarishda nutq asosiy vosita bo‘lib xizmat qilib kelgan. Har bir shaxs o‘z za-
ruriyatlarini, maqsadi va tilaklarini nutq orqali yetkazib beradi, biroq natijasi qanday bolishi shu nutqning 
darajasi, bajarilishi – aytilishi, va  tovushlar mostligiga bogliq. Jahon ta’lim tizimida o‘quvchining o‘z so‘-
zini og‘zaki ayta olishiga  nutqiga alohida e’tibor beriladi. Ayniqsa, xalqaro tillarni o‘qitishda qo‘llanilib 
kelayotgan usullar ko‘p vaziyatlarda o‘zini oqlayapti. Chunonchi, ingliz, rus tillarini ikkinchi til sifatida 
o‘qitishda aniq nutq ko‘nikmalarini rivojlantitishga yo‘naltirish bugingi tajribalarda o‘z tastigini topyapti. 
Shu o‘rinda  so‘z nutq ko‘nikmasiga qo‘yiladigan talab qoraqalpoq tilini davlat tili sifatida o‘qitishga max-
sus bir darajada mos keladi, biroq ona tili ta’limi uchun to‘g‘ri kelmaydi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results).“Ona tilidan bilimlarni tanlashning bosh kriteriyasi uning 
foydalilik va amalda qo‘llana olish darajasi bolib topiladi. Biz ona tilidan foydali bilimlar deb bolalarning 
savodli yozish, ijodiy fikrlash, fikr natijasini nutq sharoitiga mos og‘zaki va yozma shaklda to‘g‘ri, tekis 

Nutq ko‘nikmasi 

tinglab tushunish o‘qib tushunish so‘zlash yozish
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anglatish ko‘nikmalarini shakllantirish uchun xizmat qiladigan, uni yuqori insoniy fazilatlar ruhida tarbi-
yalash va rivojlantirishni taminlaydigan bilimlarni tushunamiz” [3]. Bunda o‘quv topshiriqlar ta’lim maz-
munini yuzaga chiqaruvchi zarurli omil hisoblanadi. 

Asosan, qorаqаlpoq аuditоriyasidа o‘quvchilarga tovushlarni o‘rgatishda faqat so‘zlash va darslikta-
gi umumiy grafik chizmasi bilan cheklanib qolmasdan, tovushlarning aytilishi ifodalangan maxsus chizma-
lar asosida bilim berish, so‘z so‘zlash mashqlariga boricha darslarda ko‘proq o‘rin ajratish, yuqori sinflarda 
ulardan tizimli foydalanish adabiy til me’yorlarini egallashning, ta’sirli so‘z so‘zlashning zarurli omili 
ekanligini shu o‘rinda alohida atab o‘tish kerak. 

Shunday qilib, bugungi kunning eng zarurli masalasi – qoraqalpoq tili ta’limini hayotga yaqinlash-
tirish, amaliy ahamiyatini kuchaytirish hisoblanadi. Qoraqalpoq tili orqali o‘quvchi fikrida olamning tillik 
ko‘rinishi, milliy madaniyatlar shakllanadi. Agar dars jarayonida o‘quv predmeti emas, o‘quvchilarda o‘z-
o‘zidan terang o‘ylash va milliy nomus shakllanadi. Shunda qoraqalpoq tilini o‘rganishga o‘quvchilarda 
katta qiziquvchilik uyg‘onadi. Qoraqalpoq tili orqali o‘quvchilar milliy mentalititetni, turmishni, xalqning 
madaniy meroslarini o‘rganishi kerak.  

Pragmatik xarakterdagi o‘quv topshiriqlarini ishlab chiqish orqali amalga oshadi. Ona tili mashg‘u-
lotlarida o‘quvchilar so‘rash va topshiriqlar asosida tilning amal qilish qoidalarini o‘rganadi. Mashqlar tar-
kibida berilgan gaplar, matnlar o‘quvchining so‘z boyligini oshirashga xizmat qiladi, biroq ular ustida qan-
day ish olib borish hali muammo bo‘lib qolmoqda. Ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida anglash, tu-
shunish, so‘zlashish, insho yozishni o‘rganib qolmasdan, topshiriqlar orqali o‘quv adabiyotlariga yo‘nalti-
rilsa, ona tilining jonli va tabiiy til ekanligiga ham ishonish foyda qiladi. 

Qorаqаlpoq tilida tog‘ri va ta’sirli so‘zlash samarali foydalanishni o‘rganish kerak, chunki siyosiy 
so‘zlashlardan tortib, oddiy maishiy suhbati, yig‘inlardagi individual so‘zlashishgacha barchasida xalq taj-
ribasidan o‘tgan suhbatlar bir og‘iz gapdan tushunadigan naql va aforizmlardan, obrazlı so‘zlardan foydala-
niladi. Ushbu oquv materiallari ham, albatta, o‘quv topshiriqlari orqali ko‘nikmaga aylantiriladi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Ona tili ta’limida lingvistik kompetensiyalar 
ham nutq kompetensiyalarining o‘zaro farqi anglash ham ta’lim jarayoniga to‘g‘ri qo‘llanish kerak. Ona 
tili ta’limiga qo‘llanilib kelgan tinglab tushunish, o‘qıb tushunish, so‘zlashish va yozish ko‘nikmalaridan 
ayrimlarini takomillashtirish, ona tili talablaridan kelib chiqip yangicha yondashishni talab qiladi. Masalan, 
so‘zlashish ko‘nikmasi o‘zga tilni o‘rganishga mos keladi. Tilning tashuvchilari ona tilida so‘zlashishga 
o‘rgatilmaydi, ona tili ta’limi o‘quvchiga o‘z fikrini so‘zlashish vaziyatiga mos shaklda to‘g‘ri va tekis 
anglatishni o‘rgatish kerak. Bunga so‘zlashish ko‘nikmasini rivojlantirish orqali erishish mumkin. 

“Ona tili va o‘qish savodxonligi” fanining milliy o‘quv dasturida og‘zaki so‘zlashish va tinglab tu-
shunish ko‘nikmalariga qoyilgan talablarni takomillashtirish, bu ko‘nikmalarining standartini aniq belgilab 
olish kerak. Umumiy orta ta’lim maktablarining “Ona tili va o‘qish savodxonligi” darsliklarida og‘zaki 
so‘zlashishga tegishli o‘quv topshiriqlar yozma nutqga nisbatan juda oz miqdorda berilganligi tahlillar or-
qali ko‘rsatilgan. 

O‘quvchini to‘g‘ri va ta’sirli so‘zlashga o‘rgatish uchun unga didaktik ahamiyati katta bo‘lgan proza-
yik matnlarni yodlatish ham yoddan xatosiz aytishni tashkil etish, bu jarayonda fonetik mashqlar, leksik 
mashqlar, orfoepik mashqlarni tavsiya qilish kerak. 
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MONTESSORI PEDAGOGIKASI ASOSIDA MANTIQIY FIKRLASHNI 

RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK SHART-SHAROITLARI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Montessori pedagogikasining asosida mantiqiy fikrlashni rivojlanti-

rish uchun zarur pedagogik shart-sharoitlar tahlil qilinadi. Maqolada Montessori pedagogikasining asosiy 
tamoyillari, o‘quvchilarni mustaqil fikrlashga, mantiqiy masalalarga, va muammolarni yechish ko‘nikma-
lariga yo‘naltirilgan ta’lim jarayoni bilan bog‘liq shartlar yoritiladi. Montessori pedagogikasida o‘yin or-
qali o‘rganish, erkin faoliyat va yaratuvchanlikni rag‘batlantirish kabi asosiy jihatlari ko‘rsatiladi. Man-
tiqiy fikrlashni rivojlantirishda o‘quv materiallarining mosligi, o‘quv muhitining qulayligi haqida so‘z yu-
ritiladi. 

Kalit so‘zlar: Montessori pedagogikasi, mantiqiy fikrlash, ta’lim jarayoni, mustaqil fikrlash, indivi-
dual yondashuv, o‘yin, pedagogik shart-sharoitlar, o‘quv materiallari, o‘quv muhit, yaratuvchanlik. 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ РАЗВИТИЯ ЛОГИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ НА 
ОСНОВЕ ПЕДАГОГИКИ МОНТЕССОРИ 

Аннотация.  В данной статье анализируются педагогические условия, необходимые для раз-
вития логического мышления на основе педагогики Монтессори. В статье освещаются основные 
принципы педагогики Монтессори, условия, связанные с учебным процессом, ориентированным на 
развитие самостоятельного мышления, решение логических задач и навыков решения проблем. 
Подчеркиваются такие ключевые аспекты, как обучение через игру, свободная деятельность и 
стимулирование творческого подхода. Также рассматриваются соответствие учебных материа-
лов для развития логического мышления и удобство учебной среды. 

Ключевые слова: педагогика Монтессори, логическое мышление, учебный процесс, самос-
тоятельное мышление, индивидуальный подход, игра, педагогические условия, учебные материалы, 
учебная среда, творческий подход. 
PEDAGOGICAL CONDITIONS OF DEVELOPING LOGICAL THINKING ON THE BASIS OF 

MONTESSORI PEDAGOGY 
Annotation. In this article, the pedagogical conditions necessary for the development of logical 

thinking based on Montessori pedagogy are analyzed. The article highlights the main principles of Montes-
sori pedagogy, the conditions related to directing students toward independent thinking, logical problems, 
and problem-solving skills. Key aspects such as learning through play, encouraging free activity, and 
fostering creativity are discussed. It also focuses on the suitability of educational materials and the comfort 
of the learning environment in developing logical thinking. The article examines the effectiveness of the 
Montessori pedagogy in the educational process and its importance in fostering the logical thinking of 
children from a scientific perspective.  

Keywords: Montessori pedagogy, logical thinking, educational process, independent thinking, indi-
vidualized approach, play, pedagogical conditions, learning materials, learning environment, creativity. 

Kirish. Dunyoda maktabgacha ta’lim jarayonida rivojlantiruvchi markazlar faoliyatini tashkil etish-
da Montessori pedagogikasidan foydalanish orqali bolalarning bilishga qiziqishini oshirishning pedagogik-
psixologik mexanizmlarini takomillashtirish, bolalarda individual va jamoaviy fikrlashni shakllantirishning 
interfaol texnologiyalarini ishlab chiqishga doir qator ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Ayniqsa, mantiqiy 
fikrlashni rivojlantirishning texnologiyalarini ishlab chiqish, mantiqiy fikrlashni rivojlantirishda pedagogi-
ka imkoniyatlaridan foydalanishning maqbul mexanizmlarini takomillashtirish muhim ahamiyat kasb etadi. 
Bu esa Montessori pedagogikasi asosida maktabgacha yosh davridagi bolalarda mantiqiy fikrlashni rivoj-
lantirish yo‘llarini aniqlashtirishni taqozo etadi.  

Respublikamizda maktabgacha ta’lim sifatini oshirish, tarbiyalanuvchilarda mustaqil va mantiqiy 
fikrlashni o‘rgatish, turli fan tarmoqlarini o‘qishga qiziqishni oshirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 
“Yoshlarda bolalik chog‘idan kitobga mehr uyg‘otish, mustaqil fikr va keng dunyoqarashni shakllantirish 
ularning hayot yo‘llarida mustahkam zamin bo‘ladi”.1 Ayniqsa, maktabgacha yoshdagi bolalarni lug‘at 
boyligini oshirish, jarayon va holatlar haqida erkin fikr yuritish, o‘z xohish va istaklarini mustaqil bayon 
eta olishga tayyorlash, milliy va zamonaviy ilm-fan bilimlarini samarali o‘rgatish va bular xususida man-
tiqiy mulohaza yuritish qobiliyatini o‘stirishning pedagogik mexanizmlarini takomillashtirish muhim aha-

 
1 Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev raisligida 2019-yil 19-mart kuni boʻlib oʻtgan videose-
lektor yigʻilishi. https://www.xabar.uz/jamiyat/prezident-raisligida-videoselektor. 

https://www.xabar.uz/jamiyat/prezident-raisligida-videoselektor
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miyat kasb etadi. Bu esa maktabgacha yoshdagi bolalarda turli holatlarga nisbatan mantiqiy fikr yutirish-
ning pedagogik-psixologik va metodik xususiyatlarini aniqlashtirishning didaktik ta’minotini takomillash-
tirishni nazarda tutadi. 

Muhokama va natijalar. Montessori pedagogikasi, eng avval, his-tuyg‘uni rivojlantirish zarur de-
gan qoidaga suyangan. Ehtimol, ayni shu qarashi sabab ta’lim tizimida inqilob yasay olgandir. U tuzgan 
darsliklarning barchasi o‘yin va harakatli mashg‘ulot orqali bola hissiyotini tashqariga chiqarishga mos-
lashtirilgan. Tarbiyachilarga ham kitobni shunchaki zerikarli ohangda o‘qish, bilgan-ko‘rganini quruq gap, 
bayon bilan emas, o‘yin va taqdimotlar orqali ko‘rsatish, o‘rgatish talab etilgan. 

Montessori metodining eng afzal jihatlaridan biri bolaning turli qoliplarga solinmasligidir. Sinf xo-
nasi, guruhdagi emin-erkinlik bolalarni mashg‘ulotlarda faol bo‘lishga ruhlantirgan, amaliy mashg‘ulot-
larga bajonidil sho‘ng‘ishga undagan, eng muhimi, bola bevosita o‘zini-o‘zi tarbiyalay olgan. Montessori 
bolalarning materiallarni mustaqil tanlashi, erkin harakatlanishiga qo‘yib berib, tajribalar o‘tkazgan. Musta-
qillik – ta’limning maqsadi, psixologik rivojlanishni kuzatish va bolalarga yetakchilik qilish tarbiyachining 
vazifasi bo‘lsin, deydi. “Men hech qanday metodika kashf etganim yo‘q, aksincha, bolalarning erkin yasha-
shiga imkon berdim”, deya qiziquvchilarning savoliga javob qaytaradi (1-rasm). 

1-rasm. Montessori o‘yinchoqlari. 
Mantiqiy fikrlashni rivojlantiruvchi mashg‘ulotlarni tashkil etishda Montessori pedagogikasining qu-

yidagi  oltin qoidalariga amal qilish talab etiladi: 
− bola faol bo‘lishi muhim, uning ulg‘ayishida kattalar ikkinchi o‘rinda tursin, rahbar emas, ko‘-

makchi bo‘lsin; 
− erkin harakat va bola tanlovi; 
− katta bolalar o‘zidan kichiklarga bilganini o‘rgatsin, ayni shu odat boshqalar haqida g‘amxo‘rlik 

qilish ko‘nikmasini shakllantiradi; 
− bola qarorni o‘zi chiqarsin; 
− mashg‘ulotlar maxsus hozirlangan muhitda o‘tilishi shart; 
− kattalarning burchi – bolani qiziqtira bilish, keyin bolaning o‘zi rivojlanib ketaveradi; 
− bola ichidagi iste’dodni to‘liq ko‘rsatishi uchun unga erkin fikrlash, harakat va tuyg‘u imkonini 

berish kerak, xolos; 
− bolani tabiatdan bezdirish emas, do‘st qilish kifoya; 
− uni tanqid qilmang, qandaydir ortiqcha taqiq, cheklov bilan bo‘g‘mang; 
− xato qilishga har bir bolaning haqqi bor, uni to‘g‘rilashni ham o‘ziga qo‘yib bering.1 
Pedagogik amaliyotda mashg‘ulotlarni didaktik ta’minlash komplekslarini yaratishga katta e’tibor 

beriladi. Ular o‘qitish malakasini oshirish uchun ishlab chiqilgan bo‘lib, ta’lim jarayonining samaradorligi, 
bilimlar tizimini o‘zlashtirishda didaktik birlikni yaratish va bolalarning ijodiy faoliyatini rivojlantirish kabi 
bir qancha vazifalarni bajaradi. 

Mashg‘ulotlarni o‘quv-uslubiy ta’minlash uchun didaktik majmualarning afzalliklari quyidagilardan 
 

1 https://www.gazeta.uz/oz/2023/03/12/montessori/ 

https://www.gazeta.uz/oz/2023/03/12/montessori/
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iborat: 
1) o‘quv ma’lumotlarini yig‘ish, tashkil etish, saqlash, qayta ishlash, uzatish va taqdim etishning iz-

chilligi; 
2) didaktik materiallarning o‘zaro bog‘liqligi va yagona asosi; 
3) didaktik majmuadan turli xil vositalarda foydalanish imkoniyati.1 
Bunday komplekslarning tarkibi va tuzilishi dinamik bo‘lib, muayyan mavzuga bog‘liq. 
Didaktik ta’minot bilan ishlash quyidagilarga imkon beradi: 
̶ tarbiyaviy mashg‘ulotning tuzilishini o‘zgartirish, bolalarning harakatlarini tartibga solish bo‘yi-

cha ko‘rsatmalar ishlab chiqish; 
̶ faol aqliy faoliyatni tashkil etish, bolalarning ijodiy faolligi va mustaqilligini rivojlantirish; 
̶ bolalarning charchoqlarini kamaytirish, mashg‘ulotga qiziqish va motivatsiyani rivojlantirish.2 
Montessori pedagogikasining asosiy vazifalaridan biri bolalarda mantiqiy fikrlashni rivojlantirishdir. 

Bu jarayon bolalarning faoliyatga qiziqishini oshirish va mustaqil o‘qib-o‘rganish imkoniyatini yaratadigan 
maxsus didaktik ta’minot va texnologiyalardan foydalanishni talab etadi. 

Quyidagi natijalar Montessori pedagogikasi asosida mantiqiy fikrlashni rivojlantirishning pedagogik 
shart-sharoitlarini aniqlashga qaratilgan tadqiqotlar asosida kelib chiqdi: 

1. Mustaqil o‘rganish muhitining yaratilishi. Montessori tizimi bolalarda mustaqil faoliyatga undash 
orqali mantiqiy fikrlashni shakllantiradi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, yaxshi tayyorlangan o‘quv muhitida 
bola o‘zining qiziqishlari asosida faoliyat yuritadi, bu esa tahliliy va mantiqiy fikrlash jarayonlarini qo‘llab-
quvvatlaydi. 

2. Didaktik materiallar va vizual metodlardan foydalanish. Montessori metodikasi doirasida ishlab 
chiqilgan didaktik materiallar va vizual vositalar orqali bolalar mavzularni osonroq anglab yetadi. Bu mate-
riallar konkret tajriba orttirish imkonini yaratadi va mantiqiy tahlil, bog‘lanishlar o‘rnatish jarayonlarini sa-
marali tarzda rivojlantiradi. 

3. Individual yondashuv. Har bir bolaning o‘ziga xos qobiliyatlari va o‘rganish uslublarini hisobga 
olish, mantiqiy fikrlashni shakllantirishda muhim omil hisoblanadi. Tadqiqotlar shuni isbotladi: individual 
yondashuv orqali har bir bola o‘z salohiyatini maksimal darajada namoyon etadi va bu mantiqiy fikrlash 
jarayonining chuqurlashishiga olib keladi. 

4. Tajriba va amaliy faoliyatning ahamiyati. Montessori uslubida bolalarni faol tajribaga jalb etish, 
ularga kuzatish, eksperiment qilish va xatolardan o‘rganish imkoniyatini berish mantiqiy fikrlashni rivoj-
lantirishda muhim rol o‘ynaydi. Amaliy mashg‘ulotlar orqali bolalar nazariy bilimlarni real vaziyatlarga 
tatbiq etishni o‘rganadi. 

5. O‘yin asosidagi ta’lim metodlari. O‘yin va interaktiv faoliyatlar mantiqiy fikrlashni rag‘batlan-
tiradi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, o‘yin orqali ta’lim metodlari bolalarda analitik va mantiqiy tahlil ko‘-
nikmalarini mustahkamlashga yordam beradi. 

Ushbu natijalar Montessori pedagogikasi asosida mantiqiy fikrlashni rivojlantirish uchun zarur pe-
dagogik shart-sharoitlarni belgilaydi va ularning samaradorligini amaliy tajribalar bilan tasdiqlaydi. 

Xulosa. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida Montessori pedagogikasi asosida mantiqiy fikrlashni ri-
vojlantiruvchi mashg‘ulotlar bolalar uchun turli xil amaliy va sensorli materiallar yordamida amalga oshi-
riladi. Mashg‘ulotlar bolalarga matematik, mantiqiy va geometrik tushunchalarni o‘zlashtirishga, muam-
molarni hal qilishga va o‘z fikrlarini aniq ifodalashga yordam beradi. Montessori materiallari, masalan, ra-
ngli bloklar, geometrik shakllar, raqamlar va matematik to‘plamlar bolalarga mantiqiy fikrlashni rivojlanti-
rishda asosiy vosita sifatida ishlatiladi. 
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4–5-SINF O‘QUVCHILARINING SINFDAN TASHQARI MASHG‘ULOTLARDA JISMONIY 
QOBILYATLARINI SHAKLLANTIRISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola 4–5-sinf o‘quvchilarining jismoniy qobiliyatlarini sinfdan tashqari 

mashg‘ulotlar orqali shakllantirish masalalarini yoritadi. Tadqiqot maqsadi sinfdan tashqari mashg‘ulot-
larning jismoniy qobiliyatlarni rivojlantirishdagi samaradorligini aniqlash va ushbu jarayonni optimal-
lashtirish bo‘yicha tavsiyalar va jismoniy tarbiya bo‘yicha ilmiy adabiyotlar tahlili, amaliy kuzatuvlar va 
eksperimental tadqiqot natijalari keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: jismoniy qobiliyatlar, sinfdan tashqari mashg‘ulotlar, 4–5-sinf o‘quvchilari, jismoniy 
tarbiya, tezlik, kuch, chidamlilik, chaqqonlik, moslashuvchanlik, fiziologik yetilish, jismoniy qobiliyat, mos-
lashuvchanlik qobiliyatlari. 

ФОРМИРОВАНИЕ ФИЗИЧЕСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ УЧАЩИХСЯ 4–5 КЛАССОВ ВО 
ВНЕУРОЧНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Аннотация. Данная статья освещает вопросы формирования физических способностей 
учащихся 4–5 классов посредством внеурочных занятий. Целью исследования является определение 
эффективности внеурочной деятельности в развитии физических способностей и разработка ре-
комендаций по оптимизации данного процесса. Представлены анализ научной литературы по фи-
зическому воспитанию, практические наблюдения и результаты экспериментального исследова-
ния. 

Ключевые слова: физические способности, внеурочная деятельность, учащиеся 4–5 классов, 
физическое воспитание, скорость, сила, выносливость, ловкость, гибкость, физиологическое соз-
ревание, двигательные навыки, навыки адаптации. 

DEVELOPING PHYSICAL ABILITIES OF 4TH–5TH GRADE STUDENTS THROUGH 
EXTRACURRICULAR ACTIVITIES 

Annotation. This article addresses the issues of developing the physical abilities of 4th and 5th grade 
students through extracurricular activities. The aim of the research is to determine the effectiveness of 
extracurricular activities in developing physical abilities and to provide recommendations for optimizing 
this process. It presents an analysis of scientific literature on physical education, practical observations, 
and the results of experimental research. 

Keywords: Physical abilities, extracurricular activities, 4th–5th grade students, physical education, 
speed, strength, endurance, agility, flexibility, physiological maturation, motor skills, adaptability skills. 

Kirish (Introduction). Mamlakatimizda sog‘lom va barkamol avlodni tarbiyalash, yoshlarning in-
tellektual va ijodiy salohiyatini ro‘yobga chiqarish, shuningdek, ularni har tomonlama rivojlangan, ijtimoiy 
mas’uliyatli shaxslar etib voyaga yetkazish maqsadida zarur shart-sharoitlar va imkoniyatlar yaratilgan. Jis-
moniy tarbiya, o‘z navbatida, nafaqat jismoniy, balki irodaviy sifatlarni ham shakllantiradi. Bu jarayon 
yoshlarni aqliy va jismoniy jihatdan mehnatga va Vatan mudofaasiga tayyorlashga yo‘naltirilgan pedagogik 
faoliyat sifatida ijtimoiy tarbiyaning ajralmas tarkibiy qismi hisoblanadi. 

Bugungi kunda, yuqori darajada rivojlangan ishlab chiqarish va ijtimoiy sharoitlarda, jismonan ba-
quvvat, ishlab chiqarish jarayonida yuqori unumlilikni ta’minlashga qodir, qiyinchiliklarga qarshi chidamli 
hamda vatan himoyasiga doimo tayyor bo‘lgan yosh avlodni tarbiyalash zarurati yanada o‘sib bormoqda. 
Bunday yoshlar, faqatgina milliy iqtisodiyot va ijtimoiy tizim uchun emas, balki mamlakatimiz xavfsizligi 
uchun ham muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Shuning uchun jismoniy tarbiya va yoshlarni kamolotga yet-
kazish jarayonlarini yagona maqsadga yo‘naltirib boshqarish, jamiyatning kelajakdagi muvaffaqiyati va 
barqarorligi uchun zarurdir [1]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Xorijiy olimlardan J.Ruis sinfdan tash-
+qari mashg‘ulotlarning bolalarning jismoniy faolligini oshirishdagi rolini o‘rganadi va ularning sedentar 
(kam harakatli) hayot tarziga qarshi kurashishdagi ahamiyatini ta’kidlaydi (Ruiz. 2012). P.Andersson esa 
sport mashg‘ulotlarining bolalarning kognitiv qobiliyatlariga ta’sirini o‘rganadi va ularning diqqatini jam-
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lash qobiliyatini oshirishga, xotirasini mustahkamlashga va o‘rganish jarayonini tezlashtirishga yordam be-
rishini aniqlaydi (Andersson. 2016). 

Jismoniy tarbiya ijtimoiy-tarixiy tajriba asosida yosh avlodni har tomonlama o‘stirish, uning ongi, 
xulq-atvori va dunyoqarashini tarkib toptirishga qaratilgan jarayon hisoblanadi [3]. 

Organizmning fiziologik yetilish qonuniyatlari, insonning ruhiy rivojlanishi, falsafiy va pedagogik 
fikrlar yutug‘i, shuningdek, ijtimoiy madaniyat darajasi jismoniy tarbiyaning maqsadiga umumiy yo‘nalish 
beradi. L.Tolstoyning mashhur so‘zi bilan aytganda: “Ma’nan sog‘lom bo‘lish uchun jisman bardam bo‘l-
moq kerak [2]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Jismoniy qobiliyatlar insonning harakat fao-
liyatini muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan jismoniy sifatlar majmuasini tashkil etadi. Bu 
qobiliyatlar individual xususiyatlarni, shu jumladan, tezlik, kuch, chidamlilik, chaqqonlik va moslashuv-
chanlikni o‘z ichiga oladi. Har bir qobiliyat o‘zining maxsus o‘rniga ega bo‘lib, insonning jismoniy imko-
niyatlarini oshirishda muhim rol o‘ynaydi. 

Tezlik qobiliyatlari, masalan, tez yugurish yoki tez harakat qilish qobiliyatlari, insonning tezkor reak-
siyalarini va harakatlarini samarali tarzda amalga oshirishga yordam beradi. Tez fikrlash ham shu turdagi 
qobiliyatga kiradi, chunki fikrlash tezligi jismoniy harakatlar bilan chambarchas bog‘liqdir. 

Kuch qobiliyatlari mushaklarning kuchini namoyon etish imkoniyatini bildiradi. Ushbu qobiliyatni 
uchta asosiy turga bo‘lish mumkin: maksimal kuch, tezkor kuch va chidamli kuch. Har biri turli xil jismoniy 
faoliyatlarda o‘ziga xos ahamiyatga ega bo‘ladi, masalan, og‘ir yuk ko‘tarish yoki tezkor harakat qilishda. 

Chidamlilik qobiliyatlari uzoq vaqt davomida jismoniy yuklamalarga bardosh berish qobiliyatini ta’-
riflaydi. Bunda umumiy chidamlilik va maxsus chidamlilik kabi ikki asosiy tur mavjud. Umumiy chidam-
lilik organizmning uzoq muddatli jismoniy faoliyatga qarshi turish qobiliyatini ifodalaydi, maxsus chidam-
lilik esa sport yoki boshqa maxsus faoliyatlarda ko‘proq ishlatiladi. 

Chaqqonlik qobiliyatlari harakatlarni tez va aniq o‘zgartirishga qodir bo‘lishni anglatadi. Bu qobili-
yat sportchilarda va kundalik hayotda ham tezkor va aniq qarorlar qabul qilishda muhim o‘rin tutadi. 

Moslashuvchanlik qobiliyatlari esa harakat amplitudasini oshirishni ta’minlaydi. Bu, ayniqsa, sport-
chilar uchun muhimdir, chunki yuqori darajadagi moslashuvchanlik, o‘z navbatida, jarohatlardan saqlanish 
va jismoniy ko‘rsatkichlarni yaxshilashga yordam beradi. 

Tajriba jadvali. Yuqoridagi jadvaldan ko‘rinib turibdiki, eksperimental guruh o‘quvchilari tadqiqot 
davomida barcha jismoniy qobiliyatlar bo‘yicha sezilarli o‘sishga erishgan, nazorat guruhida esa o‘sish 
ko‘rsatkichlari ancha past bo‘lgan. Bu natijalar shuni ko‘rsatadiki, sinfdan tashqari mashg‘ulotlar 4–5-sinf 
o‘quvchilarining jismoniy qobiliyatlarini rivojlantirishda samarali vosita hisoblanadi. 

Ushbu ilmiy tadqiqotda sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning o‘quvchilarning jismoniy qobiliyatlariga 
ta’sirini baholash uchun kompleks model ishlab chiqildi. Bundan tashqari, sinfdan tashqari mashg‘ulotlar-
ning samaradorligini oshirish maqsadida yangi metodik yondashuvlar taklif etildi, jumladan, individual 
yondashuv, o‘yin elementlaridan foydalanish va ota-onalarning ishtirokini ta’minlash. Tadqiqot shuning-
dek, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning bolalarning nafaqat jismoniy, balki psixologik rivojlanishiga ham 
ijobiy ta’sir ko‘rsatishini aniqladi. Masalan, o‘quvchilarning o‘ziga bo‘lgan ishonchining ortishi, stressga 
chidamlilikning oshishi va jamoada ishlash qobiliyatining rivojlanishi kuzatildi. 
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Eksperimental guruhda turnikda tortilish ko‘rsatkichi 40%ga oshgani, kuch qobiliyatlarining rivojla-
nishida sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning muhim rol o‘ynashini ko‘rsatadi. Shuningdek, 30 metrga yugu-
rish tezligining 7%ga oshishi tezlik qobiliyatlarining rivojlanishiga mashg‘ulotlarning ta’sirini namoyon 
etadi. 

Statistik tahlil shuni ko‘rsatdiki, eksperimental va nazorat guruhlarining tadqiqot oxiridagi natijalari 
o‘rtasida sezilarli farq mavjud (p < 0.05). Bu, o‘z navbatida, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning jismoniy 
qobiliyatlarni rivojlantirishdagi samaradorligini tasdiqlaydi. Olingan natijalar avvalgi tadqiqotlar bilan mos 
keladi va sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning bolalar jismoniy rivojlanishidagi muhim rolini yana bir bor 
tasdiqlaydi. Sinfdan tashqari mashg‘ulotlar, shuningdek, o‘quvchilarga sog‘lom turmush tarzini shakllan-
tirishga, intizomni oshirishga va jamoada ishlashga yordam beradi. 

Ushbu tadqiqot natijalari, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarni tashkil etish va ularning samaradorligini 
oshirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqish uchun asos bo‘lishi mumkin. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tadqiqot natijalariga ko‘ra, 4–5-sinf o‘quvchilarining 
jismoniy qobiliyatlari turlicha darajada rivojlangan. Sinfdan tashqari mashg‘ulotlarga muntazam qatnasha-
digan o‘quvchilarning jismoniy tayyorgarlik ko‘rsatkichlari, qatnashmaydiganlarga nisbatan, sezilarli dara-
jada yuqori ekanligi aniqlangan. Ayniqsa, tezlik, chidamlilik va chaqqonlik kabi jismoniy qobiliyatlarida 
aniq farqlar kuzatildi. Bu natijalar, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning o‘quvchilarning jismoniy rivojlani-
shiga qanday ijobiy ta’sir ko‘rsatishini ko‘rsatadi. 

Sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning samaradorligini yanada oshirish maqsadida quyidagi tavsiyalar 
ishlab chiqilgan: 

1. Mashg‘ulotlarni o‘quvchilarning yosh xususiyatlariga mos ravishda tashkil etish. Bu o‘quvchi-
larning individual xususiyatlarini hisobga olish va ularning jismoniy qobiliyatlarini maksimal darajada ri-
vojlantirish imkonini beradi. 

2. Mashg‘ulotlarda turli xil jismoniy mashqlardan foydalanish. Mashqlarni xilma-xil va qiziqarli qi-
lish, o‘quvchilarning motivatsiyasini oshiradi hamda ularning jismoniy qobiliyatlarini kengaytirishga yor-
dam beradi. 

3. O‘quvchilarning qiziqishlarini hisobga olgan holda, sport turlarini tanlash. Bu mashg‘ulotlarga 
qatnashishni yanada rag‘batlantiradi va o‘quvchilarda jismoniy faollikni oshiradi. 

4. Ota-onalarni mashg‘ulotlarga jalb etish va ularning qo‘llab-quvvatlashini ta’minlash. Ota-onalar, 
o‘z farzandlarining jismoniy rivojlanishini yaxshilashda muhim rol o‘ynaydi, shuning uchun ularning faol 
ishtiroki zarur. 

Sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning ahamiyati shundaki, ular o‘quvchilarga jismoniy tarbiya darsla-
rida olingan bilimlarni mustahkamlash imkoniyatini yaratadi. Bundan tashqari, bu mashg‘ulotlar jismoniy 
qobiliyatlarni rivojlantirish uchun qo‘shimcha sharoitlar yaratadi, bolalarning sog‘lig‘ini mustahkamlaydi 
va ularni sport faoliyatlariga jalb etadi. Shunday qilib, sinfdan tashqari mashg‘ulotlar nafaqat jismoniy ri-
vojlanish, balki o‘quvchilarning umumiy salomatligini yaxshilashga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Ushbu tadqiqot 4–5-sinf o‘quvchilarining 
sinfdan tashqari mashg‘ulotlar orqali jismoniy qobiliyatlarini shakllantirishning nazariy va metodik asos-
larini o‘rganishga bag‘ishlangan. Tadqiqot jarayonida, birinchi navbatda, jismoniy qobiliyatlarning bolalar 
rivojidagi o‘rni, shuningdek, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning afzalliklari va ularni tashkil etish tamoyil-
lari aniqlangan. Tadqiqotning amaliy qismi esa, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning o‘quvchilarning asosiy 
jismoniy qobiliyatlariga, masalan, tezlik, kuch, chidamlilik, chaqqonlik va moslashuvchanlikka ta’sirini ba-
holashga yo‘naltirilgan. 

Olingan natijalar, sinfdan tashqari mashg‘ulotlarning o‘quvchilarning jismoniy qobiliyatlarini rivoj-
lantirishda muhim rol o‘ynashini tasdiqladi. Eksperimental guruhda kuzatilgan o‘sish ko‘rsatkichlari, sinf-
dan tashqari mashg‘ulotlarning samaradorligini yanada mustahkamlaydi. Tadqiqot davomida aniqlangan 
asosiy omillar, jumladan, mashg‘ulotlarning bolalarning yosh xususiyatlariga mosligi, turli xil jismoniy 
mashqlardan foydalanish va mashg‘ulotlarning qiziqarli tashkil etilishi, jismoniy qobiliyatlarning rivojlani-
shiga ijobiy ta’sir ko‘rsatganini ko‘rsatdi. 
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FIZIKA OʻQITISHDA ZAMONAVIY VA KOMPYUTER TEXNOLOGIYALARIDAN 

FOYDALANISH 
 
Annotatsiya. Bugungi kunda ta’lim jarayonida zamonaviy texnologiyalar va kompyuter vositalaridan 

foydalanish tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ayniqsa, fizika fanini o‘qitishda innovatsion yondashuv-
lar o‘quvchilarning bilimlarni yanada tez va samarali o‘zlashtirishiga yordam bermoqda. An’anaviy ta’lim 
usullariga qo‘shimcha ravishda virtual laboratoriyalar, interaktiv simulatsiyalar, sun’iy intellekt asosida 
ishlab chiqilgan o‘quv dasturlari va raqamli darsliklar keng qo‘llanilmoqda. Ushbu maqolada fizika ta’limi-
da zamonaviy texnologiyalar va kompyuter vositalaridan foydalanish usullari, ularning samaradorligi va 
ta’lim jarayoniga ta’siri tahlil qilinadi. Shuningdek, zamonaviy texnologiyalar yordamida fizik tajribalarni 
virtual muhitda bajarish, masalalarni interaktiv usullar bilan yechish va nazariy bilimlarni real hayot bilan 
bog‘lash imkoniyatlari ko‘rib chiqiladi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, innovatsion texnologiyalar 
qo‘llanilishi o‘quvchilarning fanga bo‘lgan qiziqishini oshiradi, mustaqil ishlash ko‘nikmalarini rivojlanti-
radi hamda dars jarayonini yanada tushunarli va samarali qiladi.  

Kalit so‘zlar: zamonaviy texnologiyalar, fizika ta’limi, kompyuter texnologiyalari, interaktiv ta’lim, 
virtual laboratoriyalar, simulatsiyalar, raqamli ta’lim, onlayn platformalar, sun’iy intellekt, innovatsion 
o‘qitish usullari. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ И КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 
ОБУЧЕНИИ ФИЗИКЕ 

Аннотация. В современном образовательном процессе всё большую роль играют современные 
технологии и компьютерные средства. Особенно в преподавании физики инновационные подходы по-
могают учащимся быстрее и эффективнее усваивать знания. В дополнение к традиционным мето-
дам обучения широко применяются виртуальные лаборатории, интерактивные симуляции, образо-
вательные программы на основе искусственного интеллекта и цифровые учебники. В данной статье 
рассматриваются способы использования современных технологий и компьютерных средств в пре-
подавании физики, их эффективность и влияние на образовательный процесс. Также анализируются 
возможности выполнения физических экспериментов в виртуальной среде, решения задач с исполь-
зованием интерактивных методов и связывания теоретических знаний с реальной жизнью. Резуль-
таты исследования показывают, что применение инновационных технологий повышает интерес 
учащихся к предмету, развивает их навыки самостоятельной работы и делает учебный процесс бо-
лее понятным и продуктивным.  

Ключевые слова: современные технологии, преподавание физики, компьютерные технологии, 
интерактивное обучение, виртуальные лаборатории, симуляции, цифровое образование, онлайн-
платформы, искусственный интеллект, инновационные методы обучения. 
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USE OF MODERN AND COMPUTER TECHNOLOGIES IN PHYSICS TEACHING 
Аnnotation. In today’s educational process, modern technologies and computer tools play an 

increasingly important role. Especially in physics education, innovative approaches help students acquire 
knowledge more quickly and effectively. In addition to traditional teaching methods, virtual laboratories, 
interactive simulations, AI-based educational programs, and digital textbooks are widely used. This article 
explores the use of modern technologies and computer tools in physics teaching, their effectiveness, and their 
impact on the learning process. It also examines opportunities for conducting virtual physics experiments, 
solving problems through interactive methods, and connecting theoretical knowledge with real-life 
applications. The research results show that the integration of innovative technologies increases students’ 
interest in the subject, enhances their independent learning skills, and makes the educational process more 
com-prehensible and productive.  
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Kirish. Bugungi kunda ta’lim tizimi tezkor rivojlanib, zamonaviy texnologiyalar ta’lim jarayonining 
ajralmas qismiga aylanmoqda. Ayniqsa, fizika kabi aniq fanlarni o‘qitishda innovatsion yondashuvlardan 
foydalanish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Chunki fizika nazariy bilimlarni o‘z ichiga olgan bo‘lsa-da, 
uning asosiy qismi tajriba va amaliyot bilan chambarchas bog‘liq. An’anaviy dars usullari ba’zan o‘quvch-
ilarga murakkab tushunchalarni tushuntirishda yetarli bo‘lmaydi. Shu bois kompyuter texnologiyalari, virtual 
laboratoriyalar, simulatsiyalar va interaktiv darsliklar orqali fizika fanini o‘qitish osonlashmoqda. Ushbu ma-
qolada fizika ta’limida zamonaviy va kompyuter texnologiyalaridan foydalanishning ahamiyati, ularning 
samaradorligi hamda o‘quv jarayoniga ta’siri haqida fikr yuritiladi. 

Adabiyotlar tahlili. Y.K.Babanskiyning “Hozirgi zamon umumiy ta’lim maktabida o‘qitish metod-
lari” (1) kitobi o‘qituvchilar uchun mo‘ljallangan ilmiy-uslubiy qo‘llanma hisoblanadi. Ushbu asarda zamo-
naviy umumiy ta’lim maktablarida o‘qitishning samarali metodlari, texnologiyalari va pedagogik yonda-
shuvlari haqida toʻliq tushuntirilib oʻtilgan ekan  

J.Talipova. “Noan’anaviy ta’limning didaktik asoslari” nomli dissertatsiya ishida ta’lim jarayonida no-
an’anaviy usullardan foydalanishning nazariy va amaliy jihatlari tadqiq etilganligi bilan bir qatorda, mazkur 
kitob zamonaviy ta’limda o‘qitish samaradorligini oshirishga yo‘naltirilgan innovatsion yondashuvlarni tah-
lil qilishga bag‘ishlangan asar ekan (2). 

A.G‘.Hayitov “Dars jarayonini kompyuterlashtirish xususida” maqolasida ta’lim tizimida kompyuter 
texnologiyalarini qo‘llashning ahamiyati, imkoniyatlari va amaliy jihatlari tahlil qilinibgina qolmay, maqola 
o‘qituvchilarga dars jarayonini samarali tashkil qilishda zamonaviy texnologiyalardan foydalanish bo‘yicha 
tavsiyalar berib oʻtilgan (3). 

Dildora Haydarkulovna Toshpulatova, Alisher Abdurashidovich Berkinov, Bekzod Tirkashev. “Ener-
gy Parameters of Heterostructural Solar Photocells” (5) maqolasida heterotuzilma asosidagi quyosh fotoele-
mentlarining energiya parametrlari tahlil qilingan. Tadqiqot quyosh energiyasidan samarali foydalanish im-
koniyatlarini o‘rganishga qaratilgan maqolalardan biridir.  

Asosiy qism. Oʻzbekiston mustaqillikka erishgach. hayotning barcha jabhalari singari, taʼlim tizimi-
da ham islohotlar olib borildi. Bunda taʼlim tizimiga zamonaviy axborot texnologiyalarni olib kirildi va taʼ-
limni kompyuterlashtirish asosiy maqsadga aylandi. Axborot texnologiyalaridan, ayniqsa, fizika fanini 
oʻqitishda foydalanish muhim ahamiyatga ega. Hozirgi kunda har bir fizika oʻqituvchisi murakkab mash-
gʻulotlar yoki murakkab mavzularni tushuntirishda multimediadan foydalanadi yoki turli taqdimotlar orqali 
bu murakkab mashgʻulotlarni oʻquvchilarga yetkazib beradi. Shular jumlasiga misol qilib virtual labora-
toriyalarni ko‘rsatish mumkin. Bunday laboratoriyalar yordamida qiyin va aniqlik koʻrsatkichi past boʻlgan 
laboratoriya ishlarini kompyuter texnologiyalari asosida oʻquvchilarga tushuntirsa boʻladi. Zamonaviy 
texnologiyalardan foydalanish dars jarayonini, yaʼni, maʼruza qismini qisqa muddat ichida multimediadan 
foydalangan holda oʻquvchilarga yetkazadi. Bugungi kunda fizik hodisalar modellari yaratilmoqda. Bun-
day modellarni, virtual fizik laboratoriyalarda namoyish qilish oʻquvchilar intellektual salohiyati oshirishga 
xizmat qiladi. 

Fizika tajriba va kuzatuvlarga asoslangan aniq fanlardan biri bo‘lib, uni o‘rgatishda vizual ko‘rgaz-
malilik juda muhim ahamiyatga ega. Ilgari dars jarayonida, asosan, kitob, doska va laboratoriya jihozlari or-
qali tushuntirish usullari keng qo‘llangan bo‘lsa, hozirda interaktiv ta’lim texnologiyalari, virtual laboratori-
yalar, simulatsiyalar va multimediya vositalari yordamida darslarni samarali tashkil etish mumkin. 

Zamonaviy texnologiyalar yordamida murakkab fizika qonuniyatlarini tushuntirish osonlashadi. Ma-
salan, mexanika bo‘limida jism harakati yoki elektr-magnit maydon tushunchalarini odatiy chizmalar bilan 
tushuntirish qiyin bo‘lishi mumkin, biroq 3D modellashtirish, interaktiv grafikalar va animatsiyalar orqali bu 
jarayon o‘quvchilar uchun qiziqarli va tushunarli bo‘ladi. 

Kompyuter texnologiyalari ta’lim jarayonida turli usullarda qo‘llanilishi mumkin. Ulardan ba’zilarini 
ko‘rib chiqamiz. 

Virtual laboratoriyalar. Fizika fanida tajriba o‘tkazish juda muhim. Ammo barcha maktab va oliy ta’-
lim muassasalarida kerakli jihozlar yetarlicha bo‘lmasligi mumkin. Virtual laboratoriyalar bu muammoni hal 
qilib, talabalarga tajribalarni kompyuter orqali bajarish imkonini beradi. Masalan, PhET (Physics Education 
Technology) kabi dasturlar fizikaviy jarayonlarni virtual muhitda ko‘rsatish imkoniyatiga ega. 
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Simulatsiyalar va interaktiv dasturlar. Murakkab fizik jarayonlarni tushuntirishda interaktiv dasturlar-
dan foydalanish samarali hisoblanadi. Masalan, elektr maydonning ta’sirini yoki yorug‘likning turli muhitlar-
da sinishini real vaqt rejimida kuzatish imkonini beruvchi dasturlar mavjud. 

Elektron darsliklar va onlayn platformalar. An’anaviy darsliklarga qo‘shimcha ravishda, elektron dars-
liklar va onlayn platformalar yordamida mustaqil ta’lim olish imkoniyatlari kengaymoqda. Coursera, Khan 
Academy, Udemy kabi platformalarda fizika bo‘yicha bepul va pullik kurslar mavjud bo‘lib, talabalar o‘z 
bilimlarini mustahkamlashlari mumkin. 

Sun’iy intellekt asosidagi ta’lim tizimlari. Hozirgi kunda ba’zi universitetlarda sun’iy intellekt asosida 
ishlaydigan ta’lim tizimlari joriy qilinmoqda. Ushbu tizimlar har bir talabaga individal yondashib, ularning 
bilim darajasini baholaydi va mos tavsiyalar beradi. 

Zamonaviy texnologiyalar ta’lim jarayonining sifatini oshirishga katta hissa qo‘shmoqda. Ayniqsa, 
quyidagi jihatlarda samaradorlik sezilarli darajada oshadi. 

Tushunarli va qiziqarli ta’lim. Ko‘rgazmali materiallar va interaktiv mashg‘ulotlar talabalarning dars-
ga bo‘lgan qiziqishini oshiradi va bilimlarni eslab qolishni osonlashtiradi. 

Nazariy va amaliy bilimlarning uyg‘unligi. Virtual laboratoriyalar va simulatsiyalar yordamida naza-
riy bilimlarni amaliyot bilan mustahkamlash imkoniyati paydo bo‘ladi. 

Mustaqil ta’lim olish imkoniyati. Internet va elektron resurslar orqali talabalar o‘zlariga qulay vaqtda 
bilim olishlari mumkin. 

O‘quvchilarning faolligini oshirish. Kompyuter texnologiyalari yordamida dars jarayonida talabalar 
faolligi ortadi, ular mustaqil izlanishga undaladi. 

Muhokama va natijalar. Zamonaviy texnologiyalar ta’lim jarayonini sezilarli darajada o‘zgartirdi va 
ayniqsa, fizika fanini o‘qitishda muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ilgari nazariy bilimlarni o‘zlashtirish uchun 
kitoblar va odatiy doska orqali tushuntirish yetarli bo‘lsa, hozirda talabalar interaktiv darsliklar, virtual la-
boratoriyalar va kompyuter simulatsiyalaridan foydalanish imkoniyatiga ega bo‘ldi. Bu esa murakkab tu-
shunchalarni ancha oson o‘zlashtirishga yordam bermoqda. 

Muhokamalar natijasida shuni ko‘rish mumkinki, interaktiv va raqamli texnologiyalar o‘quvchilarning 
fanga bo‘lgan qiziqishini oshiradi va dars jarayonini samarali tashkil etishga imkon yaratadi. Ayniqsa, amaliy 
tajribalarni virtual muhitda bajarish orqali laboratoriya jihozlari yetishmovchiligi muammosi hal bo‘lmoqda. 
Shu bilan birga, onlayn ta’lim platformalari mustaqil ta’lim olish imkoniyatlarini kengaytirib, har bir talabaga 
individual yondashish imkonini beradi. Biroq texnologiyalardan foydalanishda ayrim muammolar ham mav-
jud. Masalan, barcha ta’lim muassasalari yetarli texnik baza bilan ta’minlanmagan, hamma joyda internet si-
fati yetarli darajada emas. Shuningdek, ayrim o‘qituvchilar yangi texnologiyalardan foydalanishga to‘liq tay-
yor emasligi ham kuzatiladi. Shunday bo‘lsa-da, bu kamchiliklarni bosqichma-bosqich bartaraf etish orqali 
ta’lim jarayonini yanada rivojlantirish mumkin. 

Umuman olganda, zamonaviy texnologiyalarni ta’lim jarayoniga keng joriy etish fizika fanini o‘rga-
nishni osonlashtiradi, o‘quvchilarning mustaqil ishlash ko‘nikmalarini oshiradi va ta’lim sifatini sezilarli da-
rajada yaxshilaydi. Kelajakda texnologiyalar yanada rivojlanib, fizika ta’limining yangi bosqichga chiqishiga 
xizmat qilishi kutilmoqda. 

Xulosa. Zamonaviy texnologiyalar fizika ta’limini yanada samarali va qiziqarli qilishga yordam ber-
moqda. Virtual laboratoriyalar, simulatsiyalar, interaktiv darsliklar va onlayn platformalar orqali talabalarga 
murakkab fizik jarayonlarni tushuntirish osonlashdi. Ayniqsa, texnologiyalar yordamida nazariy bilimlarni 
amaliyot bilan bog‘lash imkoni paydo bo‘ldi, bu esa o‘quvchilarning fanga bo‘lgan qiziqishini oshirdi. Bu-
gungi kunda o‘qituvchilarning zamonaviy usullardan foydalanishi o‘quv jarayonining sifatini oshirishning 
muhim shartlaridan biri bo‘lib bormoqda. An’anaviy o‘qitish usullariga innovatsion texnologiyalarni qo‘-
shish orqali o‘quvchilar fizika fanini yanada yaxshi tushunishlari va uni real hayotga tatbiq eta olishlari mum-
kin. Kelajakda texnologiyalarning yanada rivojlanishi bilan fizika fanini o‘qitish jarayoni ham takomillashib 
boradi. Shuning uchun ta’lim tizimida zamonaviy yondashuvlarni keng joriy etish ham talabalar, ham o‘qi-
tuvchilar uchun foydali bo‘ladi. 
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BO‘LАJАK MUHАNDISLАRNING ELEKTRОN АХBОRОT MUHITIDА KАSBIY 
KO‘NIKMАLАRINI RIVОJLАNTIRISH 

 
Аnnоtаsiyа. Ushbu mаqоlа tа’lim jаrаyоnidа  muhаndis kаdrlаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа ko‘nik-

mа mаlаkаsini оshirish mаzmuni vа sifаtigа qo‘yilаdigаn tаlаblаrni zаmоnаviy yоndаshuvlаr аsоsidа tаkо-
millаshtirish, kаsbiy fаоliyаti dаvоmidа dаvriy vа uzluksiz metоdik tаyyоrgаrligini оshirish teхnоlоgiyаlаr 
mаsаlаlаri bаyоn qilingаn.   
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ЭЛЕКТРОННОЙ ИНФОРМАЦИОННОЙ СРЕДЕ 

Аннотация. В данной статье изложены вопросы совершенствования требований к содер-
жанию и качеству повышения квалификации инженерных кадров в электронной информационной 
среде в образовательном процессе на основе современных подходов, повышения их периодической 
и непрерывной методической подготовки в процессе профессиональной деятельности. 

Ключевые слова: студент, образование, воспитание, формы дистанционного обучения, ин-
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DEVELОPMENT ОF PRОFESSIОNАL SKILLS ОF FUTURE ENGINEERS IN АN 
ELECTRОNIC INFОRMАTIОN ENVIRОNMENT 

Аnnоtаtiоn. This аrticle describes the issues оf imprоving the requirements fоr the cоntent аnd 
quаlity оf skill trаining оf engineering persоnnel in the electrоnic infоrmаtiоn envirоnment оn the bаsis оf 
mоdern аpprоаches, increаsing periоdic аnd cоntinuоus methоdоlоgicаl trаining during prоfessiоnаl аcti-
vities. 

Keywоrds: student, educаtiоn, upbringing, fоrms оf distаnce leаrning, engineer, creаtivity, аbilities, 
methоds оf distаnce leаrning, educаtiоnаl prоcess, interest, skills, quаlificаtiоns, prоfessiоn. 

Kirish. Bugungi kundа mаmlаkаtimizdа оliy tа’limgа nisbаtаn tаlаb keskin оrtgаnligi sаbаbli, оliy 
tа’limni rivоjlаntirish hаmdа mоdernizаtsiyаlаsh yuzаsidаn keng ko‘lаmli islоhоtlаr оlib bоrilmоqdа. 
Prezidentimizning Yаngi O‘zbekistоnning 2022–2026-yillаrgа mo‘ljаllаngаn tаrаqqiyоt strаtegiyаsi to‘g‘-
risidаgi PF-60-fаrmоni [1], 2019-yil 8-оktаbrdаgi O‘zbekistоn Respublikаsi оliy tа’lim tizimini 2030-yil-
gаshа rivоjlаntirish kоnsepsiyаsini tаsdiqlаsh to‘g‘risidа PF5847-fаrmоni [2] qаbul qilindi. Mаzkur fаr-
mоndа O‘zbekistоn Respublikаsidа оliy tа’limni tizimli islоh qilishning ustuvоr yo‘nаlishlаrini belgilаsh, 
zаmоnаviy bilim vа yuksаk mа’nаviy-ахlоqiy fаzilаtlаrgа egа, mustаqil fikrlаydigаn yuqоri mаlаkаli kаdr-
lаr tаyyоrlаsh jаrаyоnini sifаt jihаtidаn yаngi bоsqishgа ko‘tаrish, оliy tа’limni mоdernizаtsiyа qilish, ilg‘оr 
tа’lim teхnоlоgiyаlаrigа аsоslаngаn hоldа, ijtimоiy sоhа vа iqtisоdiyоt tаrmоqlаrini rivоjlаntirish аsоsiy 
mаqsаd etib belgilаngаn. 

Bo‘lаjаk muhаndislаrning elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа tа’lim 
jаrаyоnini tizimli rаvishdа rivоjlаntirish jаrаyоnning tuzilmаsini, shuningdek, ulаr o‘rtаsidаgi аlоqаlаrni 
аjrаtib ko‘rsаtilishini ifоdаlаydi. Bu hаr birining o‘zigа хоs хususiyаti, mоhiyаtini, birining bоshqаsigа 
tа’siri nаtijаsidа o‘zgаrishini аnglаb yetishgа yоrdаm berаdi.  
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Jаdаl sur’аtlаr bilаn rivоjlаnаyоtgаn teхnоlоgiyаlаr bo‘lаjаk muhаndislаrning elektrоn ахbоrоt muhi-
tidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа tа’lim jаrаyоnining tez tаkоmillаshishini vа yаngi teхnоlоgik 
muhitgа mоslаshishini tаqоzо etаdi. Bundаy tаmоyil аsоsidа tаyyоrlаngаn o‘quv resurslаri tаlаbаning bilim 
dаrаjаsi, mаlаkаsi, psiхоlоgik хususiyаtlаri, guruhlаrning o‘zigа хоs хususiyаtlаri vа tа’lim berishning ij-
timоiy-mаdаniy jihаtlаrini o‘zidа mujаssаmlаshtirgаn bo‘lаdi. 

Tа’lim jаrаyоnlаrini ахbоrоtlаshtirish – pedаgоgik-psiхоlоgik mаqsаdlаrni аmаlgа оshirishgа yo‘-
nаltirilgаn zаmоnаviy ахbоrоt teхnоlоgiyаlаrini tаshkil etish vа ulаrdаn fоydаlаnishni nаzаrdа tutаdi. Bu 
jаrаyоn zаmоnаviy ахbоrоtlаshgаn jаmiyаtdа shахsni rivоjlаntirish mаqsаdlаridа tа’lim tаrbiyаning tаsh-
kiliy shаkllаri, metоdlаri, mаzmunini tаnlаsh vа metоdоlоgiyаsini tаkоmillаshtirishni hаmdа tаlаbаning in-
tellektuаl sаlоhiyаtini rivоjlаntirishni nаzаrdа tutаdi. 

Аdаbiyоtlаr tаhlili vа metоdоlоgiyа. Turli muаlliflаr tоmоnidаn e’lоn qilingаn kаsbiy ko‘nikmа 
muаmmоlаri to‘g‘risidаgi ilmiy mаqоlаlаrdа ijоdiy izlаnish eng аsоsiy sifаtlаrdаn biri ekаnligi qаyd etilаdi. 
Mаzkur tаdqiqоtimizdа mutахаssisning kаsbiy kоmpetensiyаsidа ijоdkоrlik mаsаlаsigа аlоhidа urg‘u be-
rilgаn bo‘lib, u mutахаssisdа kаsbiy-pedаgоgik ijоdkоrlikni rivоjlаntirishni nаzаrdа tutаdi.  

Jаhоn miqyоsidа ko‘plаb rivоjlаngаn mаmlаkаtlаridа muhаndislаrni tаyyоrlаsh sifаtigа vа muhаn-
dislik kvаlifikаtsiyаlаrini e’tirоf etilishi (hisоbgа оlinishi)gа qo‘yilаdigаn tаlаblаrning ikki bоsqichli tizi-
mi mаvjud.  

Birinchi bоsqich – аkkreditаtsiyа prоtsedurаsi nаtijаsidа teхnikа vа qurilish sоhаsidа bаkаlаvrlаr tа’-
limi dаsturlаrining sifаtini bаhоlаsh.  

Ikkinchi bоsqich–muhаndislаrning kаsbiy kvаlifikаtsiyаlаrini ulаrni sertifikаtlаsh vа ro‘yхаtgа оlish 
оrqаli e’tirоf etilishi. 

Tа’lim dаsturlаrining sifаtini vа muhаndislik kvаlifikаtsiyаlаrining хаlqаrо e’tirоf etilishi (Prоfes-
siоnаl Engineer) ikki bоsqichli uslubdа tа’minlаnаdi: tа’lim dаsturlаrining milliy mezоnlаri vа аkkreditаt-
siyаdаn o‘tkаzishning o‘zаrо tаn оlinishigа yo‘nаltirilgаn. Mаzkur tuzilmа Vаshingtоn shаrtnоmаsi (Wа-
shingtоn Аccоrd, WА, 1989-yil) nоmini оlgаn bo‘lib, ungа ko‘rа shаrtnоmаni imzоlоvchilаr: аkkreditаtsiyа 
qilingаn yоki bоshqа imzоlоvchilаr tоmоnidаn tаn оlingаn mаlаkа, hаr bir imzоlоvchi tоmоnidаn o‘z yu-
risdiksiyаsi dоirаsidа mаlаkа dаrаjаsigа teng rаvishdа tаn оlinаdi [4]. 

Muhоkаmа. Bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаnti-
rishdа tа’lim jаrаyоnining rivоjlаntiruvchi vаzifаlаrgа yo‘nаltirilgаnlik tаmоyiligа ko‘rа, tаlаbаlаrdа mа’-
lum bilim, ko‘nikmа vа mаlаkаlаrni shаkllаntirаyоtib, аniq bir mаvzu bo‘yichа dаrsning rivоjlаntiruvchi 
sаlоhiyаtidаn sаmаrаli fоydаlаnish mаqsаdgа muvоfiq [6]. Tаlаbаlаr bilimi, mаlаkа vа ko‘nikmаlаrini  nа-
zоrаt qilishning аsоsiy mаqsаdi, ulаr erishgаn yutuqlаr vа muvаffаqiyаtlаrini аniqlаsh, tаkоmillаshtirish 
yo‘llаrini ko‘rsаtish vа shu аsоsdа tаlаbаlаr uchun fаоl ijоdiy fаоliyаt ko‘rsаtish uchun shаrоit yаrаtishdаn 
ibоrаt. Bu mаqsаd, birinchi nаvbаtdа, tаlаbаlаr tоmоnidаn o‘quv mаteriаllаrini o‘zlаshtirish sifаti bilаn, 
yа’ni, o‘quv dаsturidа belgilаngаn bilim, ko‘nikmа vа mаlаkаlаrni egаllаsh dаrаjаsi bilаn bоg‘liq. Ikkinchi 
tоmоndаn, nаzоrаtning аsоsiy mаqsаdini аniqlаshtirish, o‘zаrо vа o‘z-o‘zini nаzоrаt qilish bo‘yichа yоn-
dаshuvlаrni o‘rgаnish hаmdа o‘zаrо vа o‘z-o‘zini nаzоrаt qilishgа bo‘lgаn ehtiyоjning shаkllаnishi bilаn 
bоg‘liq. Uchinchidаn esа bu mаqsаd tаlаbаlаrdа bаjаrilgаn ish uchun jаvоbgаrlikning nаmоyоn bo‘lishi 
kаbi shахsning ijоbiy sifаtlаrini tаrbiyаlаshgа qаrаtilgаn bo‘lаdi. 

Zаmоnаviy ахbоrоt teхnоlоgiyаlаrining kаsbiy tа’lim tizimidа qo‘llаnishi mаvjud bo‘lgаn аyrim tu-
shunchаlаrni hаm mаzmunаn, hаm mоhiyаtаn qаytа ko‘rib chiqishni tаqоzо etdi. Shu bоis kаsbiy tа’lim jа-
rаyоnlаrini tаshkil etishdа kоmpleks yоndаshuvni аmаlgа оshirish bоshlаndi. Tа’lim vа tаrbiyа ishlаr jаrа-
yоni murаkkаb jаrаyоn bo‘lib, undа tа’lim muаssаsаsining jаmоаsi, murаbbiy vа tаlаbаlаrning o‘zаrо mu-
nоsаbаtidаgi yахlitlik tа’minlаnаdi. Endilikdа ushbu jаrаyоn elektrоn fоrmаtdаgi o‘quv resurslаri – rаsmiy 
veb-sаytlаr, elektrоn fоrmаtdаgi аdаbiyоtlаr, аudiо vа videоmаteriаllаr, o‘rgаtuvchi kоmpyuter dаsturlаri 
bilаn uyg‘unlаshib bоrmоqdа. Bu vаziyаtdа kаsbiy tа’lim jаrаyоnlаri ko‘prоq tаlаbаning ichki imkоniyаt-
lаri, intellektuаl sаlоhiyаti, ахbоrоtni qаbul qilish vа o‘zlаshtirish qоbiliyаtlаrigа bevоsitа bоg‘liq bo‘lmоq-
dа. 

Elektrоn fоrmаtdаgi o‘quv resurslаrining аfzаlliklаri qаtоrigа ахbоrоtlаrning jаmlаngаnligi, ko‘rgаz-
mаliligi, yа’ni, turli хil tаqdim etish imkоniyаtlаrining mаvjudligi, аnimаtsiyаlаrdаn fоydаlаngаnligi, tа’lim 
оluvchilаrning yоshi vа fiziоlоgik хususiyаtlаrigа mоs ахbоrоtlаrni tаqdim etib bоrish jihаtlаrini kiritish 
mumkin. Bu resurslаr tаlаbаdа ijоdiy fikrlаshni, kаsbiy ko‘nikmа vа mаlаkаlаrni rivоjlаntirish оrqаli re-
surslаrni hаr tоmоnlаmа chuqur o‘zlаshtirish imkоniyаtining mаvjudligi bilаn аlоhidа аhаmiyаtgа egа. 

Bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа tа’lim jа-
rаyоnlаrigа zаmоnаviy ахbоrоt-kоmmunikаtsiyа teхnоlоgiyаlаrini jоriy qilish uchun quyidаgi chоrа-tаd-
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birlаrni bоsqichmа-bоsqich аmаlgа оshirish mаqsаdgа muvоfiq (1-rаsm). 

 
1-rаsm. Bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа tа’-

lim jаrаyоnlаrigа ахbоrоt-kоmmunikаtsiyа teхnоlоgiyаlаrini jоriy etish bоsqichlаri. 
Rаsmdа bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiyko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа tа’-

lim jаrаyоnlаrigа ахbоrоt-kоmmunikаtsiyа teхnоlоgiyаlаrini jоriy etish bоsqichlаri hаqidа mа’lumоtlаr 
keltirilgаn. 

Bu chоrа-tаdbirlаrni аmаlgа оshirish nаtijаsidа: 
▪ахbоrоt-kоmmunikаtsiyа teхnоlоgiyаlаridаn bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаs-

biy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirish tа’lim jаrаyоnlаrini tаshkillаshtirishdа sаmаrаli fоydаlаnilаdi; 
▪bo‘lаjаk muhаndislаrni elektrоn ахbоrоt muhitidа kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirish tа’limning 

zаmоnаviy vоsitаlаri – elektrоn resurslаrni jоriy etish tizimlаri yаrаtilаdi. 
Kаsbiy tа’lim bo‘yichа elektrоn resurslаrni yаrаtishdаgi didаktik tаmоyillаrgа tаyаnilаdi: tа’lim jа-

rаyоnining kаsbiy yo‘nаlgаnligi; teхnоlоgik dunyоqаrаshni shаkllаntirish; ilmiylik; tushunаrlilik vа qizi-
qаrlilik; аmаliyоt bilаn bоg‘lаngаnlik; tаlаbаlаrning shахsiy хususiyаtlаrini hisоbgа оlish; kаsbiy tа’lim-
ning uzviyligi vа uzluksizligi; аniq vа аbstrаkt tushunchа vа fаktlаrning birligi; bilimlаrni оngli rаvishdа 
o‘zlаshtirish; ko‘rgаzmаlilik. 

Ishlаb chiqilgаn elektrоn resurslаrni kаsbiy tа’lim jаrаyоnigа qo‘llаshdаn оldin mutахаssislаr guruhi 
uni o‘rgаnаdi. Bizning fikrimizchа, yаrаtilgаn elektrоn resurslаrning ilmiylik vа tаqdimоt sifаtini bаhо-
lаshdа quyidаgi hоlаtlаrgа tаyаngаn tizimni tаklif etish mumkin: 

▪kаsbiy tа’lim mаqsаdigа mоsligi; 
▪o‘quv fаоliyаti bаyоni; 
▪ахbоrоtlаrni tаqdim etish dаrаjаsi; 
▪mаnbа tuzilishi; 
▪ko‘rinishi vа dizаyni; 
▪qo‘shimchа illyustrаtsiyа. 
Elektrоn resurslаr muаyyаn yo‘nаlishdа bilimlаr berishdаn tаshqаri, tаlаbаlаrdа kаsbiy fаnlаrgа оid 

tushunchаlаrni shаkllаntirishgа хizmаt qilishi kerаk [7]. 
Elektrоn resurslаr kаsbiy tа’limning kundаlik turmush vа ishlаb chiqаrish bilаn o‘zаrо bоg‘lаnishini 

аmаlgа оshirishi, hоzirgi zаmоndа, tаbiаt vа jаmiyаtning ilmiy muаmmоlаrini tushunishdа tаlаbаlаrgа ko‘-
mаklаshishi, ulаrni rivоjlаntirishi lоzim. Shuningdek, tаlаbаlаrdа o‘z bilimlаrini uzluksiz tаkоmillаshtirish 
vа mustаqil bilim оlishni dаvоm ettirish imkоniyаtlаrini yаrаtishgа yоrdаm berishi kerаk [8]. 

Yuqоridаgi tаlаblаrni аmаliyоtgа jоriy qilish kаsbiy tа’lim bo‘yichа elektrоn resurslаr mаjmuаsining 
shаkllаngаnlik dаrаjаsigа ko‘rа, uni bоsqichmа-bоsqich аmаlgа оshirish imkоniyаtini berаdi. Tаdqiqоt ish-
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lаrimiz nаtijаsidа kаsbiy tа’limgа оid elektrоn resurslаr mаjmuаsini shаkllаntirish vа аmаliyоtgа jоriy etish-
ning quyidаgi bоsqichlаri tаklif etildi: 

▪elektrоn resurslаr mаjmuаsini shаkllаntirishning birinchi bоsqichidа mаtnli, аudiо, videо, аnimаt-
siyаli ахbоrоtlаrning elektrоn versiyаlаri ishlаb chiqilаdi; 

▪ikkinchi bоsqichdа yаrаtilgаn mаjmuа resurslаrini jоylаshtirish uchun dаsturiy plаtfоrmа ishlаb chi-
qilаdi; 

▪uchinchi bоsqichdа elektrоn resurslаr mаjmuаsi yаrаtilib, undаn fоydаlаnishning mаsоfаli yоki аrа-
lаsh-аn’аnаviy vа zаmоnаviy teхnоlоgiyаlаri bo‘yichа o‘zlаshtirish imkоniyаtlаri tа’minlаnаdi. 
           Хulоsа. Хulоsа qilib аytgаndа, оliy tа’lim muаssаsаlаri fаqаtginа mа’lum bir sоhаdа mutахаssis 
tаyyоrlаsh bilаnginа cheklаnib qоlmаsdаn, fаnlаrаrо integrаtsiyа аsоsidа tаlаbаlаrdа ijоdkоrlik qоbiliyаtini 
аniqlаsh, uni rivоjlаntirish vа ro‘yоbgа chiqаrish bilаn hаm shug‘ullаnishi shаrt. Tаlаbаlаr tа’limiy tаdqi-
qоtlаr jаrаyоnidа vа tа’lim аmаliyоtidа elektrоn ахbоrоt tа’lim muhiti  kengligi vа хilmа-хilligi nаzаrdа tu-
tilsа, bungа hаr хil kаsbiy tоifаdаgi pedаgоglаrni o‘rgаtish zаrur bo‘lаdi. 

Elektrоn ахbоrоt tа’lim muhitidа kаsbiy tа’lim jаrаyоnlаrini pedаgоgik lоyihаlаshtirishning оbyektiv 
murаkkаbligi, lоyihаlаsh jаrаyоnidа o‘qituvchining metоdik qo‘llаb-quvvаtlаsh bo‘yichа mахsus ishlаb 
chiqilаdigаn dаsturdа hisоbgа оlinishi lоzim. Аmаliyоt ko‘rsаtdiki, elektrоn ахbоrоt tа’lim muhitidа kаsbiy 
tа’lim jаrаyоnlаrini pedаgоgik lоyihаlаshtirish qаtоr оmillаrgа bоg‘liq. Pedаgоgik vа ахbоrоt-kоmmuni-
kаtsiyа teхnоlоgiyаlаri integrаtsiyаsi, elektrоn tа’lim resurslаri, teхnоlоgik yоndаshuvlаr vа bоshqаlаr shu-
lаr jumlаsidаndir. 
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TA’LIM SIFATINI OSHIRISHDA KOMPLAYENS VA UNING MEXANIZMLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada muvofiqlikning ta’lim sifatini oshirish vositasi sifatidagi ahamiyati 
ko‘rib chiqiladi. Ta’lim jarayonining samarali o‘tishini ta’minlashda me’yor va standartlarga rioya qilish 
yoki ularga rioya qilish asosiy rol o‘ynaydi. Shuningdek, maqolada turli xil muvofiqlik mexanizmlari, ta’lim 
muassasalarini tartibga soluvchi qonunlar va me’yoriy hujjatlarning umumiy ko‘rinishi va ularning ta’lim 
sifatiga ta’siri tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: ta’lim sifati, komplayens, zamonaviy ta’lim, pedagogik faoliyat, munosabat, muomala, 
kommunikativ kompetensiya.   
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КОМПЛАЕНС И ЕГО ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ МЕХАНИЗМЫ В ПОВЫШЕНИИ 
КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ  

Аннотация. В данной статье рассматривается важность комплаенса как инструмента для 
повышения качества образования. Комплаенс, или соблюдение норм и стандартов, играет ключе-
вую роль в обеспечении эффективного образовательного процесса. А также, в статье анализиру-
ются различные механизмы комплаенса, обзор законов и норм, регулирующих образовательные уч-
реждения, и их влияние на качество образования.   

 Kлючевые слова: качество образования, соответствие, современное образование, педагоги-
ческая деятельность, отношения, поведение, коммуникативная компетенция. 

COMPLIANCE AND ITS MECHANISMS IN IMPROVING THE QUALITY OF EDUCATION 
Annotation. This article discusses the importance of compliance as a tool for improving the quality 

of education. Compliance, or adherence to norms and standards, plays a key role in ensuring an effective 
educational process. Also, the article analyzes various compliance mechanisms, an overview of laws and 
regulations governing educational institutions, and their impact on the quality of education. 

Key words: quality of education, compliance, modern education, pedagogical activity, attitude, be-
havior, kommunicative competence. 

Kirish. O‘zbekiston Respublikasida ta’lim tizimining kadrlar salohiyatini tubdan takomillashtirish, 
o‘qituvchilarning kasbiy nufuzini yanada oshirish maqsadida “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunining yangi 
nashri [1] hamda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsep-
siyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmoni [2] qabul qilindi. Qonun va farmon hujjatlari doirasida ilm-fanni 
rivojlantirishning zamonaviy infratuzilmasini yaratish, yuqori malakali intellektual, kreativ fikrlaydigan 
kadrlarni tayyorlash, ilmiy va innovatsiya yutuqlarini amaliyotga joriy etishning samarali mexanizmlarini 
yaratish va boshqa vazifalarga yo‘naltirilgan ta’lim sohasidagi ustuvor vazifalar belgilandi. Zero, ta’lim si-
fatini oshirish uchun komplayens prinsiplarini joriy etish, ta’lim muassasalarining samaradorligini oshi-
rishda muhim ahamiyatga ega.  

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Har bir yurtning kelajagi, istiqboli ma’lum jihatdan mamla-
katdagi ta’lim tizimining eng muqobil usullari bilan ta’lim-tarbiya jarayonini tashkil etishga bog‘liq. Shu 
munosabat bilan, zamonaviy ta’limda ilg‘or uslublarga murojaat etish, o‘quvchi, talaba shaxsi faolligiga 
asosiy e’tiborni qaratishda o‘qituvchi komplayensi ta’lim sifatini oshirishda  yuksak natijaga erishishi aniq. 
Maqolaning mazmuni ham aynan ta’limdagi innovatsion yo‘nalishga qaratilgan yosh o‘qituvchilarda 
“komplayens”ni shakllantirish hamda amaliyotga tatbiq etish xususida fikr yuritiladi.  

“Komplayens” so‘zi (ingl. so‘zdan “complianse”–  muvofiqlik, rozilik, kelishuv) ma’nosini bildiradi. 
Komplayens ilk marotaba 1906-yilda AQSH sog‘liqni saqlash va aholiga xizmat ko‘rsatish vazirligining 
faoliyatida qo‘llanilgan. Biroq komplayensni rivojlantirish uchun XX srning 60–70-yillardagi  turli sohalar-
da, xususan, korrupsiya, soliq  murojaatlari orqali  natija olingan [3].  Komplayens  munosabatlarini rivoj-
lantirish bir necha saosiy elumentlarni o‘z ichiga oladi:   

1. Standartlarni belgilash: 
▪ta’lim sohasidagi milliy va xalqaro standartlarga muvofiqlik; 
▪oliy ta’lim muassasalari uchun akkreditatsiya talablari. 
2. Ta’lim jarayonini nazorat qilish; 
▪dasturlar va kurslarning sifati; 
▪ustozlar va talabalarning faoliyatini baholash. 
3. Trening va rivojlanish: 
▪ustoz va yosh o‘qituvchilar uchun treninglar tashkil etish; 
▪talabalarning bilim va ko‘nikmalarini oshirish. 
4. Moliyaviy va resurslarni boshqarish: 
▪talabalar, ustozlar va boshqa manfaatdor tomonlardan fikr olish; 
▪talabalar uchun zamonaviy ta’lim vositalarini ta’minlash. 
5. Fikr va takliflarni tinglash: 
▪talabalar, ustozlar va boshqa manfaatdor tomonlardan fikr olish; 
▪sifatni oshirish uchun takliflar qabul qilish, fidbek olish. 
6. Ta’lim samaradorligi baholash: 
▪talabalarning natijalarini tahlil qilish; 
▪ovoz berish va baholash tizimini joriy etish. 
7. Mas’uliyat va hisobot berish: 
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▪tashkilotning ichki va tashqi hisobotlarini tayyorlash; 
▪komplayens prinsiplariga rioya qilish uchun mas’ul shaxslarni belgilash. 
Zero, yosh o‘qituvchilarda komplayensning shakllanishida uning ruhiy kechinmalari yoki hissiyoti 

insonlar hayotida asosiy rol o‘ynaydi hamda ularning butun psixik faoliyatiga singib ketadi. Fiziologik ji-
hatdan tahlil qilganimizda, komplayens ichki psixik holatning yuzaga kelishida boshqa hodisalar singari, 
miyaning asosiy funksiyasidir. Pedagogik faoliyatda o‘qituvchi o‘zining bilimi va tajribasi asosida o‘quv-
chi yoki talaba shaxsini o‘ziga ishontira olsa, bilimini yetkazib bera olsa, u, albatta, natijaga erishadi. Pe-
dagogik faoliyatida komplayensni muhimligi shundaki, bu jarayon uning hissiy kechinmalari bilan bog‘liq 
va bu hodisa bir kishidan ikkinchisiga tez va osonlik bilan o‘tadi. Buning sabablaridan biri shuki, kechin-
malar har xil tashqi ifodali noverbal harakatlarga ega: mimika, imo-oshora, xatti-harakatlar. Biror kishining 
tabassumi ham, yuzidagi ifodali qarashlari ham, jiddiy kayfiyati ham, odatda, boshqalarga “yuqadi”. Ma-
salan, o‘quvchilarga o‘qituvchi ta’sir etishi har bir darsda bilinadi. Agar o‘qituvchi darsga yomon kayfi-
yatda, agressiv holatda kirib kelsa, bu ahvolni o‘quvchilardan yashira olmasa, ular ham juda hayajonga tu-
shadilar, asabiylashadilar, natijada o‘quvchilar endi o‘zlarini tegishlicha o‘quv faoliyatiga diqqatini jalb eta 
olmaydilar. Agar o‘qituvchi xotirjam hissi bilan emotsional ko‘tarinki ruhda darsni boshlasa, bu jarayon 
o‘quvchilarga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Ushbu  samarali o‘quv mashg‘ulot davomida ilmiy axborotlar 
yig‘indisini berishdagina emas, balki ularda muayyan dunyoqarashni tarbiyalash mexanizmi ham samarali 
natija beradi.  

O‘zaro muloqotga kirishish jarayonida suhbatdoshlarni o‘zaro tushunishga erishish subyektlarni bir- 
biri bilan ishonchli muloqotni o‘rnatishda zamin vazifasini hamda komplayensni vujudga keltiradi.  Kom-
playens ta’lim jarayonida huquqiy, etik va standartlarga rioya qilishni ta’minlash uchun muhim qoidalar 
mavjud: 

1. Etik kodeksni o‘rnatish. Talabalarga tashkilotning etik kodeksi, ta’lim muassasasining ichki tartib, 
odob-axloq qoidalariga urgatish. 

2. Huquqiy talablar bo‘yicha trening mashgulotlari. Talablar uchun huquqiy normalar, akkreditatsiya 
va lisenziyalash jarayonlari bo‘yicha seminra treninglar tashkil etish. 

3. Sifatni baxolash tizimlari. Talabalarga sifatni baholashning metodlari va standartlari haqida ma’-
lumot berish. 

4. Fikr olish mexanizmlari. Talabalarni fikr bildirish va takliflar berish uchun anonim mexanizmlar-
dan foydalanishga o‘rgatish. 

Tashkilot madaniyati. Talabalarga komplayens madaniyati va tashkilotning etik prinsiplari haqida 
o‘qitish. 

Tahlil va natijalar. Ushbu mexanizmlar orqali ta’lim sifatini ta’minlash, talabalarning bilim, ko‘-
nikma va kommunikativ kompetensiyasini  yaxshilashga xizmat qiladi.  

Rus olimlarining tahlillari quyidagilarni aniqlash imkonini beradi. M.V.Sturikovaning ta’rificha, 
kommunikativ kompetensiya – bu “ta’lim oluvchining har qanday so‘z va iboralarni idrok etish qobiliyati 
va o‘zining bilim, ko‘nikma, amaldagi til me’yorlari, shaxsiy fazilatlari, nolisoniy vositalarni qo‘llash uqu-
vi asosida orttirgan amaliy tajribalarini oshirishi haqida ta’kidlagan. Shuningdek, nutqiy muloqot orqali 
makon, turli vaziyatlarda muloqot va axloqiy munosabatlar aks etgan o‘z nutqini yaratishga qodirligi, mav-
zu, unda maqsad, vazifalarning ahamiyati qanchalik muhimligini anglagan holda, ma’lum bir natijalarga 
erishsishdir”, deya izohlagan [4]. 

“Kommunikativ kompetensiya” atamasining ma’nosiga berilgan ushbu ta’rif tadqiqotchilarga tanish 
bo‘lganligi uchun undan o‘z ilmiy faoliyatlarida to‘laqonli foydalanmoqdalar. Raqamli ta’limning paydo 
bo‘lishi va uning negizida masofaviy ta’limning yaratilishi hamda OTMlarning ommaviy tarzda raqamli 
ta’limga o‘tish jarayoni keskin tezlashdi. Bu esa raqamli iqtisodiyotning asosiy vakolatlarini yanada ke-
ngayishiga imkon bermoqda. Zero, professor-o‘qituvchilarning diqqat-e’tibori ham ushbu rasmiy atama 
matniga ham e’tibor qaratishi lozim bo‘ladi. 

Pedagogik faoliyatda talabalarning o‘quv jarayonidagi muloqotlarida ham ma’lum bir o‘ziga xos o‘z-
garishlar, xususiyatlar yuzaga keldiki, ushbu xususiyatlarning o‘qituvchilar tomonidan hisobga olinishini 
taqozo etmoqda. Univesitet Iqtisodiyot va Pedagogika fakulteti talabalari o‘quv rejasiga muvofiq keng ko‘-
lamda ilmiy fanlarni egallab borishlari bilan bir qatorda, ushbu fanlarning ilmiy asoslari, toifa (kategoriya)-
lari va terminologiyasini ham o‘zlashtirib boradilar. Talabalar amaliy mashg‘ulotlar, ilmiy konferensiyalar, 
ta’limiy tadbirlar, test sinovlari yoki boshqa og‘zaki nazoratlar vaqtida (masalan, fanlarni kelib chiqish ta-
rixini o‘rganishda), hamkasblari bilan bo‘lgan o‘zaro muloqotda kasbiy ilmiy atamalardan unumli foyda-
langan holda aloqa o‘rnatadilar. 
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Ilgari pedagogik faoliyatda subyektlar o‘rtasidagi kommunikativ muloqot masalalari shunchaki, 
odatdagi oddiy masaladek qaralgan. Hozirda esa professor-o‘qituvchilardan o‘quv jarayonining dastlabki 
kunlaridanoq talabalarda kasbiy kommunikativ kompetensiyani shakllantirish va rivojlantirishga alohida 
e’tibor berilmoqda. Bu ikki asosiy – ilmiy va kasbiy-maishiy sathlarda amalga oshirish talab etilmoqda.  

Ushbu holatlarda professor-o‘qituvchining asosiy vazifasi talabaga kommunikativ kasbiy kompeten-
siya kommunikativ kompetensiyani to‘g‘ri shakllantiruvchi asosiy omil hamda mutaxassisni o‘z kasbining 
egasi sifatida tayyorlash sharti ekanligini tushuntirishdan iboratdir.  

Birinchi guruh o‘qituvchilari o‘zlarining kommunikativ kompetensiyalarini shakllantirish yo‘lida tu-
ribdi. Ikkinchi guruh talabalarini o‘qitishning nazariy tarkibini noverbal va verbal muloqot masalalari, 
uning darajalari va vositalarini tahlil qilish kerakligini ko‘rsatdi. 

Ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarda kishilarning shaxslararo muloqot jarayonida o‘zaro ta’siriy ji-
hatlari, samarali muloqot qilish shartlari va to‘siqlari, o‘qitish jarayonida va pedagogik faoliyatda  nizoli va 
nizosiz muloqotlar, nizolarni vaziyatlarni boshqarish, o‘qituvchi va o‘quchilar bilan o‘zaro munosabatlarini 
ko‘rib, tahlil qildik, pedagogik muloqot xususiyatlariga e’tibor qaratdik. 

Amaliy mashg‘ulotlar va mustaqil ishlarni bajarish jarayonida fan nazariyasini o‘rganish muloqot 
masalalarini hal qilish bilan birgalikda olib borildi, muloqot treninglari o‘tkazildi. Birinchi guruhni o‘qitish-
da boshqa muloqot usullari bilan bir qatorda, samarali “o‘quvchi o‘qituvchi rolida” uslubiy usul  ham qo‘l-
lanildi. Ikkita talabalardan iborat smena jamoasi (o‘qituvchi hamkorligida) hamkasblari bilan dars loyihasi-
ni ishlab chiqdi, so‘ngra talabalar o‘zlari tuzgan dars loyihasi asosida dars o‘tkazdilar. Darsning yakuniy– 
refleksiya bosqiсhida, ayniqsa, muloqot sohasi bundan mustasno bo‘lmagan holda, bahs-munozara bilan 
yo‘l qo‘yilgan xato va kamchiliklar, yutuqlar tahlil qilindi. 

Bunda biz birinchi guruh talabalarining amaliyotda talabalarga dars berish jarayoni va o‘quvchilar 
bilan kasbiy muloqotda duch kelgan muloqot muammolarini ham ko‘rib chiqdik. Talabalarda kommuni-
kativ kompetensiyani shakllantirish uchun o‘qituvchi nafaqat pedagogik o‘zaro ta’sirning asosiy usullari 
va turlarini bilishi, balki o‘quvchi yoshining psixologik-pedagogik xususiyatlarini, shaxsning motivatsion 
sohasini rivojlantirish qonuniyatlarini ham bilishi lozim bo‘ladi. 

Ikkinchi guruh talabalarini  o‘qitish tajribasi shuni ko‘rsatdiki, talabalarda kommunikativ kompeten-
siyani shakllantirishga to‘sqinlik qiluvchi asosiy sabab maqsadni yetarli darajada puxta ishlab chiqmaslik 
va aniq qo‘ya bilmaslikdir. Yosh o‘qituvchilar o‘z mutaxassisligi bo‘yicha talabalar bilan mashg‘ulotlarni 
loyihalashda muloqot sohasida aniq maqsadni qoyishni bilmaydilar. Barcha o‘quvchilarni kommunikativ 
jarayonga jalb qilish, uning texnologiyalari va foydalanish metodikasi bo‘yicha yetarli bilim, konikma va 
malakalarga ega emaslar. 

Shu narsa aniqki, agar darsning kommunikativ maqsadlari aniqlanmagan bo‘lsa, ularga erishish ref-
leksiyasi ham amalga oshmaydi. Shuningdek, agar talabalar muloqot ko‘nikmalarini egallashda nazoratni 
susaytirsalar, ularga kommunikativ kompetensiyani muvaffaqiyatli shakllantirish mezonlari haqida batafsil 
ma’lumot berilmasa, ular o‘rtasida kasbiy muloqot orqali tajriba orttirish jarayoni qiyin kechishi aniqlandi. 

Kommunikativ kompetensiyani shakllantirish va amalga oshirish bo‘yicha ko‘nikmalarni takomil-
lashtirish masalalari har ikkala guruh o‘qituvchilari uchun dolzarb bo‘ldi. 

Birinchi yo‘nalish – o‘qituvchilarni talabalarda kommunikativ kompetensiyani shakllantirishning 
yangi usullari bilan tanishtirish. Masalan, darsning videoyozuvidan foydalanish va talabalar bilan muloqot 
sifati haqida bahs-munozaralar uyushtirish yoki talabalar tomonidan ma’lum bir darsning kommunikativ 
maqsadlarini belgilash (ma’viy tadbir, konferensiyada ishtirok etish), ushbu maqsadlarga erishish samara-
dorligini baholash; badiiy asarlardagi muloqot turlarini tahlil qilish. 

Ikkinchi yo‘nalish – amaliyot kundaligini yuritish. Kundalikda pedagog xodimlar va o‘quvchilar  bi-
lan o‘zaro aloqalarning o‘ziga xos xususiyatlari, muloqotdagi qiyinchiliklar, ularni amaliyot rahbari bilan 
muhokamasi, muloqotdagi qiyinchiliklarning xususiyatlari va ularni bartaraf etish yo‘llari hamda ekskursi-
yalar va boshqa ta’lim tadbirlaridan foydalanish yakuniy hisobotda izchillik bilan qayd etib boriladi. 

Ijodiy topshiriqlar, o‘qituvchilarning loyihaviy faoliyati (individual va jamoaviy) talabalarda kom-
munikativ kompetensiyani shakllantirishda innovasion tajribani tarqatishga imkon berdi. Talabalarda kom-
munikativ kompetensiyani shakllantirishga tayyorgarlikning ikkinchi yo‘nalishi ham barcha o‘qituvchilar-
ga aloqador va elektron ta’lim muloqotining xususiyatlarini tadqiq qilish masalalaridan iborat edi.  

Universitetda elektron axborot ta’lim muhiti mavjud bo‘lishi hamda talabalarni kompyuter yorda-
mida o‘qitish odat tusiga kirganiga qaramay, o‘qituvchilar uchun aralash va masofaviy ta’limga o‘tish yangi 
pedagogik haqiqatga aylandi.  
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Ta’lim jarayonida optimal o‘zaro ta’sir usullarini izlash va yangi sharoitlarda shaxsiy faoliyat sama-
radorligini oshirishda muayyan holatlar – o‘qituvchilar oldida yuzaga keladigan muammolarni bahs-mu-
nozara paytida aniq keyslar muhokamasini amalga oshirdik. 

Xulosa qilib aytganda, o‘qituvchilarni talabalarda kommunikativ kompetensiyani shakllantirishga 
tayyorlash boshlang‘ich pedagogik tajribaga qarab farqlanadi, u an’anaviy kasbiy muloqot masalalari bilan 
bir qatorda, elektron ta’lim aloqalari masalalarini ham o‘z ichiga oladi, interfaol tarzda olib boriladi. Ta’lim 
jarayonida tinglovchilar o‘zlarida kommunikativ muloqot usullari va texnikasini o‘zlarida sinab ko‘rish im-
koniyatiga ega bo‘ladilar. Umid qilamizki, bizning tajribamiz hamkasblar uchun foydadadn xoli bo‘lmaydi. 
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Kirish. Bugungi kunda jahonda globallashuv jarayonida rahbar kadrlardan muvaffaqiyatga erishish 

uchun nafaqat kasbiy bilim va ko‘nikmalar, balki shaxsiy sifatlarini oshirish, shaxsiy kompetentlilik daraja-
sini rivojlantirish ham talab etilmoqda. Bu borada zamonaviy yondashuv sifatida “Self-menejment”dan 
foydalanish mumkin. Self-menejment rahbar kadrlarning vaqti, resurslari, qobiliyatlari, maqsadlari va 
boshqa shu kabi jihatlarini samarali boshqara olishiga xizmat qiladi. Self-menejment nafaqat kasbiy sohada, 
balki shaxsiy hayotda ham katta ustunlik beradi. Uning yordamida stressli holatlarni kamaytirish, shaxsiy 
intizomni kuchaytirish va o‘ziga bo‘lgan ishonchni oshirish imkoniyatiga ega bo‘lish mumkin. Aslida, bu 
faqat rahbar kadrlar uchun emas, balki barcha insonlar uchun qo‘llanilishi mumkin. 

Rahbar kadrlar kasbiy faoliyatida har kun ko‘plab mas’uliyatli vazifalarni bajarishga to‘g‘ri keladi. 
Bu borada eng asosiy muammo vaqtni samarali boshqara olish va maqsadlariga erishish uchun to‘g‘ri yo‘l-
ni tanlashdir. Ayrim rahbarlar tabiiy ravishda va tug‘ma qobiliyati asosida o‘z vaqti, resurslarini yaxshi 
boshqara oladi, boshqalar esa bu borada muvaffaqiyatga erishish uchun maxsus bilim va ko‘nikmalarni o‘z-
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lashtirishi kerak bo‘ladi. Biz ushbu maqolada self-menejmentning asosiy tamoyillari, uning afzalliklari va 
samarali usullari haqida batafsil ma’lumot berib, uni umumta’lim maktablari rahbarlarining boshqaruv ko‘-
nikmalarini rivojlantirishdagi o‘rni va ahamiyati misolida ko‘rib chiqamiz. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Self-menejment (o‘zini-o‘zi boshqarish) bu maktab rahbar-
larining shaxsiy hayotidagi va kasbiy faoliyatidagi ishlarini samarali tashkil qilish qobiliyatidir [1]. U mak-
tab rahbarlarining o‘z maqsadlarini aniq belgilashi, ichki va tashqi resurslarini to‘g‘ri taqsimlashi va o‘zi-
ning ish samaradorligini oshirishiga yordam beradi. Har bir rahbar o‘zining shaxsiy hayoti va kasbiy fao-
liyatida to‘g‘ri qarorlar qabul qilishi hamda ularni amalga oshirish uchun harakat qilishi, bu hayot qonuni-
dir. 

Self-menejmentning asosiy ahamiyati shundaki, u maktab rahbarlariga ish faoliyatini olib borish va 
shaxsiy hayoti davomida muvozanat saqlash hamda ularga ijobiy o‘zgarishlar kiritib borish imkonini be-
radi. Tajribalardan ma’lumki, bugungi kunda biznes va shaxsiy rivojlanish sohasidagi ko‘plab tadqiqotlar 
self-menejmentni muvaffaqiyat kaliti deb baholaydi. 

Umumta’lim maktablari rahbarlarining boshqaruv ko‘nikmasini rivojlantirishga yordam berishi 
mumkin bo‘lgan self-menejmentning quyidagi asosiy tamoyillarini keltirish mumkin [1;2-b.] . 

Shaxsiy mas’uliyatni oshirish maktab rahbari o‘z faoliyati davomida maktabdagi barcha jarayon-
larga, berilgan vazifalarning ijrosini ta’minlashga, natijalarga erishishga, ijobiy va asoslangan qarorlar qa-
bul qilishga hamda o‘z hayotining samarali kechishiga javobgardir. Bu uning o‘z xatolarini tan olishi, mu-
vaffaqiyatlari uchun javobgarlikni o‘z zimmasiga olishi va tashqi omillar emas, o‘z harakatlaridan kelib 
chiqqan holda harakat qilishi, faoliyat yuritishini anglatadi. 

Rejalashtirish va strategik fikrlash har bir vazifa aniq maqsad va reja asosida amalga oshirilishi 
maqsadga muvofiq. Ishlarni samarali rejalashtirish maktab rahbarlarining vaqti, resurslari va energiyasini 
tejash imkonini beradi. Strategik fikrlash esa uzoq muddatli rejalar tuzish va kelajakdagi muvaffaqiyat 
uchun zarur yo‘nalishni belgilashda muhimdir. 

Intizom va iroda kuchini rivojlantirish – doimiy mashqlar va amaliy ko‘nikmalar orqali ichki inti-
zomni mustahkamlashga yordam beradi. Kunlik vazifalarni tartibli bajarish, keraksiz chalg‘ishlardan qo-
chish va o‘z-o‘zini nazorat qilish orqali yuqori samaradorlikka erishish mumkin. 

Samarali resurs boshqaruvi – vaqt, energiya, moddiy va intellektual resurslarni to‘g‘ri taqsimlashga 
yordam beradi. Maktab rahbarlari o‘z resurslarini qanday boshqarsa, uning samaradorligi ham shunga bog‘-
liq bo‘ladi. Vaqtni rejalashtirish, energiyani tejash, moliyaviy resurslarni to‘g‘ri yo‘naltirish va bilimlarni 
doimiy ravishda oshirish muvaffaqiyatli insonning muhim jihatlaridan biridir. 

To‘g‘ri qaror qabul qilish – har bir qarorni tahlil qilish va eng samarali yo‘lni tanlashga yordam bera-
di. Samarali qaror qabul qilish ko‘nikmasi tahlil qilish, alternativ yechimlarni ko‘rib chiqish va xavflarni 
baholashni o‘z ichiga oladi, buni maktab rahbarlari avvaldan ko‘ra bilishi muhim hisoblanadi. Bunda ma’-
lumotlarga asoslangan holda, xolis va ratsional yechimlar chiqarish lozim. 

Maktab rahbarlarining kasbiy faoliyati va shaxsiy hayoti davomida ishlarini samarali tashkil etish va 
amalga oshirishda vaqtdan unumli foydalanish, vaqtni boshqarishi muhim hisoblanadi. 

Vaqt bu har bir insonning eng qimmatli resurslaridan biri hisoblanadi. U orqaga qaytarib bo‘lmaydi-
gan va to‘ldirib bo‘lmaydigan resurs bo‘lgani sababli, undan samarali foydalanish har bir shaxs, shu jumla-
dan, maktab rahbarlari uchun ham o‘ta muhimdir. Vaqtni to‘g‘ri boshqarish ish samaradorligini oshiradi, 
kasbiy faoliyat va shaxsiy hayotda muvaffaqiyatga erishish imkoniyatini yaratadi. Vaqtdan unumli foydala-
nish orqali ustuvor vazifalarni aniq belgilash, muammolarga samarali yechim topish, stressni kamaytirish, 
ish yuklamasini to‘g‘ri taqsimlash, maqsadlarga tezroq erishish, faoliyatda yuqori natijalarga erishish, shax-
siy hayot va kasbiy faoliyat o‘rtasidagi muvozanatni saqlash kabi ijobiy natijalarga erishish mumkin. 

Zamonaviy vaqt boshqaruvi usullari insonning shaxsiy xususiyatlari va kasbiy ehtiyojlariga qarab 
tanlanadi. Shuning uchun mavjud manbalar, adabiyotlar tahlillari asoslanib [1,2,3], eng mashhur va sama-
rali usullar sifatida pomodoro texnikasi, eisenhower matritsasi, To-Do ro‘yxati, Time Blocking kabilarni 
tahlil qilamiz. 

“Pomodoro” texnikasi. Bu texnika Franchesko Chirillo tomonidan ishlab chiqilgan bo‘lib, diqqatni 
jamlash va samaradorlikni oshirishga qaratilgan. Bu usul quyidagi tartibda amalga oshiriladi. Xususan, 25 
daqiqalik diqqat bilan ishlangan ish; 5 daqiqalik tanaffus, bu 4 marta takrorlanganidan keyin uzunroq 15–
30 daqiqalik tanaffus, har bir sessiyada aniq bir vazifaga e’tiborni yo‘naltirish lozim. Bu metod, ayniqsa, 
tez chalg‘iydigan va qisqa muddatli diqqatni ushlab turish qiyin bo‘lgan insonlar uchun foydali. 

Eisenhower matritsasi. Bu eng muhim va shoshilinch vazifalarni aniqlash uchun keng qo‘llaniladi. 
Bunda vazifalar to‘rt toifaga ajratiladi: darhol bajarilishi kerak bo‘lgan muhim va shoshilinch ishlar, reja-
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lashtirilishi va muayyan muddatda bajarilishi lozim bo‘lgan muhim, lekin shoshilinch emas ishlar, imko-
niyat bo‘lsa, boshqalarga topshirish mumkin bo‘lgan shoshilinch, lekin muhim emas bo‘lgan ishlar, rad eti-
lishi yoki keyinroq bajarilishi mumkin bo‘lgan muhim ham, shoshilinch ham emas ishlar. Bu usul rahbarlar 
uchun o‘ta samarali bo‘lib, ularga resurslarni to‘g‘ri taqsimlash imkonini beradi. 

To-Do ro‘yxati. Bu kunlik vazifalarni aniq va tartibli shaklda to‘zib borishga yordam beradi. Bunda 
quyidagi tamoyillar e’tiborga olinadi: kunlik yoki haftalik vazifalarni yozish; muhimlik darajasiga qarab 
tartiblash; bajarilgan vazifalarni belgilash; real maqsadlar qo‘yish. Bu usul insonga kun davomida nimalarni 
bajarish kerakligini aniq ko‘rishga va samarali ishlashga yordam beradi. 

Time Blocking. Bu metodda ish kuni aniq vaqt bloklariga bo‘linadi va har bir blok aniq bir vazifaga 
bag‘ishlanadi. Bu usul quyidagi tarzda amalga oshiriladi: kunlik rejani vaqt oraliqlariga taqsimlash; har bir 
vaqt oralig‘ida faqat bitta ishga e’tibor qaratish; tanaffuslarni ham rejalashtirish; o‘rtadagi chalg‘itishlarni 
minimallashtirish. Bu usul rahbarlar va ijodiy kasb vakillari uchun, ayniqsa, samarali. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu metodlar tahlilidan kelib chiqib, rahbarlar vaqtni boshqarishda 
alohida e’tibor berishlari kerak, chunki ular doimiy ravishda muhim qarorlar qabul qiladi va jamoalarni 
boshqaradi. Shuning uchun maktab rahbarlari o‘z jamoalari bilan birgalikda ish jarayonini yaxshilash uchun 
vaqt boshqaruvi strategiyalarini joriy etishlari maqsadga muvofiqdir. 

Maktab rahbarlarining kasbiy faoliyati va shaxsiy hayoti davomida ishlarini samarali tashkil etish va 
amalga oshirishda maqsadni qo‘yish muhim hisoblanadi. 

Maqsadlar to‘g‘ri va aniq qo‘yilishi muvaffaqiyatning asosiy omilidir. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadi-
ki, aniq va real maqsadlar qo‘ygan rahbarlar o‘z natijalariga tezroq erishishadi. Bunda SMART metodidan 
foydalanish mumkin. Ushbu metod orqali maqsadni aniq va tushunarli qo‘yishga erishish (aniqliq), – rivoj-
lanishni baholash uchun me’yorlardan foydalanish (o‘lchanadigan), – real va amalga oshirish mumkin bo‘l-
gan maqsadlar qo‘yish (erishiladigan),– maqsad umumiy strategiyaga mos kelishi kerak (dolzarb),– maq-
sadga erishish uchun aniq muddat belgilanishi kerak (muddatli). 

Shuningdek, maktab rahbarlarining faoliyatida vaqt bilan birga, motivatsiyani oshirish ham muhim 
komponentlardan biri hisoblanadi. Motivatsiya bu maqsadga erishishidagi asosiy kuch manbaidir. U ichki 
va tashqi motivatsiya bo‘lib, ikki turga bo‘linadi. 

Ichki motivatsiya – shaxsiy ehtiyoj va orzular asosida shakllanadi. Bu turdagi motivatsiya odamni 
o‘z xohishi va ichki qiziqishlari asosida harakat qilishga undaydi. Masalan, yangi bilimlarni egallash, shax-
siy maqsadlarga erishish, ijodiy qoniqish va shaxsiy o‘sish. 

Tashqi motivatsiya – moliyaviy rag‘batlar, mukofotlar, ijtimoiy maqtovlar orqali shakllanishi mum-
kin. Bu borada tashqi motivatsiya sifatida maosh va mukofotlar, hurmat va ijtimoiy maqomlar, tan olish va 
jamoa e’tiroflarini keltirish mumkin. 

Self-menejmentning komponentlaridan biri sifatida emotsional intellektdir, bu ham maktab rahbar-
larining faoliyatida kerakli vositalardan hisoblanadi. Emotsional intellekt – rahbar kadrlarning his-tuyg‘ula-
rini tushunish va boshqarish qobiliyati deb aytish mumkin. Bu qobiliyat yuqori darajada rivojlangan rahbar-
lar va muvaffaqiyatli shaxslarda uchraydi. Emotsional intellekt quyidagi asosiy elementlarni o‘z ichiga ola-
di: o‘z his-tuyg‘ularini anglash – o‘zining ichki his-tuyg‘ularini bilishi va ularni nazorat qila olishi, o‘z-
o‘zini boshqarish – kuchli emotsiyalarni nazorat qilish, stress va xavotirni kamaytirish, empatiya – atrof-
dagilarning his-tuyg‘ularini tushunish va ular bilan munosabatni yaxshilash, muloqot qobiliyati – o‘z fikrla-
rini tushunarli va ta’sirli ifodalash, konstruktiv muloqot olib borish. 

Tahlil va natijalar. Hozirgi kunda ma’lumotlarning ko‘pligi, ilg‘or tajribalar har qadamda uchrayot-
ganligi hisobga olinganida maktab rahbarlari kundalik malaka oshirib borishi, o‘zini-o‘zi rivojlantirib bo-
rishi muhim ahamiyat kasb etadi. Shuning uchun doimiy rivojlanish – muvaffaqiyatli rahbar kadrlarning 
asosiy xususiyatidir. Shaxsiy va kasbiy o‘sishga e’tibor qaratgan rahbarlar o‘z maqsadlariga tezroq erishadi 
va raqobatbardoshliklarini saqlab qoladi. Shuning uchun maktab rahbarlari o‘zini-o‘zi rivojlantirib borishi 
uchun doimiy ravishda yangi bilim va tajribalarni o‘zlashtirish uchun turli sohalarga oid kitoblar o‘qishi, 
ilmiy tadqiqotlar va maqolalar orqali yangi tendensiyalardan xabardor bo‘lishi, muvaffaqiyatli shaxslarning 
tajribalarini o‘rganishi, kasbiy faoliyatiga oid bilimlarini oshirish uchun onlayn kurslarga yozilishi, yangi 
bilim va ko‘nikmalarni o‘zlashtirish uchun turli xil tadbirlarda qatnashishi, o‘z-o‘zini rivojlantirish uchun 
ma’naviy va psixologik kurslarni o‘rganishi, yangi texnologiyalar va dasturiy ta’minotni o‘zlashtirishi, har 
xil tillarni o‘rganish va muloqot mahoratini rivojlantirishi muhim ahamiyat kasb etadi. 

Xulosa va takliflar. Umumiy xulosa sifatida self-menejment har bir maktab rahbari uchun muhim 
bo‘lib, u hayot sifatini oshirish, muvaffaqiyatga erishish va o‘zini nazorat qilish imkoniyatini yaratadi. Kun-
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lik rejalashtirish, motivatsiya, o‘z-o‘zini rivojlantirish va emotsional intellektni kuchaytirish orqali har bir 
shaxs o‘zini mukammal boshqarishga erishishi mumkin. 
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Аnnotаtsiyа. Mаzkur mаqolаdа mаtn mа’lum bir dаvr mаhsuli, muаyyаn voqelikni til vositаlаridа 
аks ettiruvchi lisoniy qobiliyаt mаhsuli ekаnligi, bolа o‘zigа tushunаrli mаtn orqаli ongidа olаmning аntro-
рotsentrik tаrtibgа solingаn olаm mаnzаrаsini yаrаtishi tа’kidlаngаn. Shuningdek, mаtnning kognitiv vа 
lingvomаdаniy jihаtdаn аhаmiyаti shаkl vа mаzmun birligi, umumiylik vа xususiylik uyg‘unligi tаmoyilidа 
аks etishi, bolаlаr uchun yаrаtilgаn mаtnlаrdа bolаlаrgа xos ichki kechinmаlаrni tаsvirlаsh nаtijаsidа vo-
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Kаlit so‘zlаr: mаtn, аntroрotsentrizm, lingvomаdаniyаt, lisoniy qobiliyаt, omil. 
Матмусаева Мухайё Азамовна (преподаватель ФерГУ; e-mail: muhajematmusaeva@gmail.com; 

ORCID:0009-0005-4893-4114) 
КОГНИТИВНЫЕ И ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЕ АСПЕКТЫ ДЕТСКИХ ИГРОВЫХ ТЕКСТОВ 

Аннотация. В данной статье подчеркивается, что текст является продуктом определен-
ного периода, результатом языковой способности, отражающей конкретную действительность 
языковыми средствами, и что ребенок формирует в своем сознании антропоцентрически упорядо-
ченную картину мира через понятный ему текст. Также отмечается, что когнитивное и лингво-
культурологическое значение текста проявляется в принципе единства формы и содержания, гар-
монии общего и частного. На примерах показано, что в текстах, созданных для детей, реальность 
возникает в результате описания внутренних переживаний, характерных для детей. 
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Annotation. This article emphasizes that text is a product of a specific period and a result of lin-

guistic ability to reflect a particular reality through language. It highlights that children create an 
anthropocentrically ordered worldview in their minds through texts they can understand. Additionally, the 
cognitive and linguocultural significance of text is shown to be reflected in the principle of unity between 
form and content, and the harmony of general and specific aspects. Examples demonstrate how reality 
emerges in children's texts through the depiction of inner experiences unique to children. 

Keywords: text, anthropocentrism, linguoculture, linguistic ability, factor. 
Kirish. O‘zbek tilshunoslаrining lingvistik semаntikа, рrаgmаtikа, kognitiv tilshunoslikkа oid tаdqi-

qotlаri, mаtnning lingvoрoetik, рrаgmаtik, derivаtsion, kommunikаtiv xususiyаtlаrigа bаg‘ishlаngаn muаy-
yаn ishlаr o‘zidа аntroрotsentrik yo‘nаlishni аks ettirgаn bo‘lib, bu mаsаlа o‘zbek bolаlаr folklori, yа’ni, 
og‘zаki ijodi hаmdа yozmа bаdiiy mаtni misolidа аntroрotsentrik jihаtdаn tаdqiq etishgа ehtiyoj раydo 
bo‘ldi. Sir emаski, dunyo tilshunosligidа mаtnni аntroрotsentrik yondаshuv аsosidа o‘rgаnish, muаyyаn 
kommunikаtiv vаziyаtlаrgа milliy-mаdаniy omillаrning tа’siri hаmdа tilni universаl-obyektiv, subyektiv-
milliy аsрektdа uning sohibi bilаn birgа o‘rgаnish vа o‘rgаtish mаsаlаsi toborа dolzаrb аhаmiyаtgа egа 
bo‘lmoqdа. Bu esа аsrimiz boshlаridаnoq lingvokulturologiyа, рrаgmаlingvistikа, sotsiolingvistikа, kogni-
tiv vа рsixolingvistik tаmoyillаrning tаrаqqiyotigа vа istiqboligа zаmin hozirlаdi. Mаtn vа nutq esа shun-
chаki, sintаktik-semаntik jihаtdаn birikkаn nisbiy mustаqil gарlаr ketmа-ketligiginа emаs, bаlki muаyyаn 
vаziyаtdа ijtimoiy аhаmiyаtgа egа bo‘lgаn verbаl muloqot uculi, so‘zlаshuvchilаrning dunyoqаrаshi, ijti-
moiy mаvqeyi, tаfаkkuri, milliy o‘zigа xosligini ifodаlovchi mentаl qurilmа sifаtidа qаrаlа boshlаndi. No-
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minаtiv-рrаgmаtik раrаdigmа sаnаlgаn аntroрotsentrik раrаdigmаning rivojlаnishi shаxsni, mа’lum vаzi-
yаtdа so‘zlovchi vа tinglovchi holаti vа xususiyаtini o‘rgаnish, bilish bilаn bog‘liqdir.  

Hаr qаndаy mаtn mа’lum bir dаvr mаhsuli, muаyyаn voqelikni til vositаlаridа аks ettiruvchi lisoniy 
qobiliyаt mаhsulidir. Bolа o‘zigа tushunаrli mаtn orqаli ongidа olаmning аntroрotsentrik tаrtibgа solingаn 
olаm mаnzаrаsini yаrаtаdi. Xususаn, mаtnning kognitiv vа lingvomаdаniy jihаtdаn аhаmiyаti shаkl vа mаz-
myn birligi, umumiylik vа xususiylik uyg‘unligi tаmoyilidа аks etаdi. Bolаlаr uchun yаrаtilgаn mаtnlаrdа 
bolаlаrgа xos ichki kechinmаlаrni tаsvirlаsh nаtijаsidа voqelik vujudgа kelаdi. Bundа muаllif turli sаth bir-
liklаridаn аynаn bolаlаrgа xoslаrini tаnlаb, mаtn tuzilаdi. 

Аdаbiyotlаr tаhlili. R.H.Dаvlаtovа mаtnlаrdа kishilаrgа qo‘yilgаn аyrim lаqаb, tаxаllusni ifodаlov-
chi аtoqli otlаr hаm shаxsgа, hаm uning muаyyаn belgisigа ishorа qilgаndа ulаrning deyktik doirаsining 
kengаyishini tа’kidlаydi [1]. Bu holаt, аyniqsа, bolаlаrgа xos egotsentrik xususiyаtli mаtnlаrdа yаqqol nа-
moyon bo‘lаdi. M.Qurbonovа bolаlаr nutqidа mаvjud bo‘lgаn tаkrorlаr konnotаtiv mа’no ifodаlаshini tа’-
kidlаgаn [2]. Jumlаdаn, “Leksik birliklаr tаkrori konnotаtiv mа’noni hosil qiluvchi рrаgmаtik vositа sifаti-
dа, аyniqsа, bolаlаr nutqidа ko‘р kuzаtilаdi. Bolаlаr nutqidа leksik birliklаr tаkrorining turli ko‘rinishlаri 
аks etаdi. Ko‘рinchа, tаkror yordаmidа tа’kidni kuchаytirish аsosidа nutqning tа’sirchаnligi tа’minlаnаdi”  
deb bolаlаr nutqidа tаkrorning o‘zigа xos jihаtlаri xususidа fikr yuritаdi. 

А.K.Frolov bolаlаr uchun yаrаtilgаn mаtnlаr bolаlаrgа xos refleksiyаning vujudgа keltirishini tа’kid-
lаydi [3]. U bolаlаr uchun yаrаtilgаn bаdiiy рrozаik mаtnlаrni lingvistik аsрektdа tаhlil qilib, аsаr sujeti vа 
mаzmuni bolаlаrgа xos refleksiyаni hosil qilishini misollаr bilаn izohlаydi. Tаnqidiy fikrlаsh tаrzidа bа-
holаnаdigаn refleksiyа аtаmаsi рedаgog-рsixologlаr tomonidаn “Inson yon-аtrofidаgi odаmlаrgа qаrаb, 
guyoki, oynаdа o‘zini ko‘rgаndаy tаsаvvur qilishi, рsixologiyаdа refleksiyа” sifаtidа izohlаnаdi. M.Yo‘l-
doshev [4] tаsnifigа ko‘rа, bolаlаrgа xos mаtnlаrni hаjm belgisi, ifodа mаqsаdi vа mаzmun-mohiyаtigа qа-
rаb, turli tiрlаrgа аjrаtish mumkin. Olim mаtnlаrni hаjm nuqtаyi nаzаridаn tаsniflаr ekаn, ulаrni minimаl 
mаtn vа mаksimаl mаtnlаrgа аjrаtаdi. Mаtn uslub jihаtidаn ilmiy, bаdiiy hаmdа rаsmiy, ommаboр kаbilаrgа 
bo‘linsа, mаzmun ifodаsi, mаqsаdigа ko‘rа, quyidаgilаrgа аjrаtilаdi: 

1. Hikoyа mаzmunli mаtnlаr (Le texte nаrrаtive – nаrrаtiv). 
2. Tаsviriy mаtn (Le texte descriрtive – deckriрtiv). 
3. Izoh mаzmunli mаtn (Le texte аrgumentаtif – аrgumentli). 
4. Didаktik mаtnlаr (Le texte exрlicаtif – eksрlikаtiv). 
5. Xаbаr mаzmunli mаtnlаr (Le texte informаtif – informаtiv). 
6. Buyruq mаzmunli mаtnlаr (Le texte injonctif – injonktiv). 
7. Hissiy ifodа mаzmunli tur (Le texte exрressif – eksрressiv)gа bo‘linаdi.       
Tаdqiqot metodologiyаsi. Mаvzuni tаdqiq etishdа tаsniflаsh, tаvsiflаsh, komрonent tаhlil, differen-

siаl-semаntik, qiyoslаsh vа distrubutiv tаhlil usullаridаn foydаlаnildi. Tаdqiqot metodologiyаsi аntroрo-
tsentrik yondаshuv аsosidа muаmmoning аniq qo‘yilgаnligi, ilmiy mа’lumotlаrning nаshr etilgаn mаnbа-
lаrdаn olingаnligi, misollаr bilаn dаlillаngаn xulosаlаrni аmаliyotgа tаtbiq etish mumkinligi, misol uchun 
tаnlаngаn mаtnlаr o‘zbek tili tаbiаtidаn kelib chiqqаn holdа tаnlаngаnligi bilаn izohlаnаdi.        

Tаhlil vа nаtijаlаr. Mаtnni tushunish ko‘rsаtkichlаri intrаlingvistik (ichki) vа ekstrаlingvistik (tаsh-
qi) omillаrgа bog‘liq. А.Obidjonning “Jаqqi” hikoyаsidа shevаgа xos enа, burishtа vа jаqqi so‘zlаridаn 
voqeа-hodisа vodiy qishloqlаrining biridа, muаllifning tug‘ilgаn joyi – Oltiаriqdа ro‘y berаyotgаnini sezish 
mumkin. Mаsаlаn: Enаsining yаnа bir g‘аlаti gарini ilib olgаn O‘g‘iloy: “Iy! “Burishtа” degаni nimа?” 
– deb kаmрirgа bаttаrdаn suykаnаdi.  

–Burishtа degаni – doim, hаdeb degаni-dа, – choy ho‘рlаyotib, tushuntirаdi enаsi. – SHuniyаm bil-
mаysаnmi, jаqqi? – Iy! “Jаqqi” nimа? – deyа tаg‘in gарni kаvlаydi O‘g‘iloy. Enаsi burushqoq qo‘lidа ne-
vаrаsining sochini to‘zg‘itib erkаlаtаdi: – Sendаqаngi tinmаy gарirаdigаnlаrni “jаqqi” deyishаdi. Uqding-
mi?  

Misoldаgi jаqqi ko‘р gарirаdigаn bolаning аudiаlligigа ishorа qiluvchi lаqаb, yа’ni, belgi deyksisi 
bo‘lib, muаllifning voqelikkа nisbаtаn subyektiv munosаbаtini hаm аks ettirаdi.  

                   Qizаlog‘im oррog‘im, аllа. 
                   Qorа ko‘zim, qunduzim, аllа. 
                   Muhаrrаmxon – рodsho qiz.                                           
Bolаlаr uchun yаrаtilgаn mаtnlаrning nаrrаtiv, deskriрtiv, ekcрlikаtiv turlаrini аjrаtish mumkin. 

Ulаrning аyrimlаrini izohlаb o‘tаmiz: 
1. Bolаlаr olаmigа xos hikoyа mаzmunli mаtnlаrdа izchil vа yаxlitlovchi ohаng, rivojlаnib boruv-

chi ifodа tаrzi, monologik vа diаlogik nutqning uyg‘unligi vа muаllif omilining ustuvorligi nаmoyon bo‘lа-
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di. Bolаlаr uchun qаytа ishlаngаn ertаklаr, yosh xususiyаtlаrigа tаyаnilgаn hikoyа mаtnlаrini nаrrаtiv mаtn 
tiрigа kiritish mumkin. Mаsаlаn, xаlq ertаklаrini tаbdillаsh usuli orqаli bolаlаrgа xos quyidаgichа nаrrаtiv 
mаtn hosil qilingаn: 

Kunlаrdаn bir kun O‘ktаm, dаrаxt tаgigа o‘tirib: “Olloh mengа bir kuch bersа-yu, qo‘limni nimаgа 
ursаm, o‘shа nаrsа tillаgа аylаnib qolаversа, аnа o‘shаndа og‘ir mehnаtdаn qutulib, fаrovon hаyot ke-
chirgаn bo‘lаr edim”, – deyа xаyol surа boshlаbdi. To‘sаtdаn uning qulog‘igа: –O‘ktаm! Hozir sen tilа-
ginggа yetаsаn! Qo‘lingni biron nаrsаgа tekkizgin, dаrhol tillаgа аylаnib qolаdi, – degаn ovoz eshitilibdi.  

Mаzkur tiрli mаtnlаrdа bolаlаr olаmigа xos tаsviriy, izoh, xаbаr, hissiy ifodа mushtаrаk holdа qo‘l-
lаnilishi mumkin.  

2. Bolаlаr olаmigа xos tаsviriy mаtnlаr (Le texte dessriрtif). Bolаlаr tаbiаtаn аtrof-muhitgа, hаrа-
kаtlаnuvchi nаrsа-buyumlаr, hаyvonot vа nаbotot olаmigа qiziquvchаn bo‘lgаnligi sаbаbli ulаrning olаmi-
gа xos deskriрtiv mаtnlаr bаdiiy аdаbiyotdа sаlmoqli o‘rin egаllаydi. Mаtn birliklаri o‘zаro раrtonimik mu-
nosаbаtni hosil qilib, butun orqаli bo‘lаk, аksinchа, bo‘lаk orqаli butun tаsvirlаnаdi. Mаsаlаn, quyidаgi mi-
soldа voqeаlаr tаsvirigа e’tibor qаrаtilgаn. Chunki bolа mа’lumotlаrni 83 foiz ko‘rish orqаli, 10 foiz eshitish 
orqаli qаbul qilаdi, shu bois bolаlаrgа xos mаtnlаrdа nаrsа-buyumning tаshqi ko‘rinishlаri, voqeа-hodisа-
lаrning tаsvirigа аlohidа e’tibor qаrаtilgаn.   

 Mаsаlаn, quyidаgi mаtndа bolаgа mа’lum bo‘lgаn rаng, shаkl, xil-xususiyаtgа ko‘rа, o‘xshаtish usu-
lidаn foydаlаnilgаn: Bir to‘р bor ekаn. U dum-dumаloq, bir tomoni gul bаrgidаy yаshil, judа chiroyli ekаn. 
Uning qo‘li hаm, oyog‘i hаm bo‘lmаgаn ekаn. Shungа qаrаmаy, to‘р tinib-tinchimаs ekаn.  

3. Bolаlаrgа xos izoh mаzmynli mаtn (Le texte аrgumentаtif – аrgymentli mаtn). Mаtnlаrdа vo-
qeа-hodisаlаrning ishonаrli bo‘lishi, bolаlаr dunyoqаrаshigа mos tаrzdа yаrаtilishi izoh mаzmunli mаtnlаr-
ning аsosiy mаqsаdi sаnаlаdi. Fikr vа qаrаshlаrni isbotlаsh uchun turli dаlil vа izohlаr keltirilishi, аsoslаsh, 
ishontirish, o‘zini oqlаshgа urinish oqlаshgа urinish аrgumentli mаtn tiрining o‘zigа xos jihаtlаridаn biri 
sаnаlаdi. Mаsаlаn, mаzkur izoh mаzmunli mаtndа аmmo inkor bog‘lovchisi fikr bilаn keltirilgаn dаlil o‘r-
tаsidа mаntiqiy bog‘liqlik hosil qilgаn: 

Bаhor keldi. O‘riklаr gulgа burkаndi. Lekin Hаmroboy otаning hovlisidаgi bir tuр o‘rik gullаmаdi. 
Hаr bаhor o‘rik qiyg‘os gullаgаndа otаgа olаm-olаm quvonch olib kelаrdi. Аmmo bu yil... 

Hаmroboy otа hаsrаt bilаn o‘rikning g‘аdur-budur tаnаsini qo‘llаri bilаn ohistа siyраlаdi. Uning 
ko‘z oldigа o‘g‘li Rustаmjon keldi. “O‘g‘lim bu o‘rikni o‘z qo‘li bilаn o‘tqаzgаn edi. Qаribdi, hа qаribdi”– 
dedi vа ko‘zlаrigа yosh qаlqdi. Otаning yosh, nаvqiron o‘g‘li Rustаmjon urushdа hаlok bo‘lgаn edi. Otа 
shu o‘rik orqаli o‘g‘lini eslаb, Rustаmjonni ko‘rgаndаy bo‘lib yurаrdi (S.G‘ofurov. “Mаg‘zi shirin” hiko-
yаsi).  

Yuqoridаgi misolning birinchi аbzаtsidа dаlil, ikkinchi аbzаtsidа esа izoh, аsos keltirilgаn.  
4. Bolаlаrgа xos didаktik mаtnlаr (Le texte exрlicаtif – eksрlikаtiv mаtn)ning mаzmuniy subtek-

stidа tа’limiy-tаrbiyаviy аhаmiyаt ustuvorligi bilаn аjrаlib turаdi. Bolаlаr аdаbiyotining tаdrijiy tаrаqqiyoti 
XX аsrning birinchi chorаgidаn boshlаngаn bo‘lsа, jаdidchilik hаrаkаti nаtijаsidа раydo bo‘lgаn mа’rifаt-
раrvаr аdаbiyot, mumtoz аdаbiyotning аn’аnаlаri, so‘ng rus аdiblаridаn tаrjimаlаr didаktik xаrаktergа egа 
mаtnlаr sifаtidа o‘zbek kitobxonigа mа’lum bo‘lgаn.  

Eksрlikаtiv mаtn birligi bo‘lgаn didаktemаlаr tаyyor holdа mаtndаn tаshqаridа mаvjud bo‘lib, retsi-
рientning eksрlikаtiv qobiliyаtini rivojlаntirаdi. Mаsаlаn, quyidаgi misoldа keltirilgаn mаqol didаktemа si-
fаtidа mаtnning eksрlikаtivligini oshirgаn:  

Yolg‘iz bolа – yаlmog‘iz bolа, degаn ekаnlаr. Sen hech o‘nglаnmаding. Tirikligimdа seni ko‘р аr-
doqlаdim, lekin o‘zimgа hаm, sengа hаm ziyon qilgаn ekаnmаn. Endi bo‘lgаn ish bo‘ldi, o‘lаr oldidаn sen-
gа аytаdigаn gарim shuki, kuning kelib, hech nаrsаng qolmаgаnidа, bog‘gа chiqib, dаrаxtlаrning ostini 
kovlаb chiqаsаn. Yigit bungа hech раrvo qilmаy, kаyf-sаfodа yurаveribdi.   

Misoldаn аyon bo‘lаdiki, mаqol didаktemа sifаtidа mаtnning shаkllаnishigа yordаm bergаn.   
Xulosа. Yuqoridagilardan ko‘rinadiki, insonning ijtimoiy olаmdа muаyyаn ijtimoiy fаol fuqаrolik 

o‘rnini belgilovchi onа tiligа munosаbаtini ko‘rsаtuvchi eng muhim lisoniy birlik bu mаtndir.  
Mаtn, tor mа’nodа, tilning bаrchа sаthlаrini uyg‘unlаshtirgаn nutqiy-sintаktik birlik bo‘lsа, keng 

mа’nodа, so‘zlovchi yoki yozuvchi shаxsining lisoniy sаlohiyаtini o‘zidа to‘liq nаmoyon etuvchi hodisа 
hаmdir. Mаtn millаtning lisoniy ko‘zgusi, lisoniy dаrаxtning mevаsi. 

O‘zbek tilshunosligidа mаtn tаdqiqigа bаg‘ishlаngаn ilmiy ishlаrdа, muаllifning mаtn semаntikаsigа 
sezilаrli tа’sir ko‘rsаtishi bilаn bog‘liq ilg‘or fikrlаr yoritilgаn bo‘lib, ulаr рsixolingvistikа vа рrаgmаlin-
gvistikа yo‘nаlishidаgi tаdqiqotlаrning yаrаtilishigа zаmin hozirlаdi. 
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UMUMTА’LIM MАKTАBLАRIDА TА’LIM JАRАYONIDА TАNQIDIY FIKRLАSH VА 

DАLILLАSH MАDАNIYАTINING АHАMIYАTI 
 

Аnnotаtsiyа. Mаqolаdа tаnqidiy fikrlаsh jаrаyoni insоn оngidаgi bir nеchtа kоgnitiv kоmpоnеntlаr-
dаn –kоgnitiv, mеtаkоgnitiv vа rеflеksiv kоmpоnеntlаr tаshkil tоpish mаsаlаlаri yoritilgаn. Ushbu kоmpо-
nеntlаr insоnning bilish fаоliyаtini bоshqаrish, tаhlil qilish vа yахlit fikrlаsh qоbiliyаtini shаkllаntirishdа 
muhim rоl o‘ynаydi. 

Kаlit so‘zlаr: mеtаkоgnitiv kоmpоnеnt, mustаqil fikrlаsh, kеys-stаdi, dеbаtlаr, brаinstorming usuli, 
pеdаgоgikа, psoxologiyа. 

ЗНАЧЕНИЕ КУЛЬТУРЫ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ  И АРГУМЕНТАЦИИ В 
УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ 

Аннотация. В статье рассматривается процесс критического мышления человека, вклю-
чающий несколько когнитивных компонентов – когнитивный, метакогнитивный и рефлексивный. 
Эти компоненты играют важную роль в развитии интеллекта человека, анализа и формировании 
целостного мышления. 

Ключевые слова: метакогнитивный компонент, самостоятельное мышление, практические 
примеры, дебаты, метод мозгового штурма, педагогика, психология. 
THE IMPORTANCE OF CRITICAL THINKING AND ARGUMENTATION CULTURE IN THE 

EDUCATIONAL PROCESS IN COMPREHENSIVE SCHOOLS 
Аnnotation. The аrticle exаmines the process of criticаl humаn thinking, which includes severаl cog-

nitive components – cognitive, metаcognitive аnd reflexive. These components plаy аn importаnt role in 
the development of humаn intelligence, аnаlysis аnd formаtion of holistic thinking. 

Keywords: metаcognitive component, independent thinking, prаcticаl exаmples, debаtes, brаinstor-
ming method, pedаgogy, psychology. 

Kirish. Tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаsh vа dаlillаsh mаdаniyаtining uyg‘unligi o‘quvchilаrgа o‘z 
fikrlаrini аniq vа mаntiqiy tаrzdа bаyon qilish, mа’lumоtlаrni tаhlil qilish vа bаhоlаsh ko‘nikmаlаrini shаkl-
lаntirishdа yordаm bеrаdi. Bu esа ulаrning intеllеktuаl sаlоhiyаtini оshirish, ijtimоiy munоsаbаtlаrdа fаоl 
ishtirоk etish vа murаkkаb muаmmоlаrni hаl qilish qоbiliyаtini rivоjlаntirishgа хizmаt qilаdi. 

Tаnqidiy fikrlаsh jаrаyoni insоn оngidаgi bir nеchtа kоgnitiv kоmpоnеntlаrdаn tаshkil tоpаdi: kоgni-
tiv, mеtаkоgnitiv vа rеflеksiv kоmpоnеntlаr. Ushbu kоmpоnеntlаr insоnning bilish fаоliyаtini bоshqаrish, 
tаhlil qilish vа yахlit fikrlаsh qоbiliyаtini shаkllаntirishdа muhim rоl o‘ynаydi. 

Kоgnitiv kоmpоnеnt insоnning bilish jаrаyonini tаshkil etuvchi аsоsiy mехаnizmlаrdаn biri bo‘lib, 
mа’lumоtlаrni qаbul qilish, tаhlil qilish vа ulаrni qаytа ishlаsh jаrаyonlаrini o‘z ichigа оlаdi. Bu kоmpоnеnt 
insоngа mаntiqiy fikrlаsh, dаlillаrgа аsоslаngаn хulоsа chiqаrish vа mа’lumоtlаr o‘rtаsidаgi bоg‘liqlikni 
аnglаsh imkоnini bеrаdi. Jоn Dyui tа’kidlаgаnidеk, “Bilimgа egа bo‘lish bu fаqаt fаktlаrni yodlаsh emаs, 
bаlki ulаrni tushunish vа mаntiqiy tаrzdа jоylаshtirishdir” [1]. 

Аdаbiyotlаr tаhlili. Mеtаkоgnitiv kоmpоnеnt esа insоnning o‘z fikrlаsh jаrаyonini nаzоrаt qilish, 
bаhоlаsh vа bоshqаrish qоbiliyаtini аnglаtаdi. Mеtаkоgnitiv ko‘nikmаlаrgа egа bo‘lgаn insоn o‘z bilim dа-
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rаjаsini bаhоlаy оlаdi, o‘rgаnish jаrаyonidа qilаyotgаn хаtоlаrini tushunish vа ulаrni to‘g‘rilаsh imkоnigа 
egа bo‘lаdi. Lindа Eldеr vа Richаrd Pоl tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа mеtаkоgnitiv yondаshuv muhim 
ekаnligini tа’kidlаb, “Оdаmlаr o‘z fikrlаsh jаrаyonlаrini kuzаtish vа tаnqidiy bаhоlаsh оrqаli o‘z bilimlаrini 
chuqurrоq tushunаdi”, dеb yozаdilаr [2]. 

Rеflеksiv kоmpоnеnt tаnqidiy fikrlаshning eng muhim jihаtlаridаn biri bo‘lib, insоnning o‘z fikrlаsh 
jаrаyonini tаhlil qilishi vа o‘zigа bеrilgаn mа’lumоtlаrgа tаnqidiy yondаshishi bilаn bоg‘liq. Rеflеksiyа in-
sоngа o‘z fikrlаrini qаytа ko‘rib chiqish, yаngi dаlillаr аsоsidа хulоsаlаrini qаytа shаkllаntirish vа оbyеktiv 
yondаshuvni shаkllаntirish imkоnini bеrаdi. Stivеn Brukfild tа’kidlаgаnidеk, “Rеflеksiyа – bu insоnning 
o‘z fikrlаsh jаrаyonini kuzаtib, uni yахshilаsh vа rivоjlаntirish uchun аmаlgа оshirilаdigаn tаnqidiy tаhlil” 
[3]. 

Tаhlil vа nаtijаlаr. Kоgnitiv, mеtаkоgnitiv vа rеflеksiv kоmpоnеntlаr tаnqidiy fikrlаshning аsоsiy 
tаrkibiy qismlаri hisоblаnаdi. Kоgnitiv kоmpоnеnt mа’lumоtlаrni аnglаsh vа tаhlil qilish imkоnini bеrаdi, 
mеtаkоgnitiv kоmpоnеnt insоngа o‘z fikrlаsh jаrаyonini bоshqаrish vа bаhоlаshni o‘rgаtаdi, rеflеksiv kоm-
pоnеnt esа insоnni o‘z fikrlаri vа qаrоrlаrini qаytа ko‘rib chiqishgа yo‘nаltirаdi. Ushbu kоmpоnеntlаrni ri-
vоjlаntirish tаnqidiy fikrlаsh ko‘nikmаlаrini shаkllаntirishdа muhim аhаmiyаtgа egа bo‘lib, tа’lim jаrаyo-
nidа ulаrni qo‘llаsh o‘quvchilаrni mustаqil vа mаntiqiy fikrlаydigаn shахs sifаtidа tаrbiyаlаshdа sаmаrаli 
vоsitа bo‘lib хizmаt qilаdi. 

Jаmiyаtning tеzkоr rivоjlаnishi, ахbоrоt оqimining оshib bоrishi vа bilimlаr yаngilаnib bоrishi shа-
rоitidа o‘quvchilаrni fаqаt mа’lumоtlаrni o‘zlаshtirishgа emаs, bаlki ulаrni tаhlil qilish, mаntiqiy izchillik-
dа bаhоlаsh vа mustаqil qаrоr qаbul qilishgа o‘rgаtish zаrur. Pеdаgоgikаdа tаnqidiy fikrlаshni shаkllаnti-
rish nаfаqаt fаnlаrni o‘rgаtish jаrаyonidа, bаlki shахsning ijtimоiy fаоlligi vа mustаqil fikrlаsh qоbiliyаtini 
rivоjlаntirishdа hаm muhim аhаmiyаtgа egа. Shu bоis tа’limdа tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirish usullаri, 
mеtоdik аsоslаri vа pеdаgоgik mехаnizmlаrini аniqlаsh zаmоnаviy tаdqiqоtlаr uchun dоlzаrb vаzifа hisоb-
lаnаdi. Tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirish jаrаyonidа o‘quvchilаrning bilimlаrni fаоl o‘zlаshtirishi, ulаrni 
tаhlil qilish, yаngi g‘оyаlаr ishlаb chiqаrish vа muаmmоlаrgа ijоdiy yondаshish qоbiliyаti muhim аhаmi-
yаtgа egа. 

Mustаqil fikrlаsh bu shахsning mа’lumоtlаrni qаbul qilishdа yondаshuvlаrini аnglаsh, hоzirgi bi-
limlаrni qаytа ko‘rib chiqish vа yаngi bilimlаr аsоsidа o‘z nuqtаyi nаzаrini shаkllаntirish jаrаyonidir. 
O‘quvchilаr o‘quv mаtеriаlini fаqаt yodlаb qоlish bilаn chеklаnmаsdаn, uning mаzmunini chuqur аnglаsh 
vа tаhlil qilish imkоnigа egа bo‘lishi kеrаk. N.Djаnхоdjаyеv tа’kidlаgаnidеk, “O‘rgаnish jаrаyonidа fаоl 
fikrlаsh vа tаjribа аsоsidа bilimni qаytа ishlаsh o‘quvchilаrdа mustаqil mulоhаzа yuritishni shаkllаntirаdi” 
[4]. 

Ijоdiy fikrlаsh esа yаngi g‘оyаlаr yаrаtish, mаvjud bilimlаrni bоshqаchа yondаshuv оrqаli qаytа ish-
lаsh vа muаmmоlаrgа nоаn’аnаviy yеchim tоpish qоbiliyаtini аnglаtаdi. Ijоdiy fikrlаsh tаnqidiy fikrlаsh 
bilаn uzviy bоg‘liq bo‘lib, hаr bir shахsning o‘zigа хоs tаfаkkurini nаmоyon qilish imkоnini bеrаdi. M. 
Shukurоvаning fikrigа ko‘rа, ijоdiy fikrlаsh tаnqidiy tаhlil vа tаsаvvur qilish jаrаyoni bilаn uyg‘unlаshgаn-
dа, sаmаrаli nаtijа bеrаdi [5]. 

O‘quvchilаrdа mustаqil vа ijоdiy fikrlаsh ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirish uchun tа’lim jаrаyonidа intе-
rаktiv mеtоdlаr, muаmmоli vаziyаtlаr vа tаdqiqоtchilik fаоliyаtidаn fоydаlаnish zаrur. Mаsаlаn, kеys-stаdi, 
dеbаtlаr, brаinstorming usuli, ijоdiy lоyihаlаr tаyyorlаsh vа tаdqiqоt tоpshiriqlаri o‘quvchilаrdа tаnqidiy 
vа ijоdiy yondаshuvni shаkllаntirishgа yordаm bеrаdi. Shuningdеk, o‘zbеk оlimlаrining tаdqiqоtlаridа hаm 
mustаqil vа ijоdiy fikrlаsh mаsаlаsigа e’tibоr qаrаtilgаn. Mаsаlаn, Q.Yolqinхo‘jаyеv tа’lim jаrаyonidа 
o‘quvchilаrni fаоl fikrlаshgа undаsh vа ulаrning shахsiy pоzitsiyаsini shаkllаntirish muhimligini tа’kidlаy-
di [6]. 

Umumаn, o‘quvchilаrning mustаqil vа ijоdiy fikrlаsh ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirish, ulаrni zаmоnаviy 
jаmiyаt tаlаblаrigа mоslаshtirish, ахbоrоtni tаhlil qilish vа yаngi g‘оyаlаrni ishlаb chiqishgа tаyyorlаshdа 
muhim аhаmiyаtgа egа. Shuning uchun tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy vа ijоdiy fikrlаshni rivоjlаntirishgа yo‘-
nаltirilgаn mеtоdik yondаshuvlаrdаn sаmаrаli fоydаlаnish zаrur. 

Tаnqidiy fikrlаshni o‘qitish jаrаyonigа intеgrаtsiyа qilish tа’lim sаmаrаdоrligini оshirishdа muhim 
аhаmiyаtgа egа. O‘zbеk оlimlаri tа’kidlаgаnidеk, tаnqidiy fikrlаsh o‘quvchilаrning bilimlаrni chuqurrоq 
аnglаshi, ulаrni tаhlil qilishi vа mustаqil хulоsа chiqаrishigа yordаm bеrаdi. Mаsаlаn, tаdqiqоtchi Sh. 
Оlimоv tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish o‘quvchilаrning ijоdiy qоbiliyаtlаrini оshirishgа 
хizmаt qilishini tа’kidlаydi. Uning fikrigа ko‘rа, tаnqidiy yondаshuv o‘quvchilаrdа muаmmоlаrni mustаqil 
hаl qilish vа yаngi g‘оyаlаrni ishlаb chiqish ko‘nikmаlаrini shаkllаntirаdi. Shuningdеk, pеdаgоgikа sоhаsi-
dаgi tаdqiqоtlаrdа tа’kidlаnishichа, tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish tа’lim sаmаrаdоrligini оshirishgа yor-
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dаm bеruvchi yеtаkchi оmillаrdаn biri hisоblаnаdi. Bu o‘quvchilаrning bilimlаrni chuqurrоq o‘zlаshtirishi 
vа ulаrni аmаliyotdа qo‘llаsh qоbiliyаtini rivоjlаntirаdi.  

Bundаn tаshqаri, tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirish o‘quvchilаrning mustаqil tа’lim 
оlish, tаnqidiy vа ijоdiy fikrlаsh, tizimli tаhlil qilish ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishgа хizmаt qilаdi. Bu esа 
tа’lim sаmаrаdоrligini оshirishdа muhim аhаmiyаtgа egа. Tаnqidiy fikrlаshni o‘qitish jаrаyonigа jоriy etish 
o‘quvchilаrning bilimlаrni chuqurrоq аnglаshi, mustаqil fikrlаsh qоbiliyаtini rivоjlаntirishi vа tа’lim sаmа-
rаdоrligini оshirishgа хizmаt qilаdi. 

Zаmоnаviy tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishdа muаmmоli tа’lim, tаdqiqоtchilik 
yondаshuvlаri vа innоvаtsiоn mеtоdlаr muhim o‘rin tutаdi. Ushbu mеtоdlаr o‘quvchilаrni fаоl bilim оlish 
jаrаyonigа jаlb etib, ulаrni mustаqil muаmmоlаrni tаhlil qilish, dаlillаrgа аsоslаngаn хulоsа chiqаrish vа 
ijоdiy yondаshuvni rivоjlаntirishgа undаydi. 

Muаmmоli tа’lim tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа eng sаmаrаli mеtоdlаrdаn biri bo‘lib, uning аsо-
siy mаqsаdi o‘quvchilаrni yаngi bilimlаrni mustаqil o‘zlаshtirishgа vа muаmmоlаrni hаl qilish jаrаyonidа 
fаоl ishtirоk etishgа o‘rgаtishdаn ibоrаt. Bu usuldа o‘qituvchi o‘quvchilаrgа tаyyor bilimlаrni bеrmаydi, 
bаlki ulаrning tаnqidiy tаhlil qilish vа хulоsа chiqаrish qоbiliyаtini rivоjlаntirаdigаn muаmmоli vаziyаtlаrni 
yаrаtаdi. O‘zbеk tаdqiqоtchilаri Q.Yolqinхo‘jаyеv vа U.Аshurоv tа’limdа tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish-
dа muаmmоli yondаshuv muhim ekаnligini tа’kidlаb, bu mеtоd o‘quvchilаrning оngli mulоhаzа yuritish, 
bаhоlаsh vа tаhlil qilish qоbiliyаtini shаkllаntirishini ko‘rsаtаdilаr [7]. 

Tаdqiqоtchilik yondаshuvi hаm tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishning sаmаrаli yo‘llаridаn biri hisоb-
lаnаdi. Ushbu yondаshuvdа o‘quvchilаr mаvjud bilimlаr аsоsidа yаngi mа’lumоtlаrni mustаqil o‘rgаnish, 
tаjribаlаr o‘tkаzish vа tаhlil qilish оrqаli хulоsа chiqаrishgа o‘rgаtilаdi. Bu jаrаyondа o‘quvchilаr tаdqiqоt 
оlib bоrish, mа’lumоtlаrni mаntiqiy tаrzdа qаytа ishlаsh vа dаlillаr аsоsidа o‘z fikrini himоyа qilish ko‘-
nikmаlаrini rivоjlаntirаdilаr. Sh.Оlimоv tа’lim jаrаyonidа tаdqiqоtchilik yondаshuvidаn fоydаlаnish tаn-
qidiy fikrlаsh ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishdа muhim vоsitа ekаnligini tа’kidlаb, bu mеtоd yordаmidа 
o‘quvchilаr o‘z bilimlаrini mustаqil rаvishdа tаhlil qilish imkоniyаtigа egа bo‘lishini ko‘rsаtаdi [8]. 

Innоvаtsiоn tа’lim mеtоdlаri, jumlаdаn, multimеdiа rеsurslаri, virtuаl rеаllik tехnоlоgiyаlаri, dеbаt-
lаr vа kеys-stаdi usullаri hаm tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishdа kеng qo‘llаnilmоqdа. Mаsаlаn, kеys-stаdi 
mеtоdi rеаl hаyotdаgi muаmmоlаrni o‘rgаnish vа ulаrni hаl qilish jаrаyonidа o‘quvchilаrni fаоl qаtnаshish-
gа undаydi. Dеbаtlаr esа o‘quvchilаrgа o‘z nuqtаyi nаzаrlаrini dаlillаr bilаn аsоslаsh vа muqоbil fikrlаrni 
tаnqidiy tаhlil qilish imkоnini bеrаdi. O‘zbеk tаdqiqоtchisi А.Аbdullаyеv tа’kidlаgаnidеk, innоvаtsiоn mе-
tоdlаr tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа kаttа аhаmiyаtgа egа bo‘lib, ulаr o‘quvchilаrni fаоl vа intеrаktiv 
bilim оlish jаrаyonigа jаlb etаdi [9]. Dеmаk, muаmmоli tа’lim, tаdqiqоtchilik yondаshuvlаri vа innоvаtsiоn 
mеtоdlаr tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishdа muhim vоsitаlаr hisоblаnаdi. Ushbu mеtоdlаrni tа’lim jаrа-
yonigа jоriy etish оrqаli o‘quvchilаrni mаntiqiy tаhlil qilish, dаlillаrgа аsоslаngаn хulоsа chiqаrish vа mus-
tаqil fikrlаshgа yo‘nаltirish mumkin. Bundаy yondаshuvlаr tа’lim sаmаrаdоrligini оshirish vа o‘quvchilаr-
ning intеllеktuаl sаlоhiyаtini yuksаltirishgа хizmаt qilаdi. 

Tаnqidiy fikrlаsh o‘quv jаrаyonidа fаоl vа оngli bilish jаrаyonini shаkllаntirishdа muhim аhаmiyаt 
kаsb etаdi. Bugungi kundа tа’lim tizimi fаqаt mа’lumоtlаrni uzаtishgа emаs, bаlki o‘quvchilаrning mustаqil 
fikrlаsh qоbiliyаtini shаkllаntirishgа yo‘nаltirilgаn bo‘lishi lоzim. Bu jаrаyondа tаnqidiy fikrlаshning аsо-
siy qоidаlаri vа tаlаblаrigа riоyа qilish o‘quvchilаrdа bilimlаrni chuqur аnglаsh, tаhlil qilish vа mulоhаzаli 
yondаshish ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirishgа yordаm bеrаdi. 

Tаnqidiy fikrlаshning sаmаrаli shаkllаnishi uchun o‘quv jаrаyonidа muаyyаn didаktik tаlаblаr vа 
mеtоdоlоgik prinsiplаrgа аmаl qilish zаrur. Ushbu qоidаlаr tа’limdа mаntiqiy tаhlil, dаlillаrgа аsоslаngаn 
fikrlаsh vа mustаqil хulоsа chiqаrishni rаg‘bаtlаntirishgа qаrаtilgаn. Shuningdеk, tаnqidiy fikrlаshning 
shаkllаnishi uchun intеrаktiv usullаr, tаdqiqоtchilik yondаshuvlаri vа innоvаtsiоn tа’lim mеtоdlаridаn 
sаmаrаli fоydаlаnish tаlаb etilаdi. Shu bоis tаnqidiy fikrlаshning o‘quv jаrаyonidаgi аsоsiy qоidаlаri vа tа-
lаblаrini аniqlаsh tа’lim sаmаrаdоrligini оshirish, o‘quvchilаrning mustаqil vа ijоdiy yondаshuvini rivоj-
lаntirish hаmdа zаmоnаviy bilimlаr tizimigа intеgrаtsiyа qilish uchun muhim vаzifаlаrdаn biri hisоblаnаdi. 

Tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishdа psiхоlоgik-pеdаgоgik shаrt-shаrоitlаrni yаrаtish muhim аhаmi-
yаtgа egа. Bu shаrt-shаrоitlаr o‘quvchilаrning mustаqil fikrlаsh qоbiliyаtini rivоjlаntirish, ulаrni fаоl o‘quv 
jаrаyonigа jаlb qilish vа ijоdiy yondаshuvni qo‘llаb-quvvаtlаshgа qаrаtilgаn. 

Pеdаgоgik shаrt-shаrоitlаrdаn biri o‘quv jаrаyonidа muаmmоli tа’lim mеtоdlаrini qo‘llаshdir. Bu 
mеtоdlаr o‘quvchilаrni muаmmоlаrni mustаqil hаl qilishgа, tаnqidiy tаhlil qilishgа vа yаngi bilimlаrni iz-
lаshgа undаydi. Shuningdеk, o‘quvchilаrning tаnqidiy fikrlаshini rivоjlаntirish uchun ulаrni fаоl o‘quv jа-
rаyonigа jаlb qilish, mustаqil izlаnish vа tаdqiqоtchilik fаоliyаtigа yo‘nаltirish zаrur. 
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Psiхоlоgik shаrt-shаrоitlаr esа o‘quvchilаrning shахsiy хususiyаtlаri, qiziqishlаri vа ehtiyojlаrini 
hisоbgа оlishni tаlаb qilаdi. Buning uchun o‘quvchilаrdа tаnqidiy fikrlаshgа bo‘lgаn qiziqishni uyg‘оtish, 
ulаrni mustаqil fikrlаshgа rаg‘bаtlаntirish vа ijоdiy yondаshuvni qo‘llаb-quvvаtlаsh muhimdir. Shuning-
dеk, o‘quvchilаrning emоtsiоnаl hоlаtini hisоbgа оlish, ulаrgа qo‘llаb-quvvаtlаsh vа mаslаhаt bеrish hаm 
tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа muhim аhаmiyаtgа egа. 

O‘quvchilаrning tаnqidiy fikrlаshini rivоjlаntirish uchun qulаy psiхоlоgik-pеdаgоgik muhit yаrаtish 
zаrur. Bu muhitdа o‘quvchilаr o‘z fikrlаrini erkin ifоdа etishlаri, muаmmоlаrni mustаqil hаl qilishlаri vа 
yаngi g‘оyаlаrni izlаshlаri mumkin bo‘lishi kеrаk. Shuningdеk, o‘quvchilаrning tаnqidiy fikrlаshini rivоj-
lаntirish uchun ulаrni fаоl o‘quv jаrаyonigа jаlb qilish, mustаqil izlаnish vа tаdqiqоtchilik fаоliyаtigа yo‘-
nаltirish zаrur. 

Zаmоnаviy tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish uchun nеyrоpеdаgоgikа vа nеyrоtех-
nоlоgiyаlаrdаn sаmаrаli fоydаlаnish muhim аhаmiyаt kаsb etаdi. Nеyrоpеdаgоgikа tа’lim jаrаyonini insоn 
miyаsining fiziоlоgik vа kоgnitiv хususiyаtlаrini inоbаtgа оlgаn hоldа tаshkil etishgа yo‘nаltirilgаn. Nеyrо-
tехnоlоgiyаlаr esа zаmоnаviy ахbоrоt tехnоlоgiyаlаri, sun’iy intеllеkt vа miyа fаоliyаtini tаdqiq etish usul-
lаri аsоsidа o‘quv jаrаyonini tаkоmillаshtirish imkоnini bеrаdi. Bu yondаshuvlаr tаnqidiy fikrlаshning sа-
mаrаli shаkllаnishigа ijоbiy tа’sir ko‘rsаtаdi. 

Nеyrоpеdаgоgikа tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа kоgnitiv jаrаyonlаrni stimulаtsiyа qilishgа qа-
rаtilgаn yondаshuvlаrni o‘z ichigа оlаdi. Хususаn, vizuаl vа аudiоvizuаl stimullаr оrqаli mа’lumоtni qаbul 
qilish vа uni tаhlil qilish jаrаyonini fаоllаshtirish mumkin. Z.Sаidоvа tа’kidlаgаnidеk, nеyrоpеdаgоgik mе-
tоdlаr yordаmidа o‘quvchilаrning e’tibоrini kuchаytirish, mаntiqiy tаhlil qilish qоbiliyаtini оshirish vа ulаr-
ning fikrlаsh jаrаyonini rаg‘bаtlаntirish mumkin [10]. 

Nеyrоtехnоlоgiyаlаr esа tаnqidiy fikrlаsh jаrаyonini sаmаrаli rivоjlаntirish uchun yаngi vоsitаlаr yа-
rаtish imkоnini bеrаdi. Mаsаlаn, virtuаl rеаllik (VR) vа sun’iy intеllеkt (АI) оrqаli o‘quvchilаrgа murаkkаb 
muаmmоlаrni mоdеllаshtirish vа ulаrni tаhlil qilish imkоniyаti yаrаtilаdi. Bundаy yondаshuvlаr o‘quvchi-
lаrning mаntiqiy fikrlаshini rivоjlаntirib, ulаrning muаmmоlаrni turli jihаtlаrdаn ko‘rib chiqishigа yordаm 
bеrаdi. Z.Sаidоvа tа’lim jаrаyonidа nеyrоtехnоlоgiyаlаrdаn fоydаlаnish tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish 
uchun innоvаtsiоn imkоniyаtlаr yаrаtishini tа’kidlаydi [10]. Shuningdеk, nеyrоpеdаgоgikа tаnqidiy fikr-
lаsh jаrаyonidа miyа fаоliyаtining qаndаy ishlаshigа аsоslаngаn yondаshuvlаrni tаqdim etаdi. Miyаning 
prеfrоntаl qоbig‘i tаhlil qilish, bаhоlаsh vа qаrоr qаbul qilish jаrаyonlаrini bоshqаruvchi аsоsiy mаrkаz hi-
sоblаnаdi. Shu sаbаbli tа’lim jаrаyonidа prеfrоntаl qоbiq fаоlligini оshirishgа qаrаtilgаn mеtоdlаrdаn fоy-
dаlаnish tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirishdа muhimdir. 

Хulоsа. Tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirishdа nеyrоpеdаgоgikа vа nеyrоtехnоlоgiyаlаr yаngi imkоni-
yаtlаr yаrаtаdi. Nеyrоpеdаgоgik yondаshuvlаr insоn miyаsining fiziоlоgik vа kоgnitiv хususiyаtlаrini hi-
sоbgа оlgаn hоldа, o‘quv jаrаyonini tаkоmillаshtirishgа qаrаtilgаn. Nеyrоtехnоlоgiyаlаr esа sun’iy intеl-
lеkt, virtuаl rеаllik vа ахbоrоt tехnоlоgiyаlаridаn fоydаlаnib, o‘quvchilаrning tаhlil qilish, mаntiqiy хulоsа 
chiqаrish vа muаmmоlаrni yеchish qоbiliyаtini rivоjlаntirishgа yordаm bеrаdi. Bu esа tа’lim jаrаyonidа 
tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirish uchun yаngi imkоniyаtlаrni оchаdi. 

Miyаning nеyrоplаstiklik qоbiliyаti tаnqidiy fikrlаshni shаkllаntirish uchun аsоsiy оmillаrdаn biri 
hisоblаnаdi. Yаngi bilimlаr vа tаjribаlаr miyаdа yаngi nеyrоn bоg‘lаnishlаrini hоsil qilib, fikrlаsh jаrаyoni-
ni fаоllаshtirаdi. Shu sаbаbli tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy fikrlаshni rivоjlаntirish uchun nеyrоpеdаgоgik yon-
dаshuvlаrdаn sаmаrаli fоydаlаnish tаlаb etilаdi. 
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KREATIV YONDASHUV ASOSIDA TALABALARNING MUHANDISLIK 
KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISH METODIKASI 

 
Annotatsiya. Ushbu tadqiqot kreativ yondashuv asosida talabalarining muhandislik kompetentligini 

rivojlantirish metodikasini ishlab chiqishga bag‘ishlangan. Muhandislik ta’limida innovatsion va ijodiy 
metodlarning qo‘llanilishi talabalarning mustaqil fikrlash, muammolarni hal qilish va texnik yechimlarni 
ishlab chiqish qobiliyatlarini rivojlantirishga xizmat qiladi. Tadqiqotda kreativ yondashuvning nazariy 
asoslari, muhandislik ta’limida uning o‘rnini belgilash va zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo‘llash 
usullari tahlil qilinadi. Natijalar muhandislik ta’limida sifatni oshirish va talabalarning amaliy kompetent-
ligini rivojlantirishga ko‘mak beradi. 

Kalit so‘zlar: kreativ yondashuv, muhandislik kompetentligini rivojlantirish, innovatsion pedagogi-
ka, muammolarni hal qilish, texnik yechimlar, muhandislik ta’limi, ijodiy fikrlash, pedagogik texnologiya-
lar. 
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МЕТОДИКА РАЗВИТИЯ ИНЖЕНЕРНОЙ КОМПЕТЕНТНОCТИ CТУДЕНТОВ НА 
ОCНОВЕ КРЕАТИВНОГО ПОДХОДА 

Аннотация. Данное иccледование поcвящено разработке методики развития инженерной 
компетентноcти cтyдентов на оcнове креативного подхода. Применение инновационных и твор-
чеcких методов в инженерном образовании cпоcобcтвyет развитию y cтyдентов cамоcтоятель-
ного мышления, навыков решения проблем и разработки техничеcких решений. В иccледовании ана-
лизирyютcя теоретичеcкие оcновы креативного подхода, его роль в инженерном образовании и 
методы применения cовременных педагогичеcких технологий. Резyльтаты иccледования cпоcобcт-
вyют повышению качеcтва инженерного образования и развитию практичеcких компетенций cтy-
дентов.  

Ключевые cлова: креативный подход, развитие инженерной компетентноcти, инновацион-
ная педагогика, решение проблем, техничеcкие решения, инженерное образование, творчеcкое 
мышление, педагогичеcкие технологии. 
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METHODOLOGY FOR DEVELOPING STUDENTS’ ENGINEERING COMPETENCE BASED 

ON A CREATIVE APPROACH 
Annotation. This study is devoted to the development of a methodology for enhancing students’ en-

gineering competence based on a creative approach. The application of innovative and creative methods 
in engineering education contributes to the development of students’ independent thinking, problem-solving 
skills, and ability to design technical solutions. The research analyzes the theoretical foundations of the 
creative approach, its role in engineering education, and methods of applying modern pedagogical 
technologies. The results help improve the quality of engineering education and enhance students' practical 
competencies. 

Keywords: creative approach, engineering competence development, innovative pedagogy, problem-
solving, technical solutions, engineering education, creative thinking, pedagogical technologies. 

Kirish. Bugungi texnologik taraqqiyot sharoitida muhandislik ta’limi yangicha yondashuvlarni talab 
qilmoqda. Talabalarning muhandislik kompetentligini rivojlantirish uchun kreativ fikrlash va innovatsion 
muammolarni hal etish ko‘nikmalarini shakllantirish muhim ahamiyat kasb etadi. An’anaviy o‘qitish me-
todlari ko‘pincha zamonaviy talablarni qondira olmaydi, shuning uchun kreativ yondashuv asosida muhan-
dislik ta’limining samaradorligini oshirish dolzarb masala hisoblanadi [1]. 

Zamonaviy ta’limda talabalar kasbiy va shaxsiy xususiyatlarini rivojlantirishda kreativ yondoshuv-
ning pedagogik texnologiyalari va metodikalari bugungi kunda sifat va samaradorlik omili bo‘lib, bir qator 
afzallikilarni namoyon etmoqda. Kreativ yondashuv – bu o‘quv jarayonini tashkil etishning shakli va zamo-
naviy modeli hisoblanib, undan maqsadli foydalanish, davlat va jamiyat istiqboliga xizmat qilaigan muta-
xassislarni tayyorlashda o‘z ustuvorligiga ega [2]. 
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Ta’lim jarayonida kreativ yondashuv asosida ta’lim texnologiyalari va metodlarining qo‘llash qu-
yidagilarni yuzaga chiqishiga xizmat qiladi: 

–talabaning o‘quv faoliyati mazmunini belgilash, ta’lim olish usullari va sur’atlari hamda kreativ 
xususiyatlariga adaptivligini barqarorlashtirish; 

–talabaning individual imkoniyatlarini (qobiliyatlarini) yuzaga chiqarish va yanada uni rivojlantirish; 
–talaba tomonidan o‘quv dasturlarini mustaqil ravishda o‘zlashtirish texnologiyalarini kreativlikning 

xususiyatlaridan kelib chiqqan hola faoliyatida qo‘llash hamda uning muvaffaqiyatsizlik omillarini barta-
raf etish malakalarini shakllantirish; 

–talabaning uzatilayotgan bilimlarni o‘zlashtirishni proksimal rivojlanish zonasini aniqlashtirish va 
uni rag‘batlantrish orqali muhandislik kompetentligini shakllantirish; 

–talabaning kreativ yondashuv asosida ta’lim olishga bo‘lgan motivatsiyasini oshirish, ko‘nikmala-
rini tarbiyalash, mutaxassislikka nisbatan mavjud bo‘lgan kognitiv qiziqishlarni rivojlantirish; 

–talaba shaxsida reflektsiv yondashuv ko‘nikmasini shakllantirish orqali, o‘z-o‘zini o‘rganish, mav-
jud qobiliyatlarini rag‘batlantirish, o‘z faoliyatiga tanqidiy ko‘z bilan qarashni ratsional omillarni o‘zida 
mujassamlashtirgan muhandislik kompetentligi jihatlarini shakllantirish [3]. 

1. Kreativ yondashuv va uning ta’lim jarayonidagi roli. Kreativ yondashuv zamonaviy pedagogika 
va muhandislik ta’limida muhim o‘rin tutadi. Zamonaviy ilmiy adabiyotlarda kreativlikni rivojlantirish ta-
labalarning muhandislik kompetentligini shakllantirishda asosiy omillardan biri sifatida qaralmoqda. Guil-
ford (1950) tomonidan ilgari surilgan ijodiy tafakkur nazariyasi hozirgi kunda muhandislik ta’limi sohasida 
ham keng qo‘llanilmoqda. Torrance (1966) tomonidan ishlab chiqilgan kreativ fikrlash testlari esa o‘quv-
chilarning ijodiy tafakkur darajasini aniqlashda qo‘llaniladi [4]. 

2. Muhandislik kompetentligini shakllantirishga oid nazariyalar. Muhandislik kompetentligini rivoj-
lantirish bo‘yicha qator tadqiqotlar mavjud bo‘lib, ular Bloom (1956) taklif etgan taksonomiya asosida 
shakllangan. Shu bilan birga, Vigotsky (1978) tomonidan ilgari surilgan madaniy-tarixiy nazariya va kons-
truktivistik ta’lim yondashuvi muhandislik ta’limida o‘quvchilarning bilimlarni mustaqil egallashi va mu-
ammolarni hal qilish qobiliyatini oshirishga xizmat qiladi. 

3. Innovatsion va kreativ metodlarning muhandislik ta’limidagi o‘rni. Kreativ yondashuv asosida ta-
labalarning muhandislik kompetentligini rivojlantirishga yo‘naltirilgan metodlar quyidagilarni o‘z ichiga 
oladi: 

Problema asoslangan ta’lim (Problem-Based Learning, PBL) – Barrows (1986) tomonidan taklif qi-
lingan va muhandislik yo‘nalishidagi talabalarning analitik va kreativ tafakkurini rivojlantirishga xizmat 
qiladi. 

Loyihaviy ta’lim (Project-Based Learning, PjBL) – Thomas (2000) tomonidan ishlab chiqilgan va 
talabalarning real muammolarni yechish qobiliyatini oshirishga qaratilgan. 

STEAM ta’lim (Science, Technology, Engineering, Arts, Mathematics) – Yakubov (2018) tomoni-
dan tadqiq qilingan va muhandislik sohasidagi kreativ yondashuvni kuchaytirish vositasi sifatida qaraladi. 

4. Muhandislik kompetentligini rivojlantirishda axborot texnologiyalarining ahamiyati. Axborot tex-
nologiyalari bugungi kunda muhandislik kompetentligini rivojlantirishning asosiy omillaridan biri hisob-
lanadi. Larkin (2015) tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda, simulatsiya va virtual laboratoriyalar muhan-
dislik fanlarini o‘qitishda innovatsion vosita sifatida qaralgan. Autodesk, MATLAB va SolidWorks ka-bi 
dasturlar esa talabalarning amaliy ko‘nikmalarini shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi [5]. 

Zamonaviy pedagogikada muhandislik sohasi talabalarida faoliyat sohalari uchun keltirilgan umu-
miy va kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish bilan parallel ravishda muhandislik kompetentligining tar-
kibiy komponentlarini rivojlantirish hozirgi zamonning eng muhim talablaridan biridir. Ta’limning inno-
vatsion metodlarini qo‘llash talabalar egallayotgan bilimlarni o‘zlari qidirib topishlariga, mustaqil o‘rganib, 
tahlil qilishlariga, imkoni boricha, xulosalarni ham o‘zlari keltirib chiqarishlariga o‘rgatadi. Ushbu texno-
logiyalar shaxsning o‘zini-o‘zi qadrlashni shakllantirishga, o‘z imkoniyatlariga bo‘lgan ishonchni oshirish-
ga va voqelik bilan adekvat aloqada bo‘lishga to‘sqinlik qiladigan psixologik qiyinchiliklarni rivojlanishiga 
yordam beradi. O‘qituvchi bu jarayonda shaxsni rivojlanishi, shakllanishi, bilim olishi va tarbiyalanishiga 
sharoit yaratadi, shu bilan bir qatorda, boshqaruvchilik, yo‘naltiruvchilik funksiyasini bajaradi.  

Muhandislik o‘yini – bu muhandislik muammolarini hal qilish usullarini takrorlaydigan, muhandislik 
faoliyatiga taqlid qiladigan, ishlab chiqarish munosabatlari tizimini modellashtiradigan va bo‘lajak muta-
xassislarning innovatsion salohiyatini shakllantirishning pedagogik vositasi bo‘lgan professional yo‘nalti-
rilgan o‘yin turi. Muhandislik o‘yinini o‘tkazish bu ishtirokchilar tomonidan kasbiy tajribani o‘zlashtirish, 
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muhandislik mahoratini egallash, muhandislik muammolarini hal qilish va kasbiy mahoratni rivojlantirish 
maqsadida muhandislik faoliyatining shartli vaziyatlarini taqsimlashdir [6]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Muhandislik o‘yini murakkab tushuncha bo‘-
lib, didaktik, rolli va ish o‘yinlarni o‘z ichiga oladi. Talabalar kasbiy kompetensiyasini takomillashishiga 
ta’sir ko‘rsatuvchi pedagogik shart-sharoitlar, talabalarning muloqot madaniyatini shakllantirish va rivoj-
lantirish uchun talabalarni loyihalash faoliyatiga jalb qilishning muhimligi asoslab berildi [6]. 

Muhandislik oʻyinlari muayyan belgilarga ega bo‘lib, quyidagilar asosiy xos belgilar sanaladi (1-
rasm): 

 
 

 

 
 

1-rasm. Muhandislik oʻyini metodlarining asosiy belgilari. 
O‘quv jarayoni bilan bog‘liq ta’lim sifatini belgilovchi holatlar quyidagilar: yuqori ilmiy-pedagogik 

darajada dars berish, muammoli ma’ruzalar o‘qish, darslarni savol-javob tarzida qiziqarli tashkil qilish, il-
g‘or pedagogik texnologiyalardan va multimedia vositalaridan foydalanish, tinglovchilarni undaydigan, 
o‘y-lantiradigan muammolarni ular oldiga qo‘yish, talabchanlik, tinglovchilar bilan individual ishlash, er-
kin muloqot yuritishga, ilmiy izlanishga jalb qilish [7].  

Odatda o‘yinli metodlariga asoslangan ta’limiy harakatlar quyidagi shakllarda tashkil etiladi. Bular: 
individual, juftlik, guruh, jamoa bilan ishlash. O‘yinli metodlarini qo‘llash jarayonida talabalar quyidagi 
imkoniyatlarga ega bo‘ladi (2-rasm). 

 
2-rasm. Muhandislik oʻyin metodlarining imkoniyatlari. 

Muhandislik oʻyinlari muayyan belgilarga ega bo‘lib, quyidagilar ta’lim jarayoniga xos asosiy 
belgilar sanaladi: 

▪ko‘p fikrlilik; 
▪fikrlashga asoslangan faoliyat; 
▪tanlash imkoniyatining mavjudligi; 
▪g‘oyalarning yaratilishi (ilgari surilishi); 
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▪suhbat (dialog); 
▪muvaffaqiyatli vaziyatlarni hosil qilish. 
Tahlil va natijalar (Analysis and results). Muhandislik oʻyinlari asosida talabalarni muhandislik 

kompetentligini rivojlantirish maqsadga muvofiq. Quyida biz talabalarni muhandislik kompetentligi rivoj-
lantirishga qaratilgan bir nechta muhandislik oʻyin metodlariga to‘xtalib o‘tamiz. 

O‘xshatishli modellashtirish metodi. Texnika oliy ta’lim muassasalarida muhandislarni tayyor-
lashda murakkab ishlab chiqarish vaziyatlarini ifodalash, odatda, qiyin bo‘ladi va haqiqiy sharoitlarda eks-
perimentlar o‘tkazish katta moddiy harajat va vaqt talab qiladi.  

Model – bu tizimdagi real ishlab chiqarish yoki bozor jarayonlari o‘zaro aloqalarini aks ettirish (ifo-
dalash, tavsiflash) ning soddalashgan shakli bo‘lib, butun tizimning holatiga ya‘ni maqsad ko‘rsatkichining 
o‘zgarishiga ta‘sir qiluvchi omillar va tashkil etuvchi elementlarning ta‘sirini urganish, baholash, bashorat 
qilish imkonini beradi. Modellar fizik, matematik, mantiqiy, imitatsion va hokazo bo‘lishi mumkin [8]. 

Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations). Kreativ yondashuv asosida talabalarning 
muhandislik kompetentligini rivojlantirish metodikasi zamonaviy ta’lim jarayonida muhim ahamiyat kasb 
etadi. Tahlil qilingan ilmiy adabiyotlar shuni ko‘rsatadiki, muhandislik ta’limida innovatsion metodlardan 
foydalanish talabalar bilim darajasini oshirish, ularning mustaqil fikrlash qobiliyatini rivojlantirish va real 
muammolarni hal qilish ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qiladi. Muhandislik ta’limi sohasida kreativ 
yondashuvning ahamiyati shundaki, u nafaqat nazariy bilimlarni, balki amaliy tajribani ham o‘z ichiga ol-
gan ta’lim tizimini shakllantirishga yordam beradi. Innovatsion texnologiyalar, jumladan, raqamli simulyat-
siyalar, virtual laboratoriyalar va loyiha asosidagi ta’lim metodlari muhandislik kompetentligini rivojlanti-
rishda samarali vositalar hisoblanadi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, kreativ yondashuv asosida muhandis-
lik ta’limining samaradorligini oshirish uchun o‘quv dasturlariga problema asoslangan ta’lim (PBL), loyi-
haviy ta’lim (PjBL) hamda STEAM konsepsiyasini keng joriy etish zarur. Shuningdek, axborot-kommuni-
katsiya texnologiyalaridan samarali foydalanish, professor-o‘qituvchilarning malakasini oshirish va talaba-
larning mustaqil tadqiqot faoliyatini rag‘batlantirish muhim strategik yo‘nalishlar sifatida qaralishi lozim. 
Shunday qilib, kreativ yondashuv asosida muhandislik kompetentligini rivojlantirish metodikasi muhandis-
lik sohasidagi kadrlarni tayyorlash sifatini oshirishga, ularning kasbiy faoliyatga tayyorgarligini mustah-
kamlashga va global mehnat bozorida raqobatbardosh mutaxassislarni yetishtirishga xizmat qiladi. 
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Nеkbоyеvа Mаdinа Оlimjоn qizi (Buxoro viloyati Peshku tuman 46-sonli umumiy oʻrta taʼlim  
maktabi oʻqituvchisi) 

YОSHLАRNI VАTАNPАRVАRLIK RUHIDА TАRBIYАLАSH TЕNDЕNSIYАLАRI 
 

Аnnоtаtsiyа. Ushbu mаqоlа yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh mаsаlаlаri kо‘rib 
chiqilаdi. Mаqоlаdа hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik tаrbiyаsining mоhiyаti, yоshlаr hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа 
tаrbiyаlаsh kоnsеpsiyаning muhim jihаtlаri, tа’limdа hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhini оshirishdаgi tеxnоlо-
giyаlаr tаhlil qilingаn.  

Kаlit sо‘zlаr: vаtаnpаrvаrlik, hаrbiy, kоnsеpsiyа, tа’lim, tаrbiyа, О‘zbеkistоn Rеspublikаsi, glоbаl-
lаshuv, mа’nаviy tаhdidlаr. 
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ТЕНДЕНЦИИ ВОСПИТАНИЯ МОЛОДЕЖИ В ДУХЕ ПАТРИОТИЗМА  
Аннотация. В данной статье рассматриваются некоторые аспекты воспитания молодежи 

в духе военного патриотизма. В статье анализируется сущность военного патриотического вос-
питания, важнейшие элементы концепции воспитания молодежи в духе военного патриотизма, а 
также технологии повышения патриотического духа в образовании. 

Ключевые слова: патриотизм, военный, концепция, образование, воспитание, Республика Уз-
бекистан, глобализация, духовные угрозы. 

TЕNDЕNCIЕS ОF ЕDUCАTING YОUTH IN THЕ SPIRIT ОF PАTRIОTISM 
Аnnotation. This аrticlе еxаminеs cеrtаin аspеcts оf еducаting yоuth in thе spirit оf militаry pаtri-

оtism. Thе аrticlе аnаlyzеs thе еssеncе оf militаry pаtriоtic еducаtiоn, thе kеy аspеcts оf thе cоncеpt оf 
еducаting yоuth in thе spirit оf militаry pаtriоtism, аnd thе tеchnоlоgiеs fоr еnhаncing militаry pаtriоtic 
spirit in еducаtiоn. 

Kеywоrds: pаtriоtism, militаry, cоncеpt, еducаtiоn, upbringing, Rеpublic оf Uzbеkistаn, glоbаli-
zаtiоn, spirituаl thrеаts. 

Kirish. Hоzirgi glоbаllаshuv shаrоitidа yurtning tinchligi vа оsоyishtаligigа bо‘lgаn hаr qаndаy tаh-
didlаrni оldini оlish vа jinоyаtchilikkа qаrshi kurаshish sоhаsidа yuqоri mаlаkаli mutаxаssislаrni tаyyоr-
lаsh tizimini ilg‘оr xаlqаrо stаndаrtlаr аsоsidа tаkоmillаshtirish, shuningdеk, zаmоn tаlаblаridаn kеlib chi-
qib, yоshlаrdа mаfkurаviy immunitеtni shаkllаntirish nihоyаtdа dоlzаrb mаsаlа hisоblаnаdi. Zеrо, О‘zbе-
kistоn Rеspublikаsi Prеzidеnti, Оliy Bоsh Qо‘mоndоn Shаvkаt Mirоmоnоvich Mirziyоyеv ushbu fikrlаrni 
quyidаgichа tаʼkidlаydi: “Bir fikrni hеch qаchоn unutmаsligimiz kеrаk: аrmiyаni mоddiy jihаtdаn bаrchа 
zаmоnаviy zаrur tеxnikа vа jihоzlаr, qurоl-yаrоg‘lаr bilаn tаʼminlаsh mumkin. Аmmо shаxsiy tаrkib mаʼ-
nаviy jihаtdаn zаif bо‘lsа, yаʼni, аskаr vа оfitsеrlаrimizdа jаngоvаr ruh, Vаtаngа mеhr vа sаdоqаt, uning 
tаqdiri uchun mаsʼuliyаt bо‘lmаsа yоki ulаrning о‘rtаsidа bеpаrvоlik hukm sursа, bundаy hоlаt nihоyаtdа 
nоxush оqibаtlаrgа оlib kеlishi mumkin” [1]. Shungа kо‘rа, аyni pаytdаgi vаzifаlаrni аmаlgа оshirishdа 
sо‘nggi yillаrdа qаbul qilingаn Vаzirlаr Mаhkаmаsining 2023-yil 29-iyundаgi “Yоshlаrni hаrbiy-vаtаn-
pаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh ishlаri sаmаrаdоrligini оshirish chоrа-tаdbirlаri”gi 267-qаrоrining qаbul qili-
nishi yаnа bir yоrdаmchi huquqiy аsоs bо‘lib xizmаt qilmоqdа (2). 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаrning tаhlili. Mustаqillik yillаridа mаmlаkаtimizdа vаtаnpаrvаrlik mаv-
zusidа muаyyаn dаrаjаdа tаdqiqоt ishlаri оlib bоrildi: оmmаbоp kitоb vа risоlаlаr, ilmiy vа о‘quv uslubiy 
qо‘llаnmаlаr chоp еtildi. R.Y.Qurbоnоvning «Yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаshdа milliy 
g‘оyаning оrni», Kаlkаnоv Е.T. “Vаtаnpаrvаrlik shаkllаnishi vа аmаl qilishining bоg‘liqlik qоnuniyаtlаri 
(ijtimоiy-fаlsаfiy tаhlil)” mаvzusidаgi nоmzоdlik dissеrtаtsiyаlаri, S.Аstаnоvа, I.Y.Inоyаtоv, M.X.Аbilоv-
ning izlаnishlаri hаm ilmiy е’tibоrgа mоlikdir. Vаtаnpаrvаrlik mаsаlаsining hаm ijtimоiy hаm siyоsiy nuq-
tаyi nаzаrdаn о‘rgаngаn оlimlаr kо‘pdir. Shuningdеk, Yаngi О‘zbеkistоn shаrоitidа kо‘pginа tаdqiqоtchi-
lаr bu mаvzu dоirаsidа izlаnishlаr оlib bоrmоqdаlаr. Ushbu mаqоlаdа о‘rgаnilgаn mаvzu dоirаsidаgi iqti-
bоslаrdаn fоydаlаnildi. Umumаn оlgаndа, vаtаnpаrvаrlik mаvzusidа judа kо‘p оlim-u ulаmоlаrimizning 
ijоd nаmunаlаri-yu, bu hаqdаgi fikrlаri bizgаchа yеtib kеlgаn. Аmir Tеmur, Аlishеr Nаvоiy, Muhаmmаd 
Zаhiriddin Bоbur, Mirzо Ulug‘bеk vа bоshqа аjdоdlаrimizning ijоd nаmunаlаri hоzirgi kungаchа, yаʼni, 
bizning zаmоnаmizdа hаm о‘zigа xоs о‘rin еgаllаgаn bо‘lib, yоshlаr tаrbiyаsidа ibrаt, nаmunа sifаtidа 
qо‘llаnib kеlmоqdа. Vаtаn tushunchаsini hаr kim hаr xil mаʼnоdа, о‘zining tushunish dаrаjаsidа tаlqin qi-
lаdi. Bu insоnning tug‘ilgаn, kindik qоni tо‘kilgаn jоydir, bоlаlik, yоshlik dаvri о‘tаdigаn, tаʼlim-tаrbiyа 
tоpаdigаn, sаfаr qilsа, mudоm qо‘msаydigаn jоydir. Vаtаnni sеvish, uning rаvnаqi yо‘lidа xizmаt qilish, 
uni yоmоn kо‘zdаn, qоrа kuchlаrdаn himоyа qilish, uning shаʼnini himоyа qilish bulаrning bаrchаsi siz-u 
bizning оldimizdа turgаn mаsʼuliyаtli vаzifаlаrdаndir. 

Tаdqiqоt mеtоdоlоgiyаsi. Mаqоlаdа yоshlаrni hаrbiy vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh оmilllаri 
muhоkаmа qilinаdi. О‘zbеkistоn Rеspublikаsidа yоshlаr hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh kоnsеp-
siyаsi tаhlil qilindi vа  hоzirgi kun dоlzаrb mаsаlаlаri  bilаn  sоlishtirildi. Shunigdеk, bu bоrаdа jаdidlаr tо-
mоnidаn tаrbiyа vа vаtаnpаrvаrlik bоrаsidаgi yоndаshuvlаri о‘rgаnildi 

Tаhlil vа nаtijаlаr. Yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh kоnsеpsiyаsi – mаmlаkаtdа 
аmаlgа оshirilаyоtgаn yоshlаrgа оid dаvlаt siyоsаtining аsоsiy tаmоyil vа ustuvоr yо‘nаlishlаri аsоsidа ish-
lаb chiqilgаn bо‘lib, hоzirgi murаkkаb glоbаllаshuv dаvridа, аxbоrоt-kоmmunikаtsiyа tеxnоlоgiyаlаri 
shiddаt bilаn rivоjlаnib bоrаyоtgаn bir shаrоitdа, yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh bilаn 
bоg‘liq dоlzаrb vаzifаlаr vа ulаrni hаl еtish yо‘llаri, dаvlаt vа nоdаvlаt tаshkilоtlаr, оilа, mаhаllа, tа’lim-
tаrbiyа institutlаrining bu bоrаdаgi rоli vа аhаmiyаtini, о‘zаrо hаmkоrligini milliy vа xаlqаrо huquqiy nоr-
mаlаrni hisоbgа оlgаn hоldа bеlgilаb bеrаdi.  
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Mаzkur kоnsеpsiyаdа yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh mаsаlаsigа jismоnаn vа 
mа’nаn sоg‘lоm аvlоdni tаrbiyаlаshgа оid yаxlit tа’lim-tаrbiyа tizimining uzviy vа аjrаlmаs bir qismi sifа-
tidа qаrаlib, 2017–2021-yillаrdа О‘zbеkistоn Rеspublikаsini rivоjlаntirishning bеshtа ustuvоr yо‘nаlishi 
bо‘yichа Hаrаkаtlаr strаtеgiyаsi tаlаblаri аsоsidа milliy vа jаhоndаgi ilg‘оr tаjribаlаr, bugungi О‘zbеkistоn 
hаyоtidаgi rеаl ijtimоiy-siyоsiy о‘zgаrishlаr bilаn uyg‘un rаvishdа tаkоmillаshtirish mаsаlаsigа аlоhidа 
е’tibоr qаrаtildi [3]. 

Shuningdеk ushbu kоnsеptsiyаdа quyidаgilаr аsоsiy vаzifа sifаtidа bеlgilаngаni muhimdir. Jumlа-
dаn: 

Birinchidаn, yоshlаrni milliy g‘оyа vа Vаtаngа sаdоqаt ruhidа tаrbiyаlаsh, ulаrning qаlbi vа оngigа 
Vаtаn himоyаsi shаrаfli vа muqаddаs burch еkаnini chuqur singdirish. 

Ikkinchidаn, qаdimiy tаriximiz vа mаdаniyаtimiz, jоnаjоn Vаtаnimizning mustаqilligi vа rаvnаqi 
yо‘lidа fidоkоrоnа kurаshgаn milliy qаhrаmоnlаrimiz bilаn fаxrlаnish, ulаrgа munоsib bо‘lish tuyg‘usini 
shаkllаntirish, milliy аrmiyаmizning qudrаti vа sаlоhiyаtigа bо‘lgаn ishоnchni kuchаytirish. 

Uchinchidаn, milliy аrmiyаmizgа jismоnаn bаquvvаt vа mа’nаn yеtuk yоshlаr zаrurligi, hаrbiy xiz-
mаt hаr bir О‘zbеkistоn fuqаrоsi uchun muqаddаs burch еkаni hаqidаgi tushunchаni hаmdа bu bоrаdаgi 
nаzаriy-аmаliy kо‘nikmаlаrni mustаhkаmlаsh. 

Tо‘rtinchidаn, yоshlаrdа yоn-аtrоfimiz vа jаhоndа rо‘y bеrаyоtgаn siyоsiy-ijtimоiy jаrаyоnlаrgа 
milliy mаnfааtlаrimizdаn kеlib chiqqаn hоldа yоndаshish kо‘nikmаlаrini, turli ichki vа tаshqi tаhdidlаrgа 
qаrshi mаfkurаviy immunitеtni shаkllаntirish. 

Bеshinchidаn, hаr qаndаy murаkkаb vаziyаtlаrdа tеzkоr vа mustаqil qаrоr qаbul qilish, zаmоnаviy 
hаrbiy-tеxnikа vоsitаlаridаn sаmаrаli fоydаlаnish mаlаkаsigа еgа yоshlаrni tаrbiyаlаsh. 

Оltinchidаn, О‘zbеkistоn mаnfааtlаrini nаfаqаt hаrbiy sоhаdа, bаlki hаyоtning bаrchа jаbhаlаridа 
himоyа qilishgа tаyyоr turish, yurt uchun fidоyi bо‘lish – bu bugungi kun tаlаbi еkаnini hаyоtiy misоllаr 
vа tа’sirchаn vоsitаlаr оrqаli yоshlаr оngigа singdirib bоrish [4]. 

Yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh ishlаri, аsоsаn, tо‘rt bоsqichdа аmаlgа оshirilаdi: 
Birinchi bоsqich (3–7 yоshdаgilаr) аtrоfdаgi оlаm, Vаtаn hаqidа dаstlаbki tаsаvvurlаr pаydо bо‘lа-

digаn bоsqich hisоblаnib, undа оilа vа mаktаbgаchа tа’lim muаssаsаlаridа bоlаlаrgа turli shе’rlаr, kuy vа 
qо‘shiqlаr о‘rgаtish, multfilm vа turli о‘yinlаr nаmоyish еtish, rаsmlаr chizish оrqаli dunyоni аnglаsh, dаv-
lаt rаmzlаri (bаyrоq, gеrb, mаdhiyа) bilаn tаnishish аsоsidа ulаrdа оnа yurtgа muhаbbаtni shаkllаntirishni 
о‘z ichigа оlаdi. 

Ikkinchi bоsqichdа (7–16 yоshdаgi bоlаlаr) о‘quvchilаrning Vаtаngа muhаbbаti vа sаdоqаtini mus-
tаhkаmlаsh, hаrbiy xizmаtgа vа оnа yurt оldidаgi fаrzаndlik burchini yuksаk mаs’uliyаt bilаn bаjаrishgа 
bо‘lgаn hаvаsini оshirish, ulаrdа Qurоlli Kuchlаrimizgа bо‘lgаn ijоbiy fikrlаrni yаnаdа kuchаytirish, yоsh-
lаrning jismоnаn sоg‘lоm, kuchli vа irоdаli mа’nаviy yеtuk, kеng dunyоqаrаshli, mustаqil fikr yuritаdigаn 
bаrkаmоl insоn sifаtidа shаkllаntirish kаbi еzgu ishlаrgа dа’vаt еtilаdi.  

Uchinchi bоsqich (16–18 yоshdаgi о‘smirlаr) yоshlаrdа Vаtаngа vа uning himоyаsi uchun munоsib 
xizmаt qilishgа ruhаn vа jismоnаn tаyyоrlikni tа’minlаshgа yо‘nаltirilаdi.  

Tо‘rtinchi bоsqich (18–30 yоshdаgilаr) yоshlаrning jismоniy vа mа’nаviy qоbiliyаti, yеtаkchilik 
kо‘nikmаlаri vа intеllеktuаl sаlоhiyаti, umumiy vа prоfеssiоnаl mаlаkаsini оshirish, ulаrni о‘z ustidа mun-
tаzаm ishlаsh, sоg‘lоm hаyоt kеchirishgа undаsh vа shungа еrishishni nаzаrdа tutаdi [5]. Mаzkur Kоnsеp-
siyа yоshlаr о‘rtаsidа hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik tаrbiyаsining sаmаrаdоrligini оshirish, ulаrdа yuksаk mа’nа-
viy-аxlоqiy fаzilаtlаr, fuqаrоlik pоzitsiyаsi, Vаtаnni sеvish vа uni kо‘z qоrаchig‘idеk аsrаshgа qаrаtilgаn 
bilim vа kо‘nikmаlаrni оshirish uchun uslubiy аsоs bо‘lib xizmаt qilаdi. Kоnsеpsiyаning аmаlgа оshirilishi 
О‘zbеkistоn Rеspublikаsi fuqаrоlаrining vаtаnpаrvаrlik tuyg‘usini yuksаltirish, Vаtаngа fidоyilik vа sоdiq-
lik bilаn xizmаt qilishgа bо‘lgаn mаs’uliyаtini оshirish, milliy аrmiyа sаflаrini zаmоnаviy bilim vа prоfеs-
siоnаl mаlаkаgа, mustаhkаm irоdа, fаоl fuqаrоlik pоzitsiyаsigа еgа bо‘lgаn yоshlаr bilаn tо‘ldirib bоrish 
imkоnini bеrаdi. 

Yоshlаrni vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh jаrаyоni tаrixiy, ijtimоiy vа pеdаgоgik оmillаr bilаn uz-
viy bоg‘liq bо‘lib, jаdid mutаfаkkirlаrining qаrаshlаri ushbu jаrаyоndа muhim ilmiy vа аmаliy аhаmiyаtgа 
еgа. Jаdidchilik hаrаkаti vаkillаri о‘z dаvridа millаtni ilm-mа’rifаt bilаn yuksаltirish, mustаmlаkаchilik 
аsоrаtidаn xаlоs еtish vа yоsh аvlоdni vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаshni о‘z оldigа mаqsаd qilib qо‘ygаn 
еdilаr. Ulаrning pеdаgоgik qаrаshlаri bugungi kundа hаm dоlzаrbligini sаqlаb qоlmоqdа. Jаdid mutаfаkkir-
lаrining vаtаnpаrvаrlik tаrbiyаsigа оid g‘оyаlаri quyidаgi аsоsiy yо‘nаlishlаrdа muhоkаmа еtilishi mum-
kin. Jаdidchilik vа milliy оng shаkllаnishi Jаdidlаr milliy оng vа о‘zlikni аnglаshni mustаhkаmlаsh оrqаli 
vаtаnpаrvаr yоshlаrni tаrbiyаlаsh g‘оyаsini ilgаri surgаnlаr. Bеhbudiy, Аvlоniy, Fitrаt vа bоshqа mutаfаk-
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kirlаr yоsh аvlоdni bilim оlishgа dа’vаt еtib, ulаr mustаmlаkаchilik zulmigа qаrshi оngli tаrzdа kurаshishi 
lоzimligini tа’kidlаgаnlаr [6]. Bugungi kundа hаm tа’lim tizimidа milliy оngni mustаhkаmlаsh vа yоshlаrni 
о‘z milliy qаdriyаtlаrigа sоdiq bо‘lishgа undаsh muhim vаzifаlаrdаn biri bо‘lib qоlmоqdа. 

Tаniqli jаdid mа’rifаtpаrvаri, birinchi о‘zbеk pеdаgоgi Аbdullа Аvlоniyning tаrbiyаgа bеrgаn tа’rifi 
jаdidchilik fаоliyаtidа tаrbiyа mаsаlаlаri nеchоg‘liq yuksаk о‘rin tutgаnidаn dаlоlаt bеrаdi: “Аlhоsil tаrbiyа 
biz uchun yо hаyоt, yо mаmоt,yо nаjоt, yо hаlоkаt, yо sаоdаt, yо fаlоkаt mаsаlаsidir”. Tаrbiyа mаsаlаsi 
bugungi kundа hаm dоlzаrb mаsаlа hisоblаnаdi. Jаdidchilаr оrаsidа А.Аvlоniy о‘z fаоliyаti dаvоmidа tаr-
biyа mаsаlаrigа judа kеng о‘rin аjrаtаdi. Аvlоniy о‘zi yаrаtgаn аsаrlаrdа tа’lim bilаn bir qаtоrdа, tаrbiyаgа 
hаm аlоhidа е’tibоr qаrаtish lоzimligini tа’kidlаydi. Uning “Turkiy gulistоn yоxud аxlоq” аsаri аynаn tаr-
biyа mаsаlаlаrigа bаg‘ishlаngаn. А.Аvlоniy tаrbiyа dоirаsini kеng mа’nоdа tushunаdi, uni fаqаt аxlоq bilаn 
chеgаrаlаb qо‘ymаydi, bаlki tаrbiyа vаtаngа sаdоqаt, еl-yurtgа hurmаt kаbi insоniy fаzilаtni hаm о‘zidа 
mujаssаmlаshtirаdi, dеgаn g‘оyаni ilgаri surаdi. Аvlоniy bоlа tаrbiyаsini nisbiy rаvishdа 4 bо‘limgа аjrаtа-
di:  

1. Tаrbiyаning zаmоni.  
2. Bаdаn tаrbiyаsi.  
3. Fikr tаrbiyаsi.  
4. Аxlоq tаrbiyаsi vа uning аhаmiyаti hаqidа sо‘z yuritаdi. 
Fitrаt bоlаlаr tаrbiyаni о‘zi yаshаyоtgа аtrоf-muhit vа аtrоfidаgi bоlаlаrdаn оlishlаrini tа’kidlаydi. U 

ijtimоiy muhitning bоlа tаrbiyаsigа kаttа tа’sir о‘tkаzishini isbоtlаb bеrаdi. Fitrаt о‘zining аsаridа: “Dun-
yоdа izzаt vа sаоdаt tоlibi bо‘lmаgаn birоrtа qаvm yо‘q. Hаr bir millаtning sаоdаti vа izzаti, аlbаttа, shu 
xаlqning ichki intizоmi vа tоtuvligigа bоg‘liq. Tinchlik vа tоtuvlik еsа shu millаt оilаlаrining intizоmigа 
tаyаnаdi”, dеyа yоzаdi [7]. 

Xulоsа vа tаkliflаr. Shundаy qilib, yоshlаrni hаrbiy-vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh bоrаsidаgi 
аniq rеjаlаrni аmаlgа оshirishdа, tа’limni еng quyi pоg‘оnаlаridаn bоshlаnishi muhimdir. Zеrо, kеlаjаkkа 
yоshlаrni vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh hаr bir shаxs uchun аsоsiy vаzifа bо‘lmоg‘i lоzim. Bu bоrаdа 
tа’limdа о‘tmish vа kеlаjаkni birgа bоg‘lаsh еng muhim оmil hisоblаnаdi. 
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ONA TILI MASHGʻULOTLARIDA MAQOL VA МATALLARDAN FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada ona tili darslarida xalq оgʻzaki ijоdi namunalaridan fоydalanish tеx-

nоlоgiyalari haqida gap ketadi. Shuning bilan birga, dars jarayonida maqоl вa matallar ustida ish olib bo-
rishda amalga oshiriladigan amaliy va ijodiy ishlar boʻyicha ham ma’lumotlar keltirilgan hamda oʻquv-
chilarning nutqini oʻstirishda maqоl вa matallarning ahamiyati haqida ham fikrlar bayon qilingan. Shu-
ningdеk, maqolada xalq оgʻzaki ijоdi namunalarining oʻquvchi tarbiyasida tutgan oʻrniga alоhida e’tibor 
qaratilgan.  

Kalit soʻzlar: barqaror birikma, maqоl, matal, ibora, turgʻun birikma, tasviriy ifoda, shakldosh soʻz-
lar, ma’nodosh soʻzlar, jarangsizlanish, fonetik hodisalar. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОСЛОВИЦ И ПОГОВОРОК НА УРОКАХ РОДНОГО ЯЗЫКА 

Аннотация. В данной статье рассматриваются технологии использования образцов устно-
го народного творчества на уроках родного языка. Также представлена информация о практичес-
кой и творческой работе, проводимой при работе над пословицами и поговорками в процессе урока. 
Также были высказаны мнения о важности пословиц и поговорок в развитии речи учащихся. В 
статье также уделяется особое внимание роли образцов устного народного творчества в воспи-
тании учащихся. 

Ключевые слова: устойчивое сочетание, пословица, поговорка, выражение, устойчивое соче-
тание, описательное выражение, омонимы, синонимы, глухота, фонетические явления. 

Rajapova Kumush Masharipovna (Karakalpak State University Doctor of pedagogic sciences, Associate 
professor) 

USE OF PROVERBS AND SAYINGS IN NATIVE LANGUAGE CLASSES 
Annotation. This article discusses the technologies of using examples of oral folk art in native 

language lessons. At the same time, information is provided on practical and creative work carried out 
during the lesson on proverbs and sayings. Opinions are also expressed about the importance of proverbs 
and sayings in the development of students' speech. The article also pays special attention to the role of 
examples of oral folk art in the upbringing of students.    

Keywords: fixed compound, proverb, saying, idiom, fixed compound, figurative expression, homo-
nyms, synonyms, voicelessness, phonetic phenomena. 

 Kirish (Introduction). Ona tili ta’limini oʻrganishdan asosiy maqsad kommunikativ savodxonlikni 
rivojlantirish, mustaqil va ijodiy fikrlay oladigan, qiroat va suхandonlik san’atidan хabardor, ogʻzaki va 
yozma nutq koʻnikmalarini mukammal egallagan, ma’naviy barkamol shaхsni tarbiyalab yеtishtirishdan 
iborat. Chunki yoshlar ham jismoniy, ham ma’naviy  jihatdan toʻgʻri tarbiya olsagina, har jihatdan barka-
mol, erkin shaxs boʻlib rivojlana oladi.  

Bola oʻz ona tilini oʻqib oʻrganib olgandagina, uning zehni, aqli,  fikrlash qobiliyati, ongi va ma’na-
viy-axloqiy darajasi oshadi. Ayniqsa, oʻzbek xalqining tarixida xalq yaratgan madaniy-tarixiy boyliklari-
dan hamda bugungi kundagi mustaqil elimizning erishayotgan yutuqlaridan xabardor boʻladi. Boshqa fan-
lar asosini chuqur oʻzlashtirishga dadil qadam tashlaydi. Ana shuning uchun ham oʻqituvchi,  birinchi nav-
batda, oʻquvchilarning oʻz ona  tiliga boʻlgan muhabbatini uygʻotishi lozim. Chunki ona tiliga boʻlgan mu-
habbat Vatanga, xalqqa boʻlgan muhabbat bilan chambarchas bogʻliqdir. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Ona tili darslarida xalq og‘zaki ijodi na-
munalridan foydalanish nutqiy koʻnikma hosil qiluvchi va bolani tarbiyalovchi asosiy vosita hisoblanadi. 
Nutqiy kompetensiyani rivojlantirishni аnа shunday mashqlarsiz tasavvur qilib boʻlmaydi. Bunday muta-
xassislar tayyorlashda, avvalo, mashq nima ekanini, uning boshqa oʻquv topshiriqlaridan farqi qanday eka-
nini bilish zarur. Bu borada pedagogika sohasida O.Roziqov, I.Davronov kabi olimlar muayyan fikrlar bil-
dirgan boʻlsa, aynan ona tili ta’limi bilan bogʻliq holda Gʻ.Hamroyev bir qator ilmiy tadqiqotlar olib borgan. 

“Pеdаgоgikа ensiklоpеdiyasi”dа mаshqqа bеrilgаn tа’rifning аnchа tаkоmillаshgаni vа tа’lim sоhа-
sigа mоslаshtirilgаn shаklini koʻrish mumkin: Mаshq (аrаbchа – husnixаt, rаsm chizish uchun nаmunаlаr) 
– birоr fаоliyatni puxtа oʻzlаshtirish yoki sifаtini yaxshilаsh mаqsаdidа koʻp mаrtа tаkrоrlаsh. Mаsalan, 
oʻqish, yozish. Mashq tа’limdа koʻnikmа vа mаlаkаlаr hоsil qilishdа muhim oʻrin tutаdi [1].  

Gʻ.Hamroyevning ta’kidlashicha,  mаshq – koʻnikmа yoki mаlаkа hоsil qilish vоsitаsi. Tоpshiriq esа  
egаllаngаn koʻnikmаlаrni sinаsh vаzifаsini bаjаrаdi. U yoʻnаltiruvchi xususiyatgа egа. Tоpshiriq оrqаli 
oʻquvchini fikrlаshgа, mustаqil ishlаshgа hаm oʻrgаtish mumkin. Zеrо, mаshqlаr hаm, tоpshiriqlаr hаm 
“Оnа tili” dаrsliklаrining muhim tаrkibiy qismi hisоblаnаdi. Nаzаriy mа’lumоtlаr, ya’ni, grаmmаtik qоidа-
lаr oʻquvchidа bеlgilаngаn mаvzu dоirаsidа bilim, tushunchа hоsil qilаdi. Tа’lim mаzmunidа oʻquvchi 
egаllаshi koʻzdа tutilgаn koʻnikmа vа mаlаkаni, аsоsаn, mаshqlаr shаkllаntirаdi. Tоpshiriqlаr bu oʻrindа 
koʻprоq oʻquvchi bilimini bоyitishgа xizmаt qilаdi [2]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning obyekti sifatida ona tili darsla-
rida amaliy jihatdan bajariladigan ogʻzaki va yozma shakldagi mashqlar olindi. Tadqiqot mavzusini yori-
tishda tasniflash, tavsiflash, kontekstual, kompleks va funksional tahlil usullaridan foydalanilgan. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Mustaqillikning birinchi kunlaridanoq Respublikamizda 
xalqimizning milliy qadriyatlari, madaniyati, ma’naviyati hamda til madaniyatiga katta e’tibor qaratila 
boshladi. Mana shuning natijasida uzoq yillar davomida saqlanib, bizga meros boʻlib qolgan xalqimizning 
qadriyatlari va madaniyatimizning tiklanishiga  ham erishildi. Shu jumladan, xalq ogʻzaki ijodining noyob 
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namunalarini oʻrganishga alohida e’tibor qaratildi. Chunki хalq ogʻzaki ijodi yosh avlodni tarbiyalashda 
bitmas-tuganmas xazina boʻlib, uning ahamiyati benihoya kattadir. Oʻzbek xalqining bolalarni tarbiyalash 
sohasidagi gʻoyalari, tajribalari, usul va choralari xalq pedagogikasida toʻla-toʻkis oʻz ifodasini topgandir. 
Ertak, maqol, matal, dostonlar vositasida bolalarni oʻz eliga, millatiga, ona diyoriga mehr-muhabbatli qilib 
tarbiyalash bugungi kunning asosiy vazifalaridir. Ayniqsa, maqol va matallarning bola tarbiyasida tutgan 
oʻrni benihoya kattadir. Chunki maqol va matallar xalqning ming yillik turmush tajribalarida sinalgan ha-
yotiy xulosalari, donoligi, ma’naviy boyligi,  durdonalaridir. Xalq maqollarining matni bilan tanishar ekan-
miz, xalqimiz el farzandlarining bir-biriga hamkor, halol, pok boʻlishi bilan birga mard, vatanparvar, ilmni 
sevuvchi shaxs darajasiga koʻtarilishini ham xohlaganligiga ishonamiz. 

Maqollar va matallar xalq ogʻzaki ijodi merosining eng keng tarqalgan va eng xarakterli janri hisob-
lanadi. Xalq tarixi, xarakteri, mehnat faoliyati va turmushining oʻziga xosliklari maqollarda muhrlangan 
yoki qadimiy turmushning toshlarga qoldirgan izlari singari ishonchlidir.  

Xalq maqol va matallari folklorning ixcham shakl, ammo teran mazmunga ega boʻlgan bir janridir. 
Har biri tilimiz koʻrkini, nutqimiz nafosatini, aql-farosat va tafakkurimiz mantiqini hayratomuz bir qudrat 
bilan namoyish etgan va eta oladigan bunday badiiyat qatralari xalqimizning koʻp asrlik hayotiy tajribalari 
hamda maishiy turmush tarzining bamisoli bir oynasidir. Ularda xalqimizning hayotga, tabiatga, inson, oila 
va jamiyatga munosabati, ijtimoiy-siyosiy, ma'naviy-ma'rifiy, axloqiy-estetik va falsafiy qarashlari toʻla 
namoyon boʻlgan. Shuning uchun ham maqollar gʻoyatda keng tarqalgan boʻlib, asrlar davomida jonli soʻz-
lashuv va oʻzaro nutqiy munosabatlarda, badiiy, tarixiy va ilmiy asarlarda, siyosiy, publitsistik adabiyotda 
doimiy ravishda qoʻllanilib kelgan va qoʻllanmoqda.  

Maqol va matallar uzoq oʻtmishda boʻlgani kabi, bugungi kunda ham yosh avlodni ajdodlar havas 
qilgan barkamol inson darajasiga yetaklovchi asosiy tarbiya vositalaridandir. Tilshunoslikning barcha so-
halarini oʻrgatish jarayonida maqol va matallardan samarali foydalanish mumkin. Masalan, fonetika boʻyi-
cha olib boriladigan darslarda, xususan, 5-sinfda quyidagi mashqlar ustida ishlash mumkin: 

Mashq. Maqollarni oʻqing. Xato yozilgan soʻzlarni  topib toʻgʻirlang va yod oling. Qiynalgan oʻrin-
larda imlo lugʻatidan foydalaning. 

Ilm oʻlchovi – aql, 
Zehn oʻlchovi – naql.  
Kitob koʻrmagan kala – 
Giyoh unmagan dala. 
Bilmaganini soʻrab o‘rgangan olim, 
Orlanbp so‘ramagan oʻziga zolim. 
Oʻquvchilar bu mashqni bajarish jarayonida maqollar tarkibida xato yozilgan quyidagi soʻzlarni 

aniqlaydilar:  ilim, aqil, zehin, kitop, kala, giyox dalla, soʻrap, orlanip.  Mana shu soʻzlar tarkibida qanday 
xatoliklar ketganliklarini aniqlash va xatosining oʻrniga toʻgʻri variantini qoʻyib chiqadilar. Yuqoridagi ka-
bi mashqlar oʻquvchilarni oʻylashga majbur qiladi, ularning topqirligini oshiradi. Shuning bilan birga ogʻ-
zaki va yozma nutqining oʻsishiga yordam beradi. 

Mashq. Maqollarning davomini keltiring va ajratib koʻrsatilgan harflar boshqalaridan qanday farq 
qilishni tushuntiring.  

Ish ishtaha ochar… 
Mehnat. Mehnatning tagi …  
Uchishga qanot kerak, 
Oʻqishga… 
Mashq. Quyidagi matnni yozib oling, undagi undosh harflar talaffuzda qaysi nutq a’zolari yozdami-

da hosil boʻlganini bayon qiling.  
XI asrda yashagan bobomiz Mahmud Koshgʻariyning “Devonu lugʻotit turk” asarida  “Tirishqoq-

ning labi yogʻliq – erinchoqning boshi qonlik”, “Yoshlikda tirishib harakat qilgan odam, katta boʻlgach, 
sevinadi”, “Baxt belgisi ilmdir”, “Odobning boshi til” kabi koʻplab xalq maqollari oʻrin olgan. 

Мashq. Maqollarni koʻchiring. Soʻzlar tarkibida kelgan unli tovushlarga tavsif bering. Ulardagi gʻo-
ya haqida bahslashing. 

1. Aql koʻpga yetkazadi, hunar – koʻkka. 2. Oʻqish yaxshi, uqish undan ham yaxshi. 3. Yomonlikning 
oxiri – voy. 4. Mehnatda sinalgan – elda aziz. 5. Soʻz doriga oʻxshaydi – ortiqchasi zarar keltiradi. 

Mana shu mashq ustida ishlash jarayonida maqollarda ifoda etilgan mazmun ustida oʻquvchilar bilan 
koʻproq bahs olib borilsa yaxshi natija beradi. 

Мashq. Maqollarni oʻqib, yod oling. Zid ma’noli soʻzlarni izohlang. Ulardan nutqingizda foydalan-
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ganmisiz?  
1. Kattaga salom ber, kichikka – kalom. 2. Yaxshilik nur keltirur, yomonlik – zulmat. 3. Yomonni 

tanqid qil, yaxshiga taqlid qil! 4. Koʻp bilgan oz soʻzlar, oz soʻzlasa ham, soz soʻzlar. 
Bu mashq tarkibida keltirilgan xalq maqollarida zid maʼnoli soʻzlar qatnashgan. Oʻquvchilar mana 

shu soʻzlarni aniqlaydilar va har bir maqolning maʼnosini izohlab beradilar. Qoʻshimcha tarzda, uyga vazifa 
sifatida shu maqollarni yod olishni ham topshirish mumkin. Quyidagi mashqdan esa «Аsos va qoʼshim-
chalar» mavzusini o‘rgatish jarayonida foydalanish mumkin: 

Мashq. Gaplarni oʻqing. Nuqtalar oʻrniga berilgan qoʻshimchalardan mosini qoʻyib, koʻchiring. 
Qoʻshimchalarning soʻzga qanday ma’no qoʻshayotganini ayting. Ulardagi gʻoya haqida bahslashing. 

1. Toʻgʻri... bilan xiyonat, yolgʻon... bilan diyonat chiqisha olmay...  
2. Baxt...lik... belgisi nodonlik... . 3. Qoʻrq... doʻst yovuz dushman... yomon.  
4. Yalqovlik muhtojlik eshig...dir. 
(-lik, -di, -chilik, -oq, -dan, -siz, -ning, -i, -dir) 
Quyidagi mashqda chuqur mazmunga ega boʻlgan bir qancha qardosh va qardosh boʻlmagan xalq-

larga mansub maqollar keltirilgan: 
Mashq. Maqollarni ifodali oʻqing. Soʻzlardagi fonetik hodisalarni aniqlang. Orqada turgan doʻstdan 

oldinda turgan dushman yaxshi (Gruzin maqoli). Mehnat hayot chirogʻiga yogʻ quyadi, tafakkur esa uni 
yoritadi (Ingliz maqoli). Nodon aytur: gʻolib chiqdim, dono aytur: yoʻl berdim (Tatar maqoli). Dono olgʻa 
boraturib, orqaga qarab qoʻyadi (Pushtun maqoli). Aqlli xalqqa intilsa, nodon oʻz qarindosh-urugʻlariga 
intiladi (Qirgʻiz maqoli). Doʻstlik shishaga monand, sinsa – ulay olmaysan (Rus maqoli). Kishilarga mu-
habbat – eng yaxshi davlat (Arab maqoli). Yakkani boʻri yer (Qoraqalpoq maqoli).  

Yuqoridagi mashqni bajarish orqali oʻquvchilar ham imlo qoidalarini oʻzlashtiradilar, ham ulardа 
boshqa xalqlarning adabiyotiga va xalq ogʻzaki ijodiyotiga boʻlgan qiziqish ortadi. Bu mashqlarni oʻquv-
chilarga bajartirishdan koʻzlangan asosiy maqsad, oʻquvchilarning ma’naviy dunyosini boyitishdir. Bunday 
mashqlar ustida boshqa sinflarda ham ish olib boorish mumkin. Masalan, 6-sinfda quyidagi mashqlar us-
tida ishlash mumkin:  

Mashq. Maqollarni oʻqing, yod oling. Soʻzlarni turkumlarga ajrating. 
Mehnat – hayot tomiridagi qon. 
Bugungi mehnat – ertaning rohati. 
Mehnatni hurmatlasak, u bizni e’zozlaydi. 
Inson mehnat bilan ulugʻlanadi. 
Baxtning kaliti mehnatning choʻntagida. 
Bogʻ-u boʻstonlar – mehnat mahsuli. 
Gul uzishdan oldin gulzor yaratadilar. 
Mehnatkash odam fisq-fasod gaplarni bilmaydi. 
Mehnat odamni hayot qiyinchiliklaridan qutqaradi. 
Yalqovlik bor yerda koʻz boʻyash bor. 
Yumshoq paxta qattiq mehnatning mahsulidir. 
Mashaqqatning mahsuli farogʻatdir. 
Odam mehnatini yoysa, mehnati uning shuhratini yoyadi. 
Odam bahosizdir, ammo uni mehnati baholaydi. 
Mehnat – yoʻqchilikning kushandasi. 
Bu mashq tarkibida keltirilgan xalq maqollarida tilimizdagi barcha soʻz turkumlari qatnashgan. 

Oʻquvchilar mana shu soʻz turkumlarini guruhlarga ajratadilar va har bir maqolning ma’nosini izohlab 
beradilar. Qoʻshimcha tarzda uyga vazifa sifatida shu maqollarni yod olishni ham topshirish mumkin. 

Bilamizki, oʻquvchilar, koʻpincha, soʻzlarning talaffusi va yozilishida xatoga yoʻl qoʻyadilar. Mana 
shunday darslarda quyidagi mashqlar ustida ishlash yaxshi natija beradi: 

Mashq. Quyidagi matnni orfoepiya qoidalariga rioya qilib oʻqing, soʻzlarning talaffuziga rioya qi-
ling. 

Oltin oʻtda bilinadi, odam – mehnatda. Mehnat bilan inoqlashsang, tan ogʻrigʻin koʻrmassan. Koʻp 
ishlovchi koʻp yashaydi. Mehnat qilsang, koʻnglingga yorugʻlik tushadi. Odamlar sening chiroyingga, kiy-
gan kiyimingga qarab emas, balki qilgan ishingga qarab turib baho beradilar. Yashash uchun foydali meh-
nat qilish kerakligini anglab yetish insonlikning birinchi shartidir. Dangasa va yalqovlar hech qachon sa-
noqda boʻlmaydi. 
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Biz dars jarayonida maqollardan foydalanishda, avvalo, ularning tarbiyaviy jihatiga koʻp e’tibor 
berishimiz kerak. Quyidagi mashq orqali esa oʻquvchilar ham xalq maqollarini bilib oladilar, ham ular qal-
bida vatanga boʻlgan muhabbat tuygʻusini yuksaltirishga erishamiz: 

Мashq. Gaplarni koʻchiring. Ularning qanday mavzuga oid ekanligini aniqlang. Vatan mavzusidagi 
fikrlaringizni bayon qiling. 

1. Ayrilmagin elingdan, quvvat ketar belingdan. 2. Baliq suv bilan tirik, odam el bilan. 3. Vatan qad-
rini bilmagan oʻz qadrini bilmas. 4. Vatansiz inson – kuysiz bulbul. 5. Dushmanga nafrati boʻlmaganning 
Vatanga muhabbati boʻlmas. 6. Begona tuproq –devona tuproq. 7. Bulbul chamanni sevar, odam– Vatanni. 
8. Vatan gadosi – kafan gadosi. 9.Vatan uchun oʻlmoq ham sharaf. 10. Vatangado boʻlguncha, kafangado 
boʻl. 11. Vatandan yiroqlashgan nomusdan oʻlar. 12. Vatani borning baxti bor, mehnati borning – taxti. 

Maqollarni oʻrganish jarayonini qiziqarli qilish uchun turli oʻyinlar va musobaqalar ham tashkil etilsa, 
maqsadga muvofiq boʻladi. Masalan, ”Maqolni toʻldir” yoki ”Maqolni top” oʻyinlarini quyidagi shaklda 
tashkil qilish mumkin:  

1-topshiriq. Maqollarni davom ettiring.  
1. Birni sochsang yerga, … 
2. Bir kun tuz ichgan joyingga … 
3. Bir yigitga … 
4.  Koʻz qoʻrqoq... 
5. Yetti oʻlchab … 
6. Bir soatlik ilm oʻrganmoq… 
7. Qirq yillik qadr ... 
8. Avval oʻyla… 
9. Mard – oʻzar… 
10. Bor – boricha... 
2-topshiriq. Matnda qatnashgan sonlarni aniqlang va izoh bering.  
Maqol va matallarni bunday tartibda oʻrgatish orqali oʻquvchilarning soʻz boyligi oshadi. Nutqning 

rang-barangligi va jozibadorligi ta’minlanadi. Bir soʻz bilan aytganda, oʻquvchilarning nutq madaniyati 
takomillashib boradi. Darsliklarda mavzuga bogʻliq holda mashq matnlari ichida juda koʻp  maqol va ma-
tallar berilgan. Oʻquvchilar bularni oʻqib, oʻqilgan asarni axloqiy muammosi bilan, hayotiy sharoit bilan 
bogʻlaydilar.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Oʻqituvchining mahorati, uni dars davomida 
maqollardan unumli foydalanishida yaqqol bilinadi. Oʻquvchilar maqollarni yoqtiradilar, shuning uchun 
ham maqollar bilan berilgan topshiriqlarni jon dildan bajaradilar. Oʻqituvchi shularni hisobga olib, maqol 
va matallar bilan bogʻliq xilma-xil mashqlar ishlatish orqali oʻquvchilarga soʻzlarning majoziy ma’nosini, 
koʻp ma’no ifodalanishini amaliy singdirib borishi lozim. Yuqorida ta’kidlaganimizdek, maqol va matal-
larni qoʻllash, oʻz navbatida, ta’lim va tarbiya jarayonida muhim manba boʻlib hisoblanadi. Xususan, ona 
tili fani doirasida maqollardan foydalanish bolada vatanparvarlik tuygʻusini kuchaytirishda keng yordam 
beradi. 

Xullas, oʻquvchilar nutqini boyitishda va ularni har tomonlama barkamol, yetuk inson qilib tarbiya-
lashda xalq ogʻzaki ijodining nodir namunalari  katta rol oʻynaydi. Ayniqsa, xalq maqol va matallari oʻqish 
uchun ham, suhbat uchun ham, hikoya tuzish uchun ham, grammatik tahlil va yozuv uchun ham juda qulay  
materialdir. Ular ixcham, sermazmun va ta’sirchan boʻlganligi uchun ham oʻquvchilarning badiiy didini 
oʻstiradi, nutqqa e’tibor bilan qarashga, toʻgʻri mantiqiy fikrlashga oʻrgatadi. Eng asosiysi, oʻquvchini este-
tik jihatdan tarbiyalashdа muhim rol oʻynaydi.  
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O‘QUVCHILARI BILAN ISHLASHGA TAYYORLASH 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada rivojlanishda nuqsoni bor bolalarni o‘qitish va tarbiyalashda kas-
biy qiyinchiliklar bir qator ijtimoiy va kasbiy-pedagogik omillar, maxsus ta’lim ehtiyojlarining tabiatiga 
mos ravishda moslashishini ta’minlaydigan maxsus shart-sharoitlarni yaratish zarurligi haqida fikr yuri-
tiladi. Nogironligi bor bolalar uchun inklyuziv ta’limni joriy etish o‘qituvchi, defektolog, psixologning 
kasbiy faoliyati mazmunini sezilarli darajada o‘zgartiradi va ularni o‘qitish mazmuniga kiritish tavsiya 
etiladigan o‘zgarishlarning mohiyatini oldindan tushunishni talab qiladi. Zamonaviy tadqiqotlar natija-
lari nogironligi bo‘lgan shaxslarga ta’lim va tarbiya berish, ular uchun imkoniyatlar yaratish,  kadrlar 
tayyorlash sohasida yangi bilimlar bazasini shakllantiradi va bo‘lajak o‘qituvchilar tomonidan ularni ri-
vojlantirish vositalarini izlash muammosini dolzarblashtirishi haqidagi masalalar bayon etilgan. 
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ПОДГОТОВКА БУДУЩИХ ДЕФЕКТОЛОГОВ К PАБОТЕ C УЧАЩИМИCЯ 

НАЧАЛЬНЫХ КЛАCCОВ В УCЛОВИЯХ ИНКЛЮЗИВНОГО ОБPАЗОВАНИЯ 
 Аннотация. В данной cтатье pаccматpиваютcя пpофеccиональные тpyдноcти в обyчении 

и воcпитании детей c отклонениями в pазвитии, pяд cоциальных и пpофеccионально-педагогичеc-
ких фактоpов, необходимоcть cоздания оcобых ycловий, обеcпечивающих адекватнyю адаптацию 
к хаpактеpy cпециальных обpазовательных потpебноcтей. Внедpение инклюзивного обpазования 
для детей c ОВЗ cyщеcтвенно меняет cодеpжание пpофеccиональной деятельноcти педагога, де-
фектолога, пcихолога, а включение их в cодеpжание обyчения тpебyет пpедваpительного понима-
ния cyти пpедлагаемых изменений. Изложены вопpоcы, по котоpым pезyльтаты cовpеменных иc-
cледований фоpмиpyют новyю базy знаний в облаcти обyчения и воcпитания лиц c огpаниченными 
возможноcтями здоpовья, cоздания для них возможноcтей, подготовки кадpов и актyализиpyют 
пpоблемy поиcка бyдyщими педагогами cpедcтв их pазвития. 

Ключевые cлова: инклюзивный, интеллектyальный, пcихологичеcкий, дефектологичеcкий, не-
одноpодноcть, интегpация. 
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PREPARING FUTURE DEFECTOLOGISTS TO WORK WITH PRIMARY SCHOOL 
STUDENTS IN AN INCLUSIVE EDUCATION SETTING 

Annotation. This article reflects on the need to create special conditions that ensure that professional 
difficulties in the education and upbringing of children with developmental disabilities are adapted in 
accordance with a number of social and professional-pedagogical factors, the nature of special educational 
needs. The introduction of inclusive education for children with disabilities significantly changes the 
content of the professional activity of a teacher, defectologist, psychologist, and requires a prior 
understanding of the essence of the changes that are recommended to include them in the content of 
training. The results of modern research describe the issues of providing education and training to persons 
with disabilities, creating opportunities for them, forming a new knowledge base in the field of Personnel 
Training and pressing the problem of the search for tools for their development by future teachers. 
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Kirish (Introduction). Jahon ta’limi amaliyotida ta’lim oluvchilar ehtiyojlariga moslashuvchan 

o‘quv muhitini yaratish, variativ o‘quv dasturlaridan foydalanishga bo‘lgan ehtiyoj kun sayin ortmoqda. 
BMTning ta’lim sohasidagi siyosati yo‘nalishlaridan biri bolalarning alohida ta’lim ehtiyojlari xilma-xil-
ligini hisobga olgan holda ta’lim berishni nazarda tutadigan inkluziv ta’lim g‘oyalarini ishtirokchi davlat-
lar tomonidan keng amalga oshirilishini ta’minlash hisoblanadi. UNESKOning inson huquqlari va erkinlik-
larini ta’minlashga qaratilgan dasturlari alohida ta’lim ehtiyoji bo‘lgan bolalar va kattalar uchun xavfsiz va 
qulay ta’limni ta’minlashga qaratilgan me’yorlar, standartlar hamda intellektual hamkorlikni modernizat-
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siyalashga yo‘naltirilmoqda. Inson huquqlari umumjahon deklaratsiyasida belgilangan ijtimoiy tenglik qoi-
dalarini amalga oshirishda ta’limning barcha uchun ochiqligini, gender jihatdan tenglikka asoslanganligini 
ta’minlovchi mexanizmlarini amaliyotga joriy etish muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Aqliy rivojlanishda nuqsoni bor o‘quvchilar bilan ishlash uchun o‘qitish tizimini isloh qilishda 
umumiy pedagogik va defektologik yondashuvlarni birlashtirish g‘oyasining afzalliklari biroz ilmiy tu-
shunishni talab qiladi. Aqliy rivojlanishida nuqsoni bo‘lgan boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini o‘qitish va 
tarbiyalashga bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash, ularning ta’lim sharoitlarini yaxshi-
lash orqali amala oshiriladi. Mutaxassislar o‘rtasidagi amaliy hamkorlikning sifati, xususan, inkluziv 
model doirasida rivojlanayotgan ta’lim amaliyotining zamonaviy shakllari talab qiladigan umumiy va ya-
ngi vazifalar bilan birlashtirilgan. Bunday vazifalarga, birinchidan, aqliy rivojlanishida nuqsoni bo‘lgan 
bolalarning individual rivojlanish xususiyatlarini aniqlash zarurati, ikkinchidan, shu asosda individual ta’-
lim yo‘nalishlarini loyihalash, uchinchidan, bu yo‘nalishlarni inkluziv ta’lim maqsadlariga mos keladi-
gan mazmun bilan to‘ldirish kiradi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature Review). Aqliy rivojlanishda nuqsoni bor bola-
larni o‘qitish va tarbiyalashda kasbiy qiyinchiliklar bir qator ijtimoiy va kasbiy-pedagogik omillar tufayli 
yuzaga keladi. Birinchidan, o‘zining geterogenligi va polimorfizmi tufayli ushbu toifadagi bolalar ta’lim 
muhitini nafaqat ma’lum bir nozologik guruhga mansubligi bilan belgilanadigan, balki ularning maxsus 
ta’lim ehtiyojlarining tabiatiga mos ravishda moslashishini ta’minlaydigan maxsus shart-sharoitlarni ya-
ratishi kerak. Ikkinchidan, nogironligi bor bolalar uchun inkluziv ta’limni joriy etish o‘qituvchi, defek-
tolog, psixologning kasbiy faoliyati mazmunini sezilarli darajada o‘zgartiradi va ularni o‘qitish mazmu-
niga kiritish tavsiya etiladigan o‘zgarishlarning mohiyatini oldindan tushunishni talab qiladi. Inkluziv 
ta’lim sharoitida nogiron mavjud bolalar bilan ishlash uchun kadrlar tayyorlash muammosini samarali 
o‘rganish uchun inkluziv ta’limni qo‘llab-quvvatlashning falsafiy-metodologik aspektlari va strategiya-
lari tadqiqotchilarning A.Y.Abkovich, S.V.Alyoxina, D.V.Denisova, L.S.Mednikova, N.Xitryuk, I.M. 
Yakovleva, S.Boot. S.Vayrinen va boshqalar tadqiqotlarida o‘z aksini topgan. 

Yuqorida keltirilgan olimlarning yondashuvlaridan kelib chiqadigan bo‘lsak, ta’lim inkluziyasi 
sharoitida kasbiy pedagogik faoliyatni o‘qituvchilarning OTMda ixtisoslashtirilgan tayyorgarligi davrida 
olgan kasbiy vazifalari, bilimlari, qobiliyatlari va ko‘nikmalarini mexanik ravishda umumlashtirish yo‘li 
bilan shakllantirish mumkin emas. O‘zgargan ta’lim muhiti bo‘lajak o‘qituvchini yangi o‘quv amaliyoti 
talablariga tayyorlashning muhim va murakkab vazifasini hal qilish yo‘llarini topishni o‘z ichiga oladi, 
bu nogironligi bor o‘quvchilarning turli xilligini va ularni rivojlantirish imkoniyatlarini hisobga oladi. 

Tadqiqot metodologiyasi (research methodology). Shu bilan birga, OTMda bo‘lajak boshlan-
g‘ich sinf o‘qituvchilari va defektologlarni tayyorlashning amaliyoti kasbiy faoliyatni yangi sharoitlarda 
amalga oshirish uchun ma’lum o‘zgarishlarni talab qiladi. Deklarativ, ammo, haqiqatan ham, nogironligi 
mavjud o‘quvchilarning muammolarini hal qilish o‘qituvchining kasbiy va pedagogik faoliyati funksiya-
larini mos ravishda kengaytirish va murakkablashtirishga kompleks yondashuvni talab qiladi. 

Shunday qilib, inkluziv ta’lim sharoitida bo‘lajak o‘qituvchilar va maxsus psixologlar o‘rtasidagi 
samarali hamkorlik zarurati va ularni tayyorlashning an’anaviy formatlari o‘rtasida qarama-qarshilik 
aniqlanadi. Bizning fikrimizcha, uni yengib o‘tish aqliy rivojlanishda nuqsoni bor bolani psixologik-peda-
gogik qo‘llab-quvvatlashga umumiy pedagogik va defektologik yondashuvlarni integratsiyalashuvi asosi-
da, barcha bosqichlarda o‘qituvchi va psixolog o‘rtasidagi konstruktiv kasbiy hamkorlikning asosi sifatida 
amalga oshirish mumkin. Shu nuqtayi nazardan, bo‘lajak mutaxassislarning kasbiy faoliyati o‘rtasidagi 
aloqaning yetakchi yo‘nalishi sifatida integratsiya g‘oyasini ishlab chiqish zarurati yaqqol namoyon bo‘-
ladi, bu esa ularni tayyorlashni isloh qilishni talab qiladi. Keng ma’noda integratsiya deganda biz bo‘lajak 
o‘qituvchilarni tayyorlashning tabaqalashtirilgan elementlarini yangi sifatga birlashtirishning obyektiv 
jarayonini tushunamiz, bu “sintez”, “assimilatsiya”, “interpretatsiya” kabi xususiyatlar bilan tavsiflana-
di. Ta’lim jarayoni subyektlari faoliyatini integratsiyalash jarayonida ichki aloqalarni chuqurlashtirish va 
rivojlantirish asosida ularning faoliyatining bosqichma-bosqich kirib borishi va bir-birini to‘ldirishi mav-
jud. Shu bilan birga, integratsiya jarayoni, qoida tariqasida, pedagogik ta’sirning ortishi (ko‘payishi) bilan 
birga keladi. O‘ziga xos, tor ma’noda integratsiya deganda biz o‘qituvchilarning nazariy tayyorgarligi va 
psixologlar bilan qo‘shma amaliy mashg‘ulotlar jarayonida o‘zaro munosabatlarini tushunamiz, bu, birin-
chi navbatda, o‘quvchilarga psixologik-pedagogik yordamning yaxlit tizimini obyektiv va to‘liq tushu-
nish imkonini beradi. Inkluziv ta’lim amaliyotini joriy etish o‘qituvchi ishining tabiati, mazmuni va me-
todik modeliga jiddiy o‘zgarishlar kiritadi va o‘qituvchilarning kasbiy tayyorgarligiga alohida talablar 
qo‘yadi, ular nafaqat imkoniyatlarni, balki ularni o‘zlashtirishning tegishli sifatini ham ta’minlashi kerak. 
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Bundan tashqari, o‘qituvchi aqliy rivojlanishda nuqsoni bor bolaning o‘qishdagi qiyinchiliklari va xatti-
harakatlarining sabablarini ishonchli baholash uchun amaliyotga yo‘naltirilgan bilimga ega bo‘lishi va 
aniqlangan qiyinchiliklarni bartaraf etish va ularni amalga oshirish uchun maxsus pedagogik shart-sharo-
itlarni yaratishi kerak. 

Tahlil va natijalar (analysis and results). Shunday qilib, integratsiya g‘oyasining afzalliklari 
bolaning muammolarini, ularni hal qilish yo‘llarini tushunishda birlikni ta’minlash va inkluziv ta’lim 
makonidagi subyektlarning (o‘quvchilar, boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari, maxsus psixologlar, defekto-
loglar, ota-onalar, ma’muriyat) ta’lim ehtiyojlari bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan maqsadlarga erishish 
bilan belgilanadi. O‘qituvchilar va psixologlar uchun asosiy ehtiyojlar – bu boshlang‘ich maktab 
o‘quvchisiga hamrohlik qilish jarayonini va aqliy rivojlanishda nuqsoni bor bolalar tomonidan 
boshlang‘ich umumiy ta’lim dasturlari mazmunini to‘g‘ri o‘zlashtirish sifatini ta’minlaydigan kollegial 
ko‘nikmalar kiradi. Pedagogik hamjamiyat tomonidan nogironligii mavjud o‘quvchilarni qo‘llab-
quvvatlash jarayonida turli xil profildagi mutaxassislar o‘rtasidagi o‘zaro hamkorlik zarurligi umumiy 
e’tirof etilishiga qaramay, bu soha kamdan kam hollarda inklyuziv ta’lim amaliyotida haqiqiy va 
mas’uliyatli harakatlar sohasiga aylanadi. Integratsiya g‘oyasini qo‘llash imkoniyatlari aqliy rivojlanishda 
nuqsoni bo‘lgan o‘quvchilar uchun ta’limni individuallashtirish sohasida bo‘lajak o‘qituvchini kasbiy 
faoliyat to‘g‘risida yaxlit g‘oyani shakllantirish zarurati bilan belgilanadi. Bo‘lajak boshlang‘ich sinf 
o‘qituvchilarini tayyorlash jarayonida ushbu g‘oyani amalga oshirish “Pedagogik ta’lim” va “Maxsus 
(defektologik) ta’lim” uning formatini o‘zgartirishni o‘z ichiga oladi, xususan, ta’lim jarayonining 
yaxlitligini shakllantirish yo‘nalishi bo‘yicha o‘qitishning mazmuni, tamoyillari, metodlari va shakllari. 
Bunday yaxlitlik talabalarning nazariy tayyorgarligi elementlari va pedagogik amaliyotini tashkil etish 
elementlarining oddiy to‘plami emas, balki kasbiy faoliyatning yangi funksiyalarining paydo bo‘lishi va 
natijada yangi kollegial kompe-tensiyalarning shakllanishi bilan bog‘liq. Ta’lim jarayonining har bir 
ishtirokchisi o‘zining qadriyatli yo‘nalishlari tizimiga rioya qilgan holda o‘z maqsadlari, pozitsiyalari va 
manfaatlariga ega bo‘lgan holda o‘z rolini belgilaydi. 

Maxsus ta’lim ehtiyojlarining, o‘qituvchilar va maxsus psixologlar tomonidan ularni qondirish 
usullarining, ta’lim muhitining, ta’lim sharoitlarining xilma-xilligi o‘qituvchilar va psixologlarning xil-
ma-xillik sharoitida ishlashi ular uchun obyektiv qiyin vazifadir. Shuni ta’kidlash kerakki, aqliy rivojla-
nishda nuqsoni bo‘lgan kichik yoshdagi maktab o‘quvchilari maktabning ta’lim maydoniga to‘liq jalb 
qilingan holda, ulardan ta’limning umumiy mazmunini o‘zlashtirish talab etiladi. Shu bilan birga, V.I. 
Lubovskiy, aqliy rivojlanishda nuqsoni bor maktab o‘quvchilarining maxsus ta’lim ehtiyojlarini qon-
dirmasdan turib, uni o‘zlashtirish mumkin emasligini ta’kidlaydi. Bu holat, umuman, ma’lum bir di-
lemma mavjudligini anglatmaydi, aksincha, shartlarni to‘g‘ri tashkil qilish bilan bir vaqtning o‘zida ik-
kala maqsadga erishish mumkin. Bu shartlar orasida aqliy rivojlanishida mavjud bo‘lgan ikkilamchi 
og‘ishlarni tuzatishga va oldini olishga qaratilgan aqliy rivojlanishida nuqsoni bo‘lgan bolani tarbiya-
lashda umumiy pedagogik va defektologik yondashuvlarni konstruktiv integratsiya qilish imkoniyatini 
ko‘rib chiqish kerak. 

Integratsiya g‘oyasining afzalliklari quyidagilardan iborat: aqliy zaifligi bo‘lgan boshlang‘ich sinf 
o‘quvchisining psixologik-ijtimoiy rivojlanishidagi kamchiliklar iyerarxiyasini o‘rnatish, o‘quv faoliyati-
da, muloqotda, umuman, xulq-atvorda namoyon bo‘ladi. O‘qituvchi tomonidan korreksion va rivojlanti-
ruvchi pedagogik vazifalar va ularni bolaning tipologik va individual ta’lim ehtiyojlarini qondirishga qa-
ratilgan sharoitlar to‘plamini yaratish asosida hal qilinadi. Kadrlar tayyorlashda umumiy pedagogik va 
defektologik bilimlarning integratsiyasini ilmiy tushunish muammosi ta’limni individuallashtirish soha-
sida o‘qituvchi va psixolog tomonidan ta’lim muammolarini birgalikda hal qilish vositasi sifatida ulardan 
foydalanishning maqsadga muvofiqligi va afzalliklarini asoslashdan iborat. 

Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations). Bugungi kunda oliy pedagogik ta’lim 
tizimida kompetent yondashuv an’anaviy bo‘lib, bo‘lajak o‘qituvchi va psixologlar tomonidan amaliy 
kasbiy muammolarni hal qilish uchun zarur bo‘lgan kompetensiyalarni rivojlantirishni nazarda tutadi. In-
kluziv ta’lim sharoitida ushbu vazifalar aniq fanlararo xususiyatga ega bo‘lib, bu maktab mutaxassisla-
rining aqliy rivojlanishda nuqsoni bor o‘quvchilarni o‘qitishni individuallashtirishdagi murakkab psixo-
logik-pedagogik faoliyatida namoyon bo‘ladi. Shunday qilib, umumiy pedagogik va defektologik yon-
dashuvlarni birlashtirish g‘oyasi bo‘lajak o‘qituvchilar va psixologlarda aqliy rivojlanishida nuqsoni bo‘l-
gan boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini inkluziv ta’lim sharoitida o‘qitish muammolarini birgalikda hal qi-lish 
uchun zarur bo‘lgan kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish sharti bo‘lib xizmat qiladi. 
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TALABALARNI TEOREMA VA UNING ISBOTI MATNI BILAN ISHLASHGA O‘RGATISHDA 

O‘QUV MASALALAR TIZIMI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘qituvchining talabani teorema va uni isbotlashga o‘rgatishga oid 
an’anaviy yondashuvdan farqliroq, talabaning teorema hamda uning isbotining matni bilan ishlashga o‘r-
gatish masalasi qaraladi. Talabaning teorema va uning isboti haqidagi bilimlari mazmuni alohida ajra-
tish va uni talabaga o‘rgatib borish zarurati asoslanadi. Talabaning faoliyatini tashkillashtirishga xizmat 
qiladigan o‘quv masalalari va undan foydalanishga doir namunalar keltiriladi. 

Kalit so‘zlar: teorema, teoremaning isboti, matn bilan ishlash, o‘quv masala. 
СИСТЕМА УЧЕБНЫХ ЗАДАЧ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ СТУДЕНТОВ РАБОТЕ С ТЕКСТОМ 

ТЕОРЕМЫ И ЕЁ ДОКАЗАТЕЛЬСТВОМ 
Аннотация. В данной статье рассматривается вопрос обучения студента работе с текс-

том теоремы и ее доказательства, в отличие от традиционного подхода, когда преподаватель 
обучает студента самой теореме и ее доказательству. Обосновывается необходимость выделе-
ния содержания знаний студента о теореме и ее доказательстве и последовательного обучения 
этому студента. Приводятся учебные задачи, служащие для организации деятельности студен-
та, и пример их использования. 

Ключевые слова: теорема, доказательство теоремы, работа с текстом, учебная задача. 
A SYSTEM OF LEARNING TASKS FOR TEACHING STUDENTS TO WORK WITH 

THEOREM TEXTS AND THEIR PROOFS 
Annotation. This article examines the issue of teaching students how to work with the text of theo-

rems and their proofs, in contrast to the traditional approach where the instructor teaches the theorem 
itself and its proof. The necessity of emphasizing the content of students' knowledge about theorems and 
their proofs, and systematically teaching this to students, is substantiated. Educational tasks that serve to 
organize student activities are presented, along with an example of their application. 

Keywords: Theorem, proof of theorem, working with text, learning task.  
Kirish. Respublikamizda ta’lim, xususan, matematika ta’limi sohasida olib borilayotgan islohatlar 

bevosita matematika o‘qituvchilarini tayyorlashga ham alohida talablar qoyadi. Bu talablardan biri o‘qituv-
chi o‘z o‘quvchilarida tadqiqiy, izlanish, ijodiy ko‘nikmalarni rivojlantirishdan iborat. Buning uchun o‘qi-
tuvchining o‘zi tadqiqiy, izlanish va ijodiy faoliyat tajribalariga ega bo‘lishi lozim. Bu tajribalar ma’lum 
sohaga oid axborotlarni qidirish, to‘pish, to‘plash, tahlil qilish, qayta ishlash, foydalanish, uzatish jaraonlari 
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bilan bog‘liq.  
Matematika o‘qituvchilarini tayyorlash “Matematika”, “Amaliy matematika”, “Matematika va infor-

matika” bakalavriat ta’lim yo‘nalishlarida olib bo‘riladi. Bu yo‘nalishlarda matematika fanlari bo‘yicha 
o‘quv faoliyatini tashkil etish tajribasiga asoslanib, xulosa qilish mumkinki, axborot bilan ishlash ko‘nik-
masi bo‘lajak matematikning ham matematika o‘qituvchisining kasbiy kompetentsiyasini shakllantirishda 
muhim omil hisoblanadi. Shu sababli talabalarni o‘qitishda o‘quv axborot bilan ishlash ko‘nikmalarini ri-
vojlantirishga maxsus ustuvorlik berish lozim.  

Matematikadan o‘quv axborotlari aksiomalar, tushunchalar va ularning ta’riflari, xossalari, bu tu-
shunchalar orasidagi aloqalar, teoremalar va ularning isbotlari, formulalar, jadvallar, grafiklar, turli qoida-
lar, algoritmlardan, masalalardan tashkil topgan. Talaba bu axbopotlarning har biri bilan ishlash tajribasini 
egallash orqali matematik matn bilan ishlash kompetensiyasini o‘zlashtiradi. 

Ushbu tadqiqotda birinchi kurs talabalarini teorema va uning isbotini matndan o‘rganishga o‘rgatish 
masalasi qaraladi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Teoremalar va ularning isbotlarini o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar 
asosan maktab matematikasi, xususan, geometriyani o‘qitishda teoremalarni o‘rgatish va ularni masalalar 
yechishda qo‘llash masalalarini o‘z ichiga oladi. Odatda, teoremani o‘rganish deganda, uni bayonini (for-
mulirovkasi) va isbotlashni o‘zlashtirish, so‘ngra bu teoremani masalalar yechishda qo‘llash tushuniladi. 
Masalan, G.I.Saransev [5] o‘z ishida isbotlarni o‘rgatish deganda o‘quvchilarga tayyor isbotlarni tahlil qi-
lish, ularni takrorlash, mustaqil ravishda faktlarni kashf qilish, isbotlarni izlash va qurish, shuningdek taklif 
qilingan isbotlarni rad etishga o‘rgatish, A.A.Stolyar esa “isbotni o‘rgatish deganda biz tayyor isbotlarni 
qayta ishlab chiqish va yodlash emas, balki isbotni izlash, kashf qilish va qurishdan iborat fikrlash jarayon-
larini o‘rgatishni tushunamiz”, deb ifodalagan (7). 

I.Lakatos [4] o‘z tadqiqotlarida isbotni tushunishning muhimligini ta’kidlaydi. U tushunishning qu-
yidagi darajalarini ajratib ko‘rsatadi: 1) asoslashni tushunish va uni takrorlash; 2) teorema isbotini mustaqil 
tahlil qilish va uni takrorlash; 3) teoremani mustaqil isbotlash; 4) tayyor isbotlarni rad etish. 

Tadqiqotchilar [1,5,6,7] maktab o‘quvchilarini darslikda berilgan teoremani isbotlashga o‘rgatish 
masalasi juda murakkab ekanligini ta’kidlashadi. Bu masalaga turlicha yondashuvlar mavjud. Ba’zi tadqi-
qotchilar maktab teoremalarining isbotlarini o‘rganishni tayyor isbotning tahlili deb hisoblashsa, boshqa-
lari, aksincha, maktab o‘quvchilariga darslikda berilgan teoremaning isbotini mustaqil ravishda izlashni 
taklif qilishadi. Ammo bu yondashuv vakillari ta’lim oluvchilarda isbotni mustaqil izlash komponentlarini 
shakllantirish zarurligini ta’kidlashadi. 

Ta’limga faoliyatli yo‘ndashuv asosida matematikani o‘qitish texnologiyasi doirasida O.B.Yepishe-
va [2] tomonidan teorema va uning isbotini o‘rganish ketma-ketligi, bunda foydalanosh mumkin bo‘lgan 
umumlashgan o‘quv faoliyat usullari ishlab chiqilgan. Yuqorida aytilgan tadqiqotlarda maktab darsligida 
berilgan teoremalar va ularning isbotlarini o‘quv-chilarga o‘rgatish masalalari yetarlicha qaralgan, lekin bu 
tadqiqotlarda umumiy holda maktab bitiruvchisi teorema va uning isboti haqida qanday bilimlarga ega bo‘-
lishi lozimligi aniq aytilgan emas.  

Pedagogika oliy ta’lim muassasalarida birinchi kurs talabalarini kuzatish shuni ko‘rsatadiki, talaba-
larning aksariyati teorema nima ekanini biladi, lekin teorema bilan bog‘liq tushunchalar va harakatlarni 
bilmaydi, isbot nima ekanini tushunsa ham, uning turlari haqida aniq fikrga ega emas. Shuningdek, talaba-
larning aksariyati teoremaning sharti va xulosasini ajrata olmaydi, isbotlash, masalalarni yechish yo‘llarini 
asoslay olmaydi. Bunday holat, o‘z navbatida, matematika fanlarini o‘zlashtirishga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.  

Yuqorida aytilgan bo‘shliqlarni to‘ldirish maqsadida talabalarni o‘quv axboroti bilan ishlash usul-
lariga, xususan teorema va uning isboti matni bilan ishlash usullariga o‘rgatib borish lozim. 

Natijalar. Talabalarni teorema va uning isbotini matndan o‘rganishga o‘rgatish uchun, dastlab, tala-
ba teorema va uning isboti haqida qanday bilimlarga ega bo‘lishi kerak degan savolga javob berishimiz ke-
rak. Yuqoridagi ishlar va matematika o‘qitish metodikasi bo‘yicha [2,3] o‘quv adabiyotlarning tahlili 1-
kurs talabalarida teorema va uning isboti haqida quyidagi bilim va ko‘nikmalarni ajratish imkonini beradi: 
bilimlar – teorema tushunchasi, teoremaning tushuntiruvchi qismi, teoremaning sharti, teoremaning xulosa-
si, teskari teorema, qarama-qarshi teorema, qarama-qarshiga teskari teorema, zaruriy, yetarli, zaruriy va ye-
tarli shartlar, teoremalarning turlari, teoremaning isboti, isbot turlari, isbot metodlari; ko‘nikmalar – teore-
maning tushuntiruvchi qismini, shartini, teoremaning xulosasini ajratish, berilgan teoremaga teskari, qara-
ma-qarshi, unga teskari teoremalarni tuzish, zaruriy, yetarli, zaruriy va yetarli shartlarga tekshirish, teore-
mani simvolik (mantiq elementlari) yordamida yozish, teoremani qayta bayon qilish, teorema isbotini qa-
damlarga ajratish, har biq qadamni asoslash, teorema isbotini batafsil yozish, zarurat bo‘lsa, teorema uchun 
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chizma chizish, teorema isbotini sxemalar yordamida tasvirlash. Bu bilim va ko‘nikmalar, avval ta’kidlaga-
nimizdek, matematika fanlarini muvaffaqiyatli o‘zlashtirish uchun zarur, ikkinchidan, bu bilim va ko‘nik-
malar bo‘lg‘usi kasbiy (matematik, matematika o‘qituvchisi) faoliyati samaradorligini belgilaydi. 

Yuqoridagi bilim va ko‘nikmalarni shakllantirish uchun talabalarning teorema va uning isboti matni 
bilan o‘quv faoliyatini tashkillashtirishda foydalaniladigan o‘quv masalalari zarur bo‘ladi. Quyida umum-
lashgan o‘quv masalalarini keltiramiz: 

1. Teorema bayonini o‘qing, avval, shunga o‘xshash teoremani o‘rganganmisiz, eslang.  
2. Teoremaning tushuntirish qismi, sharti va xulosasini ajrating. 
3. Teoremani, zarurat bo‘lsa, “Agar …bo‘lsa, u holda …bo‘ladi” shaklida qayta bayon qiling. 
4. Teoremada nechta shart, nechta xulosa bor ekanini aniqlang. 
5. Teoremaning sodda yoki murakkab ekanligini aniqlang. 
6. Zarurat bo‘lsa, teoremaga mos chizma chizing. 
7. Teorema shartida qatnashayotgan tushunchalarni yozing, bu tushunchalarni eslang (ta’rifi, misol-

lar, xossalarini). 
8. Teorema xulosasida qatnashayotgan tushunchalarni yozing, bu tushunchalarni eslang (ta’rifi, mi-

sollar, xossalarini). 
9. Teoremani simvolik ko‘rinishda yozing. 
10.  Teorema isbotini o‘qing. Teoremani isbotlash metodi sizga tanishmi? 
11.  Isbotda teorema sharti va xulosasidagi tushunchalar ta’riflari va xossalari foydalanilgan joylarini 

ajrating. 
12.  Teorema isbotini qadamlarga ajrating.  
13.  Har bir qadamdagi kichik tasdiqlar asoslanganmi? Matnda “ravshanki”, “o‘z-o‘zidan ravshan”, 

“ko‘rinib turibdi”, “ma’lumki” kabi so‘z va iboralar qatnashgan jumlalarga e’tibor bering. Zarurat bo‘lsa, 
savollar qo‘ying. Bu savollarga javob toping. 

14.  Teorema to‘liq isbotlanganmi (ikkinchi qismi yoki ikkinchi hol “shunga o‘xshash isbotlanadi” 
degan iboralar qatnashgan jumlalarga e’tibor bering. 

15.  Teorema isbotini sxematik shaklda ifodalang. 
16.  Teorema isbotini batavsil (to‘liq) yozing.  
17.  Matnda teorema shartlarining muhimligini ko‘rsatuvchi misollar mavjudmi? Mavjud bo‘lsa, 

shunga o‘xshash o‘z misolingizni tuzing. Mavjud bo‘lmasa, misol tuzing. 
18.  Berilgan teoremaga teskari, qarama-qarshi, qarama-qarshiga teskari teoremalarni ifodalang. Ular 

rostmi? 
19.  Matnda teorema shartlarining zaruriy, yetarli, zaruriy va yetarlili ekanligi haqida ma’lumotlar 

bormi? Bor bo‘lsa, bu shartlarning zaruriy, yetarli yoki zaruriy va yetarli ekani qanday aniqlanganini tu-
shuntiring. 

20.  Teoremani “zarur”, “yetarli”, “zarur va yetarli” iboralaridan foydalanib, qayta shakllantiring. 
21.  Teoremani boshqa usulda isbotlash mumkinligini o‘rganing. 
22.  Matnda teorema natijalari bormi? Teoremadan qanday natijalar olish mumkin? Ularni bayon qi-

ling va asoslang. 
23.  Matnda teoremaning ahamiyati haqida axborot, tatbiqlariga misollar bormi? Teoremani mohi-

yatini ayting, tatbiqlariga o‘z misollaringizni keltiring. 
24.  Matnda teoremani umumlashtirish, konkretlashtirish imkoniyatlari qaralganmi? Teoremani 

umumlashtirish, konkretlashtirish imkoniyatlarini o‘rganing. 
25.  Matnda yana qanday qo‘shimcha ma’lumotlar mavjud? 
Yuqorida keltirilgan o‘quv masalalarini tasdiq, xossalar va ularning isbotlarini o‘rganishda osondan 

murakkabga tamoyiliga rioya qilgan holda foydalanish maqsadga muvofiq.  
 Shuni ta’kidlash joizki, biror teorema va uning isboti matnini o‘qib o‘rganishda yuqorida keltirilgan 

o‘quv masalalarining barchasini bir vaqtda qarash shart emas, o‘quv masalalarni tanlash teorema va uning 
isbotiga bo‘gliq bo‘ladi? Shuningdek, o‘quv masalalarni muayyan teorema uchun yana ham aniqlashtirish 
mumkin  

Misol sifatida matematik analiz darsligidagi [8] yaqinlashuvchi ketma-ketlikning chegaralanganligi 
haqidagi teorema va isboti matnini qaraylik (1-rasm).  
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2.25-teorema. Yaqinlashuvchi ketma-ketlik chegaralangan bo‘ladi. 
Isbot. ◊ lim

𝑛𝑛→∞
𝑥𝑥𝑛𝑛 = 𝑎𝑎  bo‘lsin. Yaqinlashuvchi ketma-ketlik ta’rifiga ko‘ra, 𝜀𝜀 = 1 uchun, shun-

day 𝑛𝑛0 nomer topilib, barcha 𝑛𝑛 > 𝑛𝑛0 lar uchun 𝑎𝑎 − 1 < 𝑥𝑥𝑛𝑛 < 𝑎𝑎 + 1 bo‘ladi. Agar M=
max�|𝑥𝑥1|, |𝑥𝑥2|, … , �𝑥𝑥𝑛𝑛0�, |𝑎𝑎 − 1|, |𝑎𝑎 + 1|� deb olsak, u holda ketma-ketlikning barcha hadlari uchun 
|𝑥𝑥𝑛𝑛| < 𝑀𝑀 bo‘ladi. Bundan esa berilgan ketma-ketlikning chegaralangan bo‘lishi kelib chiqadi. ♦ 

Lekin 2.25-teoremaga teskari teorema umuman to‘g‘ri emas, ya’ni har qanday chegaralangan 
ketma-ketlik limitga ega bo‘lavermaydi. Masalan, 2.23-misoldagi umumiy hadi 𝑥𝑥𝑛𝑛 = (−1)𝑛𝑛+1 bo‘lgan 
ketma-ketlik chegaralangan, lekin uzoqlashuvchi. 

2.26-misol. Teoremadan foydalanib, umumiy hadi 𝑥𝑥𝑛𝑛 = 𝑛𝑛
𝑛𝑛+2

  bo‘lgan ketma-ketlikning chegara-
langan ekanligini isbotlang. 

Yechish. Avvalgi punktda (2.21-misol) bu ketma-ketlikning yaqinlashuvchi ekanligi ko‘rsatil-
gan edi. Demak, yuqorida isbotlangan teoremadan uning chegaralanganligi  kelib chiqadi. 

2.25-teoremadan quyidagi natija kelib chiqadi: 
2.27-natija. Chegaralanmagan ketma-ketlik uzoqlashuvchi bo‘ladi. 
2.28-misol. Umumiy hadi 𝑥𝑥𝑛𝑛 = ((−1)𝑛𝑛+1)

2
𝑛𝑛 bo‘lgan ketma-ketlikning uzoqlashuvchi ekanligini 

isbotlang. 
 

1-rasm. Teorema va uning isbotiga doir matn [8;35-b.]. 
Talabalarning yuqoridagi matn bilan ishlashini tashkillashtirishda 23–25 oquv masalalarining o‘rni-

ga teoremaning mohiyatini ochib berish maqsadida quyidagi masaladan foydalanisn mumkin.  
Agar C – yaqinlashuvchi ketma-ketliklar to‘plami, B – chegaralangan ketma-ketliklar to‘plami bo‘l-

sa, ular orasidagi munosabatni Eyler-Venn diagrammasi yordamida ifodalang. Qarama-qarshiga teskari te-
orema uchun Eyler-Venn diagrammasi qanday bo‘ladi? 

Xulosa. Ushbu maqolada birinchi kurs talabalariga teoremalar va ularning isbotlarini matndan o‘r-
ganishni o‘rgatish zarurati asoslandi. O‘quv masalalari tizimi yordamida talabalarni teorema bilan bog‘liq 
bo‘lgan matnlarini o‘rganish jarayoni aniq misollarda namoyon qilindi.  

Maqolada taklif etilgan go‘yalardan bo‘lg‘usi matematiklarning, matematika o‘qituvchilarining kva-
zikasbiy faoliyatini (kontekstli yondashuv) tashkillashtirish masalalarini o‘rganish jarayonida qo‘llanilishi 
mumkin. 
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Annotatsiya. Globallashuv davrida chet tillarini bilish muhim ko‘nikma sifatida qaralmoqda. Ay-
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ДИДАКТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ С ПОМОЩЬЮ 
ПРОГРАММНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ НЕФИЛОЛОГИЧЕСКИХ СТУДЕНТОВ 

Аннотация. В эпоху глобализации знание иностранных языков рассматривается как важ-
ный навык. Особенно для нефилологических студентов обучение иностранным языкам служит не 
только повышению их знаний, но и обеспечению их конкурентоспособности в профессиональной 
деятельности. Современные образовательные технологии, в частности обучение с использовани-
ем программных средств, делают процесс более эффективным и увлекательным. В данной статье 
рассматриваются дидактические основы использования программных средств в обучении инос-
транным языкам для нефилологических студентов. 

Ключевые слова: иностранный язык, программные средства, нефилологические студенты, 
обучение, инновационные технологии, платформы. 
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DIDACTIC FOUNDATIONS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES USING SOFTWARE 
TOOLS FOR NON-PHILOLOGY STUDENTS 

Annotation.  In the era of globalization, knowledge of foreign languages is considered an essential 
skill. For non-philology students, in particular, learning foreign languages not only enhances their know-
ledge but also ensures their competitiveness in professional activities. Modern educational technologies, 
especially teaching with the use of software tools, make the process more effective and engaging. This artic-
le examines the didactic foundations of using software tools in teaching foreign languages to non-philology 
students. 

Key words: foreign language, software tools, non-philology students, teaching, innovative technolo-
gies, platforms. 

Kirish. Nofilolog talabalarga chet tilini dasturiy vositalar asosida o‘qitish zamonaviy ta‘lim jarayoni-
da samaradorlikni oshirishning muhim vositasidir. Dasturiy vositalar yordamida ta‘lim jarayoni qiziqarli, 
samarali va individual ehtiyojlarga moslashgan holda tashkil etilishi mumkin. Ushbu yondashuv nafaqat 
talabalar bilimini chuqurlashtirishga, balki ularning muloqot ko‘nikmalarini rivojlantirishga ham xizmat 
qiladi. Nofilolog talabalar, odatda, o‘zining kasbiy sohasi bilan bog‘liq ravishda chet tilini o‘rganadi. Shu 
sababli chet tilni kasbiy kontekstlarda ishlatish, jumladan, ish uchrashuvlarida qatnashish, prezentatsiyalar-
ni o‘tkazish, ish yozishmalari olib borish nuqtayi nazaridan dolzarbdir. Demak, o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘y-
gan maqsadlardan biri kommunikativ ko‘nikmani rivojlantirish bo‘lib, u talabalarning chet tilda ma'lumot-
larni izlash, o‘qish va tushunish ko‘nikmalarini mustahkamlashni o‘z ichiga oladi. Bu esa ilmiy maqolalar, 
internet resurslari va kasbiy materiallardan foydalanishda aks etadi. Kommunikativ maqsadlar talabalarni 
chet tilni faqat nazariy o‘rganishdan amaliy foydalanuvchi darajasiga olib chiqadi. Bu esa ularning kela-
jakdagi kasbiy muvaffaqiyatlarini ta’minlashga xizmat qiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Nofilolog talabalarning chet tilida muloqot qilish ko‘nikma-
sini rivojlantirish borasida bugungi kunda shiddat bilan yangilanib borayotgan dasturiy vositalar, innovat-
sion texnologiyalar yordamidan foydalanish nafaqat davr talabi, balki dars mashg`ulotlarini qiziqarli va sa-
marali bo‘lishini ta`minlaydi. Ushbu sohada salmoqli tadqiqotlar olib borgan tilshunos Robert Bleyk [1] 
ta’kidlaganidek, “bugungi kun talabasi turli raqamli til o‘rganish vositalaridan foydalanish imkoniyatiga 
ega va o‘z natijalarini You Tube kabi kanallarga joylash orqali til o‘rganish jarayonini qiziqarli hodisaga 
aylantira oladi”. Karol A. Chapel [2] esa o‘zining “Ikkinchi tilni o‘zlashtirishda kompyuter ilovalari” 
(“Computer Applications in Second Language Acquisition”. 2001) kitobida xorijiy tilni o‘rganishning sa-
maradorligini baholash yuzasidan ilmiy xulosalar keltiradi. Ko‘pgina shaxslar texnologiya yordamida chet 
tillarini o‘qitishni rivojlantirishga hissa qo‘shdilar va bu orqali ular qiziqarli o‘rganish tajribasini yaratish 
uchun matn, audio va vizual vositalardan foydalangan holda til o‘qitishda multimedia rolini aniqlashga yor-
dam berdi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu maqolada nofilolog talabalarning ingliz tilidan kommunikativ 
ko‘nikmasini rivojlantirishda dasturiy vositalardan foydalanish usullari qiyosiy va tahliliy o‘rganiladi, ax-
borot texnologiyalarini, ayniqsa nutq jarayonini rivojlantiruvchi dasturiy vositalarni xorijiy til darslarida 
samarali qo‘llash xususida ba`zi tahlillar yoritiladi.  
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Tahlil va natijalar. Nofilolog talabalarga dasturiy vositalar asosida chet til o‘qitish bu tilni o‘rga-
nish jarayonida texnologiyalardan, xususan, dasturiy vositalar va raqamli platformalardan foydalanishga 
asoslangan metodik jarayondir. Bunda nofilolog talabalari, ya’ni, tilshunoslik yoki filologiya bo‘yicha mu-
taxassislikka ega bo‘lmagan talabalar (masalan, texnika, iqtisodiyot, tibbiyot yoki boshqa sohalar talabala-
ri) uchun moslashtirilgan yondashuv qo‘llaniladi. Ushbu yondashuv chet tilni o‘rganishni ularning kasbiy 
ehtiyojlari va tilga bo‘lgan amaliy qiziqishlarini hisobga olgan holda tashkil qiladi. Ushbu yondashuvning 
maqsadi talabalarni tilga oid umumiy bilim va ko‘nikmalarga ega qilish, kasbiy faoliyatida ishlatiladigan 
chet tilini samarali o‘rgatish, chet tilida o‘qish, yozish, tinglab tushunish va muloqot qilishga tayyorlashdan 
iborat.  Ushbu jarayonning didaktik asoslari sifatida o‘qitishning maqsad va vazifalarni belgilab olish, o‘qi-
tish jarayonini rejalashtirish va tashkil qilish, o‘quv materiallarini tanlash va moslashtirish, o‘quv jarayoni-
da innovatsion texnologiyalarni qo‘llash, talabalar faoliyatini baholash va tahlil qilish faoliyati qamrab oli-
nadi. Nofilolog talabalarga chet tili o‘qitish jarayonida quyidagi asosiy maqsadlar belgilab olinadi: 

Kommunikativ maqsad bu talabalar chet tilida muloqot qilish qobiliyatlarini rivojlantirish demakdir.  
Ushbu maqsadlar o‘rganuvchilarni chet tilini faqat nazariy o‘rganishdan amaliy foydalanuvchi darajasiga 
olib chiqadi. 

Til ko‘nikmalarini shakllantirish deganda esa eshitish, gapirish, o‘qish va yozish ko‘nikmalarini 
kompleks rivojlantirish nazarda tutiladi.  

Madaniy bilimlarni oshirish esa xorijiy til bilan birga o‘sha millat madaniy unsurlarini ham o‘rgatish 
demakdir. Dasturiy vositalar bu maqsadlarga erishish uchun turli xil imkoniyatlar yaratadi, masalan, mul-
timedia vositalari orqali talabalarni chet til muhitiga jalb qiladi.  

 Dasturiy vositalardan o‘quv materiallari sifatida foydalanishda quyidagilarga e’tibor qaratilishi lo-
zim.  

• Interaktiv resurslar. Videodarslar, ovoz yozuv mashqlari, va muloqotga asoslangan materiallardan 
foydalanish. 

• Mobil ilovalar. Talabalar darsdan tashqari vaqtda mustaqil shug‘ullanishlari uchun mobil ilovalar-
dan foydalanish (masalan, Memrise yoki Babbel). 

• Testlar va baholash vositalari. Talabalarning bilimini baholash uchun avtomatlashtirilgan testlar-
dan foydalanish. 

Ta`limning maqsadi va vazifalariga mos o‘quv material – resurslar tanlab olish bilan birga jarayonda 
innovatsion texnologiyalarni qo‘llash ham lozim bo‘ladi. Nofilologik yo‘nalishda tahsil oladigan talaba-
larga dasturiy vositalar asosida chet tili o‘rgatishda innovatsion texnologiyalardan foydalanish sun’iy intel-
lekt va til ko‘nikmalarini o‘yinlar orqali rivojlantirish, ya’ni gamifikatsiya metodini qo‘llash kabi Afzal-
liklarni beradi. Sun’iy intellektdan foydalanish deganda, asosan, xorijiy tildagi grammatik xatolarini avto-
matik aniqlash va tuzatish imkoniyati nazarda tutiladi. Nofilolog talabalarning, asosan, texnik matnlar va 
leksika bilan ishlashga to‘g‘ri kelishini va xorijiy til bilimlari, odatda, til bilishning yuqori darajasida bo‘l-
masligini inobatga oladigan bo‘lsak, tarjima jarayonida orfografik yoki grammatik xatolarga yo‘l qo‘yilish 
holati tez tez uchrash turishini guvohi bo‘lamiz. Ushbu jarayonda talabalar yozuv va tarjima xatolarini sun’-
iy intellekt vositalari orqali tez va ishonchli tarzda to‘g‘rilash imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Ta’lim jarayo-
niga o‘yin elementlarini kiritish orqali chet tilini o‘zlashtirish esa gamifikatsiya deb ataladi va ushbu metod 
til o‘rganishning barcha bosqichlarida va turli yoshdagi o‘rganuvchilar uchun birdek qo‘llanilishi mumkin. 
Bunda talabalar yangi so‘zlarni mustahkamlash yoki grammatik mavzuni takrorlash maqsadida muayyan 
til o‘rganuvchilar guruhi ehtiyojlariga moslashgan, albatta, vaqt cheklovini o‘rnatgan holda, o‘yin o‘y-
nashlari mumkin bo‘ladi. Gamifikatsiya metodi talabalarga til o‘rganish uchun motivatsiya berish, undash 
vazifasini ham bajarishi bian ham boshqa metodlardan keskin ajralib turadi. Bunga misol qilib Kahoot yoki 
Duolingoda mukofotlar va kunlik maqsadlar punktlarining mavjudligi kabi vizual resurslar talabalarning 
e’tiborini tortadi. 

Xulosa. Dasturiy vositalar yordamida nofilolog talabalarga chet til o‘qitish samarali va moslashuv-
chan yondashuv bo‘lib, zamonaviy ta’lim muhitiga moslashishda muhim vosita hisoblanadi. Biroq bu jara-
yonda o‘qituvchilarning nazorati, texnik infratuzilma, va dasturlarni tanlash jarayonida ehtiyotkorlik bilan 
yondashish talab qilinadi. Shu orqali o‘quv jarayoni yanada samarali va qiziqarli bo‘ladi. Ushbu yondashuv 
nafaqat talabalar bilimini chuqurlashtirishga, balki ularning muloqot ko‘nikmalarini rivojlantirishga ham 
xizmat qiladi. Kelajakda bu yo‘nalishda tadqiqotlarni kengaytirish va yangi texnologiyalarni o‘quv jarayo-
niga joriy qilish maqsadga muvofiqdir. 
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Annotatsiya. Jismoniy tarbiya o‘qituvchisi nafaqat o‘quvchilarga sport va jismoniy mashqlarni o‘r-
gatuvchi mutaxassis, balki ularning sog‘lom turmush tarzini shakllantirishda muhim rol o‘ynaydigan ijod-
kor pedagog hisoblanadi. Bugungi kunda jismoniy tarbiya o‘qituvchisining kasbiy-pedagogik ijodkorligini 
rivojlantirish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. Mazkur maqolada jismoniy tarbiya o‘qituvchilari-
ning kasbiy-pedagogik ijodkorligini rivojlantirishning zamonaviy metod va usullari borasida fikr-muloha-
zalar yuritilgan. 
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УЧИТЕЛЕЙ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ 

Аннотация. Учитель физического воспитания – это не только специалист, обучающий уче-
ников спорту и физическим упражнениям, но и творческий педагог, играющий важную роль в фор-
мировании здорового образа жизни. В настоящее время развитие профессионально-педагогичес-
кого творчества учителя физического воспитания является одной из актуальных задач. В данной 
статье рассматриваются современные методы и подходы к развитию профессионально-педаго-
гического творчества учителей физического воспитания. 

Ключевые слова: физическое воспитание, профессиональная подготовка, педагогические 
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL-PEDAGOGICAL CREATIVITY OF FUTURE 
PHYSICAL EDUCATION TEACHERS 

Annotation. A physical education teacher is not only a specialist who teaches students sports and 
physical exercises but also a creative educator who plays an important role in shaping a healthy lifestyle. 
Currently, the development of the professional and pedagogical creativity of a physical education teacher 
is one of the pressing issues. This article discusses modern methods and approaches to developing the 
professional and pedagogical creativity of physical education teachers. 

Keywords: physical education, professional training, pedagogical technologies, creativity, innova-
tive methods, student preparation. 

Kirish (Intrоductiоn). O‘zbekiston Respublikasining kelajagi zamonaviy ta’lim va ilg‘or texnologi-
yalarni puxta egallagan, ijodiy va mustaqil fikrlay oladigan, jamoa bilan samarali muloqotga kirisha biladi-
gan, kasbiy va shaxsiy sifatlari shakllangan malakali kadrlar tayyorlashga bog‘liqdir. Bugungi tez o‘zgara-
yotgan dunyoda global pozitsiya jarayonlariga moslasha oladigan, iqtisodiy maydonda o‘zini ko‘rsata ola-
digan hamda millatning rivojlanishiga hissa qo‘shadigan kadrlarni yetishtirish ta’lim tizimini barqarorlash-
tirishning maqsadi sanaladi. Ta’lim sifati va pedagogik ijodkorlikni rivojlantirish uchun zamonaviy o‘qitish 
metodlari, innovatsion yondashuvlar, o‘yinli ta’lim texnologiyalari, muammoli ta’lim hamda mustaqil ta’-
limning noan’anaviy shakllaridan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. Ushbu maqsadga faqat kompe-
tentli yondashuv orqali, ya’ni, bo‘lajak kadrlar – jismoniy tarbiya o‘qituvchilarining kasbiy-pedagogik kre-
ativligini rivojlantirish orqali erishish mumkin. Kelajak pedagogining kasbiy kompetentligini uning kasbiy 
faoliyatida bevosita xizmat vazifalarini bajarish uchun zarur bo‘lgan sifatlarning umumiy yig‘indisi sifаtida 
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tushunish mumkin. Shuni alohida qаyd etish joizki, kompetentlik degаnda, bo‘lajаk pedagogning kаsbiy 
faoliyati va jаmiyatda ishtirok etishi uchun lozim bo‘lgаn bilim, ko‘nikmа va malakalarning shakllanganlik 
darajasi tushuniladi. U atrof-muhitdagi obyekt va subyektlar bilan samarali o‘zaro hamkorlik qilish qobi-
liyatini o‘z ichiga oladi [1;24-b.]. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili (Literаture review). Pedagogik kompetentlik bu jismoniy kasbiy 
tayyorgarlik, balki pedagogning shaxsiy va kasbiy rivojlanishga yo‘naltirilgan doimiy o‘sish jarayonidir. 
Zamonaviy ta’lim muhitida faoliyat yuritish uchun pedagog o‘z kasbiy kompetentligini muntazam oshirib 
borishi zarur va shart. Kasbiy kompetentligini shakllantirish muammosi xorijiy olimlardan B.Bloom, N.V. 
Kuzmina, H.Gardner, A.K.Markova [4], F.N.Gonobolin, Y.K.Babanskiy, M.Maxmutov, K.D.Ushinskiy; 
o‘zbek olimlaridan A.Abduqodirov, M.To‘xtaxo‘jayev, Z.Nishonova, G.Abduraxmonova, O.Usmonboye-
va boshqalar tomonidan atroflicha o‘rganilgan. Rus psixologi A.K.Markova o‘qituvchining kasbiy kompe-
tentligini chuqur o‘rgangan yetakchi pedagog olimlardan biridir. U o‘z ilmiy izlanishlarida o‘qituvchining 
kasbiy kompetentligini uning pedagogik faoliyatida yuqori natijalarga erishishi bilan bog‘liq holda tahlil 
qilgan. Markovaning ta’kidlashicha, haqiqiy kasbiy kompetentlik faqatgina nazariy bilimlarni egallash bi-
langina cheklanmaydi, balki ularni amaliyotga samarali joriy etish va pedagogik jarayonda optimal natija-
larga erishish orqali namoyon bo‘ladi. 

Shuningdek, Markova kasbiy kompetentlikni shakllantirish jarayonida o‘qituvchining ijodkorlik qo-
biliyatlari, pedagogik vaziyatlarni tahlil qilish va samarali yechim topish ko‘nikmalari muhim o‘rin tutishini 
ta’kidlaydi. Shu bilan birga, u pedagogik faoliyatning dinamik xarakterga ega ekanligini qayd etib, o‘qituv-
chi o‘z malakasini doimiy takomillashtirib borishi lozimligini ta’kidlaydi. Kasbiy kompetentlikni shakllan-
tirishda o‘qituvchi faqatgina an’anaviy o‘qitish usullaridan foydalanmasligi, balki zamonaviy pedagogik 
texnologiyalarni qo‘llab, o‘quvchilarning individual ehtiyojlari va qobiliyatlarini inobatga olgan holda ish-
lashi kerakligini aytadi [4;72-b.]. 

Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi (Reseаrch Methоdоlоgy). Bo‘lajak jismoniy tarbiya o‘qituvchisining 
kasbiy-pedagogik ijodkorligini rivojlantirishga bag‘ishlangan ushbu maqolada ilmiy tadqiqotning qiyosiy 
tahlil, analiz, sintez kabi metodlaridan samarali foydalanildi.  

Tаhlil vа nаtijаlаr (Аnаlysis аnd results). Bo‘lg‘usi pedagogning kаsbiy kompetentligini shаkllаn-
tirishning аsosiy mаqsаdi – uning kаsbiy rivojlаnish jаrаyonidа tа’lim oluvchilаrning o‘z-o‘zini аnglаsh, 
bаholаsh vа boshqаrish qobiliyаtlаrini rivojlаntirishdаn iborаt. Bu jаrаyon ulаrning tа’lim muаssаsаlаridа 
sаmаrаli fаoliyаt yuritishgа tаyyorlаnishi uchun zаrur bo‘lib, umumkаsbiy vа ixtisoslik fаnlаri аsoslаrini 
puxtа o‘zlаshtirishni tаlаb etаdi. Mаzkur jаrаyondа аmаlgа oshirilishi lozim bo‘lgаn vаzifаlаr quyidаgilаr-
dаn iborаt: 

Bo‘lg‘usi pedagogning kаsbiy fаoliyаtidа pedаgogik, mаxsus vа umumiy bilimlаrni chuqur o‘zlаshti-
rishgа ijobiy munosаbаtini shаkllаntirish hаmdа ungа kаsbiy o‘sish motivаtsiyаsini berish; 

•аmаliy mаshg‘ulotlаr dаvomidа yuzаgа kelаdigаn muаmmoli vаziyаtlаrdа mos rаvishdа tаhlil yuri-
tish, to‘g‘ri qаror qаbul qilish vа ulаrni hаl etish bo‘yichа pedаgogik intellektuаl sаlohiyаtini rivojlаntirish; 

•jismoniy tаrbiyа o‘qituvchisining kаsbiy kompetentligini shаkllаntirishdа innovаtsion vа integrаtiv 
rivojlаntiruvchi texnologiyаlаrdаn foydаlаnish ko‘nikmаlаrini rivojlаntirish; 

•kelgusidаgi kаsbiy fаoliyаtidа muhim аhаmiyаtgа egа bo‘lgаn pedаgogik sifаtlаrni shаkllаntirish, 
xususаn, bolаlаrni tushunish vа ulаrgа mehr bilаn yondаshish, boshqаruv qobiliyаtlаrini rivojlаntirish hаm-
dа doimiy kаsbiy vа shаxsiy o‘sishgа intilishni rаg‘bаtlаntirish [3;11-b.]. 

Jismoniy tarbiyа ta’lim sifаtini oshirishning muhim omillаridan biri bo‘lаjаk o‘qituvchining kаsbiy 
kompetentligini rivojlаntirish vа kаsbiy pedаgogik ijodkorligini shаkllаntirish hisoblаnadi. Kаsbiy kompe-
tentlik o‘zidа bilim, amаliy mаhorat va shаxsiy sifatlаrni mujаssam etib, o‘qituvchini muntаzam ravishda 
izlаnishga, o‘z ustidа ishlаshga va bilimlаrini doimiy yangilаb borishgа undаydi. Shuningdek, bu jаrayon 
pedаgogning hаr bir pedagogik vaziyаtga ijodiy yondashishi, moslashuvchan bo‘lishi va innovatsion ye-
chimlarni ishlab chiqishi uchun muhim asos bo‘lib xizmat qiladi [2;37-b.]. 

Kasbiy kompetentlikni tahlil qilish jarayonida ko‘plab tadqiqotchilar uni ta’limning funksional tar-
kibi sifatida baholab, tarkibida o‘qituvchining bilimi va mahorati uzviy bog‘liqlikda namoyon bo‘lishini, 
kasbiy malakasi hamda aniq maqsadga yo‘naltirilgan faoliyatini o‘z ichiga olishini ta’kidlaydilar. Shu bilan 
birga, kompetensiya tushunchasi bilim va mahoratga nisbatan yanada moslashuvchan bo‘lib, bo‘lajak o‘qi-
tuvchining dolzarb axborotlarni qayta ishlashi, kasbiy faoliyatda innovatsion yondashuvlarni qo‘llashi bilan 
ajralib turadi. 

Shunga qaramay, pedagogning kasbiy kompetentligining asosiy negizi uning shaxsiy fazilatlari, 
maqsadga yo‘naltirilganligi, umuminsoniy qadriyatlarga sodiqligi, o‘quv-tarbiya jarayonlarini tashkil etish-
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da moslashuvchanligi va ijodkorligidir. Kompetentlik o‘qituvchining sharoitga tez moslashishi, ta’lim jara-
yoniga yangiliklar kiritishi va samaradorligini oshirishga qaratilgan xususiyatlar majmuasidan iborat bo‘lib, 
kasbiy faollik va ijodiy yondashuv bilan o‘z ifodasini topadi [3;137-b.]. 

Jismoniy tarbiya o‘qituvchilari nafaqat dars jarayonlarini tashkil etuvchi mutaxassislar, balki peda-
gogik ijodkorlikka ega bo‘lgan, innovatsion yondashuvlarni ishlab chiqish va qo‘llash qobiliyatiga ega bo‘-
lishlari lozim. Ushbu maqolada bo‘lajak jismoniy tarbiya o‘qituvchilarining kasbiy-pedagogik ijodkorligini 
rivojlantirish texnologiyasi kompetentlilik yondashuvi asosida ko‘rib chiqiladi. Kasbiy kompetentlikni 
shakllantirish metodikasi quyidagi asosiy yondashuv va usullarga asoslanadi: 

1. Kompetentlilik yondashuvi – bu metodika kasbiy bilim va ko‘nikmalarni nazariy va amaliy jihat-
dan uyg‘unlashtirishga qaratilgan. O‘quv jarayonida nafaqat bilim berish, balki kasbiy faoliyatga tayyorlash 
ham muhim hisoblanadi. 

2. Interfaol o‘qitish metodlari – interfaol ta’lim usullari o‘quvchilarning mustaqil fikrlashi, muam-
molarni yechish qobiliyati hamda ijodiy yondashuvini rivojlantirishga yo‘naltirilgan bo‘lib, ularning faol 
ishtirokini ta’minlaydi va o‘quv jarayonini samarali tashkil etishga xizmat qiladi. Quyidagi usullar samarali 
hisoblanadi: 

–munozaralar va bahs-munozaralar talabalarni o‘z fikrlarini asoslash va dalillar bilan mustahkam-
lashga o‘rgatadi; 

–rolli o‘yinlar va modellashtirish haqiqiy kasbiy vaziyatlarni yaratish orqali amaliy bilim va ko‘nik-
malar mustahkamlanadi; 

–loyiha usuli talabalar mustaqil yoki jamoaviy loyihalar ustida ishlash orqali tajribalarini oshiradi-
lar. 

3. Innovatsion ta’lim texnologiyalari bu zamonaviy pedagogik yondashuvlar va vositalardan foy-
dalangan holda o‘quv jarayonini yanada samarali tashkil etish hamda ta’lim sifati va samaradorligini oshi-
rishga qaratilgan usullar majmuasidir. Ushbu texnologiyalar an’anaviy ta’lim usullaridan farqli ravishda in-
terfaollik, individual yondashuv va ilg‘or texnologik imkoniyatlardan keng foydalanish bilan ajralib turadi.  

Xulоsа vа tаkliflаr (Cоnclusiоn/Recоmmendаtiоns). Xulosa sifatida shuni alohida qayd etish lo-
zimki, jismoniy tаrbiya o‘qituvchilаrining kаsbiy-pedаgogik ijodkorligini rivojlаntirish ta ‘lim jarаyonining 
samаradorligini oshirishdа muhim o‘rin tutаdi. Kompetentlilik yondаshuvi asosidа ishlab chiqilgаn texno-
logiyаlar nafаqat o‘qituvchilаrning kasbiy mаhoratini rivojlаntirishga, balki o‘quvchilаrning ta’lim jarаyo-
nida faol va samаrali ishtirok etishiga ham ijobiy ta’sir qiladi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada ta’limda texnologiyani ko‘rib chiqamiz, u qanday qilib har bir kishi 

uchun yangi ta’lim imkoniyatlarini taqdim etishini va bolalar kelajak iqtisodiyoti uchun zarur bo‘lgan ra-
qamli ko‘nikmalarni o‘rganishlari kerakligini tushuntiradi. 
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INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN EDUCATION AND 
VARIOUS FIELDS 

Annotation. This article looks at technology in education – how it opens up new learning opportu-
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the future. 
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Kirish (Introduction). Texnologiyaning tez rivojlanishi inson hayotining ko‘plab sohalarida, jumla-
dan, ta’lim sohasida ham sezilarli o‘zgarishlarga olib kelmoqda. Ushbu maqola texnologiyaning ta’limdagi  
muhim  rolini, shuningdek, uning o‘quv maqsadlari va 21-asrning muhim ko‘nikmalarini egallashga qanday 
ta’sir qilishini o‘rganadi va ta’lim muhitida texnologiyaning integratsiyasi an’anaviy o‘qitish amaliyotlarini 
qanday o‘zgartirganini va o‘quvchilarni raqamli ta’limda muvaffaqiyatga erishish uchun qanday matevat-
siya berishiga qaratilgan [2;4-b.]. 

Mamlakatizmizda ta’lim sohasini rivojlantrish maqsadida turli xil texnologiyalar, kompyuterlar, aqlli 
doskalar, turli raqamli platformalar va boshqa texnologik qurilmalar ta’lim jarayonining bir qismi sifatida 
foydalanilmoqda. Axborot-kommunikatsiya  texnologiyalari (AKT) ta’lim jarayonini sezilarli darajada  ri-
vojlanishiga xizmat qilib kelmoqda. Ta’lim, axborot va texnologiyalar bir-biri bilan uyg‘unlashib, zamona-
viy ta’lim tizimining asosini tashkil etadi. Texnologiyalar yordamida o‘quv jarayoni yanada innovatsion va 
samarali qilib tashkillash darslarga bo‘lgan qiziqishni oshirishga kata xissa qo‘shib kelmoqda, bu esa o‘quv-
chilarning ushbu fan bo‘yicha qiziqishlarini oshirib kelmoqda. Ta’lim jarayonida kompyuterlar o‘qituvchi 
va o‘quvchilarga keng imkoniyatlar beradi, masalan, turli xil ma’lumotlarni kiritish, maqolalar yozish, mu-
lohaza va interaktiv dasturlardan samarali foydalanish uchun xizmat qilib kelmoqda. Interaktiv o‘quv ma-
teriallari o‘quvchilarning o‘zaro aloqasini kuchaytiradi va o‘quv jarayonini yanada qiziqarli qiladi. O‘quv-
chilar yangi texnologiyalar mustaqil o‘rganish imkoniyatiga ega bo‘lib, bilim olish jarayonida faol ishtirok 
etadilar. Zamonaviy texnologiyalar yordamida ta’lim muhitini yaxshilash o‘quvchilarning ta’limga qarash-
larini o‘zgartirishi va ularni o‘rganishga rag‘batlantirishi mumkin [11;15-b.]. 

Ta’limda zamonaviy texnologiyalarni internetsiz tassavur qilish qiyin, internet ta’lim resurslariga ki-
rishni osonlashtirib, yangi ma’lumotlarni tezda olish imkoniyatini beradi, bu esa o‘quv jarayonida o‘quvchi-
larni bilimlarini yanada kuchayishiga katta hissa qo‘shadi. 

Bugungi kunda ta’imda elektron ta’lim platformalarga bo‘lgan talab kun sayin ortib bormoqda. 
MOOC va LMS kabi platformalar ta’lim jarayonini onlayin o‘sishini va o‘rganish jarayonlarini optimal-
lashtiradi, shuningdek, o‘quvchilarni bir joyda markazlashtiradi. Yangi texnologiyalarni ta’limga qo‘shish 
innovatsion yondashuvlarni yaratadi, bu esa o‘quv jarayonini kuchaytrib o‘qitish metodologiyalarini rivoj-
lantiradi [17;22-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). O‘qituvchilar uchun texnologik yondoshuvlar 
mustaqil, innovatsion ta’lim natijalarini rag‘batlantiradi va pedagogik faoliyatlarni qo‘llab-quvvatlaydi. 

O‘qtuvchilar zamonaviy texnologiyalar yordamida o‘qitish jarayoni samarali va tezroq o‘tadi, chunki 
onlayin platformalarda resurslar va materiallar o‘z vaqtida taqdim etiladi. O‘quvchilar ham zamonaviy tex-
nologiyalardan o‘z ehtiyojlari va qobiliyatlariga ko‘ra, o‘quv materiallariga qidirish va hamkorlik qilish 
imkoniyatiga ega bo‘lishadi. 

Zamonaviy texnologiyalar o‘quv jarayonini istalgan joyda va istalgan vaqtda amalga oshirish imko-
niyatini beradi va ta’lim jarayonini sezilarli darajada kengaytiradi. Ushbu texnologiyalar yordamida o‘qi-
tuvchilar va o‘quvchilar ko‘p vaqtni foydali jarayonlarga sarflashlari mumkin, bu esa samaradorlikni oshi-
radi. O‘qituvchilar va o‘quvchilar uchun turli ta’lim resurslari mavjud bo‘lib, bu texnologiyalarga kirishni 
osonlashtiradi. Ta’lim tizimlariga texnologiyalarni integratsiyalash butun jarayonni qayta ko‘rib chiqish va 
takomillashtirish imkoniyatini yaratadi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). MOOC: Katta ochiq onlayn kurslar (MOOC) turli yo‘-
nalishlarda keng imkoniyatlar yaratib, ta’limni har kim uchun ochiq qiladi. 

LMS: o‘quv jarayonini boshqarish tizimlari (Learning Management Systems, LMS) ta’lim resursla-
rini boshqarishga, ta’lim sifatini oshirishga va o‘quvchilarning malakasini baholashga imkon beradi. Ta’-
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limga doir platformalari o‘zaro muloqotni kuchaytiradi va ko‘plab imkoniyatlar yaratadi, o‘qituvchilar va 
o‘quvchilarga ommaviy tarizda xizmat ko‘rsatishga yordam beradi. Onlayn darslar o‘quvchilarga masofa-
dan turib o‘qish imkonini beradi hamda o‘qituvchilar bilan qarorlar qabul qilishda faol ishtirok etish imko-
niyatini yaratadi. 

Ta’limni boshqarish tizimi (Learning Management Systems, LMS) ta’lim xizmatlarini taqdim etishni 
o‘z ichiga olgan tizimdir. Dastlab, bu tizimdan faqat o‘quv markazlari, oliy ta`lim muassasalari tomonidan 
foydalanilgan bo‘lsa, hozirga kelib yirik kompaniyalar undan foydalanishni boshladilar. Hozirgi tendentsi-
ya masofadan o‘qitishga qaratilgan bo‘lib, bu LMS tobora ko‘proq qo‘llanilishida aks etadi. Shunday qilib, 
ushbu tizimning rivojlanishi kompaniyalarga o‘z xodimlari uchun malaka oshirish platformasini joriy qilish 
imkonini beradi. LMSning asosiy vazifasi mavjud bilimlarni boshqarishdan iborat. Hozirgi kunda o‘quv-
chilarning kasbiy tayyorgarligini oshirish va sifatli kadrlarni tayyorlash uchun LMS tizimlarini yaratish 
nafaqat elektron ta’limning dasturiy platformasini ishlab chiqish, balki elektron ta’lim jarayonini boshqa-
rish va bilim olish, axborot olish uchun samarali muhitni yaratishdir. Shu sababli zamonaviy axborot texno-
logiyalaridan foydalangan holda, keng qamrovli LMS tizimlarini yaratish bugungi kunda muhim ahamiyat 
kasb etadi. Xodimlar, maktab o‘quvchilar va talabalar, kurs ishtirokchilari va o‘quv mashg‘ulotlarini amal-
ga oshirishdagi eng muhim bosqich elektron ta’limni boshqarish tizimini ishlab chiqishdir [20;25-b.]. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Bugungi kunda aloqa va ma’lumot olish n-
ternet va gadjetlar orqali tobora ko‘proq amalga oshirilmoqda. Elektron ta’lim bu zamonaviy multimedia 
va kommunikatsiya texnologiyalarining har qanday yutuqlaridan foydalangan holda oʻrganishdir. Axborot 
rivojlangan jamiyatlarda ta’limning boshqa elektron bo‘lmagan shakllari qolmagan: axir, agar zamonaviy 
texnologiyalar ta’lim jarayonining, hech bo‘lmaganda, ba’zi jihatlarida, hatto elektron pochta, mobil telefon 
yoki ijtimoiy tarmoqlarda ishtirok etsa, bu allaqachon juda samarasiz shaklda elektron ta’lim imkoniyatlari-
ning o‘z o‘zidan rivojlanishiga misoldir. 

•Kelajak istiqbollari. Ta’limda axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining rivojlanishi kelajakda 
ta’lim sohasini yanada tubdan o‘zgartirishga qodir. 

•Rivojlanish. Zamonaviy texnologiyalar ta’lim sohasida rivojlanishni davom ettirishga va yangi 
yondashuvlar ushbu jarayonni yanada yaxshilashga yordam beradi. 

•Muammolar. Texnologik taraqqiyot bilan bog‘liq muammolar, axborot xavfsizligi, o‘quvchilar-
ning o‘zaro aloqasini zararli holatlarda saqlash doimo dolzarb bo‘lib qoladi. 
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JISMОNIY MАDАNIYАT TА’LIM YО‘NАLISHI TАLАBАLАRINING ILMIY TАDQIQОT 
ОLIB BОRISH PАRАMETRLАRI 

 
Аnnоtаtsiyа. Mаzkur mаqоlа jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlishi tаlаbаlаrining ilmiy tаdqiqоt оlib 

bоrishlarining pаrаmetrlаri haqidа fikrlаr bаyоn etiligаn bо‘lib, undа jismоniy mаdаniyаt tа’limi yо‘nа-
lishdа tаhsil оluvchi tаlаbаlаrining ilmiy fаоliyаt bilаn shug‘ullаnishlаrdа ilmiy tаdqiqоt ishlаrning dаst-
lаbki bоsqichlаri haqidа bayon qilingan. 

Kalit sо‘zlаr: jismоniy mаdаniyаt, tаlаbа, pedаgоgik, tа’lim, tizim, ilmiy fаоliyаt, xоrijiy tаjribа, 
kаsb, jаrаyоn, mexаnizm. 

https://lex.uz/uz/docs/4312785
https://kun.uz/news/2018/05/22/zaon-banki-uzbekistondagi-talim-islootlarini-kullab-kuvvatlajdi?ysclid=m7wwcikq8r921562574
https://www.xprize.org/prizes/global-learning
https://theirworld.org/news/innovative-code-clubs-for-girls-launched-in-kenya-uganda-and-senegal/
https://digital.uz/oz
https://www.ziyonet.uz/


138 

ПАРАМЕТРЫ НАУЧНОГО ИССЛЕДОВАНИЯ СТУДЕНТОВ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ 
Аннотация. В статье описаны параметры исследований в области физкультурного воспи-

тания студентов, а также даны рекомендации по начальным этапам исследовательской работы 
в области физкультурного воспитания студентов. 

Ключевые слова: физическая культура, студент, педагогика, образование, система, научная 
деятельность, зарубежный опыт, профессия, процесс. 

PАRАMETERS ОF SCIENTIFIC RESEАRCH ОF STUDENTS ОF PHYSICАL CULTURE 
EDUCАTIОN 

 Аnnоtаtiоn. This аrticle describes the pаrаmeters оf reseаrch in the field оf physicаl culture educа-
tiоn оf students, аnd prоvides recоmmendаtiоns оn the initiаl stаges оf reseаrch wоrk in the field оf physicаl 
culture educаtiоn оf students. 

Key wоrds: physicаl culture, student, pedаgоgy, educаtiоn, system, scientific аctivity, fоreign expe-
rience, prоfessiоn, prоcess. 

Kirish. Bugungi kundа nаfаqаt jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlishini, bаlki bоshqа tа’lim yо‘nа-
lishilаridа hаm tаlаbаlаr tоmоnidаn оlib bоrilаdigаn qаtоr (referаt, mustаqil ta’lim, kurs ishlari, bitiruv 
mаlаkаviy ishlari hаmdа pedаgоgik va malakaviy аmаliyоt) ilmiy tаdqiqоti ishlаrni аmаlgа оshirishidа tа-
lаbаlаr о‘z fаоliyаtidа muаmmоlаrigа duch kelmоqdаlаr. Buning аsоsiy sаbаb tаlаbаlаr tоmоnidаn bаjаri-
lаdigаn ishlаrni аmаlgа оshirish mexаnizmini tushunmаgаnliklаri bоis qаndаy tаrtibdа rаsmiylаshtirish 
bоrаsidа yetаrlichа bilimgа egа emаsliklаridаdir. Shuningdek, tаlаbаlаr tоmоndаn mustаqil bаjаrilаdigаn 
referаt, mustаqil ta’lim, kurs ishlari, bitiruv mаlаkаviy ishlari аvvаlо, birоn fаn tаrkibdа аlоhidа mаvzu si-
fаtidа о‘quv mаshg‘ulоtlаrini tаshkil etish mаqsаdgа muvоfiq hisоblаnаdi. Chunki hаr bir insоndаn о‘zi 
bilmаgаn vа аnglаb yetmаgаn bilim yоki tаjribаni sо‘rаshni mаntiqsizlik bilаn tenglаshtirish mumkin. Shu 
uchun mаzkur jаrаyоni аmаlgа оshirishidа, tаlаbаlаr bilimni tаkоmillаshtirishdа hаr bir fаn mаzmundаn 
kelib chiqib, referаt, mustаqil ta’lim, kurs ishlari vа bitiruv mаlаkаviy ishlаri qаy tаrtibidа rаsmiylаshtirish 
vа bаjаrish jаrаyоnidа nimаlаrgа e’tibоr berishi lоzimligini izоhlаsh lоzim. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidenti-
ning 2020-yil 24-yаnvаrdаgi “О‘zbekistоn Respublikаsidа jismоniy tаrbiyа vа spоrtni yаnаdа tаkоmillаsh-
tirish vа оmmаlаshtirish chоrа-tаdbirlаri tо‘g‘risidа” PF-5924-fаrmоnidа “Jismоniy tаrbiyа vа spоrt bо‘yi-
chа mutаxаssislаrini ilmiy-uslubiy tа’minlаshi, jismоniy tаrbiyа vа spоrt yo‘nalishidа ilmiy tаdqiqоtlаr о‘t-
kаzishi vа spоrtdа yuqоri nаtijаlаrini qо‘lgа kiritish bо‘yichа ilmiy tаvsiyаlаr ishlаb chiqish, shuningdek, 
yоsh mutаxаssislаrini ilmiy vа tа’lim dаsturlаrdа ishtirоk etishini tа’minlаsh” chоrаlаrini kо‘rish bоrаsidа 
kо‘rsаtmаlаr berilgаn.1 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tаhlillаrgа kо‘rа, jismоniy mаdаniyаt tа’lim 
yo‘nalishi tаlаbаlаrning ilmiy fаоliyаtini tаshkil etish tizimni tаkоmillаshtirish muаmmоsi yetаrlichа tаdqiq 
qilinmаgаnligi mаzkur jаrаyоnni keng qаmrоvli о‘rgаnish vа tаkоmillаshtirishni tаlаb etаdi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Jismоniy mаdаniyаt tа’lim sohasi tаlаbаlаrning mа’lum 
sаbаblаrigа kо‘rа, ushbu yо‘nаlish о‘quv rejаsidа belgilаngаn fаnlаrdаn qоldirilgаn о‘quv mаshg‘ulоtlаrini 
о‘zlаshtirish yuzаsidаn yоzilаdigаn dаstlаbki (kichik) izlаnish turi hisоblаnаdi. 

Referаt tаyyоrlаshdа tаlаbа о‘z fikrlаrini yоzmа bаyоn qilish jаrаyоnidа kо‘rib chiqilаyоtgаn muаm-
mоni nаzаriy jihаtidаn аnglаshi, ijtimоiy hаyоti, vоqeа vа hоdisаlаr tаhlildа о‘z bilimlаrini ishlаtа оlishi, 
mаvzuni idrоk etishidа mustаqil tushunchаgа egа bо‘lishi, mаnbа vа аdаbiyоtlаr bilаn ishlаsh kо‘nikmаsini 
egаllаsh, jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlishi о‘quv rejаsi bо‘yichа о‘rgаnilаyоtigаn fаnning аniq bir mu-
аmmоsini о‘rgаnib chiqib, uni bexаtо bаyоn qilishgа о‘z e’tibоrini qаrаtishi kerаk.2 Tаlаbа xulоsа, umum-
lаshtirish, tаvsiyаnоmаlаrini bаyоn qilа bilishi, shuningdek, ilmiy mа’lumоt qismni tо‘g‘ri yоritа оlish mа-
lаkаsigа egа bо‘lishi lоzim. Shuningdek, referаt mаvzuni tаnlаsh ishining judа mаs’uliyаtli bоsqichdir. Tа-
lаbаgа kаfedrа tоmоnidаn tаvsiyа etilgаn о‘rgаnilаyоtgаn fаngа аlоqаdоr bоshqа mаvzulаrini mustаqil tаn-
lаsh huquqi berilgan. Bu hоldа referаt mаvzusi mа’ruzаni yоki seminаrni оlib bоruvchi о‘qituvchi bilаn ke-
lishilishi kerаk. Bu tаlаbаgа referаt rejаsi, аsоsiy mаqsаdini vа аdаbiyоtni tо‘g‘ri tаnlаshigа yоrdаm berаdi. 

Tаlаbаlаr tоmоnidаn referаt yоzishi tаrtibi о‘zlаshtirilgаndаn sо‘ng, uni kichik ilmiy izlаnishi sifаtdа 
e’tirоf etishi mumkin. Bu esа keyingi о‘quv jаrаyоnlаridа tаshkil etilаdigаn о‘quv mаshg‘ulоtlаridаn tаy-
yоrlаnаdigаn mustаqil ishlаrni bаjаrishdа fundаment vаzifаsi о‘tаydi. 

 
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmoni. “O‘zbekiston Respublikasida jismoniy tarbiya va sportni yanada 
takomillashtirish va ommalashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”. “Xalq so‘zi”, 2020, 24-yanvar. 
2 Ziyomuhammadov B., Abdullayeva Sh. Pedagogika. T., “O‘qituvchi”, 2000, 126-bet. 
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Jismоniy mаdаniyаt tа’lim sohasi tаlаbаlаrning о‘qitilаyоtgаn fаn bо‘yichа mustаqil ishi tаyyоrlаsh 
bugungi kundа dоlzаrb mаsаlаlаr qatorigа kirаdi. Tаlаbаlаr tоmоndаn bаjаrilаdigаn mustаqil ish guruhdа 
ishlаshi bilаn bir qаtоrdа, о‘quv jаrаyоnning shаkllаrdаn biri bо‘lib, uning аjrаlmаs qismdir. Uni muvаf-
fаqiyаtli аmаlgа оshirish uchun о‘qituvchilаr tоmоnidаn rejаlаshtirish vа nаzоrаt qilish, shuningdek, jismо-
niy mаdаniyаt mutаxаssisligi о‘quv rejаdа mustаqil ish hаjmni о‘quv bо‘limlаri vа о‘quv muаssаsаsining 
metоdistlаri tоmоndаn rejаlаshtirish zаrur. Mustаqil ish tаlаbаlаrining rejаlаshtirilgаn ish bо‘lib, u о‘qi-
tuvchilarning kо‘rsаtmаsi vа uslubiy rаhbаrligi, lekin uning bevоsitа ishtirоkisiz аmаlgа оshirilаdi. 

Mustаqil tа’lim nаfаqаt hаr bir fаnni о‘zlаshtirishi uchun, bаlki, umumаn оlgаndа, о‘quv, ilmiy, kаs-
biy fаоliyаtidа mustаqil ishlаsh kо‘nikmаlаrni rivоjlаntirishi, mаsuliyаtini о‘z zimmаsigа оlishi, muаm-
mоni mustаqil hаl qilish, kаsbiy fаоliyаtidа yuzаgа kelаdigаn аyrim mаsаlаlаrigа yechim tоpish kаbi bir 
qаtоr tа’limiy vа tаrbiyаviy jаrаyоnlаrini qаmrаb оlаdi. 

Yuqоridа keltirilgаn, yа’ni, mustаqil ishni tаyyоrlаshidа jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlish prо-
fessоr-о‘qituvchilаrning nаzоrаtidа belgilаngаn tаrtibdа аmаlgа оshirilsа, tаlаbаlаrni keyingi bоsqich, yа’ni 
kurs lоyihаni tаyyоrlаsh bо‘yichа muаmmоlаri yuzаgа kelmаsligi mumkin. 

Kurs lоyihаlаri vа ishlаri о‘quv vаzifаsi xаrаkterigа egа bо‘lgаn individuаl tоpshiriqlаri bо‘yichа 
оlib bоrilаdi. Uning vаzifаsi, оdаtdа, о‘quv fаnning muаmmоlаri tаrkibini аks ettirаdigаn tаrzdа tuzilаdi. 
Kurs lоyihаsi (ish) jаrаyоnidа tаlаbаlаr оbyekt (jаrаyоn)ni lоyihаlаshni, usulini о‘zlаshtirishni о‘rgаnа-
dilаr, mаvzugа оid fаrmоn, qаrоr, me’yоriy vа zаruriy аdаbiyоtlаrdаn, fоydаlаnishni о‘rgаnаdilаr, mаvzudа 
kо‘tаrilgаn mаsаlаni turli diаgrаmmаlаr, chizmаlаr оrqаli аsоslаshni о‘rgаnаdilаr.1 Оdаtdа, kurs ishi tаlаbа-
lаr tоmnidаn оlib bоrilаdigаn kichik ilmiy tаdqiqоt ishi hisоblаnаdi.  

Jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlishning 2-, 3- vа 4-kurslаridа “Yengil atletika vа uni о‘qitish me-
tоdikаsi”, “Spоrt vа о‘yinlаrini о‘qitish metоdikаsi” vа “Sport mahoratini oshirish” kаbi fаnlаridаn kurs lо-
yihа ishlari tаlаbаlаr tоmоndаn tаyyоrlаnаdi. 

Kurs ishlari – bu tоr mаvzudаgi kichik ilmiy tаdqiqоti bо‘lib, о‘quv dаsturdа keltirilgаn mаvzulаr 
bо‘yichа kurs lоyihа ishlаri tаyyоrlаsh jаrаyоnidа tаlаbа аstа-sekin оddiy usullаrni о‘zlаshtirib bоrib vа 
keyinchаlik murаkkаb tаdqiqоt usullаridаn fоydаlаnishni о‘zlаshtirаdi.2 Tаlаbаlаr tоmоnidаn tаyyоrlаngаn 
kurs ishlаri mustаqil ilmiy tоmоn bоsilgаn birinchi qаdаm hisоblаnаdi. 

Tаlаbаlаr tоmоndаn tаyyоrlаngаn kurs lоyihаlаridа ishlаb chiqilgаn ilmiy muаmmоlаr, qоidа tаriqа-
sidа, аmаliy tаvsiyаgа egа bо‘lib, keyinchаlik, yаnаdа chuqurrоq tаdqiqоtlаr mаvzusigа аylаnishi mumkin, 
kо‘pinchа, bitiruv mаlаkаviy ishi bilаn yаkunlаnаdi. 

Bitiruv mаlаkаviy ish “Оliy tа’lim muаssаsаlаridа bitiruv mаlаkаviy ishini tаyyоrlаsh tаrtibi hаqidа 
Nizоm” аsоsidа tаyyоrlаnаdi. О‘quv yili uchun yаkuniy аttestаtsiyа sinоvlаrining dаsturlаri vа bitiruv mа-
lаkаviy ishni bаhоlаsh mezоnlаri kаfedrа yig‘ilishlаridа muhоkаmа qilinаdi vа оliy tа’lim muаssаsаsi Ilmiy 
metоdik Kengаshi tоmоnidаn tаsdiqlаnаdi. Bitiruv mаlаkаviy ishlаr mаvzulаri tа’lim muаssаsаsining biti-
ruvchilаrni tаyyоrlоvchi kаfedrаlаr tоmоnidаn mutаxаssislаrgа tаlаbgоrlаrning tаlаblаrini, shuningdek, zа-
mоnаviy fаn, texnikа, texnоlоgiyа yutuqlаrini hisоbgа оlgаn hоldа belgilаnаdi. 

Bitiruv mаlаkаviy ish bu о‘quv yurtidа о‘qishning оxirgi bоsqichidа qо‘llаnilаdigаn tаshkiliy shаkl 
bо‘lib, tаlаbаlаr tоmоnidаn diplоm lоyihаlаri yоki diplоm ishlаri bаjаrilishidаn ibоrаt bо‘lib, uning аsоsidа 
Yakuniy dаvlаt аttetаtsiyаsi kоmissiyаsi tаlаbаlаrgа mutаxаssislik mаlаkаsini berish tо‘g‘risidа qаrоr qаbul 
qilаdi. Bitiruv mаlаkаviy ishigа didаktik mаqsаdlаri quyidаgilаrdаn ibоrаt:  

–bilimlаrni kengаytirish, birlаshtirish vа tizimlаshtirish, аniq ijtimоiy-siyоsiy, iqtisоdiy muаmmоlаr-
ni, shuningdek, mutаxаssislik yuzаsidаn vаzifаlаrini hаl qilish uchun kаsbiy kо‘nikmа vа mаlаkаlаrni оshi-
rish; mustаqil ilmiy tаdqiqоtlаr оlib bоrishdа kо‘nikmа vа mаlаkаlаrini rivоjlаntirish; 

–bitiruvchilаrning mаlаkа tаlаbidа nаzаrdа tutilgаn yо‘nаlishlаr bо‘yichа mustаqil ishlаshgа tаyyоr-
lik dаrаjаsini tekshirish vа аniqlаsh kаbilаrni о‘z ichigа оlаdi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Bitiruv mаlаkаviy ishning vаzifаlаri sifаtidа 
jismоniy tаrbiyаgа оid birоr ixtisоslik sоhаsi bо‘yichа ishni tаyyоrlаsh ilmiy tаdqiqоt vа аmаliy ishlаrdа 
bilimlаrni mustаhkаmlаsh, mustаqil hоldа mа’lumоtlаrni izlаsh vа muаyyаn muаmmоlаrni yechish, tаnlаn-
gаn mаvzu bо‘yichа kаsbiy, pedаgоgik vа psixоlоgik kаtegоriyаlаr, hоdisаlаr vа muаmmоlаr mоhiyаtini 
оchish, mаvjud mаteriаllаrni tizimlаshtirish, tаhlil qilish vа qаytа ishlаsh, uzluksiz tа’lim tizimidа tа’lim 
sifаti vа sаmаrаdоrligini оshirishgа yо‘nаltirilgаn tаklif vа tаvsiyаlаr ishlаb chiqish vа bоshqаlаrdаn ibоrаt 

 
1 Слобадчиков В.И. Инновационное образование. “Школьные технологии”, 2005, № 2, 4–12 с. 
2 Мкрытичян Г.А. Параметры педагогической экспериментальной деятельности. “Педагогика”, 2001, № 5, 
45–50 с. 
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hisоblаnаdi. Bu esа tаlаbаlаrning kelgusi kаsbiy fаоliyаtidа mustаqil ilmiy tаdqiqоt ilаrini оlib bоrish mа-
lаkаlаrini shаkllаntirаdi. 

Yuqоridа keltirilgаn metоdik tаviyаlаrni hаl etish nаtijаsidа jismоniy mаdаniyаt sоhаsi tаlаbаlаrini-
ning ilmiy fаоliyаtini tаshkil etishdа vа tа’lim sаmаrаdоrligini оshirishdа, jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nа-
lishi tizimini rivоjlаntirishdа muhim аhаmiyаt kаsb etib, оliy tа’lim muаssаsаlаr tizimini yаnаdа tаkоmil-
lаshtirishgа xizmаt qilаdi. 
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YUQORI SINF O‘QUVCHILARINING JISMONIY TAYYORGARLIK DARAJASINI 
BAHOLASH BO‘YICHA SPORT SINOVLARINI TASHKIL ETISH VA O‘TKAZISH 

METODIKASI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada yuqori sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarlik darajasini baho-
lash bo‘yicha sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazish metodikasi ilmiy asosda tahlil qilinadi. Tadqiqotda 
mavjud normativ-huquqiy hujjatlar, ilg‘or ilmiy manbalar, shuningdek, amaliy tajribalar asosida yuqori 
sinf o‘quvchilari uchun moslashtirilgan sport sinovlarini o‘tkazishning shakl va usullari ishlab chiqiladi. 
Mazkur metodika o‘quvchilarning sog‘ligini mustahkamlash, jismoniy faolligini oshirish hamda sog‘lom 
turmush tarziga yo‘naltirishda muhim ahamiyatga ega. 

Kalit so‘zlar: yuqori sinf o‘quvchilari, jismoniy tayyorgarlik, sport sinovlari, baholash metodikasi, 
sog‘lom turmush tarzi, normativ-huquqiy hujjatlar, pedagogik monitoring. 

МЕТОДИКА ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ СПОРТИВНЫХ ИСПЫТАНИЙ ДЛЯ 
ОЦЕНКИ УРОВНЯ ФИЗИЧЕСКОЙ ПОДГОТОВЛЕННОСТИ СТАРШЕКЛАССНИКОВ 

Аннотация. В данной статье на научной основе анализируется методика организации и про-
ведения спортивных испытаний для оценки уровня физической подготовленности учащихся стар-
ших классов. В исследовании на основе действующих нормативно-правовых документов, передовых 
научных источников, а также практического опыта разрабатываются формы и методы прове-
дения адаптированных спортивных испытаний для старшеклассников. Данная методика имеет 
важное значение для укрепления здоровья учащихся, повышения их физической активности и фор-
мирования ориентации на здоровый образ жизни. 

Ключевые слова: учащиеся старших классов, физическая подготовка, спортивные испыта-
ния, методика оценки, здоровый образ жизни, нормативно-правовые документы, педагогический 
мониторинг. 
METHOD FOR ORGANIZING AND CONDUCTING SPORTS TESTS TO ASSESS THE LEVEL 

OF PHYSICAL PREPARATION OF HIGHER-GRADE STUDENTS 
Annotation. This article scientifically analyzes the methodology for organizing and conducting 

sports tests to assess the physical fitness level of high school students. The study develops forms and me-
thods for conducting adapted sports tests for high school students based on existing regulatory docu-ments, 
advanced scientific sources, as well as practical experiences. This methodology is of significant importance 
in strengthening students’ health, increasing their physical activity, and guiding them towards a healthy 
lifestyle. 

Keywords: High school students, physical training, sports tests, assessment methodology, healthy 
lifestyle, regulatory legal acts, pedagogical monitoring. 

Kirish. Bugungi globallashuv va texnologiyalar asrida yosh avlodning jismoniy salomatligi, harakat 
faolligi va sportga bo‘lgan qiziqishi dolzarb masalalardan biri bo‘lib qolmoqda [3,6,7]. Ayniqsa, maktab-
ning yuqori sinf bosqichida o‘quvchilarning sog‘lom hayot tarzi ko‘nikmalarini shakllantirish, jismoniy 
rivojlanish darajasini doimiy kuzatib borish muhim vazifalardan biridir [2,3,5]. O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidentining sog‘lom avlodni tarbiyalashga qaratilgan qarorlari, xususan, “Yoshlar sog‘lom bo‘lsa – 
millat kelajagi porloq bo‘ladi” degan g‘oya bu sohadagi islohotlarning poydevoriga aylandi [1,2]. 
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Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, so‘nggi yillarda maktab o‘quvchilari orasida jismoniy faollikning pa-
sayishi, ortiqcha vazn, qad-qomatning buzilishi, bo‘yin va umurtqa pag‘onasi muammolari, shuningdek, 
gipodinamiya kabi salbiy holatlar ko‘paymoqda. Jahon Sog‘liqni Saqlash Tashkiloti (JSST) hisobotlarida 
ta’kidlanishicha, 5 yoshdan 17 yoshgacha bo‘lgan o‘quvchilarning kamida 80 foizi tavsiya etilgan jismoniy 
harakat me’yorlarini bajara olmayapti. Bu esa yoshlarning umumiy salomatligi, o‘qishga bo‘lgan e’tibori 
va psixologik holatiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda. 

Yuqori sinf o‘quvchilari – bu nafaqat sog‘lom avlod vakillari, balki yaqin orada mehnat bozoriga, 
oliy ta’lim tizimiga kirib keladigan, jismoniy va aqliy barkamollikka erishishi zarur bo‘lgan yoshlar qatla-
midir. Ular uchun sog‘lom turmush tarziga asoslangan ta’lim-tarbiya dasturlarini ishlab chiqish, ayniqsa, 
ularning jismoniy tayyorgarlik darajasini muntazam baholab borish zamonaviy ta’lim tizimi oldidagi stra-
tegik vazifadir [4,5]. 

Shu nuqtayi nazardan qaraganda, sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazish yuqori sinf o‘quvchilari-
ning harakat faolligini aniqlash, jismoniy sifatlarni baholash, kasbiy yo‘nalishini aniqlash va sog‘lom tur-
mush tarziga yo‘naltirishda samarali vosita bo‘lib xizmat qiladi. Mazkur sport sinovlari o‘quvchilarning 
harakat qobiliyatlari (chidamlilik, kuch, tezkorlik, epchillik, egiluvchanlik)ni aniqlash bilan birga, jismoniy 
tarbiya mashg‘ulotlarini individual tarzda rejalashtirish imkonini ham beradi [1,2]. 

Sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazish bo‘yicha olib borilgan ilmiy tadqiqotlar va normativ huj-
jatlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, bu yo‘nalishda O‘zbekiston va jahon tajribasi tobora boyib bormoqda. 

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 15-yanvardagi 23-sonli qarori va unga 
asoslangan “Sport sinovlarini o‘tkazish tartibi to‘g‘risida nizom”da aholi, shu jumladan, maktab o‘quv-
chilarining jismoniy tayyorgarligini baholash tartibi huquqiy asosda belgilanadi. Bu hujjatlar sport sinovla-
rining mazmuni, baholash me’yorlari, tashkil etish bosqichlari va nazorat mexanizmini yoritib beradi. 

Salomov R.S., Matnazarov O‘.L., Goncharova O.V. singari mahalliy olimlar o‘zlarining asarlarida 
o‘quvchilarda jismoniy sifatlarni (kuch, chidamlilik, tezkorlik, epchillik, egiluvchanlik) shakllantirishda 
sport sinovlarining o‘rni va metodlarini chuqur yoritib berishgan. 

Xorijiy adabiyotlarda, xususan, J.K.Xolodov va V.S.Kuznesov o‘zlarining asarida sport sinovlari-
ning ta’limiy, tarbiyaviy va sog‘lomlashtiruvchi vazifalarini tizimli asosda ko‘rsatib bergan. Armstrong N. 
va Harris J. tomonidan chop etilgan asarlarda esa yoshlarning jismoniy faolligi, baholash indikatorlari va 
test tizimlarining xalqaro tajribalari bayon etilgan. 

Ushbu adabiyotlarning tahlili shuni ko‘rsatadiki, sport sinovlarini tashkil qilishda quyidagilarga e’ti-
bor berish zarur: yoshga mos yondashuv; individual sog‘liq holatini hisobga olish; sinovlarning motivatsion 
ta’sirini oshirish; texnologik vositalar yordamida baholash jarayonini takomillashtirish. 

Shu bilan birga, sport sinovlarini o‘tkazish metodikasini ilmiy asosda takomillashtirish, ularni o‘quv-
chilarning real ehtiyojlariga va jismoniy imkoniyatlariga moslashtirish, zamonaviy texnologiyalar (masa-
lan, mobil ilovalar, onlayn monitoring tizimlari)dan foydalanish orqali baholash jarayonini yanada obyektiv 
va ishonchli qilish bugungi kunning dolzarb talabiga aylangan [3,6,7]. 

Tadqiqot jarayonida va mavjud tajriba tahlilida quyidagi muammolar aniqlangan: 
•Sport sinovlarining formallashuvi. Aksariyat maktablarda sinovlar faqat yillik hisobot uchun o‘tka-

ziladi. O‘quvchilar uchun bu jarayon ko‘proq majburiylik sifatida qabul qilinadi, natijada motivatsiya pa-
sayadi. 

•O‘qituvchilarning metodik tayyorgarligi yetarli emas. Jismoniy tarbiya o‘qituvchilarining aksariyati 
sport sinovlarini to‘g‘ri o‘tkazish, mezonlar asosida baholash va individual yondashuvni qo‘llashda amaliy 
ko‘nikmalarga ega emas. 

•Baholashda obyektivlik yetishmaydi. Baholash jarayoni, ko‘pincha, subyektiv qarashlarga bog‘liq 
bo‘ladi. Bu esa sinov natijalarining ishonchliligini pasaytiradi. 

•Zamonaviy texnologiyalarning cheklangan qo‘llanilishi. Baholashda mobil ilovalar, skoring tizim-
lari, fitnes-trekerlar kabi vositalar juda kam ishlatiladi. 

•Infratuzilmaning zaifligi. Ko‘plab maktablarda sport zallari, yugurish yo‘lakchalari, zarur sport an-
jomlari yetarli emas. 

Ushbu muammolarni bartaraf etish orqali sport sinovlari nafaqat diagnostika, balki sog‘lomlashtirish 
va tarbiyaviy vosita sifatida ham samarali xizmat qilishi mumkin. 

Ushbu maqolada yuqori sinf o‘quvchilari uchun sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazishning me-
todik asoslari, amaliy yondashuvlar hamda zamonaviy baholash mezonlarini ishlab chiqish bo‘yicha ilmiy-
tadqiqot natijalari yoritilgan. 
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Tadqiqot maqsadi. Yuqori sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarlik darajasini baholash bo‘yicha 
sport sinovlarini samarali tashkil etish va o‘tkazish metodikasini ishlab chiqish. 

Tadqiqot maqsadidan kelib chiqib, quyidagi vazifalar belgilab olindi: 
1. Sport sinovlarini tashkil etishning huquqiy va metodik asoslarini tahlil qilish. 
2. Yuqori sinf o‘quvchilari jismoniy rivojlanishining xususiyatlarini o‘rganish. 
3. Sport sinovlarini o‘tkazish metodikasini takomillashtirish. 
4. Baholash mezonlari va indikatorlarini aniqlash. 
5. Amaliyotga tatbiq etish uchun taklif va tavsiyalar ishlab chiqish. 
Yuqori sinf o‘quvchilari uchun sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazish bo‘yicha olib borilgan tad-

qiqotlar shuni ko‘rsatadiki, mazkur yoshdagi bolalar o‘zlarining jismoniy rivojlanishida sezilarli farqlarga 
ega bo‘lib, baholash mezonlari ham shunga muvofiq moslashtirilishi zarur. Tadqiqotning asosiy obyekti – 
9–11-sinf o‘quvchilari bo‘lib, ular orasida o‘g‘il va qiz bolalarning jismoniy tayyorgarlik ko‘rsatkichlari 
alohida tahlil qilindi. 

Sinovlar o‘tkazilishidan avval barcha o‘quvchilar sog‘lig‘i, antropometrik ko‘rsatkichlari (bo‘y, 
vazn, tana massasi indeksi) bo‘yicha ro‘yxatga olinib, tibbiy ko‘rikdan o‘tkazildi. Har bir o‘quvchining 
sportga qiziqishi, sinovlarga bo‘lgan psixologik tayyorgarligi ham e’tiborga olindi. 

Tadqiqot davomida sport sinovlarining o‘tkazilish tartibi quyidagicha metodik ketma-ketlik asosida 
amalga oshirildi: 

Sport sinovlarining o‘tkazilish tartibining metodik ketma-ketligi 

 
1. Tayyorlov bosqichi. Tadqiqotning ushbu bosqichi sport sinovlarini muvaffaqiyatli o‘tkazish 

uchun zarur tashkiliy va psixologik shart-sharoitlarni yaratishga yo‘naltirildi. Avvalo, sport zali, yugurish 
yo‘lakchalari, sakrash maydonchalari, turniklar va boshqa zarur jihozlar texnik holati ko‘zdan kechirildi va 
tayyor holga keltirildi. 

Ishtirokchilarga sinovlarning mazmuni, baholash mezonlari va xavfsizlik qoidalari haqida batafsil 
ma’lumot berildi. Psixologik muhitni yumshatish maqsadida guruhlarda qisqa suhbatlar va rag‘batlantiruv-
chi mashg‘ulotlar tashkil etildi. Shuningdek, sinovlardan oldin o‘quvchilar tibbiy ko‘rikdan o‘tkazildi va 
sog‘lig‘i bo‘yicha qarshi ko‘rsatmalar mavjud bo‘lmaganlar ro‘yxatga olindi. 

Sport sinovlari uchun to‘g‘ri tayyorlov bosqichi sinov natijalarining ishonchliligi va o‘quvchilarning 
emotsional holatiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Bu bosqich shunchaki texnik jarayon emas, balki metodik 
asosga ega motivatsion tayyorgarlik hamdir [3,5]. 

2. Sinovlar o‘tkazilishi. Sinovlar qat’iy ravishda oldindan ishlab chiqilgan jadval asosida tashkil 
etildi. Har bir sinov turi (30 m yugurish, 1000/600 m yugurish, uzunlikka sakrash, turnikda tortilishni bukib 
yozish, egiluvchanlik) bo‘yicha alohida maydonchalar ajratildi. Guruhlar bosqichma-bosqich navbat asosi-
da sinovlarda ishtirok etdi. 

Har bir topshiriqda o‘qituvchi yoki hakamlar jamoasi tomonidan qat’iy mezonlar asosida kuzatuv 
olib borildi, vaqti, masofa yoki bajarilgan harakatlar soni aniqlik bilan qayd etildi. Har bir o‘quvchining na-
tijasi individual bayonnomalarga yozib borildi. 

Olingan natijalar “Sport 
sinovlari Nizomi”da 

belgilangan mezonlar 
asosida baholandi

Har bir o‘quvchiga 
jismoniy 

tayyorgarlik 
xaritasi tuzildi.

Har bir topshiriq
bo‘yicha qat’iy tartib 
va mezonlarga amal 
qilgan holda sinovlar 

o‘tkazildi

Sport zallarini, asbob-
uskunalarni 
tayyorlash, 

ishtirokchilarga 
sinovlar mazmunini 

tushuntirish 1.Tayyorlov 
bosqichi

2.Sinovlar 
o‘tkazilishi

3.Baholash 
va tahlil

4.Individual 
tavsiyalar
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Sport sinovlarining qat’iy me’yor asosida o‘tkazilishi baholash tizimining obyektivligini ta’minlashi 
bilan birga, o‘quvchilarda intizom, tartib va o‘z ustida ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qilishi-
ni ta’kidlaydi [6]. 

3. Baholash va tahlil. Sinovlar natijalari “Aholining jismoniy tayyorgarlik darajasini baholash bo‘-
yicha sport sinovlarini tashkil etish va o‘tkazish tartibi to‘g‘risida nizom” asosida baholandi. O‘quvchilar 
yoshi va jinsiga qarab, maxsus ishlab chiqilgan baholash me’yorlariga solishtirildi. Baholash natijalari jad-
val shaklida to‘ldirildi va umumlashtirildi. 

Bunda nafaqat raqamli natijalar (masofa, vaqt, harakatlar soni), balki bajarish texnikasi, harakat ko-
ordinatsiyasi ham hisobga olindi. Sinov natijalari statistik jihatdan tahlil qilinib, o‘quvchilar orasida jismo-
niy sifatlarning rivojlanish darajasi aniqlashtirildi. 

Baholashning samaradorligi – nafaqat o‘lchov natijalarining to‘g‘riligida, balki ularning izchil tahlili, 
diagnostikasi va keyingi o‘zgarishlarga tayanch bo‘lishida namoyon bo‘ladi [3;6-b.]. 

4. Individual tavsiyalar. Sport sinovlarining yakuniy bosqichida har bir o‘quvchiga uning jismoniy 
tayyorgarlik darajasini ifodalovchi individual xarita tuzildi. Ushbu xaritada har bir sinov bo‘yicha olingan 
natijalar, mavjud kamchiliklar va takomillashtirish uchun tavsiya etilgan mashqlar tizimi keltirildi. Bundan 
tashqari, sog‘lig‘ida o‘zgarish kuzatilgan o‘quvchilar uchun maxsus sog‘lomlashtiruvchi mashg‘ulotlar tav-
siya qilindi. Bu yondashuv individual rivojlanish va profilaktika tamoyillariga asoslanadi. 

Xorijiy olimlar – Armstrong N. va Harris J. (2015) o‘z izlanishlarida individual yondashuv jismoniy 
tarbiya samaradorligini oshirishda asosiy faktor ekanini ko‘rsatishgan. Ayniqsa, o‘smirlik davrida orga-
nishning o‘sish va rivojlanish sur’atlari turlicha bo‘lganligi uchun bir xil yondashuv samarasiz bo‘lishi 
mumkin.  

Yuqori sinf o‘quvchilarini sport sinovlariga bosqichma-bosqich tayyorlash, har bir sinov uchun max-
sus mashqlar kompleksini shakllantirish maqsadidda sport sinovlari bo‘yicha mashq kartatekasi ishlab chi-
qildi. 

Sport sinovlari bo‘yicha mashq kartotekasi 
Sinov turi Mashq nomi Tavsiya etilgan 

takrorlar 
Izoh 

30 m yugurish Sprint uslubida yugurish, 
startdan chiqish 

4–6 marta 90–95% maksimal tezlikda 

Reaksiya tezligi mashqlari 
(signalga yugurish) 

5–8 marta Sport signaliga tez javob berish-
ni o‘rgatadi 

1000/600 m yugurish Oraliq masofalarga yugurish 
(400–800 m) 

2–3 marta Chidamlilikni rivojlantiradi 

“Intervall yugurish” 3–5 marta Yurak-qon tomir tizimi mashq-
lari 

Uzunlikka sakrash 
(joydan) 

Oyoq mushaklari kuchi: yarim 
cho‘nqayish 

3 ta 10 tadan Portlovchi kuchni oshirish 

Shartli to‘siqlardan sakrashlar 6–8 marta Tayanch harakat apparati faol-
lashadi 

Turnik /qo‘llarni 
bukib yozish 

Turnikda osilish, asta harakat-
lar 

Har kun 3–5 
marta 

Kuchni bosqichma-bosqich 
oshiradi 

Gantel bilan mashqlar (qizlar 
uchun) 

2 ta 10 tadan Tananing yuqori qismini rivoj-
lantirish 

Egiluvchanlik “Kepka olish”, “Yerdan qalam 
olish” o‘yini 

5–7 marta Umurtqa moslashuvchanligini 
oshiradi 

Gavdani aylantirish va egilish 
mashqlari 

10–15 soniya 
davomida 

Harakat amplitudasini kengayti-
radi 

Tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘quvchilarning ko‘pchiligi yurak-qon tomir chidamliligi va epchillik 
bo‘yicha past ko‘rsatkichlarga ega bo‘lib chiqdi. Shuningdek, qiz bolalarning kuch va tezkorlik sifatlari 
sust rivojlangan, o‘g‘il bolalarda esa egiluvuvchanlik darajasi pastligi aniqlandi. Bu holat, o‘z navbatida, 
sport mashg‘ulotlarida yondashuvni individuallashtirish zaruratini ko‘rsatdi. 

Tadqiqot davomida zamonaviy texnologiyalar, xususan, mobil ilovalar orqali puls, yugurish tezligi 
va masofani aniqlash tizimlari ham sinov tariqasida qo‘llanildi. Bu metodlar baholash jarayonini aniq, tez 
va shaffof qilishga xizmat qildi. 

Xulosa. Yuqori sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarlik darajasini baholash bo‘yicha sport sinov-
larini ilmiy asosda tashkil etish va o‘tkazish ularning jismoniy, ruhiy va ijtimoiy rivojlanishini samarali 
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boshqarish imkonini beradi. Tadqiqot davomida aniqlanishicha, bugungi o‘quvchilar orasida jismoniy fa-
ollik yetarli darajada emasligi, ayrim jismoniy sifatlarning past darajada rivojlanganligi kuzatilmoqda. Bu 
esa, o‘z navbatida, sog‘lom turmush tarziga to‘siq bo‘lib xizmat qilmoqda. Olib borilgan ilmiy-amaliy tad-
qiqotlar asosida quyidagi xulosalarga kelindi: 

▪sport sinovlarini o‘tkazish orqali o‘quvchilarning jismoniy holati, tayyorgarlik darajasi va harakat 
faolligi haqida to‘liq va aniq ma’lumot olish mumkin; 

▪sinovlar natijalariga ko‘ra, individual yondashuvni qo‘llash jismoniy tarbiya mashg‘ulotlarining 
sifatini oshiradi; 

▪yuqori sinf o‘quvchilari orasida sportga qiziqishni oshirish uchun sinovlar jarayonini interaktiv, ra-
qamlashtirilgan va musobaqaviy ruhda tashkil etish maqsadga muvofiq; 

▪baholash jarayonida zamonaviy texnologiyalarni joriy etish natijaviylikni ta’minlaydi va pedagogik 
nazorat tizimining sifatini oshiradi; 

▪sinovlar orqali o‘quvchilarning sog‘lig‘i va jismoniy holatiga oid ma’lumotlar tibbiy-psixologik ku-
zatuvlar bilan uyg‘unlashtirilsa, jismoniy rivojlanishga kompleks yondashuv shakllanadi. 

Yuqoridagi fikrlar asosida shuni aytish mumkinki, yuqori sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgar-
lik darajasini baholash bo‘yicha sport sinovlarini takomillashtirish, ularning salomatligi va harakat madani-
yatini rivojlantirishda eng muhim pedagogik vositalardan biridir. Tadqiqot davomida ishlab chiqilgan tavsi-
yalar amaliyotda qo‘llanilsa, bu nafaqat sog‘lom avlodni shakllantirishga, balki yurt kelajagi uchun har to-
monlama yetuk yoshlarni tayyorlashga xizmat qiladi. 
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MАDАNIY KОMPЕTЕNTLIKNI SHАKLLАNTIRISHNING АHАMIYАTI  
 

Аnnоtаtsiyа. Ushbu mаqоlаdа chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi  o‘qituvchilаridа ijtimоiy-mа-
dаniy kоmpеtеntlikni shаkllаntirishning аhаmiyаti qiyоsiy vа tаnqidiy-tаhliliy mеtоdlаrgа аsоslаngаn tаrz-
dа tаdqiq qilingаn, bо‘lib, undа ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlikning yоshlаr kаmоli vа sоhа mutахаssislа-
rini tаrbiyаlаshdаgi о‘rni turli tаhlillаr, dаlillаr аsоsidа оchiqlаb bеrilgаn. 

Kаlit sо‘zlаr: ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlik, chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim, ijtimоiylаshuv, muоmаlа 
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ЗНАЧЕНИЕ ФОРМИРОВАНИЯ СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ У 
ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ НАПРАВЛЕНИЯ ДОПРИЗЫВНОЙ ВОЕННОЙ ПОДГОТОВКИ 

Аннотация. В данной статье исследуется важность формирования социальной и культур-
ной компетенции у преподавателей направления допризывной военной подготовки с использовани-
ем сравнительных и критико-аналитических методов. Также рассматривается роль социальной и 
культурной компетенции в воспитании молодежи и подготовке специалистов в данной области на 
основе различных анализов и доказательств. 

Ключевые слова: социально-культурная компетенция, допризывная военная подготовка, со-
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THE IMPORTANCE OF DEVELOPING SOCIO-CULTURAL COMPETENCE IN PRE-
CONSCRIPTION MILITARY EDUCATION TEACHERS 

Аnnotation. This аrticlе ехаminеs thе impоrtаncе оf dеvеlоping sоciаl аnd culturаl cоmpеtеncе in 
teachers оf thе cоnscriptiоn-bаsеd militаry trаining dirеctiоn thrоugh cоmpаrаtivе аnd criticаl-аnаlyticаl 
mеthоds. Thе rоlе оf sоciаl аnd culturаl cоmpеtеncе in thе dеvеlоpmеnt оf yоuth аnd thе trаining оf 
spеciаlists in this fiеld is rеvеаlеd bаsеd оn vаriоus аnаlysеs аnd еvidеncе. 

Kеywоrds: sоciаl аnd culturаl cоmpеtеncе, cоnscriptiоn-bаsеd militаry trаining, sоciаlizаtiоn, cоm-
municаtiоn skills аnd intеgrаtivе cоmpеtеnciеs. 

Kirish. Bugungi kunda harbiy ta’lim tizimida ijtimoiy-madaniy kompetentlikni shakllantirish mu-
him ahamiyat kasb etmoqda. Chaqiriqqacha harbiy ta’lim yo‘nalishi o‘qituvchilari nafaqat harbiy bilim va 
ko‘nikmalarga, balki keng qamrovli ijtimoiy va madaniy savodxonlikka ham ega bo‘lishi talab etiladi. 
Chunki zamonaviy harbiy kadrlar nafaqat jangovar vaziyatlarda, balki tinchlik sharoitida ham ijtimoiy mu-
loqot olib borish, madaniy merosni anglash va milliy qadriyatlarni hurmat qilish qobiliyatiga ega bo‘lishi 
zarur. Bu esa chaqiriqqacha harbiy ta’lim yo‘nalishi o‘qituvchilaridan ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlik ko‘-
nikmalarini talab qiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ijtimoiy-madaniy kompetentlik masalasi ko‘plab tadqiqot-
chilar tomonidan o‘rganilgan. Xususan, A.I.Kovaleva va V.A.Lukov (1999) o‘z tadqiqotlarida yoshlar sot-
siologiyasiga e’tibor qaratib, yoshlarning ijtimoiylashuv jarayonlarini o‘rgangan. Ularning ta’kidlashicha, 
harbiy ta’lim tizimida ijtimoiy-madaniy kompetentlikni shakllantirish uchun yoshlar sotsiologiyasiga oid 
bilimlarni hisobga olish lozim. N.N.Pomuran (2004) tomonidan etnopsixologik xususiyatlarning iqtisodiy 
sotsializatsiyaga ta’siri tadqiq etilgan. Uning tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, harbiy ta’lim jarayonida mil-
liy-madaniy xususiyatlarni inobatga olish ijtimoiy-madaniy kompetentlikni rivojlantirishga xizmat qiladi. 
E.Y.G‘oziyev (2012) va V.M.Karimova va N.A.G‘oyibova (2018) tomonidan oilaviy munosabatlar psi-
xologiyasi bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, harbiy ta’lim tizimida ijtimoiy-madaniy 
kompetentlikni shakllantirishda oilaviy qadriyatlar muhim rol o‘ynaydi.  

Mazkur adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, chaqiriqqacha harbiy ta’lim tizimida ijtimoiy-madaniy 
kompetentlikni shakllantirish masalasi dolzarb bo‘lib, uni rivojlantirish uchun kompleks yondashuv talab 
etiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqotda quyidagi ilmiy metodlar qo‘llanildi. Tahlil va sintez – 
mavzuga doir mavjud adabiyotlar va tadqiqot ishlarini o‘rganish hamda ularni umumlashtirish orqali asosiy 
xulosalarni chiqarish. Tajribaviy metodlar – chaqiriqqacha harbiy ta’lim yo‘nalishida tahsil olayotgan tala-
balarning ijtimoiy-madaniy kompetentligi darajasini aniqlash uchun amaliy tadqiqotlar o‘tkazish. Anketa-
lar va so‘rovlar harbiy ta’lim muassasalarida talabalarning ijtimoiy-madaniy bilim darajasini baholash va 
muammolarni aniqlash uchun qo‘llanildi. Taqqoslash va qiyosiy tahlil – ijtimoiy-madaniy kompetentlikni 
rivojlantirish bo‘yicha xorijiy tajribalarni o‘rganish va ularni mahalliy sharoit bilan solishtirish. Ijtimoiy-
madaniy kompetentlikning shakllanishi harbiy xizmatchilarning kommunikativ ko‘nikmalarini rivojlanti-
rish, jamiyat bilan samarali aloqa o‘rnatish va milliy an’analarga hurmat bilan yondashish imkonini yara-
tadi. 

Tahlil va natijalar. Bugungi kungа kеlib, rеspublikаmizdа milliy tа’lim tizimining huquqiy аsоslаri-
ni shаkllаntirish uchun kеng shаrоit yаrаtildi. О‘z nаvbаtidа, islоhоtlаr tа’lim tuzilmаsi vа mаzmun-mо-
hiyаtini tаkоmillаshtirish imkоnini bеrdi. Mаmlаkаtimiz Prеzidеnti Sh.M.Mirziyоyеv tа’kidlаgаnidеk, “Biz 
tа’lim vа tаrbiyа tizimining bаrchа bо‘g‘inlаri fаоliyаtini bugungi zаmоn tаlаblаri аsоsidа tаkоmillаshti-
rishni о‘zimizning birinchi dаrаjаli vаzifаmiz dеb bilаmiz” [1;1–3-b.]. Hоzirgi dаvrdа tа’lim sаmаrа-dоrli-
gini оshirish, mutахаssislаrning ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlik dаrаjаsini rivоjlаntirish, pеdаgоg kаdrlаrni 
innоvаtsiоn fаоliyаtgа yо‘nаltirish, оliy tа’lim muаssаsаlаridаgi о‘quv jаrаyоnigа innоvаtsiоn tа’lim vа ах-
bоrоt-kоmmunikаtsiyа tехnоlоgiyаlаrini tаtbiq еtish, ilg‘оr хоrijiy tаjribаlаrni о‘zlаshtirish vа mаqsаdli 
yо‘nаltirish оliy tа’lim tizimini mоdеrnizаtsiyаlаshdаgi dоlzаrb vаzifаlаr sifаtidа bеlgilаndi.  

Tа’lim – jаmiyаtni islоh qilish vа uni tаshqi dunyо uchun yаnаdа оchiq hаmdа yаngi tехnоlоgiyа vа 
bilimlаrgа yо‘nаltirilgаn jаmiyаtgа аylаntirishning аsоsiy оmili. U nаfаqаt jаmiyаtning rivоjlаnish istiqbоli, 
bаlki hаr bir insоnning аlоhidа fаоliyаtini оldindаn аniqlаydi vа bеlgilаydi. 

Tа’lim vа tаrbiyа jаrаyоni о‘sib kеlаyоtgаn yоsh аvlоdni jаmiyаt tаlаblаrini о‘zidа аks еttiruvchi 
ijtimоiy buyurtmа аsоsidа hаyоtgа tаyyоrlаshdаn ibоrаt. Tа’lim vа tаrbiyа jаrаyоnidа chаqiriqqаchа hаrbiy 
tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаri аjdоdlаr tоmоnidаn tо‘plаngаn bilim, оdоb, urf-оdаt, mаdаniyаt vа mеhnаt 
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kо‘nikmаlаrini о‘zlаshtirishi, hаyоtiy tаjribа аsоsidа jаmiyаtdа о‘zining munоsib о‘rnini еgаllаshi, sаlо-
hiyаti vа dunyоqаrаshining shаkllаnishidа pеdаgоg shахsi, uning kаsbiy mаhоrаti muhim аhаmiyаt kаsb 
еtаdi. Shu bilаn birgа, chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi fani o‘qituvchilаri talabalardа dаvr tаlаbidаn 
kеlib chiquvchi yаngi mаsаlа vа muаmmоlаrni yеchish uchun zаrur bо‘lаdigаn sifаtlаrni shаkllаntirish pе-
dаgоgik fаоliyаt sоhаsining ustuvоr vаzifаsi hisоblаnаdi. 

Tа’lim jаrаyоnini tаkоmillаshtirishning muhim оmili оliy tа’lim tizimidа chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim 
yо‘nаlishi o‘qituvchilаrining kаsbiy kоmpеtеntligini yuqоri dаrаjаdа shаkllаntirilishi bilаn uzviy bоg‘liq. 
Shu sаbаbli zаmоnаviy tа’lim tехnоlоgiyаlаri imkоniyаtlаridаn hаmdа yаrаtilаyоtgаn uslubiy qo‘llanma-
lardan unumli fоydаlаnish nеgizidа chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаridа ijtimоiy-mаdа-
niy kоmpеtеntligini shаkllаntirish jаrаyоnining nаzаriy hаmdа аmаliy аsоslаrini yаrаtish dоlzаrb vаzifаlаr-
dаn biri еkаnligini bеlgilаydi. Shu munоsаbаt bilаn, hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim 
yо‘nаlishi o‘qituvchilаrini оliy tа’lim muаssаsаsidа tаyyоrlаsh dаvridаn tаlаb qilinаdigаn ijtimоiy-mаdаniy 
kоmpеtеntlik dаrаjаsini tа’minlаydigаn yаngichа yоndаshuvlаrni ilmiy аsоslаsh dоlzаrb vаzifа bо‘lib kеl-
mоqdа. 

Tа’lim insоnning (tа’lim оluvchining) hаyоtiy tаjribаlаrini bоyitish оrqаli rivоjlаntirish bо‘lib, u jа-
rаyоn yоki оqibаt nаtijа sifаtidа nаmоyоn bо‘lаdi. Shu nuqtаyi nаzаrdаn, pеdаgоgikа tа’lim tо‘g‘risidаgi 
fаn insоn hаyоtiy tаjribаlаrini bоyitish оrqаli rivоjlаntirishdir. Shахsning strukturаviy iyеrаrхiyаsidа tа’lim 
vа shахs hаyоtiy tаjribаsi rivоjlаnishini quyidаgi kоntеkstdа tizimli ifоdа еtish mumkin. 

Jаmiyаt tаrаqqiyоtining zаmоnаviy bоsqichi insоn hаyоti vа fаоliyаtining turli sоhаlаridаgi tеz sur’-
аtlаrdа kеchаdigаn innоvаtsiоn о‘zgаrishlаr bilаn хаrаktеrlаnаdi, ijtimоiy sоhа hаm bundаn mustаsnо еmаs. 
Hоzirgi kundа jаmiyаt vа dаvlаtgа tеz о‘zgаruvchаn sоtsium (jаmiyаt)gа ijtimоiy mоslаshuvchаn, fаоl, 
ijоdkоr, xаtti-hаrаkаtlаrning univеrsаl usulini еgаllаgаn kishilаr zаrurdir. Tа’lim tizimi hоzirgi dаvr tаlаbi-
gа jаvоbаn, tа’limgа kоmpеtеntli yоndаshuv g‘оyаsini ishlаb chiqqаn vа uni tа’lim mаskаnlаrigа jоriy 
еtishgа hаrаkаt qilmоqdа. Kоmpеtеntlik tuzilmаsidа ijtimоiy kоmpеtеntlikkа аlоhidа о‘rin bеrilgаn bо‘lib, 
u о‘zidа turli hаyоtiy sоhаlаrdаgi ijtimоiy hаmkоrlikkа bо‘lgаn qоbiliyаt vа ijtimоiy mоslаshuvchаnlikni 
аks еttirаdi .Zаmоnаviy ахbоrоt jаmiyаtini mоdеrnizаtsiyа qilishni glоbаllаshuv jаrаyоnisiz tаsаvvur еtib 
bо‘lmаgаnidеk, turli fаnlаrni rivоjlаntirish vа yаngi g‘оyаlаrni jоriy еtish jаrаyоnini ijtimоiy-mаdаniy hаm-
kоrliksiz tаsаvvur еtib bо‘lmаydi. Bu jаrаyоnlаr insоn hаyоtining bаrchа–kundаlik, mаdаniy, ilmiy, siyо-
siy, iqtisоdiy sоhаlаrigа tааlluqli. 

Insоn hаyоti dаvоmidа dоimо turli mаdаniyаt vа urf-оdаtlаr vаkillаri bilаn duch kеlаdi, ulаr dо‘stlаr, 
qаrindоshlаr yоki tаnishlаr bо‘lishi mumkin. Birоq ulаr bilаn mulоqоt qilish qiyin bо‘lishi ham mumkin, 
chunki hаr bir insоn dunyоning о‘z idrоkigа ko‘ra anglaydi, mаdаniy-ma’naviy хususiyаtlаr turli bo‘ladi 
vа til tо‘siqlаri о‘rtаsidаgi fаrqgа еgаdirlar. Mulоqоtni muvаffаqiyаtli qurish vа sаmаrаli hаmkоrlikni аmаl-
gа оshirish uchun bаg‘rikеnglik vа g‘аmхо‘rlik kаbi fаzilаtlаr, shuningdеk, til muhitigа tеzdа mоslаshish 
qоbiliyаti tаlаb qilinаdi. Bulаrning bаrchаsini “ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlik” umumiy аtаmаsi bilаn bir-
lаshtirilish mumkin. 

Chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаri ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntligini hоzirgi zа-
mоn tаlаblаri dаrаjаsidа rivоjlаntirish, ulаrdа zаruriy bilim, kо‘nikmа vа mаlаkаlаrni zаmоnаviy pеdаgоgik 
vа ахbоrоt-kоmmunikаtsiyа tехnоlоgiyаlаridаn unumli fоydаlаngаn hоldа shаkllаntirish muhim vаzifа-
lаrdаn biridir. 

Оlimlаr ijtimоiylаshuv dеgаndа fuqаrоviy vа ахlоqiy tаrbiyаni tushunishаdi. Shuningdеk, yаnа bir 
guruh оlimlаr shахs ijtimоiylаshuvini tаrbiyаning аsоsiy mаqsаdi dеb hisоblаshаdi. Birоq tаrbiyа bоlа ij-
timоiylаshuvining аsоsiy оmillаridаndir. “Tаrbiyаning аsоsidа ijtimоiy hаrаkаt bо‘lishi, uni ijtimоiylаshuv-
dаn fаrqlаydi” . 

“Ijtimоiylаshuv” аtаmаsini birinchi bо‘lib аmеrikаlik sоtsiоlоg F.H.Gеddings insоnlаrgа nisbаtаn 
qо‘llаgаn. U “ijtimоiy tаbiаt yоki individ хаrаktеrini rivоjlаntirish, insоnni ijtimоiy hаyоtgа tаyyоrlаshdir” 
dеgаn fikrni bildirаdi va uni asoslab beradi [2;14-b]. Frаnsuz оlimi Еmil Dyurkgеym vа аmеrikаlik sоtsiо-
lоg оlim Tеlkоtt Pаrsоns tаdqiqоtlаridа insоngа jаmiyаt tа’sirining sust istе’mоlchisi sifаtidа qаrаlishini 
tа’kidlаgаn. Bundа ijtimоiylаshuv jаrаyоnidа insоnning fаоl о‘rni, uning hаyоtiy hоlаtlаrgа tа’sir еtish qо-
biliyаti nаzаrdа tutilgаn. 

Ijtimоiylаshuv mаsаlаlаrini о‘rgаnishning sоtsiоlоgik vа ijtimоiy-psiхоlоgik yо‘nаlishlаrini аjrаtish 
mumkin. Sоtsiоlоgik yо‘nаlish individning ijtimоiylаshuvini ijtimоiy munоsаbаtlаr tizimigа kirishish 
uchun mа’lum bir ijtimоiy хususiyаtlаrni о‘zlаshtirish bilаn аlоqаdоrlikda aks ettiradi, ijtimоiy-psiхоlоgik 
yо‘nаlish еsа ijtimоiylаshuvdа оntоgеnеz dаvridа ijtimоiy mе’yоr, mаdаniy qаdriyаtlаrni о‘zlаshtirish jа-
rаyоnini ifоdа еtаdi. 



147 

Klаssik yоndаshuvlаrdа, ijtimоiylаshuv individni jаmiyаt а’zоsi sifаtidа his qilishi uchun zаrur bо‘lа-
digаn bаrchа оdоb-ахlоq vа qаdriyаtlаr tizimini о‘zlаshtirishi bilаn bоg‘liq ijtimоiy jаrаyоnlаrni о‘z ichigа 
qаmrаb оlishi оrqаli shахs hаyоtidа аlоhidа аhаmiyаt kаsb еtishi, tа’kidlаnаdi. Bundа ijtimоiylаshuv ikki 
tоmоnlаmа jаrаyоn sifаtidа yuzаgа chiqishi bаyоn еtilаdi. Yа’ni, birinchisidа, individdаn ijtimоiy muhitgа, 
ijtimоiy bоg‘lаnishlаrgа kirishish yо‘lidа sоtsiumdаgi mаvjud ijtimоiy tаjribаlаrni о‘zlаshtirish tаlаb еtilsа, 
ikkinchisidа еsа bu tizim ichidа individ о‘z fаоliyаti dаvоmidа sоdir bо‘lishi kuzаtilаdigаn jаrаyоnlаrning 
fаоl ishtirоkchisi vа subyеkti sifаtidа mаydоngа chiqishi zаruriy shаrt hisоblаnаdi. 

Ijtimоiy psiхоlоglаr bu tushunchаning mаzmunini yоritishаr еkаn, ijtimоiylаshuv – jаmiyаt vа bоsh-
qа kishilаr bilаn bо‘lаdigаn qоniqаrli аlоqаlаr tаrаqqiyоtidа kutilаdigаn хulq-аtvоr vа о‘zlаshtirilаdigаn 
rоllаrning nаmоyоn bо‘lish jаrаyоni,  dеb tushunishаdi. 

А.I.Kоvаlеvаning yоzishichа, “ijtimоiylаshuv – о‘z ichigа bаrchа ijtimоiy jаrаyоnlаrni qаmrаb оlgаn 
bо‘lib, u individning bеlgilаngаn nоrmаlаr, qаdriyаtlаrni о‘zlаshtirishi vа jаmiyаt а’zоsi sifаtidа ulаrdаn 
kеng qаmrоvdа fоydаlаnishidа nаmоyоn bо‘lаdi” [3;351-b.]. Bundаy shаrоitlаrdа ijtimоiylаshuv ikki yоq-
lаmа jаrаyоn sifаtidа yuzаgа kеlаdi, yа’n,i birinchidаn, individ ijtimоiy tаjribаlаrni tizimgа аlоqаdоr hоldа 
muhitgа kirib bоrishi оrqаli о‘zlаshtirsа, ikkinchidаn, bu tizimni yаrаtish, shаkllаntirish vа rivоjlаntirish 
bеvоsitа individning hаyоtiy fаоliyаti dаvоmidа аmаlgа оshirilаdi. Bu tizimdа individ tоmоnidаn fаоl tаrz-
dа о‘zlаshtirilgаn nоrmаlаr vа ijtimоiy rоllаr muhim аhаmiyаt kаsb еtib, nаtijаdа, ijtimоiylаshuv – ijtimоiy 
tаjribаlаrni bоshqа individlаrgа yеtkаzishdаgi uzluksiz jаrаyоn sifаtidа yuzаgа chiqаdi  

N.N.Pоmurаnning bu mavzu yuzasidan u tushunchani е’tirоf еtishichа, “ijtimоiylаshuv bu individ 
tоmоnidаn butun umr dаvоmidа о‘z jаmiyаtigа tааlluqli bо‘lgаn ijtimоiy rоllаr, оdоb-ахlоq nоrmаlаri, mil-
liy vа mа’nаviy qаdriyаtlаrning о‘zlаshtirilishi jаrаyоnidir” [4;176-b.]. Bundа ijtimоiylаshuv jаrаyоni yоsh 
dаvrlаri bо‘yichа chеgаrаlаnmаydi, bаlki u individning butun hаyоti mоbаynidа ijtimоiy kо‘nikmаlаr vа 
tаjribаlаrni о‘zlаshtirishidа nаmоyоn bо‘lаdi . 

Е.Y.Gʻоziyеvning izlаnishlаridа, “shахsning ijtimоiylаshuvi, uning ijtimоiy kаmоlоtgа еrishuvi, аlо-
hidа fаоllik nаmоyish qiluvchi, о‘zigа хоs fаоliyаt kо‘rsаtuvchi individdаn muаyyаn аqliy qоbiliyаtini ri-
vоjlаntirishgа, ijtimоiy turmushdаgi rоllаrni, mаs’uliyаtli yumushlаrni bаjаrishgа ijtimоiy-psiхоlоgik jihаt-
dаn tаyyоrgаrligidir”, dеb tа’riflаnаdi [5;316-b.]. 

Zаmоnаviy ijtimоiy psiхоlоgiyаdа kеng tаrqаlgаn tа’riflаrdа еsа ijtimоiylаshuv – bu individning hа-
yоti dаvоmidаgi о‘z jаmiyаtigа tааlluqli bо‘lgаn qаdriyаtlаr, ijtimоiy rоllаr, хulq-аtvоrlаrni о‘zlаshtirishi-
dir, dеyа tа’kidlаnаdi. Shuningdеk, V.M.Kаrimоvаning tа’kidlаshichа, “...ijtimоiylаshuv tushunchаsi sоf 
ijtimоiy-psiхоlоgik vа sоtsiоlоgik kаtеgоriyа bо‘lib, bu shахsning uni о‘rаb turgаn tаshqi ijtimоiy muhit 
tа’sirlаrigа bеrilishi, tаshkilоtdа qаbul qilingаn nоrmа vа qоidаlаrni о‘zlаshtirishgа mоyilligi hаmdа ulаrni 
о‘zlаshtirgаnlik dаrаjаsini ifоdаlоvchi jаrаyоndir” [6;111-b.]. Еng аsоsiysi, bu tushunchаning tub zаmiridа 
insоnning tug‘ilib, о‘zini bеvоsitа о‘rаb turgаn tаshqi muhit tа’siridа ulg‘аyishi, shu jаmiyаt, shu аtrоf-mu-
hit qurshоvidа tаrbiyаlаnishi yоtаdi . 

Аmеrikаlik sоtsiоlоg N.Smеlzеr “ijtimоiylаshuvni ijtimоiy rоlgа muvоfiq kеluvchi kо‘nikmа vа ij-
timоiy ustаnоvkаlаrni shаkllаntirish jаrаyоni” tаrzidа аniqlаshtirgаn. G.Tаrd jаmiyаtni yахlitlikdа аvlоddаn 
аvlоdgа о‘tib bоrish hаmdа qаdriyаt vа ustаnоvkаlаrni о‘zlаshtirish оrqаli individuаl оngning mаhsuli si-
fаtidа tаlqin еtаdi. Uning fikrichа, qаdriyаt vа ustаnоvkаlаrni о‘zlаshtirish bаrchа ijtimоiy hаyоtning izоhli 
tаmоyilini аks еttiruvchi “tаqlid” tushunchаsidа о‘z ifоdаsini tоpаdi. Аmеrikаlik sоtsiоlоg F.H.Giddings ij-
timоiy оrgаnizmning tаshkil tоpishidа istеsnо tаriqаsidа psiхоlоgik аsоs yоtаdi. Uning fikrichа, birgаlik-
dаgi о‘zаrо fаоliyаt umumiy qаdriyаtlаr tаrkib tоptirilаdigаn ishоnch vа tаqlid mехаnizmi оrqаli sоdir bо‘-
lаdi. Jаmiyаtning tа’siri оstidа individdа jamoaviy ustаnоvkаlаr, idеntiv аnglаngаnlik tаrkib tоpаdi. Аmе-
rikаlik оlim T.Pаrsоns jаmiyаtni аsоsiy funksiyаsi biоlоgik kо‘pаyish vа yаngi аvlоdni ijtimоiylаshtirish 
yо‘li bilаn yаngilаnish bо‘yichа mа’lum bir qоidаlаr tizimi аsоsidа rаtsiоnаl tаshkil tоpish vа mаvjud bо‘-
lish sifаtidа tаsаvvur qilgаn. Shuning uchun jаmiyаt shахsni ijtimоiy аhаmiyаtli vа nаzоrаt qilinuvchi хulq-
аtvоr nаmunаlаridа ishtirоk еtishi uchun аdеkvаt mоtivаtsiyаning hаyоtiy sikli jаrаyоnidа rivоjlаnishi 
uchun ijtimоiylаshuv mехаnizmlаrini ishlаb chiqishi lоzim . 

Оliy tа’lim muаssаsаsi chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаrini ijtimоiy mоslаshtirish 
muhim muаmmо еkаnligini аsоslаsh hаqidа gаp bоrаr еkаn, mаzkur hоlаtdа “ijtimоiy mоslаshtirish” tu-
shunchаsining pеdаgоgik tаlqinini оchib bеrish muhim аhаmiyаt kаsb еtаdi. Chunki аksаriyаt tаdqiqоtlаrdа 
mоslаshuvning о‘zigа хоs turi sifаtidа “ijtimоiy-psiхоlоgik mоslаshuv”gа аlоhidа е’tibоr qаrаtilib, fаqаt 
uning psiхоlоgik jihаtlаrini yоritib bеrish bilаn chеklаnilаdi. Bizningchа, ijtimоiylаshuv insоn о‘zini jаmi-
yаtdа shахs sifаtidа аnglаb bоrishi jаrаyоni еkаn, bu tаrbiyа, tа’lim, о‘z-о‘zini tаrbiyаlаsh jаrаyоnidа yuzа-
gа kеlib, insоn qаchоnki, о‘z mаqsаdlаrini mustаqil аniqlаy оlsа vа ulаrgа еrishish yо‘llаrini bеlgilаy оlgа-
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nidа, о‘z qаdr-qimmаtini аnglаb yеtgаnidа, jаmiyаtdаgi о‘z о‘rnigа ishоnch hоsil qilgаn tаqdirdа аmаlgа 
оshаdi. Pеdаgоgikа fаnlаri dоktоri, prоfеssоr N.M.Еgаmbеrdiyеvа tа’kidlаb о‘tgаnidеk, shахsning ijtimо-
iylаshuvi – tа’lim-tаrbiyа tа’siridа insоn psiхоlоgik funksiyаlаrining tаkоmillаshuvi, ijtimоiy-ахlоqiy qаd-
riyаtlаr, хulq-аtvоr mе’yоr vа qоidаlаrining о‘zlаshtirilishi, dunyоqаrаshining bоyish jаrаyоni vа nаtijаsi 
[7;73-b.]. 

Umumiy qilib аytgаndа, mоslаshuv, shu jumlаdаn, ijtimоiy mоslаshuvgа аniq mаqsаdgа qаrаtilgаn 
pеdаgоgik tа’sir kо‘rsаtish nаtijаsi sifаtidа qаrаsh mаqsаdgа muvоfiqdir . 

Tа’lim sоhаsidаgi kоmpеtеnsiyаgа аsоslаngаn yоndаshuvning kоnsеptuаl qаrаshlаrining tаhlili shu-
ni kо‘rsаtаdiki, ijtimоiy pеdаgоgikаdа “bоshqа оdаmlаr bilаn о‘zаrо munоsаbаtdа, оilаni, оilаviy munоsа-
bаtlаrni mustаhkаmlаsh vа fаrzаndlаrni tаrbiyаlаshdа “оngli” vа о‘zlаrining ijtimоiy-pеdаgоgik imkоni-
yаtlаrini аmаlgа оshirish qоbiliyаti”, dеb hisоblаydi” .  

Shu jihаtdаn N.Y.Rаjinоvning ijtimоiy kоmpеtеnsiyаning аsоsiy kо‘rsаtgichi, аssеrtivlik, yа’ni 
shахsning о‘zigа ishоnchi (ishоnchsizligi) еkаnligi tо‘g‘risidаgi fikri diqqаtgа sаzоvоrdir. Psiхоlоgik аdа-
biyоtlаrdа “kоmpеtеntlik” tushunchаsi xаtti-hаrаkаtlаrning хususiyаtlаri, shахs fаоliyаtining dоminаnt 
shаkli, hаyоt fаоliyаti tо‘g‘risidаgi hоzirgi bilim dаrаjаsi bilаn bоg‘lаb tаlqin qilinаdi. Shu bilаn birgа, kоm-
pеtеntlikning tаbiаtini psiхоlоgik tushunish, аsоsаn, bеlgilаngаn shахsiy sifаtigа, fаzilаtigа qаrаtilgаn. 

Ijtimоiy kоmpеtеnsiyа shахs ijtimоiylаshuvning аjrаlmаs qismi bо‘lib, bu ijtimоiy rоllаrning о‘zgа-
rishigа dоsh bеrа оlаdigаn shахsning bоshqаlаr bilаn hаmkоrlik qilish, аlоqаlаr о‘rnаtish, оsоn mоslаshuv, 
о‘zgаrishgа tаyyоrlik, о‘z tаqdirini о‘zi bеlgilаsh, о‘z hаrаkаtlаrining оqibаtlаri uchun ijtimоiy jаvоbgаrlik-
ni о‘z zimmаsigа оlish qоbiliyаtini kо‘zdа tutаdi. 

Muоmаlа lаyоqаti hаr bir insоngа hаyоt fаоliyаtining hаr bir jаbhаsidа еng kеrаkli bо‘lgаn unsur hi-
sоblаnаdi. Hоzirgi dаvrdа hаr tоmоnlаmа bilimli – оg‘zаki vа yоzmа nutqi rivоjlаngаn insоnlаrgа kuchli 
еhtiyоj sеzilmоqdа. Аfsuski, hоzirgi о‘qituvchilаrning muоmаlа kоmpеtеntligidа hаm jiddiy muаmmоlаr 
mаvjud bо‘lib, bu nаrsа ulаrning jаmiyаtgа qо‘shilishidа tо‘siqlаrni yuzаgа kеltirishi mumkin, buning аsо-
siy sаbаblаri sifаtidа quyidаgilаrni kо‘rsаtish mumkin:  

– chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаridа mutоlаа mаdаniyаti dаrаjаsining tushib 
kеtgаnligi;  

– shахsiy lug‘аviy sо‘z bоyligining yеtаrli еmаsligi;  
– muоmаlаgа kirish uchun zаrur shахsiy-individuаl хususiyаtlаrning yахshi shаkllаnmаgаnligi.  
Yuqоridаgi sifаtlаrning yеtishmаsligi chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаridа bilim-

lаri yеtishmаsligi fikrlarni izchil bayon etolmaslik oqibatida kо‘pchilikkа qо‘shilmаslik vа ish faoliyatida 
bir qobiqqa o‘ralib qolish kаbi хislаtlаrni rivоjlаntirmоqdа. Nаtijаdа ulаrning jаmiyаtgа qо‘shilishlаridа bir 
qаtоr muаmmоlаrni kеltirib chiqаrmоqdа. Bu еsа, о‘z о‘rnidа, chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qi-
tuvchilаrini kаsbgа yо‘nаltirishdаgi muаmmоlаrgа sаbаb bо‘lаdi. Yоsh аvlоdni turmushgа vа mеhnаtgа, ij-
timоiy zаrur kаsblаrni оngli rаvishdа tаnlаshgа tаyyоrlаsh tа’lim vа tаrbiyаning аsоsiy vаzifаlаridаn hisоb-
lаnаdi. 

Xulosa va takliflar. Kеlаjаkdа kim bо‘lishini tо‘g‘ri tаnlаsh hаr bir yоshning butun hаyоti mоbаyni-
dа о‘z hаyоtidаn rоzi bо‘lib yаshаsh tuyg‘ulаrini shаkllаntirаdi. Insоn оlib bоrаyоtgаn fаоliyаtidаn, еng аv-
vаlо, о‘zi qоniqish hоsil qilsа, hаyоti dаvоmidа о‘z ishigа ijоdiy yоndаshsа, uning mеhnаt unumdоrligi оr-
tishi bilаn birgа hаyоtgа bо‘lgаn qiziqishi hаm оrtib bоrаdi . 

Chаqqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаri uchun ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlikni 
shаkllаntirish muhim jаrаyоn bо‘lib, u nаfаqаt ulаrning shахsiy rivоjlаnishigа, bаlki kеlаjаkdаgi hаrbiy fа-
оliyаtigа hаm bеvоsitа tа’sir kо‘rsаtаdi. Tаdqiqоt nаtijаlаri shuni kо‘rsаtаdiki, ijtimоiy-mаdаniy kоmpе-
tеntlikni rivоjlаntirish hаrbiy tа’limning аjrаlmаs qismi bо‘lib, o‘qituvchilаrning vаtаnpаrvаrlik, mаs’uli-
yаt, mulоqоt vа mаdаniy sаviyа dаrаjаsini оshirishgа хizmаt qilаdi. 

Ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlikning tаrkibiy qismlаri – kоgnitiv, mаs’uliyаtlilik vа mоtivаtsiоn kоm-
pоnеntlаr – hаrbiy o‘qituvchilаr shахsiy vа kаsbiy tаyyоrgаrligini mustаhkаmlаshdа muhim rоl о‘ynаydi. 
Tаdqiqоtdа bu jаrаyоngа tа’sir еtuvchi оmillаr, sаmаrаli pеdаgоgik shаrоitlаr vа mеtоdlаr tаhlil qilindi. 

Mаqоlаdа ilgаri surilgаn tаvsiyаlаr аsоsidа аytish mumkinki, hаrbiy tа’lim tizimidа ijtimоiy-mаdа-
niy kоmpеtеntlikni rivоjlаntirish uchun innоvаtsiоn pеdаgоgik yоndаshuvlаr, аmаliy mаshg‘ulоtlаr vа tаr-
biyаviy tаdbirlаr kеng qо‘llаnishi zаrur. Bu еsа, о‘z nаvbаtidа, o‘qituvchilаrning jismоniy vа mа’nаviy yе-
tukligini tа’minlаshgа hаmdа jаmiyаtdа fаоl vа mаdаniyаtli shахs sifаtidа shаkllаnishigа yоrdаm bеrаdi. 

Shundаy qilib, hаrbiy tа’lim jаrаyоnidа ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlikni shаkllаntirish nаfаqаt o‘qi-
tuvchilаrning kаsbiy tаyyоrgаrligini оshirаdi, bаlki ulаrning shахsiy fаzilаtlаrini rivоjlаntirib, hаrbiy хiz-
mаtgа yаnаdа mаs’uliyаt bilаn yоndаshishlаrigа zаmin yаrаtаdi.  
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Kirish. Zamonaviy ta’lim tizimi bolalarning intellektual va hissiy madaniyatini shakllantirishga aha-
miyat bermoqda. Montessori tizimi esa individual yondashuv, erkinlik va amaliy tajriba orqali bolalarning 
o‘zini boshqarish, mas’uliyat va muloqot ko‘nikmalarini rivojlantiradigan samarali metodika sifatida tan 
olingan. 

Metodlar. Ushbu tadqiqotda Montessori tizimining bolalarning hissiy madaniyatini rivojlantirish-
dagi pedagogik samaradorligini o‘rganish uchun nazariy, empirik, diagnostik va statistik metodlardan foyd-
alanildi [7]. 

1. Nazariy metodlar. Adabiyotlar tahlili orqali Montessori tizimining hissiy rivojlanishga qo‘shgan 
hissasi o‘rganildi [1;4-b.]. Tahlil va sintez yo‘li bilan asosiy tamoyillar va ularning hissiy rivojlanishga ta’-
siri umumlashtirildi. Taqqoslash usuli orqali boshqa pedagogik yondashuvlar bilan solishtirildi. 

2. Empirik metodlar. Kuzatish orqali bolalarning mustaqilligi, hissiy ifodasi va muloqoti tahlil qilin-
di. So‘rovnoma va intervyular orqali pedagoglar va ota-onalardan bolalarning hissiy rivojlanishi haqidagi 
ma’lumotlar to‘plandi. 

3. Diagnostik metodlar. Luscher testi yordamida bolalarning hissiy holati o‘rganildi [5]. Rasmlar va 
ijodiy ishlar tahlili orqali ularning hissiy o‘zgarishlari baholandi. Kichik guruhlardagi faoliyat tahlili orqali 
ijtimoiy ko‘nikmalari kuzatildi. 

4. Statistik tahlil metodlari. Deskriptiv statistika yordamida kuzatish va so‘rovnoma natijalari tizim-
lashtirildi [3]. Korelatsion tahlil orqali Montessori tizimining hissiy madaniyatga ta’siri baholandi. Grafik 
va diagrammalar orqali natijalar ko‘rsatildi. 

Ushbu metodlar Montessori tizimining bolalarning hissiy madaniyatini rivojlantirishdagi samarador-
ligini aniqlashga imkon berdi. 

Natijalar. 1. Nazariy tahlil natijalari – Montessori tizimi bolalarning hissiy o‘zini ifoda etishi, ham-
korlik va mas’uliyat hissini shakllantirishda samarali ekani aniqlandi. Tahlil va sintez asosida, ushbu meto-
dikaning xalqaro tajribada ham universal yondashuv ekani qayd etildi. 

1-jadval   
Umumiy ko‘rsatkichlar            

Davr Montessori guruhi (%) Nazorat guruhi (%) 
Tadqiqit boshi 78 45 
3 oydan so‘ng 82 52 
6 oydan so‘ng 75 48 

2. Kuzatish natijalari. Montessori guruhlarida bolalarning muloqot va hamkorlik qilish qobiliyatlari 
rivojlangani kuzatildi. Bolalarning 85 foizi bir-biriga yordam berishga intildi, mustaqillik va ijodkorlik da-
rajasi boshqa guruhlarga nisbatan sezilarli yuqori bo‘ldi. 

2-jadval                                 
 Rang tanlov tahlili                                            

Rang Psixologik ma’nosi Tanlash foizi (%) 
Ko‘k Tinchlik va hotirjamlik 35 

Yashil Qat’iyatlilik va o‘ziga ishonch 28 
Qizil Faollik va hayajon 22 
Sariq Ijodkorlik va optimizm 15 

3. So‘rovnoma natijalari. So‘rovnomada qatnashgan pedagoglar va ota-onalarning 92 foizi Montes-
sori tizimining ijtimoiy-emotsional rivojlanishga ijobiy ta’sir ko‘rsatganini tasdiqladi. Bolalarning hissiy 
barqarorligi, muvozanati va muammolarni hal qilish qobiliyatlari yaxshilangani qayd etildi. 

4. Diagnostik natijalar – Luscher testi natijalariga ko‘ra, Montessori tizimida ta’lim olayotgan bola-
larning 78 foizi yuqori hissiy barqarorlik ko‘rsatdi. Rasm tahlillari va kichik guruhlardagi faoliyat natijalari 
esa bolalarning ijodkorlik va jamoaviy ishlash qobiliyatlari rivojlanganini ko‘rsatdi. 

3-jadval    
Hissiy rivojlanish dinamikasi                           

Davr Hissiy barqarorlik (%) Ijtimoiy moslashuv (%) 
Tadqiqit boshi 45 52 
3 oydan so‘ng 62 68 
6 oydan so‘ng 78 82 

5. Statistik tahlil natijalari. Deskriptiv tahlilga ko‘ra, Montessori guruhlarida bolalarning hissiy ri-
vojlanish darajasi 90 foizdan oshdi. Korelatsion tahlil Montessori metodikasi va hissiy rivojlanish o‘rta-
sida kuchli ijobiy bog‘liqlikni (0,87) ko‘rsatdi. 
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Munozara. Samaradorlik omillari – individual yondashuv – bolalarning ehtiyojlarini inobatga olish; 
erkin va qo‘llab-quvvatlovchi muhit – mustaqillik va o‘zini ifoda etish imkoniyati; jamoaviy hamkorlik – 
muloqot ko‘nikmalarini shakllantirish; amaliy faoliyat – hayotiy ko‘nikmalarni rivojlantirish. 

Montessori tizimi bolalarning hissiy madaniyatini rivojlantirishda samarali ekanligi aniqlandi. Bola-
larning 85 foizi muloqot va hamkorlikda yuqori natijalarni ko‘rsatdi, 78 foizi esa hissiy barqarorlik namo-
yish etdi. Zamonaviy innovatsion yondashuvlar (gamifikatsiya, raqamli vositalar) esa bu jarayonni yanada 
kuchaytirdi. 

Xulosa. Montessori tizimi bolalarning hissiy madaniyatini rivojlantirishda samarali ekanligi isbot-
landi. Metodika individual yondashuv va amaliy faoliyat orqali hissiy barqarorlik va muloqot ko‘nikmala-
rini rivojlantiradi. Uni ta’lim jarayonida keng qo‘llash tavsiya etiladi. 
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LЕVЕL OF KNOWLЕDGЕ OF FUTURЕ TЕАCHЕRS 

Аnnotation. Thе аrticlе еxаminеs mеthods for solving dеcision-mаking problеms in tеаching аnd 
аssеssmеnt in thе fаcе of аn аbundаncе of uncеrtаin informаtion, whilе improving thе lеvеl of knowlеdgе 
of tеаchеrs аnd crеаting а comprеhеnsivе knowlеdgе systеm. This аrticlе аims to dеvеlop а morе flеxiblе 
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mеthodology for rаting еvаluаtion bаsеd on thе usе of fuzzy logic in аssеssing thе quаlity of knowlеdgе, 
introducing innovаtivе tеаching mеthods. 

Kеy words: informаtics, pеdаgogy, quаlity of еducаtion, lеvеl of knowlеdgе, fuzzy mаthеmаticаl 
modеling, аlgorithm, innovаtivе tеаching mеthods, аssеssmеnt. 

Kirish. Kеng qаmrovli bilimlаr tizimini yаrаtish intеllеktuаl tizimdа o‘qituvchilаrning o‘qituvchilik 
vа pеdаgogik bilimlаri bilаn birgа, ulаrgа zаmonаviy аxborot tеxnologiyаlаri, psixologiyа, kommunikаt-
siyа, mеtodikа kаbi sohаlаrdа hаm chuqur bilimlаr bеrilishi kеrаk. Bu o‘qituvchilаrning bilim dаrаjаsini 
oshirаdi vа ulаrgа o‘quvchilаrning individuаl xususiyаtlаrini inobаtgа olgаn holdа, sаmаrаli tа’lim bеrish 
imkonini yаrаtаdi [1;3-b.].  

Mаvzugа oid аdаbiyotlаrning tаhlili. Xorij olimi Fаlin I.N. tа’kidlаb o‘tgаnidеk, fаn qаrаshidаn, 
umumаn, korrеktli bo‘lmаgаn, bа’zi tеxnologiyаlаrgа (o‘qitishning jаmoаviy usuli, Ukrаinа olimi Shаtаlov 
mеtodi, vаldford pеdаgogikаsi) yopishtirilgаn Tеrminov-yorliqlаrni qo‘llаnish pеdаgogik аmаliyotdа ko‘p-
lаb uchrаydi. Аmmo tushinilishi qiyin kеchаdigаn tеrminologik noаniqliqlаrdаn xolis bo‘lishning doimo 
imkoni bo‘lа bеrmаydi dеb kеltirаdi [7;8-b.]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1-rаsm. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning bilim dаrаjаsini oshirishdа kеng qаmrovli bilimlаr tizimi. 
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Tаdqiqot mеtodologiyаsi. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning bilim dаrаjаsini oshirishdа kеng qаmrovli bi-
limlаr tizimini yаrаtish vа o‘z-o‘zini bаholаsh vа o‘rgаnish tizimi аsosiy qismlаrdаn biri hisoblаnаdi [6]. 
Ushbu tizimlаrning аmаlgа oshirilishi bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning nаzаriy vа аmаliy bilimlаrini mukаmmаl-
lаshtirishgа, ulаrning fikrlаsh vа ijodkorlik ko‘nikmаlаrini rivojlаntirishgа, tа’lim sifаtini oshirishgа xizmаt 
qilаdi. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning bilim dаrаjаsini oshirishdа mаntiqiy еlеmеntlаr аsosidа intеllеktuаl tizim-
lаrni joriy qilish muhim аhаmiyаtgа еgа. Bu tizimlаr o‘qituvchilаrgа bilimlаrni yаnаdа chuqurroq vа tizimli 
tаrzdа o‘zlаshtirishgа yordаm bеrаdi (1-rаsm). 

Аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirish. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrgа аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirish, mаnti-
qiy qаdаmlаrni o‘ylаb, muаmmolаrni tizimli tаrzdа hаl qilish ko‘nikmаsini o‘rgаtish kеrаk. Bu o‘qituvchi-
lаrgа o‘quvchilаrning muаmmolаrini tushunish vа sаmаrаli yo‘l bilаn hаl еtishdа yordаm bеrаdi [4;5-b.]. 

Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrni аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirish – bu judа muhim jаrаyon, chunki аnаlitik 
fikrlаsh o‘qituvchining o‘quvchilаrni to‘g‘ri tushunishigа, mаsаlаlаrni chuqur tаhlil qilishigа vа sаmаrаli 
o‘qitish usullаrini ishlаb chiqishigа yordаm bеrаdi. Аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirish uchun bа’zi usullаrni 
ko‘rib chiqаylik: 

Muаmmoli vаziyаtlаrni tаhlil qilish. O‘qituvchilаrni turli muаmmolаr bilаn tаnishtirib, ulаrni turli 
nuqtаi nаzаrdаn ko‘rib chiqishni o‘rgаtish kеrаk. Misol uchun, o‘quvchilаrning o‘qish jаrаyonidа duch kе-
lаdigаn muаmmolаrni tаhlil qilish, ulаrning sаbаblаri vа oqibаtlаrini o‘rgаnish. 

Kritik sаvollаr bеrish. O‘qituvchilаrni o‘quvchilаrgа o‘qitish jаrаyonidа sifаtli sаvollаr bеrishgа 
o‘rgаtish kеrаk. Mаsаlаn, “Nеgа?” yoki “Qаndаy qilib?” kаbi sаvollаr orqаli o‘quvchilаrning fikrlаshini 
kеngаytirish vа ulаrgа chuqur tаhlil qilish imkoniyаtini yаrаtish. 

Vаkolаtli bаhslаr vа munozаrаlаr. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrni fikrlаrini ochiq vа аsosli tаrzdа ifo-
dаlаshgа o‘rgаtish. Munozаrаlаr orqаli turli nuqtаyi nаzаrlаrni tаhlil qilish vа o‘z fikrlаrini аsoslаshni o‘r-
gаtish аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirishgа yordаm bеrаdi. 

Kognitiv fаoliyаtni rаg‘bаtlаntirish. O‘qituvchilаrni mаvzuni tаhlil qilishdа, hаr bir jаrаyonni аj-
rаtib ko‘rish vа hаr bir еlеmеntni аlohidа tаhlil qilishgа o‘rgаtish. Bu usul o‘quvchilаrning аnаlitik fikr-
lаshni shаkllаntirishgа yordаm bеrаdi. 

Krеаtiv mаsаlаlаrni yеchish. O‘qituvchilаrgа аniq vа noаniq vаziyаtlаrdа krеаtiv yеchimlаr topish-
ni o‘rgаtish, bu еsа ulаrning аnаlitik fikrlаsh qobiliyаtlаrini kuchаytirаdi. Mаsаlаn, murаkkаb pеdаgogik 
vаziyаtlаrdа sаmаrаli qаrorlаr qаbul qilish. 

Prаktik fаoliyаtlаr. Tаhlil qilishni o‘rgаtish uchun rеаl hаyotdаgi misollаr vа vаziyаtlаrgа аsoslаn-
gаn prаktikа o‘tkаzish. O‘qituvchilаr o‘zlаrini turli pеdаgogik vаziyаtlаrdа sinаb ko‘rib, аnаlitik fikrlаshni 
rivojlаntirаdilаr. Shu tаrzdа o‘qituvchilаrni аnаlitik fikrlаshni rivojlаntirish uchun ulаr bilim olishni, so‘-
rovlаr bеrishni, tаhlil qilishni vа sinovdаn o‘tishni аmаliyotdа ko‘p mаshq qilishlаri kеrаk. 

Krеаtiv vа tаnqidiy fikrlаsh. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrni krеаtiv fikrlаshgа o‘rgаtish hаm muhim. Bu 
o‘qituvchigа o‘quvchilаrgа yаngi, qiziqаrli vа tа’sirli tа’lim mеtodlаrini tаklif еtishdа yordаm bеrаdi. Tаn-
qidiy fikrlаsh еsа o‘qituvchigа o‘z fаoliyаtini bаholаsh vа doimo tаkomillаshtirish imkonini bеrаdi. 

Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrni krеаtiv fikrlаshgа o‘rgаtish, ulаr uchun judа muhim vа foydаli ko‘nikmа. 
Krеаtiv fikrlаsh nаfаqаt o‘quvchilаrgа tа’lim bеrishdа, bаlki o‘zlаrining pеdаgogik yondаshuvlаrini rivoj-
lаntirishdа hаm yordаm bеrаdi. Mаnа, bа’zi usullаr: 

Mushаkni mаshq qilish. O‘qituvchilаrni krеаtiv fikrlаshgа o‘rgаtish uchun turli xil mаshqlаr vа vа-
zifаlаr tаshkil еtish mumkin. Mаsаlаn, tаsаvvurgа аsoslаngаn muаmmolаrni yеchish, yаngi usullаrni topish 
yoki mаvjud mеtodlаrni yаngilаsh uchun bo‘lishish. 

Ilhomlаntiruvchi muhit yаrаtish. O‘qituvchilаrni yаngi g‘oyаlаr bilаn tаnishtirish vа ulаrni yаngi 
mеtodlаr sinаshgа undаsh kеrаk. Buning uchun konfеrеnsiyаlаr, trеninglаr yoki ijodiy sеssiyаlаr o‘tkаzish 
foydаli bo‘lаdi. 

Kritik fikrlаshni rivojlаntirish. O‘qituvchilаrni turli xil holаtlаr vа mаsаlаlаr hаqidа tаhlil qilishgа 
undаsh kеrаk. Shu tаrzdа, ulаr biror muаmmo yoki vаziyаtni bir nеchtа nuqtаyi nаzаrdаn ko‘rib chiqishlаri 
mumkin. 

Grupplаr vа hаmkorlik. O‘qituvchilаrni kichik guruhlаrgа bo‘lib, birgаlikdа yаngi g‘oyаlаrni ish-
lаb chiqish yoki muаmmolаrni hаl qilishgа chаqirish krеаtiv fikrlаshni rivojlаntirishgа yordаm bеrаdi. Bun-
dаy hаmkorlikdа o‘zаro tаjribа аlmаshish hаm foydаli. 

O‘yinlаr vа simulаtsiyаlаr. Krеаtiv fikrlаshni o‘rgаtishdа o‘yinlаr vа simulаtsiyаlаr judа sаmаrаli 
bo‘lishi mumkin. Mаsаlаn, yаngi pеdаgogik yondаshuvlаrni o‘rgаnishdа o‘yinlаr orqаli qiziqаrli vа intеrаk-
tiv tа’lim usullаrini qo‘llаsh mumkin. 
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Tаhlil vа nаtijаlаr. Qаt’iymаs mаntiq yordаmidа tа’lim sifаtini monitoring qilish. Qаt’iymаs 
mаntiq usullаridаn foydаlаngаn holdа tаlаbаlаrning oʻzlаshtirish tа’lim sifаtini bаholаsh muаmmosini 
shаkllаntirish uchun quyidаgichа 1S  vа 1Z  bilish vа tushinish pаrаmеtrlаri toʻplаmi dаrаjаlаrigа mos kеl-
sin. Qoʻllаsh vа tаhlil qilish pаrаmеtrlаri 2S  vа 2Z  dаrаjаlаrigа mos kеlаdi.  Shuningdеk, sintеz vа bаho-
lаsh pаrаmеtrlаri toʻplаmi 3S  vа 3Z  dаrаjаlаrigа mos kеlаdi. Ushbu pаrаmеtrlаrning bаrchа qiymаtlаrini 
[0; 1] vа sifаt qiymаtlаri {pаst, oʻrtа, yuqori}.  

 
2-rаsm. Blum tаksonomiyаsi [9]. 

Yuqoridа sаnаb oʻtilgаn Blum tаksonomiyаsi pаrаmеtrlаrigа bogʻliq boʻlgаn dаrаjаsini bеlgilovchi 

jR  (j=1,2,3) oʻzlаshtirish dаrаjаsi pаrаmеtrini topish kеrаk. 
1-skаkl 

{ } { } """""" PisjRTHENpastisjZandpastisjSIF  

{ } { } "'""'""" POisjRTHENrtaoisjZandpastisjSIF  

{ } { } "'""""" OisjRTHENyuqoriisjZandpastisjSIF  

{ } { } "'""""'" POisjRTHENpastisjZandrtaoisjSIF  

{ } { } "'""'""'" OisjRTHENrtaoisjZandrtaoisjSIF  

{ } { } "'""""'" YuOisjRTHENyuqoriisjZandrtaoisjSIF  

{ } { } "'""""" OisjRTHENpastisjZandyuqoriisjSIF  

{ } { } "'""'""" YuOisjRTHENrtaoisjZandyuqoriisjSIF  

{ } { } """""" YuisjRTHENyuqoriisjZandytuqoriisjSIF  

Bunda: 
−= )3,2,1("" jjR  oʻzlаshtirish dаrаjаsi pаrаmеtri,  

“P” – pаst;  
“POʻ” – oʻrtа dаrаjаdаn pаst;  
“Oʻ” – oʻrtа;  
“OʻYu” – oʻrtа dаrаjаdаn yuqori; 
“Yu” – yuqori. 
Xulosа. Tаlаbаlаrning o‘zlаshtirilgаn bilim, qo‘nikmа vа mаlаkаlаrining tаbаqаlаshtirilgаn mа’lu-

motlаrgа ko‘rа ijobiy qаrorlаr qаbul qilish аlgoritmlаrigа tааlluqli sаmаrаli nаzorаt qilish, tаlаbаlаrning 
o‘zlаshtirish ko‘rsаtkichini nаzorаt qilishdа g‘oyаni ifodаlаsh uchun xulosаlаsh mеxаnizmigа kеltirilаdigаn 
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qiymаtlаrni, xususаn bеlgilаngаn kritеriyаlаrning bаrchаsi bo‘yichа аmаlgа oshirish dаrаjаsi bu yoki u 
shаkldа shаkllаntirishdа, o‘quv jаrаyonini tаhlil qilish mobаynidа mаlumotlаr nаtijаlаrini olish shаkllаn-
tirildi. 

Tаkliflаr. Mа’lum bilimlаr, nomа’lum bilimlаr vа mаvjud tаjribаlаr muаmmolаrining tаrkibiy qism-
lаrini inobаtgа olgаn holdа, mаshg‘ulotlаr jаrаyonidа sаmаrаli mеtodlаrdаn foydаlаnish, tаlаbа е’tiborini 
muаyyаn omillаrgа qаrаtishgа xizmаt qiluvchi mеtodlаr, shаxs ongini rivojlаntirish, tаsаvvurini kеngаyti-
rish, tаfаkkurini boyitish vа o‘quv mаshg‘ulotlаri olib borаdigаn o‘quv fаni bo‘yichа bаholаshning bosh-
qаrish tizimi tаkomillаshtirildi, mаzkur ishlаb chiqilgаn mеtodikаni boshqа fаnlаrni o‘qitishdа hаm qo‘llаsh 
mаqsаdgа muvofiq.  
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AXLOQIY-RUHIY TAYYORGARLIKNI TASHKIL ETISH JARAYONINI USLUBIY 

QO‘LLAB-QUVVATLASH TEXNOLOGIYASI 
 

Annotatsiya. Maqolada harbiy ta’lim kursantlarining axloqiy-ruhiy tayyorgarligini tashkil etishning 
metodik texnologiyasi keltirilgan. O‘quv-jangovar vazifalarni bajarish uchun zarur bo‘lgan axloqiy-ruhiy 
sifatlarni shakllantirishning nazariy va amaliy jihatlari ko‘rib chiqiladi. Taklif etilayotgan texnologiya sa-
maradorligini matematik va statistik tahlil qilish amalga oshirildi. Ishda harbiy ta‘limni psixologik va pe-
dagogik qo‘llab-quvvatlashga zamonaviy yondashuvlar, shu jumladan, shaxsga yo‘naltirilgan va kompe-
tensiyaga asoslangan yondashuvlar qo‘llaniladi. 

Kalit so‘zlar: axloqiy-ruhiy tayyorgarlik, uslubiy texnologiya, harbiy pedagogika, psixologik barqa-
rorlik, kasbiy va muhim sifatlar. 

ТЕХНОЛОГИЯ МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРОЦЕССА ОРГАНИЗАЦИИ 
МОРАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ 

           Аннотация. В статье представлена методическая технология организации морально-пси-
хологической подготовки курсантов военного обучения. Рассматриваются теоретические и прак-
тические аспекты формирования морально-психологических качеств, необходимых для выполнения 
учебно-боевых задач. Проведён математико-статистический анализ эффективности предложен-
ной технологии. В работе используются современные подходы к психолого-педагогическому обес-
печению военного обучения, в том числе методы личностно-ориентированного и компетентнос-
тного подходов. 

Ключевые слова: морально-психологическая подготовка, методическая технология, военная 
педагогика, психологическая устойчивость, профессионально-важные качества. 

THE TECHNOLOGY OF METHODOLOGICAL SUPPORT FOR THE ORGANIZATION OF 
MORAL AND PSYCHOLOGICAL TRAINING 

           Annotation. The article presents a methodological technology for organizing the moralpsycholo-
gical training of military training cadets. The theoretical and practical aspects of the formation of moral-
psychological qualities necessary for the performance of combat training tasks are considered. A 
mathematical and statistical analysis of the effectiveness of the proposed technology has been carried out. 
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The work uses modern approaches to the psychological and pedagogical support of military training, 
including methods of personality-oriented and competence-based approaches. 

Keywords: moral-psychological training, methodological technology, military pedagogy, psycho-
logical stability, professionally important qualities. 

Kirish. Axloqiy-ruhiy tayyorgarlik (bundan buyon matnda ART deb yuritiladi) harbiy ta’lim va kur-
santlarning kasbiy shakllanishi tizimining asosiy tarkibiy qismidir. Bu stressga qarshilikni shakllantirish, 
o‘quv-jangovar motivatsiyani rivojlantirish, axloqiy sifatlarni mustahkamlash va jismoniy va hissiy stress-
ning kuchayishi sharoitida o‘quv-jangovar vazifalarni bajarishga psixologik tayyorgarlikni ta’minlashga 
qaratilgan. Operatsion vaziyatning dinamik o‘zgarishi, gibrid tahdidlar va xodimlarga yuqori darajadagi 
psixologik bosim bilan tavsiflangan zamonaviy qurolli to‘qnashuvlarda ART qiymati bir necha bor oshadi. 
ARTning tegishli darajasisiz kursantlar ekstremal vaziyatlarda qaror qabul qilishda qiyinchiliklarga duch 
kelishlari, hissiy charchash, jangovar ruhning pasayishi va harbiy guruhlarda shaxslararo munosabatlarning 
yomonlashishiga duch kelishlari mumkin. 

ART muammosiga keng ilmiy qiziqishga qaramay, uning uslubiy asoslanishi, samarali uslubiy tex-
nologiyalarni ishlab chiqish va ularning amaliy samaradorligini baholash masalalari dolzarb bo‘lib qolmoq-
da. ART uchun mavjud yondashuvlarda nomutanosibliklar kuzatiladi: ba’zi usullar, asosan, irodaviy sifat-
larni rivojlantirishga qaratilgan, boshqalari kognitiv jarayonlarga qaratilgan va ba’zi usullar guruh o‘zaro 
ta’siri bilan ishlashga qaratilgan. Biroq turli xil usul va texnologiyalarni yagona uslubiy tizimga birlashti-
rishni o‘z ichiga olgan tizimli yondashuv hali ham yetarli darajada ishlab chiqilmagan. 

Ushbu tadqiqot stressga chidamlilikni shakllantirishga, kursantlarning kasbiy faoliyatga motivatsion 
ishtirokini oshirishga va ularning axloqiy va jangovar sifatlarini rivojlantirishga hissa qo‘shadigan ARTni 
tashkil etishning uslubiy texnologiyasini ishlab chiqish va sinovdan o‘tkazishga qaratilgan. Tadqiqotning 
asosiy gipotezasi kognitiv xulq-atvor mashg‘ulotlari, stressni inokulatsiyasi, vaziyatni modellashtirish va 
jamoaviy mashg‘ulotlar elementlarini o‘z ichiga olgan ARTga kompleks yondashuv kursantlarning axlo-
qiy-ruhiy barqarorligi darajasini sezilarli darajada oshiradi degan taxmindir. 

Tadqiqotning maqsadi harbiy ta’lim tizimida uning samaradorligini oshirishni ta’minlaydigan ART-
ni tashkil etishning uslubiy texnologiyasini yaratish va ilmiy asoslashdir. Ushbu maqsadga erishish uchun 
quyidagi vazifalar qo‘yiladi. ARTga mavjud uslubiy yondashuvlarni tahlil qilish, eksperimental o‘quv das-
turini ishlab chiqish, Farg‘ona davlat universitetining harbiy ta’lim fakulteti negizida sinovdan o‘tkazish, 
matematik-statistik tahlil usullaridan foydalangan holda, joriy etilayotgan texnologiya samaradorligini ba-
holash. 

Tadqiqotning amaliy ahamiyati harbiy o‘quv yurtlarining o‘quv jarayoni va o‘quv dasturlarida qo‘l-
lanilishi mumkin bo‘lgan ilmiy asoslangan uslubiy texnologiyalarni ishlab chiqishdan iborat. Ushbu texno-
logiyani joriy etish kursantlarning psixologik barqarorligini oshiradi, kasbiy charchash xavfini kamaytiradi, 
shuningdek, qiyin sharoitlarda o‘quv-jangovar vazifalarni bajarishga tayyorligini yaxshilaydi. 

Tadqiqot harbiy psixologiya, pedagogika va kognitiv fanlarning yondashuvlarini birlashtirgan fanlar-
aro xususiyatga ega. Uslubiy asos sifatida stressga chidamlilik, kognitiv xulq-atvorga moslashish, harbiy 
bo‘linmalarda o‘quv-jangovar faoliyatni ijtimoiy-psixologik tartibga solish va guruh dinamikasi nazariya-
lari qo‘llaniladi. Shunday qilib, taqdim etilgan tadqiqot zamonaviy harbiy pedagogikaning dolzarb vazifala-
ridan birini hal qilishga qaratilgan zamonaviy harbiy mojarolar sharoitida kursantlarga qo‘yiladigan yangi 
talablarni hisobga olgan holda, ART tizimining samaradorligini oshirish. 

Adabiyot tahlili va tadqiqot metodologiyasi. Kursantlarning axloqiy-ruhiy tayyorgarligi (ART) 
masalalari mahalliy va xorijiy ilmiy adabiyotlarda keng ko‘rib chiqiladi. E.Klimov va S.Rubsovning asar-
larida ART kursantlarda psixologik barqarorlik, stressga chidamlilik va o‘quv-jangovar motivatsiyani rivoj-
lantirishga qaratilganligi ta’kidlangan. Zamonaviy tayyorgarlik tushunchalari kognitiv xulq-atvor yonda-
shuvlari, stressni inokulatsiyasini amalga oshirish usullari va vaziyatni modellashtirishga qaratilgan.1,2 

Chet elda olib borilgan tadqiqotlar, masalan, J.Smitning ishi, maxsus tayyorgarlik va treninglar orqali 
shakllanadigan shaxsning psixologik zaxirasining muhimligini ko‘rsatadi. G.Rubin va K.Tomas axloqiy-
ruxiy barqarorlikni rivojlantirishda guruh dinamikasi va jamoaviy treninglarning rolini ko‘rib chiqadilar.3 

Axloqiy-ruhiy barqarorlikni shakllantirish usullari. Samarali usullar orasida:  

 
1 Климов Е.А. Психология военной службы. М., “Воениздат”, 2019. 
2 Рубцов С.Н. Стресс и профессиональная адаптация военных. СПб., “Питер”, 2020. 
3 Rubin G., Thomas K. Military Psychology: Advances and Applications. New York, “Routledge”, 2022. 
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stressni inokulatsiyasi usuli – stressli vaziyatlarga boshqariladigan sho‘ng‘in orqali stressga mosla-
shishni shakllantirish; 

kognitiv xulq-atvor terapiyasi – stressli sharoitlarda xatti-harakatlarga ta’sir qiluvchi salbiy kognitiv 
munosabatlarning o‘zgarishi; 

vaziyatni modellashtirish usullari – ekstremal vaziyatlarga tayyorgarlik ko‘rish uchun jangovar sha-
roitlarni tiklash. Jamoa mashg‘ulotlari va psixologik o‘yinlar – harbiy bo‘linmalarning psixologik uyg‘unli-
gini mustahkamlash. 

Tadqiqotdagi muammolar. Keng nazariy asosga ega bo‘lishiga qaramay, mavjud ishlar harbiy ta’-
lim tizimida ARTni tashkil etishga kompleks yondashishga yetarlicha e‘tibor berilmagani. Bundan tashqari, 
ko‘pgina tadqiqotlar kognitiv jihatlarga yoki hissiy-irodaviy tayyorgarlikka qaratilgan, turli xil texnikalarni 
birlashtirish esa qo‘shimcha o‘rganishni talab qiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot uch bosqichda o‘tkazildi: 
nazariy tahlil – axloqiy-ruhiy tayyorgarlik mavzusidagi ilmiy adabiyotlarni o‘rganish; 
eksperimental bosqich – o‘quv jarayoniga uslubiy texnologiyalarni joriy etish va uni sinovdan o‘tka-

zish; 
analitik bosqich – olingan ma‘lumotlarni statistik qayta ishlash, amalga oshirilgan texnologiyalar sa-

maradorligini baholash.  
Tadqiqot kursantlarning axloqiy-ruhiy barqarorligining boshlang‘ich darajasini aniqlash uchun so‘-

rovnoma orqali o‘tkazildi. 
Psixodiagnostik usullar:  
– “Stressga chidamlilik shkalasi”; 
– “Professional motivatsiya so‘rovnomasi”; 
– psixologik test – axloqiy-ruhiy sifatlar dinamikasini baholash. 
Matematik-statistik tahlil usullari:  
“Student”ning t-mezoni – nazorat (NG) va eksperimental guruh (EG) o‘rtasidagi farqlarning ahami-

yatini baholash uchun; 
korrelyatsion tahlil – ko‘rsatkichlar o‘rtasidagi bog‘liqlikni aniqlash uchun. 
Tadqiqot Farg‘ona davlat universitetining harbiy ta’lim fakulteti kursantlari o‘rtasida o‘tkazildi (n = 

120). Mavzular tasodifiy ravishda ikki guruhga bo‘lingan: nazorat guruhi (NG) – standart ART dasturidan 
o‘tdi va eksperimental guruh (EG) – yangi uslubiy texnologiyadan foydalangan holda o‘qitilgan. Eksperi-
mentning 6 oy davomiyligida o‘tkazilgan. Shu vaqt ichida kognitiv xulq-atvor bo‘yicha treninglar, stressni 
inokulyatsiyasi, vaziyatni modellashtirish va jamoaviy treninglar joriy etildi. Tajriba tugagandan so‘ng, 
ma’lumotlarni qayta tahlil qilish, texnologiyani joriy etishdan oldin va keyin ko‘rsatkichlarni taqqoslash va 
guruhlar o‘rtasidagi farqlarni tahlil qilish amalga oshirildi. 

Tadqiqot natijalari. Uslubiy texnologiya joriy etilgandan so‘ng, EGda kursantlarning axloqiy va 
psixologik barqarorligi ko‘rsatkichlari NGga nisbatan sezilarli darajada oshdi. Jadvalda axloqiy-ruhiy bar-
qarorlikning o‘rtacha ko‘rsatkichlari (ballarda) ko‘rsatib o‘tilgan. 

Guruh Tajribadan oldin Tajribadan so‘ng O‘sish jarayoni, 
% 

Nazorat guruhi (NG) 67.2 ±2.8 69.1±3.1 +2.8% 
Eksperimental guruh (EG) 66.8±2.9 78.4±2.7 +17.3% 
Eslatma: p < 0.01-NG va EG o‘rtasidagi statistik jihatdan muhim farqlari.  
Axloqiy-ruhiy barqarorlik darajasi va stressga chidamlilik (r = 0.72, p < 0.01), shuningdek, axloqiy 

barqarorlik va kasbiy motivatsiya (r = 0.68, p < 0.01) o‘rtasida muhim korrelatsiyalar aniqlandi. 
Muhokama. Tadqiqot natijalari tashkilotning kompleks uslubiy texnologiyasidan (ART) foydala-

nish kursantlarning axloqiy-ruhiy barqarorligi darajasini sezilarli darajada oshirishga yordam beradi degan 
farazni qo‘llab-quvvatlaydi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, ushbu usul bo‘yicha o‘qitilgan eksperimental gu-
ruh (EG) ishtirokchilari stressga chidamlilik, o‘quv-jangovar vazifalarini bajarishga ma’naviy tayyorlik, 
shuningdek, nazorat guruhiga (NG) nisbatan aniqroq kasbiy motivatsiyani namoyish etadilar. 

Taklif etilayotgan uslubiy texnologiya samaradorligining asosiy jihatlaridan biri bu uning ko‘p kom-
ponentli tabiati. O‘quv tuzilmasiga kognitiv xulq-atvor mashg‘ulotlari, stressni inokulatsiyasi, vaziyatni 
modellashtirish va jamoaviy mashg‘ulotlar elementlarini kiritish kursantlarning aqliy faoliyatining turli ji-
hatlariga ta’sir ko‘rsatadigan muvozanatli tizimni yaratishga imkon berdi. Bu ART haqidagi zamonaviy il-
miy g‘oyalarga mos keladi, unga ko‘ra uning samaradorligiga shaxsning kognitiv, hissiy-ixtiyoriy va moti-
vatsion tarkibiy qismlarini rivojlantirishga kompleks yondashuv orqali erishiladi. 
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Olingan natijalarni boshqa tadqiqotlar ma’lumotlari bilan taqqoslash shuni ko‘rsatadiki, ishlab chi-
qilgan texnologiyaga kiritilgan stressni inokulatsiyasi usuli ekstremal sharoitlarda stressga chidamliligini 
shakllantirishning eng samarali vositalaridan biridir. D.Petrovning tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, stress 
omillariga asta-sekin ta’sir qilish orqali stressga moslashish o‘quv-jangovar vaziyatlarda noto‘g‘ri reaksi-
yalar ehtimolini kamaytiradi.1 Bizning tadqiqotimizda shunga o‘xshash tendensiya mavjud: stressni ino-
kulatsiyasi bo‘yicha treningdan o‘tgan kursantlar o‘quv-jangovar vazifalarini bajarishga psixologik tayyor-
garlikning yuqori darajasini, shuningdek, qiyin sharoitlarda o‘zini-o‘zi boshqarish qobiliyatini namoyish 
etdilar. 

Metodikaning samaradorligini oshirishning qo‘shimcha omili kursantlarga boshqariladigan muhitda 
haqiqiy jangovar sharoitlarga moslashishga imkon beradigan vaziyatni modellashtirishdan foydalanish edi. 
P.Ivanovning ilgari olib borgan tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, o‘quv-jangovar vaziyatlarni modellashtirish 
nafaqat harbiy xizmatchilarning ishonchini oshiradi, balki xavfli vaziyatlarga samarali javob berish uchun 
zarur bo‘lgan avtomatlashtirilgan xulq-atvor naqshlarini ishlab chiqishga yordam beradi.2 Bizning tadqi-
qotimizda ushbu texnikani qo‘llash axloqiy barqarorlik ko‘rsatkichlari va noaniqlik sharoitida qaror qabul 
qilish qobiliyatining sezilarli darajada oshishiga olib keldi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, jamoaviy mashg‘ulotlar va psixologik birdamlik usullari axloqiy-ruhiy bar-
qarorlikni shakllantirishda alohida rol o‘ynadi. Stressli vaziyatlarda kursantlarning jamoaviy o‘zaro ta’siri 
nafaqat jamoaviy ruhni mustahkamlashga, balki bo‘linma ichida o‘zaro qo‘llab-quvvatlash va ishonchni 
shakllantirishga yordam beradi. G.Rubin va K.Tomas ta’kidlaganidek, bo‘linmaning yuqori darajadagi bir-
lashishi uning o‘quv-jangovar samaradorligi va axloqiy barqarorligi bilan bevosita bog‘liq.3 Bizning tadqi-
qotimiz natijalari buni qo‘llab-quvvatlaydi: eksperimental guruhda yakdillik va shaxslararo munosabatlar 
ko‘rsatkichlarida sezilarli yaxshilanish kuzatildi. 

Olingan ijobiy natijalarga qaramay, tadqiqotning ba’zi cheklovlarini ta’kidlash kerak. Birinchidan, 
namuna, asosan, Farg‘ona davlat universitetining harbiy ta’lim fakulteti kursantlari tomonidan taqdim etil-
di, bu esa turli xil xizmat sharoitlarida bo‘lgan kursantlarning keng doirasiga ma’lumotlarni ekstrapolat-
siya qilish imkoniyatini cheklaydi. Ikkinchidan, tadqiqot olti oy davom etdi, bu qisqa muddatli ta’sirlarni 
aniqlash uchun etarli vaqt, ammo olingan o‘zgarishlarning uzoq muddatli barqarorligini qo‘shimcha kuza-
tishni talab qiladi. 

Xulosa. ARTni tashkil etishning ishlab chiqilgan uslubiy texnologiyasi kursantlarning axloqiy-ruhiy 
barqarorligini sezilarli darajada oshirishga imkon beradi. Tajriba uning samaradorligini ko‘rsatadi, bu sta-
tistik ma’lumotlar bilan tasdiqlanadi. Keyingi tadqiqotlar istiqbollari texnologiyani o‘quv-jangovar sharoit-
lariga moslashtirish va uning kursantlarning o‘quv-jangovar samaradorligiga ta’sirini o‘rganish bilan bog‘-
liq. 
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“TEXNIK MEXANIKA” FANINI O‘QITISHNING METODIK TIZIMINI QURISHDA 

INTEGRATIV YONDASHUVLAR 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada “Texnik mexanika” fanini o‘qitishda metodik tizimni qurish jarayoni-
da integrativ yondashuvlarning ilmiy-metodologik asoslari tahlil qilinadi. Integratsiya tamoyillarining 
mazmuni ochib berilib, o‘quv jarayonining samaradorligini oshirishga qaratilgan innovatsion-pedagogik 
texnologiyalarni qo‘llash imkoniyatlari ko‘rib chiqiladi. Metodik tizimning didaktik asoslari va texnik fan-
larni o‘qitish jarayonidagi o‘zaro bog‘liqlik masalalari batafsil tahlil qilinib, bo‘lajak muhandislarni kas-
biy tayyorgarlikka yo‘naltirishda integrativ yondashuvlarning o‘rni va ahamiyati asoslanadi.  

Kalit so‘zlar: texnik mexanika, metodik tizim, integrativ yondashuv, innovatsion-pedagogik texnolo-
giyalar, didaktik tamoyillar, o‘quv jarayoni, kasbiy tayyorgarlik, texnik fanlar. 
Хужамов Аббос Базарович (независимый исследователь Бухарского государственного университета) 

ИНТЕГРАТИВНЫЕ ПОДХОДЫ К ПОСТРОЕНИЮ МЕТОДИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 
ОБУЧЕНИЯ ТЕХНИЧЕСКОЙ МЕХАНИКЕ 

Аннотация. В данной статье рассматриваются научно-методологические основы примене-
ния интегративных подходов при построении методической системы обучения технической меха-
нике. Раскрывается содержание принципов интеграции и анализируются возможности использо-
вания инновационных-педагогических технологий для повышения эффективности учебного процес-
са. Особое внимание уделяется дидактическим основам методической системы и взаимосвязи 
между компонентами процесса преподавания технических дисциплин. Обоснована значимость ин-
тегративных подходов в формировании профессиональной подготовки будущих инженеров. 

Ключевые слова: техническая механика, методическая система, интегративный подход, ин-
новационные педагогические технологии, дидактические принципы, учебный процесс, профессио-
нальная подготовка, технические дисциплины. 

Khujamov Abbos Bazarovich (Independent Researcher at Bukhara State University) 
INTEGRATIVE APPROACHES TO THE CONSTRUCTION OF THE METHODOLOGICAL 

SYSTEM FOR TEACHING TECHNICAL MECHANICS 
Annotation. This article analyzes the scientific and methodological foundations of applying integra-

tive approaches in constructing a methodological system for teaching technical mechanics. The essence of 
integration principles is revealed, and the possibilities of employing innovative pedagogical technologies 
to enhance the efficiency of the educational process are examined. Special attention is given to the didactic 
foundations of the methodological system and the interconnection of components within the teaching 
process of technical disciplines. The significance of integrative approaches in shaping the professional 
training of future engineers is substantiated. 

Keywords: technical mechanics, methodological system, integrative approach, innovative pedagogi-
cal technologies, didactic principles, educational process, professional training, technical disciplines. 

Kirish. Zamonaviy muhandislik ta’limida “Texnik mexanika” fanini o‘qitishning samaradorligini 
oshirish masalasi dolzarb ilmiy-metodik muammolardan biri hisoblanadi. Muhandis kadrlar tayyorlash ja-
rayonida talabalarning nazariy bilimlari va amaliy kompetensiyalarini shakllantirish, innovatsion pedago-
gik texnologiyalarni qo‘llash hamda o‘quv jarayonini samarali tashkil etish metodik tizimning muhim tar-
kibiy qismlaridan biridir. Integrativ yondashuv texnik mexanika fanini o‘qitishda o‘quv materiallarini uzviy 
bog‘lash, turli fanlar o‘rtasidagi mantiqiy aloqalarni mustahkamlash va talabalarning muhandislik tafakku-
rini rivojlantirishga xizmat qiladi. Ushbu yondashuvning amaliy tatbiqi muhandislik ta’limining sifatini 
oshirish, talabalar bilimining chuqurligini ta’minlash va kasbiy tayyorgarlik jarayonida ularning mustaqil 
fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirish imkonini beradi. Ushbu maqolada texnik mexanika fanini o‘qitishning 
metodik tizimini qurish jarayonida integrativ yondashuvlarning ilmiy-metodologik asoslari tahlil qilinadi. 
Shuningdek, innovatsion pedagogik texnologiyalarning o‘quv jarayoniga integratsiyasi, texnik fanlar o‘rta-
sidagi uzviy bog‘liqlik, didaktik tamoyillar va kasbiy tayyorgarlik masalalari keng yoritiladi. Tadqiqot nati-
jalari muhandislik ta’limida “Texnik mexanika” fanining o‘qitish sifatini oshirishga qaratilgan yangi meto-
dik yondashuvlarni shakllantirishga xizmat qiladi [1]. 

“Texnik mexanika” fanidan ta’limida metodik tizimning amalga oshishi ham tashqi muhit bo‘lishini 
nazarda tutadi: metodik ta’lim tizimiga texnik mexanika fanidanviy ta’limni mazmuniy, texnik mexanika 
fanidan fan dasturi tuzilishining psixologik tamoyillarini hisobga olish, bo‘lajak muhandisni o‘qish orqali 
bilish va kasbiy faoliyatga tayyorligi va boshqa omillar ta’siri orqali belgilanadi. Oliy ta’lim muassasasi ta-
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labasining umumta’lim maktabida olgan “Texnik mexanika” fanidan va tabiatshunoslik bo‘yicha bilimlari, 
bilishga bo‘lgan harakatlari darajasi, talabada texnik mexanika fanidan nazariy fikrlash, keyingi kasbiy fao-
liyatga ongli motivatsiyaning rivojlanganligi tashqi muhitning muhim komponentlaridir [2]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature Review). “Texnik mexanika” fanini o‘qitishning 
metodik tizimini shakllantirish bo‘yicha olib borilgan ilmiy tadqiqotlar muhandislik ta’limining samarador-
ligini oshirishga qaratilgan. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, texnik fanlarni o‘qitishda an’anaviy yondashuv-
lar bilan bir qatorda innovatsion pedagogik texnologiyalarni qo‘llash muhim ahamiyatga ega. Masalan, 
С.Н.Абрамов (2018) o‘z tadqiqotlarida texnik fanlarni o‘qitishda zamonaviy metodik tizimlarni shakllan-
tirish tamoyillarini yoritib, muhandislik ta’limida integratsiyalashgan yondashuvlarning ahamiyatini ta’kid-
lagan. Integrativ yondashuvlarning ta’lim jarayonidagi o‘rni bo‘yicha tadqiqotchilar tomonidan turli naz-
ariy va amaliy modellari ishlab chiqilgan. Xususan, В.А.Петров (2019) “Texnik mexanika” va unga bog‘-
liq fanlar o‘rtasidagi bog‘liqlikni ta’minlashning usullari haqida tadqiqot olib borib, nazariy bilimlarni ama-
liyot bilan uyg‘unlashtirish talabalarning muhandislik tafakkurini rivojlantirishda muhim rol o‘ynashini 
ta’kidlagan. U texnik ta’limda integrativ yondashuv asosida shakllangan metodik tizimlarning samaradorli-
gini eksperimental tadqiqotlar asosida isbotlagan. Shuningdek, texnik mexanika fanini o‘qitishda innovat-
sion pedagogik texnologiyalar – kompyuter simulatsiyalari, virtual laboratoriyalar, raqamli ta’lim plat-for-
malaridan foydalanishning samaradorligi bo‘yicha ham tadqiqotlar olib borilgan. D.Johnson va M.Brown 
(2020) tomonidan olib borilgan izlanishlar texnik ta’limda raqamli texnologiyalar va interaktiv vositalardan 
foydalanish o‘quv jarayonining samaradorligini oshirishini tasdiqlagan. Ularning tadqiqotlari shuni ko‘rsa-
tadiki, talabalar nazariy bilimlarni chuqurroq o‘zlashtirishlari va real muhandislik muammolarini yechishga 
tayyor bo‘lishlari uchun texnik mexanika kurslarida integrativ o‘qitish modellari muhim ahamiyat kasb eta-
di. Metodik tizimni shakllantirishda didaktik tamoyillar va kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirish masala-
lari ham alohida o‘rganilgan. А.Н.Савельев (2017) texnik ta’limda muammoli ta’lim texnologiyalarini 
qo‘llash va kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish metodlarini tahlil qilgan. U texnik fanlarni o‘qitishda 
o‘quv jarayonining uzviyligi, bosqichma-bosqich murakkablashtirilishi va amaliy ko‘nikmalar bilan boyi-
tilishi muhimligini ta’kidlagan [3]. 

Ilmiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, texnik mexanika fanini o‘qitishda integrativ yondashuvlarning 
qo‘llanilishi talabalarning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish, ularning mustaqil ilmiy tadqiqot faoli-
yatini shakllantirish va real muhandislik muammolarini hal qilish ko‘nikmalarini oshirish uchun samarali 
vosita hisoblanadi. Shu bois integrativ metodik tizimning shakllantirilishi muhandislik ta’limining rivojla-
nishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi [4,5]. 

Tadqiqot metodologiyasi (research methodology). Ushbu tadqiqot “Texnik mexanika” fanini o‘qi-
tishning metodik tizimini qurishda integrativ yondashuvlarning samaradorligini baholashga qaratilgan. 
Tadqiqotda nazariy tahlil, eksperimental tadqiqot, so‘rovnomalar va statistik tahlil usullari qo‘llanildi. 

Tadqiqot uch bosqichda amalga oshirildi. Nazariy bosqich – “Texnik mexanika” fanini o‘qitish bo‘-
yicha mavjud metodlar tahlil qilindi. Eksperimental bosqich – texnik oliy ta’lim muassasalarida integrativ 
yondashuv asosida darslar o‘tkazildi va natijalar kuzatildi. Natijalarni tahlil qilish bosqichi – olingan ma’l-
umotlar statistik usullar yordamida qayta ishlanib, samaradorligi baholandi. Tadqiqotda texnik oliy ta’lim 
muassasalari talabalarining bilim, amaliy kompetensiya va mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga 
qaratilgan metodik tizim baholandi. Olingan natijalar integrativ yondashuvlarning texnik mexanika fanini 
o‘qitishda samarali ekanligini ko‘rsatdi [6]. 

Tahlil va natijalar (analysis and results). Tadqiqot natijalari texnik mexanika fanini o‘qitishda in-
tegrativ yondashuvlarning samaradorligini baholash va metodik tizimni shakllantirish bo‘yicha muhim xu-
losalarni taqdim etadi. Tadqiqot eksperimental bosqichda amalga oshirilgan tahlillar va statistik ma’lumot-
larga asoslangan holda olib borildi. 

1. Talabalar bilim darajasining o‘zgarishi. Tadqiqot davomida eksperimental va nazorat guruhlari 
shakllantirildi. Integrativ yondashuv asosida ta’lim olgan eksperimental guruh talabalari an’anaviy metod-
lar asosida ta’lim olgan nazorat guruhiga nisbatan yuqori natijalarga erishdi. Eksperimental guruhda o‘z-
lashtirish ko‘rsatkichi 15–20%ga oshgani kuzatildi. Amaliy topshiriqlarni bajara olish qobiliyati 25%ga 
yaxshilandi. 

2. Innovatsion pedagogik texnologiyalarning samaradorligi. Raqamli texnologiyalar va virtual 
laboratoriyalarni qo‘llash ta’lim jarayonining interaktivligini oshirishga yordam berdi. So‘rov natijalariga 
ko‘ra, talabalar texnik mexanika fanini tushunishda vizualizatsiya va modellashtirish usullari samaradorli-
gini ta’kidladilar. 
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3. Kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirish. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, integrativ yonda-
shuvlar asosida shakllangan metodik tizim talabalarni real muhandislik muammolarini hal qilishga tayyor-
lashda samarali ekanligini isbotladi. Analitik tafakkur va muammolarni hal qilish qobiliyati oshdi. Fanni 
amaliy qo‘llash ko‘nikmalari shakllandi. 

4. So‘rov va tahlil natijalari. 85% talaba integrativ yondashuv o‘quv jarayonini samarali tashkil 
etishda muhim ekanligini ta’kidladi. 

O‘qituvchilarning 78% texnik mexanika fanida bu yondashuvni keng qo‘llash zarurligini tasdiqladi. 
Natijalar shuni ko‘rsatadiki, texnik mexanika fanini o‘qitishda integrativ yondashuv va innovatsion texno-
logiyalarni qo‘llash talabalarning nazariy bilimlarini chuqurlashtirish va amaliy ko‘nikmalarini rivojlanti-
rishda yuqori samaradorlikka ega [7,8]. 
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“Texnik mexanika” fanidan nazariya sifatida o‘qitish bo‘yicha metodik tizimning tashkiliy-tarkibiy-funksi-
onal modelini qurish mumkin (1-rasm). Bunda u yuqorida sanab o‘tilgan talablarga to‘liq mos keladi, uning 
komponentlari va ilmiy va o‘quv bilish metodlari, o‘qish orqali bilish faoliyati turlari, bo‘lajak muhandis-
ning kasbiy kompetensiyalarini shakllanganligi natijalari o‘rtasidagi mantiqiy aloqalarni yaqqol refreksi-
yalaydi [9,10]. 

Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations). Ushbu tadqiqot “Texnik mexanika” fa-
nini o‘qitishda integrativ yondashuvlarning samaradorligini aniqlashga qaratildi. Natijalar shuni ko‘rsat-
diki, integrativ metodik tizim talabalarning nazariy bilimlarini chuqurlashtirish, amaliy ko‘nikmalarini ri-
vojlantirish va kasbiy tayyorgarlik darajasini oshirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Tadqiqot davomida 
innovatsion pedagogik texnologiyalar, virtual laboratoriyalar va interaktiv o‘qitish usullarining samarador-
ligi tahlil qilindi. Eksperimental tadqiqotlar natijalari shuni tasdiqladiki, talabalarning bilim o‘zlashtirish 
darajasi va texnik tafakkur qobiliyatlari sezilarli darajada oshgan. Shu bois “Texnik mexanika” fanini o‘qi-
tishda integrativ yondashuvlarni qo‘llash zaruriyati asoslandi. Bu metodika zamonaviy muhandislik ta’limi-
ning sifatini oshirish, o‘quv jarayonini samarali tashkil etish va talabalarni amaliy faoliyatga tayyorlashga 
xizmat qiladi. 
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 “AVTOMOBILLARDA TASHISH VA HARAKAT XAVFSIZLIGINI TASHKIL ETISH” 
FANIDA VIZUALIZATSIYA VOSITALARIDAN FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’limda «Avtomobillarda tashish va harakat xavfsizligini tashkil 

etish» fanidan talabalarning aqliy va bilish faolligini oshirishga yordam beradigan didaktik ko‘rgazmali 
vositalardan foydalanish orqali o‘quv jarayoni samaradorligini oshirish muammolari tahlil qilingan. 
O‘quv materialini vizual texnologiya asosida namoyish etilishi ular ta’lim mazmunini multimedia va inter-
faol tarzda amalga oshirishga olib borishga imkon beradi. Bundan tashqari, o‘qituvchilar o‘quv materia-
lini tasavvur qilish hamda ularni amalda qo‘llash metodlari va vositalarini o‘zlashtirishlari zarurligi asos-
lab o‘tiladi. 

Kalit so‘zlar: vizual, vizual texnologiya, multimedia texnologiyalari, interfaollik, talabalarning bilim 
faoliyati, vizual o‘qitish vositalari. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СРЕДСТВ ВИЗУАЛИЗАЦИИ ПО ТЕМЕ «ОРГАНИЗАЦИЯ 
ДВИЖЕНИЯ И БЕЗОПАСНОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ» 

Аннотaция. В статье анализируются проблемы повышения эффективности учебного про-
цесса за счет использования дидактических наглядных пособий, способствующих повышению ин-
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теллектуально-познавательной активности студентов по направлению «Автомобильный транс-
порт и организatsiя безопасности дорожного движения» в высшем учебном заведении. Подача 
учебного материала на основе визуальных технологий позволяет реализовать образовательный 
контент в мультимедийном и интерактивном виде. Кроме того, обоснована необходимость учи-
теля представлять учебный материал и владеть методами и средствами его практического при-
менения.  

Ключевые слова: визуальное, визуальные технологии, мультимедийные технологии, интерак-
тивность, познавательная деятельность учащихся, визуальные средства обучения. 
THE USE OF VISUALIZATION TOOLS IN THE SUBJECT “ORGANIZATION OF TRAFFIC 

AND TRAFFIC SAFETY IN VEHICLES” 
Annotation. This article analyzes the problems of increasing the effectiveness of the educational 

process by using didactic visual aids that help to increase the intellectual and cognitive activity of students 
in the field of “Automotive transportation and organization of traffic safety” in higher education. Pre-
sentation of educational material based on visual technology allows them to implement educational content 
in a multimedia and interactive way. In addition, the need for teachers to imagine the learning material 
and master the methods and tools of their practical application is justified. 

Key words: visual, visual technology, multimedia technologies, interactivity, students' cognitive ac-
tivity, visual teaching tools. 

 Kirish (Introduction) Transport har qanday mamlakat ishlab chiqaruvchi kuchlarini tarkibiy qismi-
dir. Transport mamlakatda iqtisodiy, siyosiy va psixologik ahamiyat kasb etadi. Chunki transportsiz ishlab 
chiqaruvchi korxonalarda xomashyoni kelib tushishi, tayyor mahsulotni sotish, ishchilarni ishga kelish, ish-
dan uylariga borish, talabalarni o‘qishga kelish va ketish imkoni bo‘lmaydi. Transport iqtisodiyoti barcha 
jarayonlarini rivojlantirishga ta’sir etadi, u sanoat, qishloq xo‘jaligi, ishlab chiqarishni samarali joylashti-
rishda, yangi hududlarning o‘zlashtirish, tabiiy boyliklar, tashqi va ichki tovar aylanishini avj oldirish, xalq-
ni turmush darajasini ko‘tarishga moslashtirish, uning madaniyati va manfaati, mamlakatni mudofaa qobi-
liyatini mustahkamlashda aktiv qatnashadi. 

“Avtomobillarda tashish va harakat xavfsizligini tashkil etish asoslari” fani katеgoriyasi “Avtomobil-
larda tashish” bo‘lib, u so‘z orqali boshqa iqtisodiy va tеxnik fanlardan mustaqil bo‘lib, ajralib chiqqan. 
Tashish orqali barcha jarayonlarni o‘rganadi, bu borada mavjud muammolarni hal qilish bo‘yicha ilmiy 
tadqiqotlar olib boradi. 

Respublikаmiz trаnspоrt sоhаsi uchun yuqоri mаlаkаli kаdrlаrni tаyyоrlаsh tizimini ilgʻоr xоrijiy 
tаjribа vа xаlqаrо stаndаrtlаr аsоsidа tubdаn tаkоmillаshtirish, оʻquv jаrаyоnigа оʻqitishning innоvаtsiоn 
shаkl vа metоdlаri hаmdа zаmоnаviy pedаgоgik vа аxbоrоt texnоlоgiyаlаrini keng jоriy etish, shuningdek, 
tаrmоq tаʼlim muаssаsаlаrining mоddiy-texnikа bаzаsini mustаhkаmlаsh vа ilmiy sаlоhiyаtini yаnаdа оshi-
rish mаqsаdidа 2020-yil 4-mаydа “Trаnspоrt sоhаsidа kаdrlаr tаyyоrlаsh tizimini tubdаn tаkоmillаshtirish 
chоrа-tаdbirlаri tоʻgʻrisidа”gi PQ-4703-qаrоri imzоlаndi. Ungа kо‘rа, trаnspоrt sоhаsi ehtiyоjlаridаn kelib 
chiqib, mehnаt bоzоridаgi rаqоbаtbаrdоsh оliy mа’lumоtli mutаxаssislаr vа ilmiy-pedаgоgik kаdrlаrni, 
shuningdek, оmmаviy kаsb mutаxаssislаrini tаyyоrlаsh, qаytа tаyyоrlаsh vа ulаrning mаlаkаsini оshirish, 
trаnspоrt sоhаsini rivоjlаntirishning dоlzаrb mаsаlаlаri bо‘yichа fundаmentаl, аmаliy vа innоvаtsiоn izlа-
nish vа tаdqiqоtlаr оlib bоrish, ulаrning nаtijаlаrini, shu jumlаdаn rаqаmli vа bоshqа zаmоnаviy texnо-
lоgiyаlаrni keng jоriy etish bо‘yichа tаkliflаr ishlаb chiqish kаbi mаsаlаlаrni tаshkil etish chоrаlаri belgi-
lаngаn.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Zamonaviy ta’lim jarayonini takomil-
lashtirish, oliy ta’limda samarali kasbiy kreativlikni shakllantirishga yo‘naltirilganligi, o‘quv materialini 
tanlashda juda keng imkoniyatlarga ega bo‘lgan zamonaviy texnologiyalarni ishlab chiqishga olib keladi. 
Shu sababli pedagogik vizuallashtirish vositasining innovatsion imkoniyati oshib borishi bilan kasbiy fa-
oliyatning turli bosqichlarida o‘quv materiallarini vizual namoyish qilish metodlarini davr talablariga mu-
vofiq ravishda zamonaviy bosqichga olib chiqish imkoniyatlarini beradi. Ergashev N.G‘. “Zamonaviy ta’-
limda o‘quv materiallarni vizual texnologiya asosida taqdim etishning dasturiy ta’minoti”. Zamonaviy ta’-
lim“ ilmiy-amaliy ommabop jurnalida chop qilingan. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). “Vizualizatsiya” bu idrok etish va qayta ish-
lashni soddalashtirish uchun rasmlar, grafiklar, jadvallar yordamida ma’lumotlarni boshqariladigan taqdi-
motini anglatadi. Zero, vizualizatsiyalash lotincha “visualis” so‘zidan olingan bo‘lib, ko‘z bilan ko‘riladi-
gan, ko‘rgazmalikdir. Vizualizatsiya umumiy ma’noda ularni tushunish qulay bo‘lishi uchun o‘quv mate-
riallarini turli xil statik va dinamik tasvir shaklida berish jarayoni tushuniladi. Har qanday tasavvur qilinadi-
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gan obyektga, buyumga, jarayonga va boshqalarga ko‘rinadigan shaklni berish, uning tasvirini mexanik 
tarzda paydo qilish, texnik vositalar yoki tafakkurni shakllantirish (fikr shakllari) yordamida to‘g‘ridan 
to‘g‘ri ong (aqliy vizualizatsiya) yordamida har qanday murakkablik va o‘ziga hoslikning (haqiqatan ham, 
mavjud va muallifning ongida yaratilgan) aniq, barkaror va yorqin tasvirlarni yaratish lozim bo‘ladi [1]. 
Axborotlashgan jamiyatda ma’lumotlarning almashinishi jadal ravishda sezilarli darajada oshmoqda hamda 
o‘quv materialini vizual texnologiya asosida taqdim etishning yangi metodlari ishlab chiqilmoqda, bu,  o‘z 
navbatida, o‘qituvchilar faoliyatiga o‘quv materiallarini yangi vizual texnologiyalarni shakllantirish bo‘yi-
cha alohida talablar qo‘yadi [2].  

Ta’lim jarayonida multimedia texnologiyalaridan foydalanish an’anaviy o‘qitishga nisbatan quyidagi 
afzalliklarga ega: 

Rangli grafikalar, animatsiya, soundtrack, gipermatndan foydalanishga imkon beradi. 
Doimiy yangilanishga imkon beradi. 
Nashriyot va ko‘paytirish xarajatlari past. 
Unda interaktiv veb-elementlarni, masalan, testlarni yoki ishchi kitobni joylashtirish imkoniyatini 

beradi. 
Ko‘chirish va kotirovka qismlarini ko‘chirishga imkon beradi. 
Ko‘p sonli ko‘priklar tufayli materialning o‘tishi chiziqli emasligiga imkon beradi. 
Elektron kutubxonalarda yoki o‘quv saytlarida qo‘shimcha adabiyotlarga ko‘prik o‘rnatadi. 
Multimedia sizga og‘zaki va vizual-sensorli ma’lumotlarni birlashtirishga imkon beradi, bu o‘quv-

chilarni rag‘batlantirishga, o‘rganish uchun haqiqiy muhitni yaratishga yordam beradi. 
Multimediali kompyuter texnologiyalari o‘qituvchiga o‘rganilayotgan materialni chuqurroq va ongli 

ravishda o‘zlashtirishga yordam beradigan turli xil vositalarni tezda birlashtirish, dars vaqtini tejash va ma’-
lumot bilan to‘ldirish imkoniyatini beradi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). O‘quv materialini vizual texnologiya asosida taqdim 
etish didaktik vositalarni takomillashtirishning eng muhim yo‘nalishi sifatida tan olingan. Multimedia 
o‘quv materialini vizual vositalar asosida tatbiq etishning didaktik ahamiyati, avvalo, o‘qitishda ko‘rgazma-
lik tamoyilini amalga oshirishda namoyon bo‘ladi. Ayniqsa, transport muhandis kadrlarni o‘quv materialla-
rini vizual vositalar asosida tayyorlash, ularda kasbiy ko‘nikmalar shakllanishida ahamiyati katttadir [3]. 
Shuning uchun sohaning rivojlanish jarayonini jadallashishi natijasida ma’lumotlarning yangilanishi va 
ularni talabalarga vizual vositalar orqali yetkazishni samarali tashki etish zaruriyati paydo bo‘ladi.  

Yuqoridagilarga asosan, “Avtomobillarda tashish va harakat xavfsizligini tashkil etish” fanini o‘qi-
tishda o‘qituvchilarda nafaqat izlanish, tahlil qilish, qayta ishlash ko‘nikmalari shakllangan bo‘lishi, balki 
o‘quv materialini vizual texnologiyalar yordamida taqdim etish ko‘nikmasiga ham ega bo‘lishlari talab eti-
ladi. Shuning uchun “Avtomobillarda tashish va harakat xavfsizligini tashkil etish” fanida vizualizatsiya 
vositalaridan foydalanib o‘qitishdan asosiy maqsad talabalarning aqliy va bilim faolligini oshirishga yor-
dam beradigan didaktik ko‘rgazmali vositalar orqali o‘quv jarayoni samaradorligini oshirishdan iborat. 
Fanni o‘qish mobaynida talabalarga transport vositalari va tashiladigan yuk turlari, yuk va yo‘lovchi ta-
shishni reja asosida amalga oshirish,transport vositalarini ish unumdorligini oshirish usullarini, hamda av-
tomobillarda yuk va yo‘lovchi tashish asoslarini o‘rgatish nazarda tutiladi [4;5].  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Yuqoridagilardan kelib chiqib, texnika oliy 
ta’lim muassalarida transport muhandis kadrlani tayyоrlashda “Avtomobillarda tashish va harakat xavf-
sizligini tashkil etish” fanida vizualizatsiya vositalaridan samarali foydalanish, qo‘llash va tashkil etish 
o‘qitishda  ko‘rgazmalik tamoyilini amalga oshirish imkoniyatini beradi. Shuningdek, vizualizatsiya vosi-
talaridan foydalanish ta’lim beruvchilarga qulaylik yaratadi va o‘z malakasini uzluksiz ravishda malaka 
oshirishga imkon beradi. Vizualizatsiya vositalarini qo‘llash kelajakda ta’lim olishga, fanga va o‘zi tanla-
gan kabi kasbga bo‘lgan qiziqishlarini oshiradi. 
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МЕДИКОВ ЧЕРЕЗ ПРАКТИКУ СИМУЛЯЦИОННЫХ ЗАНЯТИЙ  

 
Аннотация. В статье анализируются возможности симуляционных занятий для развития 

навыков профессионального общения у студентов медицинских специальностей. Особое внимание 
уделяется практическим аспектам использования симуляционных технологий, которые позволяют 
моделировать профессиональные ситуации, требующие межличностного взаимодействия, и раз-
вивать коммуникативные компетенции. На основе исследований ведущих ученых раскрываются 
основные подходы и преимущества симуляционного обучения, а также его роль в подготовке сту-
дентов к реальной клинической практике. 

Ключевые слова: профессиональное общение, студенты-медики, симуляционные занятия, 
коммуникативные навыки, медицинское образование. 
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SIMULYATSIYA MASHG‘ULOTLARI AMALIYOTI ORQALI TIBBIYOT TALABALARIDA 

KASBIY ALOQA KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH 
Annotatsiya. Maqolada tibbiyot mutaxassisliklari talabalarida kasbiy muloqot ko‘nikmalarini rivoj-

lantirish uchun simulatsiya darslarining imkoniyatlari tahlil qilinadi. Shaxslararo o‘zaro ta’sirni talab qi-
ladigan professional vaziyatlarni modellashtirish va kommunikativ kompetensiyalarni rivojlantirishga im-
kon beradigan simulatsiya texnologiyalaridan foydalanishning amaliy jihatlariga alohida e’tibor qarati-
ladi. Etakchi olimlarning tadqiqotlari asosida simulatsiya o‘qitishning asosiy yondashuvlari va afzallikla-
ri, shuningdek, talabalarni haqiqiy klinik amaliyotga tayyorlashda uning roli ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: professional aloqa, tibbiyot talabalari, simulatsiya darslari, muloqot qobiliyatlari, 
tibbiy ta’lim. 
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMMUNICATION SKILLS AMONG MEDICAL 

STUDENTS THROUGH THE PRACTICE OF SIMULATION CLASSES 
Annotation. The article analyzes the possibilities of simulation classes for the development of profes-

sional communication skills among students of medical specialties. Special attention is paid to the practical 
aspects of using simulation technologies, which make it possible to simulate professional situations 
requiring interpersonal interaction and develop communicative competencies. Based on the research of 
leading scientists, the main approaches and advantages of simulation training are revealed, as well as its 
role in preparing students for real clinical practice. 

Keywords: professional communication, medical students, simulation classes, communication skills, 
medical education. 

Введение. Современное медицинское образование сталкивается с новыми вызовами, связан-
ными с необходимостью подготовки высококвалифицированных специалистов, которые не только 
владеют клиническими знаниями и практическими навыками, но и способны эффективно взаимо-
действовать с пациентами, их семьями и коллегами. Профессиональное общение является одной из 
важнейших компетенций, без которой невозможно успешное выполнение врачебной деятельности.  

Анализ литературы по теме. По мнению А.А.Леонтьева, коммуникация в профессиональной 
среде требует особой подготовки, так как врачебное общение сочетает в себе как лингвистические, 
так и психологические аспекты (Леонтьев. 1999). 

Однако традиционные методы обучения, такие как лекции и семинары, не всегда способны 
обеспечить необходимую практику профессионального общения. Как подчеркивал Л.С.Выготский, 
усвоение новых навыков наиболее эффективно происходит в процессе активной деятельности и при 
создании образовательной среды, максимально приближенной к реальной практике (Выготский. 
2005). В этом контексте симуляционные технологии становятся важным инструментом для подго-
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товки студентов-медиков, предоставляя им возможность развивать коммуникативные и професси-
ональные компетенции в безопасной и контролируемой среде. 

Методология исследования. Симуляционные занятия позволяют моделировать клинические 
сценарии различного уровня сложности и предоставляют студентам пространство для отработки на-
выков профессионального общения. Д.Б.Эльконин отмечал, что игровые формы обучения способ-
ствуют активизации мышления, развитию рефлексии и формированию профессионального поведе-
ния студентов (Эльконин, 1989). Такие занятия позволяют воспроизводить реальные взаимодейст-
вия с пациентами, что особенно важно для формирования навыков клинического интервьюирова-
ния и эмпатийного общения. 

Дополнительно симуляционные технологии играют ключевую роль в формировании у сту-
дентов-медиков психологической устойчивости и готовности работать в стрессовых условиях. Г.А. 
Цукерман указывает на необходимость создания условий, где студенты могут безопасно совершать 
ошибки и получать конструктивную обратную связь, что способствует осознанному обучению и по-
вышению уверенности в себе (Цукерман. 2001). 

Особого внимания заслуживает и аспект командной работы, который можно отрабатывать в 
процессе симуляционных занятий. Как подчеркивает С.С.Кунанбаева, взаимодействие в профессио-
нальной команде требует от будущих врачей не только коммуникативной компетентности, но и уме-
ния распределять роли и задачи для достижения общей цели (Кунанбаева. 2005). 

Таким образом, внедрение симуляционных технологий в образовательный процесс медицин-
ских вузов является важной составляющей подготовки будущих врачей. Они способствуют разви-
тию профессионального общения, формированию клинического мышления и готовности к реальной 
практике. Исследование преимуществ симуляционного обучения и его влияния на формирование 
профессиональных компетенций студентов становится актуальной задачей современной педагоги-
ки медицинского образования. 

Профессиональное общение включает в себя взаимодействие с пациентами, их родственни-
ками и коллегами в различных клинических ситуациях. А.А.Леонтьев отмечает, что процесс обще-
ния в медицине является многосложным и требует не только владения языком, но и эмпатии, навы-
ков активного слушания и способности к быстрой адаптации в стрессовых условиях. При этом врач 
должен уметь трансформировать сложную медицинскую информацию в доступные для пациента 
формулировки, демонстрируя уважение, тактичность и внимание к эмоциональному состоянию со-
беседника (Леонтьев. 1999). Это особенно важно в критических ситуациях, таких как сообщение не-
благоприятного диагноза или прогнозов, когда неправильно подобранные слова могут вызвать 
страх, непонимание и эмоциональный дискомфорт у пациента и его семьи. В таких случаях про-
фессиональная коммуникация выступает не только инструментом передачи информации, но и спо-
собом психологической поддержки. Способность врача создать доверительную атмосферу и выс-
троить конструктивный диалог напрямую влияет на уровень удовлетворенности пациента лечени-
ем, его приверженность терапевтическим рекомендациям и общий прогноз выздоровления. 

Кроме того, взаимодействие с коллегами требует от медицинского специалиста ясности и точ-
ности выражения мыслей, что критически важно в условиях командной работы и принятия быстрых 
решений в экстренных ситуациях. Координация действий, обмен профессиональными мнениями и 
умение корректно отстаивать свою позицию – все это является неотъемлемой частью профессио-
нального общения и гарантирует безопасность пациента. Таким образом, навыки коммуникации 
становятся неотделимыми от качества медицинской помощи, что подчеркивает их значимость в об-
разовательной подготовке будущих врачей. 

Одной из основных трудностей для студентов является развитие навыков клинического ин-
тервьюирования, которое, по мнению Г.А.Цукермана, включает формирование доверительных от-
ношений с пациентом и сбор анамнеза в условиях ограниченного времени (Цукерман. 2001). Эта за-
дача становится сложнее из-за необходимости одновременно учитывать эмоциональное состояние 
пациента, его культурные и индивидуальные особенности, а также сохранять профессиональную 
дистанцию. Для начинающих медиков непросто достичь баланса между соблюдением медицинско-
го протокола и проявлением эмпатии, особенно в условиях дефицита времени. Кроме того, паци-
енты не всегда готовы делиться информацией из-за недоверия, страха или недостаточного понима-
ния своей болезни, что требует от студента дополнительных усилий для налаживания контакта. 
Важным аспектом становится умение правильно структурировать разговор, задавать вопросы в чёт-
кой последовательности, избегая давления на пациента. Недостаточный опыт студентов часто при-
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водит к тому, что они задают излишне формальные вопросы или, напротив, переключаются на дета-
ли, упуская важные аспекты анамнеза. Например, опрос может стать слишком техническим, что 
снижает качество общения и ограничивает доступ к личной информации, которая может быть зна-
чимой для диагноза. 

Для успешного формирования этих навыков необходима практика с использованием методик 
симуляционного обучения. Работа с профессиональными актёрами, которые изображают пациен-
тов, или использование виртуальных симуляторов позволяет студентам отрабатывать технику ин-
тервьюрирования в безопасной среде. Такая практика помогает не только улучшить умение выст-
раивать диалог, но и повышает уверенность будущих врачей в реальных клинических условиях. 

Таким образом, развитие навыков клинического интервьюрирования является сложным, но 
важным этапом в подготовке студентов-медиков. Эффективное овладение этим умением способ-
ствует не только получению точных данных о пациенте, но и формированию доверительных отно-
шений, что, в конечном счёте, улучшает результаты лечения и повышает уровень удовлетворённос-
ти пациента медицинской помощью. 

Анализ и результаты. Симуляционные занятия представляют собой образовательные меро-
приятия, моделирующие реальные клинические ситуации. Они включают использование манеке-
нов, виртуальных пациентов и актеров, исполняющих роли пациентов. Д.Б. Эльконин утверждает, 
что такая игровая форма обучения способствует активизации когнитивных процессов и развивает у 
студентов навыки взаимодействия в профессиональной среде (Эльконин. 1989). Симуляционные 
технологии в медицинском образовании предоставляют уникальную возможность интегрировать 
теоретические знания с практическими навыками, что особенно важно для развития профессиональ-
ного общения. Их использование дает студентам медиков безопасное пространство для отработки 
навыков без риска для пациентов. 

Как отмечает В.К.Скляренко, симуляционные занятия создают условия, где студенты могут 
допускать ошибки и учиться на них, не боясь негативных последствий. Это особенно важно при от-
работке сложных клинических сценариев, таких как критические состояния пациентов или комму-
никация с пациентами, находящимися в стрессовых ситуациях (Скляренко. 2015). В таких условиях 
студенты могут сосредоточиться на освоении алгоритмов действий, развивая клиническое мышле-
ние и уверенность в себе. Возможность экспериментировать с подходами к решению проблем и ана-
лизировать свои ошибки способствует глубокому пониманию профессиональных задач и формиро-
ванию устойчивых навыков. Например, при симуляции реанимационных мероприятий будущий 
врач может неоднократно проигрывать ситуацию, постепенно совершенствуя свои действия и прео-
долевая психологический барьер, связанный с ответственностью за жизнь пациента. Симуляцион-
ные занятия также играют важную роль в обучении эффективному взаимодействию с пациентами в 
стрессовых условиях. Многие пациенты, находящиеся в состоянии острого страха или боли, могут 
реагировать агрессивно, быть замкнутыми или эмоционально нестабильными. Такие ситуации тре-
буют от врача не только профессиональной подготовки, но и развитых коммуникативных навыков, 
позволяющих наладить контакт и обеспечить спокойную атмосферу для лечения. Отработка подоб-
ных сценариев в симуляционной среде помогает студентам научиться сохранять эмоциональную 
устойчивость, применять методы активного слушания и выбирать подходящие слова в трудных ди-
алогах. Более того, симуляционные занятия позволяют преподавателям оценить уровень подготов-
ки студентов в условиях, максимально приближенных к реальности. Это помогает выявить слабые 
стороны в знаниях и навыках, а также скорректировать подходы к обучению. Таким образом, симу-
ляционная практика становится мощным инструментом, который объединяет теоретическую и 
практическую составляющие медицинского образования, подготавливая студентов к реальным кли-
ническим вызовам. 

В конечном итоге, способность анализировать ошибки и извлекать из них уроки в контроли-
руемой среде способствует развитию у студентов профессиональной ответственности, уверенности 
в собственных силах и готовности справляться с трудностями в реальной медицинской практике. 

Симуляции позволяют преподавателям воспроизводить редкие или критические ситуации, 
которые студенты могут не встретить в реальной клинической практике. Д.Б.Эльконин подчеркива-
ет, что такие сценарии помогают студентам развивать умение принимать решения в условиях неоп-
ределенности и времени, улучшая их коммуникативные и профессиональные навыки (Эльконин. 
1989). Например, взаимодействие с пациентом, симулирующим нестабильное эмоциональное сос-
тояние, учит студентов строить диалог так, чтобы снизить уровень стресса у собеседника. 
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Совместная работа в симуляционных условиях позволяет студентам отрабатывать взаимодей-
ствие в команде. С.С.Кунанбаева указывает, что групповые симуляции способствуют развитию 
межличностных навыков и формируют у студентов понимание роли каждого члена медицинской 
команды (Кунанбаева. 2005). Например, симуляция клинического обхода позволяет не только прак-
тиковать профессиональное общение, но и распределять роли между участниками, что является 
ключевым аспектом командной работы. Симуляционные технологии позволяют адаптировать обра-
зовательный процесс под потребности каждого студента. Как отмечает И.А.Зимняя, симуляции мо-
гут быть построены таким образом, чтобы учитывать уровень подготовки, когнитивные способнос-
ти и индивидуальные особенности учащихся (Зимняя. 2012). Это делает процесс обучения более 
гибким и способствует более глубокому освоению навыков. 

После проведения симуляции студенты получают обратную связь от преподавателей и коллег. 
Г.А.Цукерман считает, что этот этап особенно важен, так как помогает учащимся анализировать 
свои действия, выявлять ошибки и разрабатывать стратегии для их предотвращения в будущем (Цу-
керман. 2001). Например, разбор взаимодействия с актером-пациентом может выявить недостатки 
в стиле общения студента, что стимулирует развитие профессиональной рефлексии. 

Современное медицинское образование сталкивается с вызовами глобализации. Как подчер-
кивает Хомякова Е.А., симуляции, включающие элементы межкультурного общения, позволяют 
студентам подготовиться к взаимодействию с пациентами из различных культурных сред (Хомя-
кова. 2013). Например, сценарии, моделирующие работу с пациентами из разных культур, учат сту-
дентов учитывать культурные особенности при сборе анамнеза или обсуждении лечения. 

Л.С.Выготский утверждал, что активизация эмоционального фона учащихся способствует 
лучшему усвоению материала (Выготский. 2005). Симуляционные занятия, включающие элементы 
стресса или неожиданности, стимулируют эмоциональную вовлеченность студентов, что делает 
процесс обучения более эффективным. 

Согласно исследованиям А.А.Леонтьева, симуляционные технологии повышают уверенность 
студентов в своих профессиональных навыках, так как позволяют им заранее «проживать» сложные 
ситуации, с которыми они могут столкнуться в реальной практике (Леонтьев, 1999). Например, вза-
имодействие с виртуальными пациентами позволяет студентам научиться быстро принимать реше-
ния, опираясь на ограниченную информацию. 

Таким образом, симуляционные технологии не только развивают профессиональные навыки 
и компетенции студентов, но и формируют у них эмоциональную устойчивость, готовность к работе 
в условиях неопределенности и уверенность в своих силах. Использование этих технологий в учеб-
ном процессе позволяет повысить качество медицинского образования, делая его более практикоо-
риентированным. 

Как отмечает П.Я.Гальперин, обучение должно быть структурировано таким образом, чтобы 
студенты могли поэтапно осваивать новые навыки. Это предполагает организацию образователь-
ного процесса на основе концепции пошагового формирования умственных действий, где каждый 
этап включает в себя четкую фиксацию материала, ориентировочную основу деятельности, поэтап-
ное выполнение действий и их постепенное интериоризирование. Такая модель способствует разви-
тию осознанности, автоматизации навыков и их успешной интеграции в профессиональную дея-
тельность (Гальперин. 1998). 

При проведении симуляций сценарии должны учитывать реальные клинические задачи, вкл-
ючая интервьюирование пациента, постановку диагноза и обсуждение плана лечения. 

Г.А.Цукерман подчеркивает важность рефлексии после симуляционных занятий, так как это 
позволяет студентам анализировать свои ошибки и улучшать коммуникативные стратегии (Цукер-
ман. 2001). Обратная связь от преподавателей и коллег помогает выявить сильные и слабые стороны 
общения. 

С учетом глобализации медицинского образования, В.К.Скляренко рекомендует включать в 
сценарии симуляций элементы межкультурной коммуникации, чтобы готовить студентов к взаимо-
действию с пациентами из разных культур (Скляренко. 2015). Использование симуляционных тех-
нологий в образовательном процессе медицинских вузов представляет собой мощный инструмент 
для подготовки студентов к профессиональной деятельности. Симуляции создают условия для ин-
теграции теоретических знаний с практическими навыками, а также развивают ключевые компетен-
ции, включая профессиональное общение, критическое мышление и командное взаимодействие. 
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Как отмечал Л.С.Выготский, обучение становится наиболее эффективным, когда оно прово-
дится в условиях, приближенных к реальной практике, поскольку это позволяет активировать ког-
нитивные и эмоциональные процессы студентов (Выготский, 2005). Такая организация образова-
тельного процесса способствует эффективному переходу студентов от того, что они уже знают и 
умеют, к освоению новых знаний и навыков с опорой на помощь преподавателя или более опытных 
коллег. При этом применение практико-ориентированных задач стимулирует развитие рефлексии, 
самостоятельности и творческого мышления, что существенно повышает качество усвоения знаний 
и их перенос в реальную деятельность. Симуляционные занятия дают возможность моделировать 
сложные клинические сценарии, которые трудно воспроизвести в традиционной учебной аудито-
рии. 

Кроме того, Д.Б.Эльконин указывал на важность игровых форм обучения для развития про-
фессионального поведения студентов, что делает симуляции особенно ценными в медицинском об-
разовании (Эльконин, 1989). Они позволяют не только прорабатывать технические аспекты работы, 
но и развивать коммуникативные навыки, такие как установление контакта с пациентом, активное 
слушание и эмпатия. Симуляционные занятия также способствуют формированию межкультурной 
компетенции, что подчеркивает Хомякова Е.А. В условиях глобализации медицинского образова-
ния умение взаимодействовать с пациентами из разных культур становится необходимым навыком 
для будущих врачей (Хомякова. 2013). 

Эффективность симуляционного обучения заключается и в развитии у студентов рефлекси-
вных навыков. Как подчеркивал Г.А.Цукерман, анализ собственных действий и получение обратной 
связи помогают учащимся осознать свои ошибки и улучшить профессиональные стратегии (Цукер-
ман. 2001). Вместе с тем, внедрение симуляционных технологий требует продуманного подхода к 
разработке сценариев и организации образовательного процесса. С.С.Кунанбаева отмечает, что 
только систематическое использование симуляций в сочетании с традиционными методами обуче-
ния может обеспечить комплексное развитие профессиональных компетенций студентов (Кунан-
баева. 2005). 

Выводы и предложения. Таким образом, симуляционные технологии играют важную роль в 
подготовке будущих врачей, помогая не только развивать профессиональное общение, но и фор-
мировать готовность к работе в реальной клинической практике. Продолжение исследований в дан-
ной области, основанное на опыте преподавателей и студентов, будет способствовать дальнейшему 
совершенствованию подходов к обучению и повышению качества медицинского образования. 
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Аннотация. Статья посвящена анализу теоретических основ и методологических подходов 
системы Монтессори в контексте развития сенсорной культуры у детей. В работе рассматрива-
ются ключевые принципы метода Монтессори, акцентируется внимание на особенностях сенсор-
ного восприятия, а также анализируются результаты применения специальных материалов и ме-
тодов в образовательном процессе. Проведённый анализ литературы и педагогического опыта 
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позволяет выявить эффективность сенсорно-ориентированного подхода в формировании когни-
тивных и эмоциональных компонентов развития ребёнка. 
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Annotation. The article is devoted to the analysis of the theoretical foundations and methodological 
approaches of the Montessori system in the context of the development of sensory culture in children. The 
paper examines the key principles of the Montessori method, focuses on the features of sensory perception, 
and analyzes the results of using special materials and methods in the educational process. The analysis of 
literature and pedagogical experience makes it possible to identify the effectiveness of a sensory-oriented 
approach in shaping the cognitive and emotional components of a child's development. 
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Введение. Система Монтессори является одной из наиболее признанных педагогических ме-
тодик, ориентированных на самостоятельное развитие ребёнка в гармонии с его внутренними спо-
собностями. Исторически методика была разработана Марией Монтессори, которая уделяла особое 
внимание роли сенсорного опыта в формировании познавательных структур [1]. В условиях совре-
менного образования развитие сенсорной культуры становится важным аспектом комплексного 
подхода к обучению и воспитанию, поскольку оно способствует улучшению координации, внима-
тельности и эмоциональной устойчивости у детей. Цель данной статьи – рассмотреть теоретические 
обоснования и методологические особенности внедрения сенсорно-ориентированных подходов в 
рамках системы Монтессори. 

Методы. В работе использовался комплексный междисциплинарный анализ педагогической, 
психологической и нейропсихологической литературы. Особое внимание уделялось классическим 
трудам Марии Монтессори, а также современным исследованиям в области сенсорного развития 
детей и их когнитивной активности. Методология исследования включала: cравнительный анализ 
теоретических концепций и практических подходов в Монтессори-образовании и традиционных 
системах обучения. 

Качественный анализ наблюдений за деятельностью детей в дошкольных учреждениях, ис-
пользующих Монтессори-подход. Наблюдения фиксировали уровень самостоятельности, глубину 
сенсорного восприятия и развитие моторных навыков. 

Экспериментальный метод, включающий тестирование детей на начальном и финальном эта-
пе работы с сенсорными материалами. Оценивались такие показатели, как координация движений, 
способность к концентрации внимания, качество выполнения заданий и уровень эмоциональной 
вовлечённости. Анкетирование педагогов и родителей, направленное на выявление их мнения о 
влиянии сенсорных материалов на когнитивное и эмоциональное развитие детей. Контент-анализ 
методических рекомендаций, в том числе авторских пособий, адаптированных под современные ре-
алии дошкольного образования. Такой подход позволил собрать разноплановые данные и рассмо-
треть влияние сенсорных материалов в системе Монтессори с разных сторон. 
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Результаты. Анализ теоретических источников и эмпирических данных выявил несколько 
ключевых аспектов: 

1. Физическое развитие и моторика. Работа с сенсорными материалами (песок, вода, шерша-
вые буквы, цилиндры, цветные таблички и др.) способствует развитию тонкой и общей моторики. 
Дети осваивают координацию движений через практические упражнения, что положительно сказы-
вается на последующем обучении письму и рисованию. 

2. Развитие сенсорного восприятия. Материалы, ориентированные на разные сенсорные ка-
налы (зрение, слух, осязание, обоняние, вкус), формируют у детей более целостное восприятие ок-
ружающего мира. Исследование показало, что дети, которые регулярно работают с сенсорными ма-
териалами, демонстрируют более высокий уровень внимания и памяти по сравнению с детьми из 
традиционных групп. 

3. Когнитивное развитие и обучение. Дети, активно взаимодействующие с сенсорными мате-
риалами, быстрее осваивают базовые академические навыки: счет, чтение, письмо. Важный резуль-
тат – формирование у детей умения самостоятельно находить решения, что повышает их уверен-
ность в себе и мотивацию к обучению. 

4. Эмоциональное и социальное развитие. Сенсорная среда способствует развитию эмоцио-
нальной стабильности и социальной адаптации. Дети учатся регулировать свои эмоции через прак-
тическую деятельность и работу с сенсорными материалами, требующими сосредоточенности и 
терпения [4]. Важно отметить, что такие дети чаще проявляют инициативу, лучше взаимодействуют 
со сверстниками и взрослыми. 

Обсуждение. Полученные данные подтверждают гипотезу о высокой эффективности сенсор-
ного обучения в системе Монтессори. Метод, основанный на создании подготовленной среды, поз-
воляет детям самостоятельно исследовать окружающий мир через органы чувств, что способствует 
их интеллектуальному и эмоциональному развитию. Основные выводы: 

Сенсорное обучение – не просто вспомогательный элемент, а полноценный инструмент фор-
мирования когнитивных и эмоциональных навыков ребенка [5]. Подготовленная сенсорная среда 
стимулирует естественное любопытство ребенка и помогает ему самостоятельно находить ответы 
на возникающие вопросы. Эффективность сенсорной методики особенно ярко проявляется у детей 
с разными темпами развития, включая детей с особенностями восприятия и поведения. 

Ограничения исследования. Несмотря на убедительные результаты, стоит отметить, что ис-
следование проводилось на ограниченной выборке детей, что требует расширения выборки для под-
тверждения выводов. Не все воспитатели имеют достаточную подготовку для грамотного внедре-
ния сенсорного подхода, что может снизить эффективность метода. В работе использовался меж-
дисциплинарный анализ педагогической литературы, включающий классические труды Монтессо-
ри и современные исследования в области сенсорного развития детей. Методология исследования 
базируется на сравнительном анализе теоретических концепций и эмпирических данных, получен-
ных в результате наблюдений за работой детских учреждений, применяющих Монтессори-подход 
[2]. Дополнительно проводился анализ методических рекомендаций и экспериментальных данных, 
направленных на оценку эффективности работы с сенсорными материалами. 

Заключение. Таким образом, система Монтессори представляет собой эффективный педаго-
гический подход для развития сенсорной культуры детей. Теоретические основы метода, подтверж-
денные эмпирическими исследованиями, демонстрируют его значимость для формирования когни-
тивных, моторных и эмоциональных навыков. Для дальнейшего совершенствования методологии 
рекомендуется проведение дополнительных исследований, направленных на оптимизацию сенсор-
но-ориентированных образовательных практик. 
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barriers and anxiety but emphasizes the importance of support systems to optimize learning outcomes. 

Key words: language immersion, second language acquisition, Vygotsky’s sociocultural theory, 
Krashen’s input hypothesis, motivation, ESL (English as a Second Language), listening comprehension, 
speaking skills, cultural understanding, real-world context 
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TILNI IMMERSIYA ORQALI O‘RGATISH: AFZALLIK VA KAMCHILIKLARI 
Annotatsiya. Ushbu maqola tilni immersiya orqali o‘rganishning ikkinchi tilni o‘rganish usuli sifa-

tida konsepsiyasini ilgari suradi. U Vigotskiyning sotsiokultural nazariyasi va Krashenning Input gipoteza-
si kabi nazariy asoslarni ko‘rib chiqadi, bu immersiyaning samaradorligini qo‘llab-quvvatlaydi. Bundan 
tashqari, maqolada immersiya orqali til o‘rganish bilan bog‘liq kognitiv foydalar, xususan, neyroplastiklik 
muhokama qilinadi. Maqola, shuningdek, immersiya muhitlarining til o‘rganuvchi o‘quvchilariga motiva-
tsion ta’sirlarini ta’kidlaydi. Tadqiqot metodologiyasi an’anaviy sinf usullarini immersiya texnikalari bilan 
taqqoslaydi va immersiyaning qanday qilib tezroq va tabiiy ravishda til o‘rganishga olib kelishini ko‘rsata-
di. Maqola til to‘siqlari va tashvishlarning qiyinchiliklarini tan olib, o‘quv natijalarini optimallashtirish 
uchun yordam tizimlarining ahamiyatini ta’kidlaydi. 

Kalit so‘zlar: til immersiyasi, ikkinchi tilni o‘rganish, Vigotskiyning sotsiokultural nazariyasi, Kra-
shenning Input gipotezasi, motivatsiya, ESL (Ingliz Tili Ikkinchi Til Sifatida), tinglab tushunish, nutq ko‘-
nikmalari, madaniy tushuncha, real hayotiy kontekst. 

Мадрахимова Дилноза Ғулом қизи (преподаватель Узбекского государственного университета 
мировых языков; dilnozamadrakhimova95@gmail.com) 

ПРЕПОДАВАНИЕ ЯЗЫКА ЧЕРЕЗ ПОГРУЖЕНИЕ: ПРЕИМУЩЕСТВА И ПРОБЛЕМЫ 
Аннотация. В этой статье рассматривается концепция погружения в язык как метод при-

обретения второго языка. Анализируются теоретические основы, такие как социокультурная те-
ория Выготского и гипотеза ввода Крашена, которые поддерживают эффективность погруже-
ния. Также обсуждаются когнитивные преимущества, в частности нейропластичность, связан-
ные с обучением в условиях погружения. В статье также подчеркиваются мотивационные фак-
торы, которые создают среды погружения для изучающих английский как второй язык. Мето-
дология исследования сравнивает традиционные методы обучения с методами погружения, пока-
зывая, как погружение способствует более быстрому и естественному усвоению языка. В статье 
обсуждаются трудности, связанные с языковыми барьерами и проблемы, но подчеркива-ется 
важность вспомогательных систем для оптимизации результатов обучения. 

Ключевые слова: языковое погружение, приобретение второго языка, социокультурная те-
ория Выготского, гипотеза ввода Крашена, мотивация, ESL (Английский как Второй Язык), пони-
мание на слух, навыки речи, культурное понимание, реальный контекст 

Introduction. While learning any new language the most common suggestion learners constantly 
might get is moving and living in the country where the target language is spoken as it gives greater chance 
to acquire that language. However, it is not always easy to change the living place. So, if you cannot 
actually be in a country where the language is spoken, you should make your learning environment as 
authentic as possible [FluentU]. This is a simple concept on which new approach – teaching language 
through immersion based and this is an approach which has already been proved for its effectiveness.  
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Language learning through immersion goes beyond traditional classroom learning by making learners 
immerse themselves into their target language in the environment which is on purpose designed to let 
students naturally absorb and practice the language in the way they learned their native language. Through 
an immersive environment second language acquisition is completed quickly and naturally as learners can 
gain transformative experience they would naturally encounter if they were living in the target region full-
time.  

Literature review. Language learning through immersion is based on Vygotsky’s sociocultural 
theory, which emphasizes the vital role of social interaction and cultural context in language acquisition 
[Vygotsky, 1978]. Through immersion, language learners feel encouragement to acquire language by 
practicing meaningful interactions and tasks. In its turn, this social interaction gives chance for them to 
learn grammar and vocabulary through real-world contexts leading to deeper understanding.  

Furthermore, Krashen’s Input Hypothesis [1982] also claims the effectiveness of immersion by 
mentioning the benefits of students being exposed to comprehensible input beyond their current level of 
language proficiency. Language acquisition can be accelerated when learners are provided an abundance 
of comprehensible input making them develop language skills through interaction, exposure and real-life 
use. 

Research methodology. Language acquisition is widely considered as much more complicated 
process as it includes variety of elements of language like vocabulary, grammar, pronunciation alongside 
with the comprehension of four basic language skills. Throughout decades myriad number of methods and 
techniques have been offered and tried in order to see their effectiveness to ease the difficulties of this 
operation. In traditional classroom settings these elements of target languages are taught through structures 
and systems using formal instructions. More focus is put on teaching grammar and vocabulary by trans-
lating texts, sentences and learning them by heart without mindful understanding in these classrooms. The 
learners are given explanations of grammar rules profoundly and following to the provided syllabus the 
language elements are introduced progressively to make language learners understand them better from 
simpler to more complex language units. The lessons usually enable students comprehend written texts and 
produce their own piece of writing based on the gained vocabulary and grammar knowledge. However, 
majority of students might have problems with their speaking and listening skills since they do not have 
enough chances to practice with these skills with traditional methods. 

Various researchers have been trying to confirm the effectiveness of traditional language learning. 
For instance, an analysis of the meta research on instructed second language acquisition found that 
instruction ranks as one of the powerful simulators for learning [Norris and Ortega, 2000]. According to 
the researchers’ beliefs, language proficiency of learners can be enhanced to a greater level with the help 
of explicit teaching that includes the rules of grammar and vocabulary.  

However, according to Krashen’s [1982] proposal language acquisition and learning are different 
processes. Being a conscious knowledge of the language learning is generally obtained through formal 
instructions and structures. Acquisition, on the other hand, is seen as unconscious process which is more 
similar to the way that children naturally acquire their first languages. In the second language learning, 
acquisition plays a great role as it leads to the enhanced fluency and communicative competence in the 
target language. Unlike methods based on formal instructions, immersion learning can present greater scale 
of opportunities for language learners as they have chances to undergo the most authentic learning by 
immersing themselves into their target languages, finding themselves communicating with native speakers, 
being surrounded with the atmosphere where the language is commonly utilized.  

In order to prove the effectiveness of immersion model in second language learning a good number 
of researches have been conducted by well-known educators. For example, learners in language programs 
have been found to do better than non-immersion learners in a number of aspects of language proficiency, 
with listening comprehension and speaking skills being at the top [Genesee, 1987].  

These researches all prompt that when the language is taught through immersion, it is more likely 
for learners to reach an intended language proficiency level easier in an immersive environment, in a holistic 
way that involves both formal and informal education since they become fully engaged in this language 
learning experience as active learners who can understand the nature of the language deeply with its all 
nuances.  

Discussion. Teaching language through immersion have already become one of the main arguing 
topics among educators as it can offer myriad number of benefits to language learners. However, this 
process still possesses a number of limitations and challenges that must be studied further to find some 
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feasible solutions.  First of all, counting the advantages of learning languages through immersion the first 
thing that should be mentioned is its resemblance to natural process of children acquiring their first language 
which enables language learners to gain enough confidence in their language proficiency as they can 
enhance their skills through authentic materials with proper intonation and pronunciation. This experience 
will further result in significant improvement of both listening and speaking skills with proper accents, 
various speech speeds and slangs. Moreover, throughout real-world contexts, students get greater chances 
to develop cultural understanding, as well as, culture related language nuances which will minimize the 
fear of making mistakes that most language learners cannot overcome. Finally, language immersion can be 
highly effective with enhanced vocabulary retention through real-life situations where students can develop 
faster fluency and become able to internalize language systems and rules consciously rather than doing 
chunks of grammar or vocabulary exercises without proper understanding.  Coming to the challenges of 
teaching language through immersion the first most noticeable thing might be students’ frustration and 
anxiety that happen mostly in the early stages of learning. Without proper support systems and guidance of 
teachers, some students may struggle to understand how immersion works and feel hesitated about fully 
participating in language learning settings [Cummins. 2000]. Furthermore, continuous exposure to the 
language may sometimes lead to burn, especially if language learners feel that their progress is too slow or 
they are not making expected breakthroughs.  In order to overcome these limitations and challenges most 
researchers suggest a balanced approach, combining informal exposure with structured learning and 
adequate support to address these challenges. Moreover, it is recommended to supplement inversion with 
scaffolding techniques, such as guided and informed language learning process, involvement of peer 
support and assessment and immediate targeted feedback.   

Conclusion. All in all, as literature review and discussion part state, teaching language through 
immersion can be highly effective as it offers its students wide range of opportunities that majority of 
traditional teaching methods cannot match. This approach promotes not only enhanced listening and 
speaking skills by providing natural atmosphere that mimics the way of acquiring first languages but also 
fosters cultural understanding with all language nuances and diverse speech patterns that will ultimately 
lead to increased motivation and confidence of learners in their language proficiency. However, at the very 
beginning of this language learning process students might feel confused and a bit frustrated, yet this can 
be solved with implementation of scaffolding techniques and introducing clear objectives and milestones 
with proper guidance and instructions.  While challenges such as initial language barriers and anxiety may 
arise, the use of scaffolding techniques can ensure that learners have the necessary support to thrive in an 
immersive setting. Overall, immersion can be felt as transformative which reveals the true nature of any 
target language and ultimately result in greater fluency, deeper cultural awareness, and improved 
communication skills, making it an invaluable tool in second language learning. 
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THE ROLE OF GAMIFICATION IN ENHANCING EFL LEARNING OUTCOMES: AN 
EXPERIMENTAL APPROACH 

 
Annotation. This article investigates the application of the gamification method in English as a 

Foreign Language (EFL) classroom at tertiary level. It aims to assess how game-based strategies influence 
students’ motivation, engagement, and academic performance. Using both qualitative and quantitative 
methods, an experimental study was conducted at Uzbekistan State World Languages University involving 
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two groups of undergraduate EFL learners. The experimental group used gamified tasks, while the control 
group followed a traditional approach. Findings indicate a significant improvement in the motivation and 
achievement levels of students exposed to gamification. The article contributes to current pedagogical 
discussions on innovative, student-centered teaching methods. 

Keywords: Gamification, EFL learners, student motivation, language acquisition, digital pedagogy, 
game-based learning, engagement, experimental study 
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GAMIFIKATSIYANING INGLIZ TILINI CHET TILI SIFATIDA O‘RGANISHDA O‘QUV 
NATIJALARINI YAXSHILASHDAGI ROLI: EKSPERIMENTAL YONDASHUV 

Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’lim bosqichida ingliz tilini o‘rganish jarayonida gamifikatsiya 
metodining qo‘llanilishi o‘rganiladi. Tadqiqotdan ko‘zlangan maqsad – o‘yin asosidagi yondashuvlar ta-
labalarning motivatsiyasi, faolligi va akademik natijalariga qanday ta’sir qilishini aniqlashdir. O‘zbekis-
ton davlat Jahon tillari universitetida sifat va miqdoriy metodlar asosida eksperimental tadqiqot olib bo-
rildi. Eksperimental guruhda gamifikatsiyalangan topshiriqlar, nazorat guruhida esa an’anaviy metodlar 
qo‘llanildi. Natijalar gamifikatsiya yordamida o‘qigan talabalarning motivatsiyasi va yutuqlari sezilarli 
darajada oshganligini ko‘rsatdi. 

Kalit so‘zlar: gamifikatsiya, ingliz tili o‘rganuvchilari, talabalar motivatsiyasi, til o‘zlashtirish, ra-
qamli pedagogika, o‘yin asosida o‘qitish, ishtirok, eksperimental tadqiqot. 

Юлдашева Дилафрўз Баҳодиржон қизи (Узбекский государственный университет мировых языков, 
преподаватель английского языка; e-mail: yuldashevad773@gmail.com) 

РОЛЬ ГЕЙМИФИКАЦИИ В ПОВЫШЕНИИ ЭФФЕКТИВНОСТИ ОБУЧЕНИЯ 
АНГЛИЙСКОМУ КАК ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ: ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ ПОДХОД 

Аннотация. Данная статья исследует применение метода геймификации в аудиториях по 
обучению английскому языку как иностранному на уровне высшего образования. Целью является 
оценка влияния игровых стратегий на мотивацию, вовлеченность и академические результаты 
студентов. С использованием как качественных, так и количественных методов было проведено 
экспериментальное исследование на базе Узгосударственного университета мировых языков. Экс-
периментальная группа использовала геймифицированные задания, в то время как контрольная 
группа обучалась по традиционной методике. Результаты показали существенное улучшение мо-
тивации и успеваемости среди студентов, обучающихся с использованием геймификации. 

Ключевые слова: геймификация, изучение английского языка, мотивация студентов, усвое-
ние языка, цифровая педагогика, обучение через игру, вовлеченность, экспериментальное исследо-
вание 

1. Introduction. In the modern digital age, education systems around the world are increasingly 
seeking innovative approaches to improve student engagement and academic performance. Using 
traditional and old-versioned methods and textbooks are not famous anymore. Today’s youngsters and 
modern learners are digital-native and it is very hard to engage students to the classroom activities. Among 
these approaches, gamification–the use of game design elements in non-game contexts–has emerged as a 
promising pedagogical strategy. In the context of English as a Foreign Language (EFL) education, gamify-
cation offers a unique opportunity to transform passive learning environments into interactive, motivating 
experiences. 

Traditional teaching methods, especially in language learning, often lack the dynamism needed to 
maintain learners’ interest over extended periods. Grammar-translation method is not popular anymore. 
Teachers cannot always use TBLT or Audio lingual methods for all the students. This is particularly true 
for university-level students, who are often faced with large volumes of content, repetitive exercises, and 
exam-oriented learning environments. As a result, learners may experience decreased motivation, reduced 
participation, and lower academic outcomes. 

In contrast, gamification leverages the principles of reward systems, instant feedback, goal 
orientation, and healthy competition to create a more stimulating classroom experience. When properly 
implemented, gamification has the potential to support language acquisition by promoting repetition, 
scaffolding vocabulary development, improving grammar through interactive tasks, and encouraging peer 
collaboration.  

The concept of gamification is rooted in behaviorist theories of learning, particularly those of B.F. 
Skinner, who emphasized the importance of reinforcement and motivation. Modern interpretations, 
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however, go beyond behaviorism to incorporate constructivist views, which value learners’ active role in 
constructing knowledge through meaningful experiences. 

Recent studies (e.g., Deterding et al., 2011; Hamari et al., 2014) have shown that gamification can 
significantly enhance motivation and performance in educational settings. However, research on 
gamification in EFL classrooms, particularly in Central Asia, remains limited. In Uzbekistan, where English 
proficiency is increasingly seen as a valuable skill for academic and professional success, educators are 
beginning to experiment with digital and interactive tools, including gamified learning platforms. 

The current study aims to fill this gap by conducting an experimental investigation into the effects 
of gamification on EFL learners at Uzbekistan State World Languages University. Specifically, the research 
seeks to answer the following questions: 

1. Does the use of gamification improve students’ motivation in EFL classrooms? 
2. What impact does gamification have on students’ language performance? 
3. How do students perceive gamified learning tasks compared to traditional ones? 
By addressing these questions, this article contributes to the growing body of research advocating 

for student-centered and technology-enhanced approaches in higher education. It also provides practical 
insights for EFL instructors seeking to improve learner outcomes through innovative methods. 

Literature review. 
2. Materials and Methods. 
2.1. Research Design. 
The current study employed an experimental research design to investigate the effectiveness of 

gamification in EFL classrooms. This approach was chosen to establish a cause-and-effect relationship 
between the use of gamified learning tasks and changes in students’ motivation and language proficiency. 
Two groups of undergraduate EFL learners were selected for comparison: an experimental group that 
received gamified instruction and a control group that followed a traditional teaching method. 

The participants in this study were second-year students at Uzbekistan State World Languages 
University, aged between 18 and 21. A total of 60 students were selected and divided equally into two 
groups (n=30 in each group). Participants were pre-tested to ensure they were at a similar B1 level of 
English proficiency according to the CEFR framework. Participation was voluntary, and students were 
informed about the purpose and process of the study. 

For the experimental group, the instructional materials included: 
• Digital gamification platforms such as Kahoot!, Quizizz, and Classcraft for grammar and 

vocabulary drills. 
• Gamified homework tasks using point-based reward systems and progress trackers. 
• Team-based activities that included leaderboards and badges to encourage competition and 

collaboration. 
The control group used the standard university curriculum, which focused on textbook exercises, 

lectures, and oral drills without any gamification elements. 
Both groups received instruction over a six-week period, covering the same language content 

(vocabulary, grammar, reading, and writing) to ensure fairness in topic coverage 
To assess the impact of gamification, the following instruments were used: 
1. Pre-test and post-test. Standardized language tests (aligned with CEFR B1 level) were admin-

istered at the beginning and end of the six-week period. The tests included reading comprehension, gram-
mar, and vocabulary sections. 

2. Motivation Questionnaire. A modified version of the Language Learning Motivation Scale 
(adapted from Gardner, 1985) was used to measure changes in students' attitudes and engagement. The 
questionnaire consisted of 20 Likert-scale items, ranging from "strongly disagree" to "strongly agree." 

3. Student Feedback Form. After the post-test, a feedback form with both closed- and open-ended 
questions was given to the experimental group to explore their perceptions of the gamification method. 

The study followed the procedures outlined below: 
1. Week 1. Orientation session; pre-test administered; students introduced to their group method 

(gamified or traditional). 
2. Weeks 2–5. Weekly instructional sessions (90 minutes each). The experimental group used 

interactive gamified lessons, while the control group received traditional instruction. 
3. Week 6. Post-test and student feedback collected. 



177 

Both groups were taught by the same instructor (the researcher) to reduce variation in teaching style 
and communication. 

The quantitative data (test scores and questionnaire responses) were analyzed using SPSS software. 
Paired sample t-tests were conducted to compare pre-test and post-test results within and between the two 
groups. Descriptive statistics (mean, standard deviation) were used to evaluate motivation questionnaire 
results. 

Qualitative feedback from the student responses was analyzed using thematic coding, identifying 
recurring themes related to motivation, engagement, and user experience. 

3. Results and Discussion (the largest and most detailed section). It will include data interpretation, 
comparisons between groups, and academic reflections supported by literature. 

Analysis and results. 
4. Results and Discussion. This section presents the outcomes of the experiment conducted to 

evaluate the effect of gamification on EFL students’ motivation and academic performance. It also includes 
analysis and interpretation of the data collected through pre- and post-tests, motivation questionnaires, and 
student feedback. 

3.1. Pre-Test and Post-Test Performance. At the beginning of the study, both the experimental and 
control groups took a standardized pre-test. The mean score of the experimental group was 58.3/100, while 
the control group’s mean score was 57.6/100, showing no statistically significant difference between the 
two groups (p > 0.05). This confirmed that the students were at a similar level of proficiency before the 
intervention. 

After six weeks of instruction, the post-test revealed a noticeable difference: 
• The experimental group’s average score rose to 76.8/100; 
• The control group’s average increased slightly to 64.1/100. 
A paired sample t-test showed that the improvement in the experimental group was statistically 

significant (p < 0.01), suggesting that gamification had a strong positive impact on students’ language 
learning outcomes. 

Table 1. Pre-test and Post-test Results. 
| Group | Pre-test Mean | Post-test Mean | Improvement | p-value | |------------------|---------------|-------------
---|-------------|-----------| | Experimental | 58.3 | 76.8 | +18.5 | < 0.01 | | Control | 57.6 | 64.1 | +6.5 | > 0.05 | 

3.2 Motivation Questionnaire Results. The results of the motivation questionnaire further 
supported the findings. The students in the experimental group reported: 

• Higher enjoyment of lessons (average rating: 4.5/5). 
• Increased willingness to participate actively in class. 
• Improved confidence in using English, especially in vocabulary and speaking tasks 
On the contrary, the control group’s responses remained relatively neutral, with an average 

enjoyment rating of 3.1/5 and frequent remarks on the repetitiveness of textbook tasks. 
Figure 1. Student Motivation Ratings (Likert scale). 
3.3. Qualitative Feedback. Open-ended responses from the experimental group revealed three main 

themes: 
1. Increased Participation and Engagement. “I liked the competition and seeing my name on the 

leaderboard.” “Games made me want to speak more and answer faster.” 
2. Reduction of Anxiety. “I didn’t feel nervous when we used games – it was like learning without 

pressure.” 
3. Immediate Feedback and Progress Awareness. “I could see my mistakes quickly and improve 

next time.” “It was exciting to collect points – it felt like a challenge”. 
These responses align with the core principles of gamification, which suggest that instant feedback, 

autonomy, and achievement tracking can significantly boost intrinsic motivation (Ryan & Deci, 2000). 
3.4. Comparison with Existing Literature. The findings of this study are consistent with previous 

research. For example, Hamari et al. (2014) noted that gamification positively affects user engagement in 
both educational and non-educational contexts. In EFL settings, Sung & Hwang (2013) demonstrated that 
game-based vocabulary instruction resulted in better retention rates and learner satisfaction compared to 
traditional drills. 

Moreover, Burke (2014) highlighted that the inclusion of narrative elements, levels, and rewards 
fosters a deeper connection between learners and content. This was evident in our study, as learners 
responded positively to gamified tasks that incorporated storytelling and team-based challenges. 
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However, some studies have pointed out the limitations of gamification, especially when it is poorly 
implemented. For instance, Hanus and Fox (2015) warned that overuse of external rewards can reduce long-
term motivation if not balanced with meaningful learning activities. In our case, careful integration of 
games with real learning goals (e.g., vocabulary quizzes, grammar games) ensured that students did not 
focus solely on “winning” but also on improvement. 

3.5. Challenges and Limitations. While the results of this study are promising, several limitations 
must be acknowledged: 

• Sample Size. The study was conducted with only 60 students, which may not be representative of 
larger populations. 

• Duration. The experiment lasted six weeks. Longer-term studies are needed to assess retention and 
transferability of language skills. 

• Technology Access. Some students had limited access to digital devices or stable internet at home, 
which affected their ability to complete homework-based gamified tasks. 

Despite these challenges, the study demonstrates that even short-term gamification can lead to 
meaningful improvements in EFL contexts when thoughtfully designed. 

3.6. Practical Implications for EFL Teachers. The study offers several practical takeaways for 
educators: 

• Gamification should supplement, not replace, core curriculum. 
• It works best when integrated with specific learning goals (e.g., improving vocabulary or reading 

speed). 
• Teachers should select tools that are user-friendly and accessible, such as Kahoot! Quizizz, or 

simple classroom games. 
• Feedback mechanisms and recognition (badges, points, leaderboards) increase motivation without 

requiring complex systems. 
4. Conclusion. This study set out to explore the effectiveness of the gamification method in 

improving English as a Foreign Language (EFL) learning outcomes at the tertiary level in Uzbekistan. 
Through an experimental approach involving two student groups, it became evident that the incorporation 
of gamified elements into language instruction significantly enhances both student motivation and academic 
performance. 

The experimental group, which engaged in gamified learning activities, showed a marked impro-
vement in post-test results compared to the control group. Furthermore, learners in the gamified group 
reported higher levels of engagement, confidence, and enjoyment, indicating that gamification not only 
supports language acquisition but also creates a more student-friendly and anxiety-reduced classroom 
environment. 

Importantly, this research confirms that gamification is not merely a form of entertainment but can 
be a pedagogically sound approach when implemented with clear learning objectives and proper alignment 
with curriculum standards. It reinforces the idea that students are more likely to succeed when they are 
actively involved, receive instant feedback, and feel a sense of achievement throughout the learning 
process. 

However, the study also highlights potential limitations, such as unequal access to technology and 
the need for long-term follow-up studies. It is therefore recommended that future research extend over 
longer periods and include larger participant pools to validate these findings further. 

In conclusion, the integration of gamification into EFL classrooms offers a promising avenue for 
transforming traditional language instruction into an engaging, effective, and learner-centered experience. 
With careful planning and contextual adaptation, EFL educators–particularly in Uzbekistan and similar 
educational contexts–can harness the power of gamification to inspire deeper learning and sustained student 
motivation. 

References: 
(1). Burke, B. (2014). Gamify. How Gamification Motivates People to Do Extraordinary Things. Brookline: 

Gartner Press. 
(2). Deterding, S., Dixon, D., Khaled, R., & Nacke, L. (2011). From Game Design Elements to Gamefulness: 

Defining “Gamification”. Proceedings of the 15th International Academic MindTrek Conference. ACM, p. 9–15. 
(3). Gardner, R.C. (1985). Social Psychology and Second Language Learning: The Role of Attitudes and Moti-

vation. London: Edward Arnold. 



179 

(4). Hamari, J., Koivisto, J., & Sarsa, H. (2014). Does Gamification Work?  A Literature Review of Empirical 
Studies on Gamification. In Proceedings of the 47th Hawaii International Conference on System Sciences, p. 3025–
3034. 

(5). Hanus, M.D., & Fox, J. (2015). Assessing the Effects of Gamification in the Classroom: A Longitudinal 
Study on Intrinsic Motivation, Social Comparison, Satisfaction, Effort, and Academic Performance. Computers & 
Education, 80, p. 152–161. 

(6). Ryan, R.M., & Deci, E.L. (2000). Intrinsic and Extrinsic Motivations: Classic Definitions and New Direc-
tions. Contemporary Educational Psychology, 25(1), p. 54–67. 

(7). Sung, H.Y., & Hwang, G.J. (2013). A Collaborative Game-Based Learning Approach to Improving Stu-
dents’ Learning Performance in Science Courses. Computers & Education, 63, p. 43–51. 
 

Khujaeva Sayyora Sotimboyevna (English teacher at Urgench State Pedagogical Institute; 
sxojayeva75@gmail.com), 

Allaberganova Umida Maqsud qizi (The student of the Foreign Language and Literature Faculty at Urgench 
State Pedagogical Institute; allaberganovaumida538@gmail.com) 

THE IMPACT OF LITERATURE ON STUDENTS’ CAREER CHOICES AND FUTURE 
SUCCESS 

 
Annotation. This article explores the influence of literature on students’ career choices and future 

success. It delves into how exposure to literary works can shape students’ interests, values, and aspirations, 
ultimately guiding their professional paths. By analyzing how literature fosters critical thinking, empathy, 
and communication skills, the article highlights the role of literary education in preparing students for 
diverse career opportunities. 
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ADABIYOTNING O‘QUVCHILARNING KASB TANLASHI VA KELAJAKDAGI 
MUVAFFAQIYATIGA TA’SIRI 

Annotatsiya. Ushbu maqola adabiyotning talabalarning kasb tanlashiga va kelajakdagi muvaffaqi-
yatiga ta’sirini o‘rganadi. U adabiy asarlarga ta’sir qilish talabalarning qiziqishlari, qadriyatlari va inti-
lishlarini qanday shakllantirishi, pirovardida ularning kasbiy yo‘llarini boshqarishi mumkinligini o‘rga-
nadi. Adabiyot tanqidiy fikrlash, empatiya va muloqot qobiliyatlarini qanday rivojlantirishini tahlil qilib, 
maqola adabiy ta’limning talabalarni turli martaba imkoniyatlariga tayyorlashdagi rolini ta’kidlaydi. 

Kalit so‘zlar: taqdimot ko‘nikmalari, hikoya qilish, hikoya qilish qobiliyatlari, ommaviy nutq va ijro-
chilik, faol tinglash, so‘z boyligini kengaytirish, aniq va ixcham muloqot. 

ВЛИЯНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ НА ВЫБОР КАРЬЕРЫ И БУДУЩИЙ УСПЕХ УЧАЩИХСЯ 
Аннотация. В этой статье исследуется влияние литературы на выбор профессии и будущий 

успех студентов. В ней рассматривается, как знакомство с литературными произведениями мо-
жет формировать интересы, ценности и устремления учащихся, в конечном итоге определяя их 
профессиональный путь. Анализируя, как литература способствует развитию критического мыш-
ления, эмпатии и коммуникативных навыков, статья подчеркивает роль литературного образова-
ния в подготовке студентов к разнообразным карьерным возможностям. 

Ключевые слова: навыки презентации, рассказывание историй, навыки повествования, пуб-
личные выступления и представления, активное слушание, расширение словарного запаса, четкая 
и лаконичная коммуникация. 

Introduction. Literature has long been regarded as a powerful tool for shaping minds, sparking 
imagination, and instilling values. Beyond its ability to transport readers to different worlds and times, 
literature also plays a significant role in influencing individuals’ career choices and future success. This 
article delves into the impact of literature on students’ professional trajectories, exploring how exposure to 
literary works can shape their interests, values, and aspirations. Through a comprehensive review of 
research and case studies, we will uncover the profound influence of literature on students’ personal 
development, decision-making processes, and long-term career satisfaction. We explore how it can guide 
students towards fulfilling and successful careers in an ever-evolving job market. 

While it might not seem obvious, studying literature can significantly enhance presentation skills, 
empowering individuals to deliver impactful and engaging presentations. Let’s explore how: 

Literature review. Several studies highlight the significant role literature plays in expanding 
students' perspectives and helping them explore various career options indirectly. Duffy and Walker (2018) 

mailto:sxojayeva75@gmail.com
mailto:allaberganovaumida538@gmail.com


180 

[1] argue that reading literary works exposes students to different professions, cultures, and life experiences. 
By analyzing characters and societal roles, students can discover career possibilities they might not have 
otherwise considered. Furthermore, the reflective nature of literary texts–such as novels, biographies, and 
historical fiction–encourages students to engage with complex issues like identity, moral choices, and social 
responsibility, which can influence their career decisions (Lundquist, 2019). [2] In this way, literature offers 
a window into the diverse roles people play in society, inspiring students to think more broadly about 
professional identities. Studies also emphasize that literature fosters critical thinking, analytical skills, 
empathy, and communication abilities, all of which contribute to career success. Research shows that 
reading and analyzing literature helps develop key soft skills, including emotional intelligence, teamwork, 
and leadership (Gannon & Morrow, 2020) [3]. Additionally, Smith and Richards (2022) [4] note that 
students who regularly read literature are more likely to develop a strong vocabulary, understand narrative 
structure, and communicate effectively and persuasively. 

Research methodology. This section outlines the research methodology used to explore the impact 
of folklore on childhood development and learning. The study examines how traditional stories, myths, 
legends, and folktales influence cognitive, emotional, and social growth in children, as well as their effect 
on educational practices and learning results. A mixed-methods approach is employed to offer a 
comprehensive understanding of this topic. 

1. Research-Design. The study uses a mixed-methods design, integrating both qualitative and 
quantitative data collection and analysis. This approach enables a deeper exploration of folklore’s multifa-
ceted role in child development, combining statistical data with rich, contextual insights.[5] 

• Qualitative Component: This part focuses on the cultural significance of folklore and its influence 
on children’s emotional, social, and cognitive growth, using methods like interviews, content analysis, and 
case studies. 

• Quantitative Component: This segment aims to collect numerical data to assess the impact of 
folklore on children’s learning outcomes, behavior, and academic performance. [6] 

Analyzing Effective Rhetoric and Persuasion: 
1. Classic Speeches and Debates. Studying renowned speeches from history and literature, like those 

of Martin Luther King Jr. or Shakespeare's characters, provides insights into persuasive language, rhetoric, 
and argumentation techniques. 

2. Understanding Audience Engagement.  Analyzing how authors captivate readers through narrative 
structure and language choices helps students learn how to tailor their presentations to resonate with specific 
audiences and maintain their interest. 

3.  Developing a Persuasive Voice:  Literature exposes students to diverse perspectives and argu-
ments, allowing them to develop their persuasive voice and effectively advocate for their ideas. [7] 

Building Confidence and Stage Presence: 
1.  Dramatic Literature and Performance:  Analyzing plays and dramatic works provides insights into 

character development, stage presence, and the power of nonverbal communication, which can be applied 
to enhance presentation delivery. 

2.  Poetry and Spoken Word: Exploring poetry and spoken word performances helps develop an 
appreciation for rhythm, pacing, and vocal variety, crucial aspects of engaging presentations.  

3.  Overcoming Stage Fright: By analyzing characters that overcome challenges and deliver 
impactful speeches, students can gain confidence and develop strategies for managing presentation anxiety.  

Crafting Compelling Narratives: 
1.  Storytelling Techniques: Literature teaches the art of storytelling, enabling presenters to structure 

their presentations as compelling narratives that captivate the audience and leave a lasting impact. 
2.  Using Anecdotes and Examples: Studying how authors use anecdotes and examples to illustrate 

their points effectively equips presenters with tools to make their presentations more relatable and engaging.  
3.  Developing a Clear Message:  Analyzing plot structure and character development in literature 

helps presenters refine their core message and ensure their presentations have a clear and impactful 
takeaway.  

Additional Benefits: 
1.  Improved Research and Organization:  Literary analysis involves research, critical thinking, and 

organization of information, skills essential for preparing well-structured and informative presentations. 
2.  Enhanced Visual Literacy: Studying visual elements in graphic novels or illustrated texts can 

inspire creative approaches to presentation design and visual aids.  
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3.  Developing Empathy and Connection:  Literature fosters empathy and understanding of diverse 
perspectives, enabling presenters to connect with their audience on a deeper level. 

By honing these skills through the study of literature, individuals can transform from apprehensive 
speakers into confident and captivating presenters, capable of delivering impactful presentations that 
inform, persuade, and inspire their audience. 

Literature has a profound impact on students’ career choices and future success in various ways: 
1. Cultivating Critical Thinking Skills: Reading and analyzing literary works require students to think 

critically, analyze complex ideas, and make connections between different concepts. These skills are highly 
transferable to the workplace, where employees are often required to solve problems, think creatively, and 
make informed decisions. By engaging with literature, students develop the ability to think critically about 
various issues, which can benefit them in their future careers. 

2. Fostering Empathy and Emotional Intelligence: Literature exposes students to diverse perspec-
tives, experiences, and emotions, helping them develop empathy and emotional intelligence. These qualities 
are essential in professional settings where effective communication, teamwork, and understanding of 
others are crucial for success. Students who have been exposed to a wide range of literary works are better 
equipped to navigate complex social dynamics and build strong relationships with colleagues and clients. 

3. Enhancing Communication Skills: Reading and discussing literature improve students' com-
munication skills, including writing, speaking, and listening. Effective communication is a key competency 
in almost every career field, from marketing and sales to healthcare and education. By engaging with 
literary texts, students learn how to articulate their thoughts clearly, express complex ideas concisely, and 
engage in meaningful conversations – all of which are essential skills for professional success. 

4. Inspiring Creativity and Innovation: Literature sparks imagination, creativity, and innovation by 
exposing students to new ideas, perspectives, and worlds. Creativity is increasingly valued in the modern 
workplace, as companies seek employees who can think outside the box, generate fresh ideas, and adapt to 
changing circumstances. Students who have a strong foundation in literature are more likely to approach 
challenges with creativity and innovation, leading to greater success in their careers. 

5. Shaping Values and Aspirations: Literature often explores themes of ethics, morality, and personal 
values, prompting students to reflect on their own beliefs and aspirations. Exposure to literature can inspire 
students to pursue careers that align with their values and passions, leading to greater job satisfaction and 
fulfillment. By engaging with characters who face moral dilemmas or existential questions, students may 
gain insights into their own values and priorities, guiding them towards meaningful career paths. 

 Literature plays a significant role in shaping students' career choices and future success by 
cultivating critical thinking skills, fostering empathy and emotional intelligence, enhancing communication 
skills, inspiring creativity and innovation, and shaping values and aspirations. By integrating literary 
education into their academic journey, students can develop the skills and qualities needed to thrive in a 
wide range of career opportunities and contribute meaningfully to society. [8] 

Analysis and Results. Analysis. This study examines the influence of literature on students’ career 
choices and long-term success. Data were gathered through surveys, interviews, and academic assessments 
to explore how literary engagement shapes professional aspirations. The research focused on key factors 
such as critical thinking, creativity, emotional intelligence, decision-making, and career exploration. 

The findings indicate that students who engage with literature develop a broader understanding of 
career possibilities. Through exposure to diverse stories, characters, and themes, they gain insights into 
various professions and industries. Literature enhances analytical thinking, enabling students to assess their 
career options more thoughtfully. Additionally, reading about characters who navigate challenges fosters 
resilience and adaptability, both of which are essential for professional growth. 

Interviews with students and educators suggest that literature plays a vital role in strengthening 
communication skills, which are valuable across multiple fields. Many participants noted that reading and 
analyzing literary works improved their ability to express ideas confidently, benefiting them in job 
interviews and workplace interactions. Furthermore, literature deepens students' understanding of human 
emotions and experiences, making it particularly beneficial for careers in leadership, counseling, law, and 
other people-oriented professions [9]. 

Results: 
1. Wider Career Exploration – Literature exposes students to a variety of professions, helping them 

discover career paths they might not have previously considered. 
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2. Improved Critical Thinking – Engaging with complex texts enhances analytical skills, enabling 
students to evaluate career options more effectively. 

3. Enhanced Communication Abilities – Reading and discussing literary works refine verbal and 
written communication skills, which are crucial for career success. 

4. Stronger Emotional Intelligence – Understanding different perspectives and characters fosters 
empathy, improving teamwork and leadership capabilities. 

5. Greater Motivation and Inspiration – Stories of perseverance and achievement inspire students to 
pursue ambitious goals and overcome career-related challenges. 

The study underscores the role of literature in shaping students’ career aspirations and overall 
success. By fostering critical thinking, communication, and emotional intelligence, literature equips 
students with essential skills for the modern workforce. Therefore, integrating literature into education is 
vital for preparing students to navigate their professional journeys successfully [10]. 

In conclusion, literature can help students improve their vocabulary expansion by exposing them to 
diverse vocabulary, providing contextual understanding, facilitating learning through context, exploring 
nuances of language, enhancing communication skills, and improving writing skills. By engaging with 
literary works throughout their academic journey, students can expand their vocabulary, refine their lan-
guage skills, and develop the linguistic proficiency needed to succeed in their career choices and future 
endeavors. 

Conclusion. The findings of this article affirm that literature is not merely an artistic or academic 
discipline but a transformative force that deeply influences students’ career trajectories and personal 
development. Through its diverse narratives, characters, and themes, literature nurtures critical thinking, 
emotional intelligence, communication proficiency, and creativity–skills that are essential in navigating the 
complexities of the modern workforce. It opens students' minds to a broader spectrum of professional 
opportunities, instills ethical awareness, and encourages them to pursue meaningful, value-driven careers. 

Moreover, literary engagement fosters empathy and resilience, qualities that are indispensable in 
leadership and collaborative environments. By promoting introspection and expanding cultural and 
professional perspectives, literature becomes an invaluable tool for shaping well-rounded individuals 
prepared to face future challenges with confidence and clarity. Therefore, incorporating literary studies into 
educational frameworks is not only beneficial but imperative for cultivating capable, reflective, and 
purpose-driven future professionals. 
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Kirish. Xotin-qizlarning ta’lim va tarbiya jarayoniga bo‘lgan munosabat global va milliy taraqqiyot 
uchun hal qiluvchi ahamiyatga ega dolzarb muammolardan. Ayollar ilm-fanda faol bo‘lgan mamlakatda 
nafaqat iqtisodiy va innovatsion o‘sish yuqori bo‘ladi, balki xotin-qizlarning o‘zini ijtimoiy muhofaza qi-
lishning yagona yo‘li hamdir. Shuning uchun bugun yangi O‘zbekistonda ayollarning ilm-fan va ta’lim so-
hasidagi ishtirokini oshirish, ularni rahbarlik lavozimlariga tayyorlash, grantlar va ta’lim dasturlari orqali 
qo‘llab-quvvatlash davlat siyosatiga aylangan. Butun dunyoda ilm-fan va ilmiy izlanishlarda xotin-qizlar 
uchun keng imkoniyatlar yaratilgan. Xususan, mamlakatimizda ham barcha sohalar qatori ta’lim va ilm-
fan borasida alohida e’tibor qaratilmoqda.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘zbekistonning oliy ta’lim tizimini rivojlantirish konsepsi-
yasida aniq fanlar, texnologiya, muhandislik, ijodiy san’at va matematikani rivojlantirishga urg‘u berilgan. 
Unga ko‘ra oliy, o‘rta maxsus, kasb-hunar ta’limi muassasalarida xotin-qizlarni o‘qitishni qo‘llab-quvvat-
lash chora-tadbirlari ishlab chiqilgan. Ayollar uchun bepul hamshiralik, tikish-bichish, kulinariya, kompyu-
ter savodxonligi, til kurslari tashkil etilib, ish bilan ta’minlanmoqda. M.Xolmatovaning  “Oilaviy munosa-
batlar madaniyati va sog‘lom avlod tarbiyasi”1 asarida sog‘lom avlodni tarbiyalashda onaning ro‘liga urg‘u 
berilgan. UNESKO ma’lumotlariga ko‘ra, dunyo bo‘yicha ilm-fan sohasida ishlaydigan tadqiqotchilarning 
30–35% ayollar hisoblanadi. O‘zbekistonda bu ko‘rsatkich 48 foizni tashkil etadi.2 O‘zbekistonda 2022–

 
1 M.Xolmatova. Oilaviy munosabatlar madaniyati va soglom avlod tarbiyasi. Toshkent, 2000, 51-bet. 
2 O‘zbekistonda olimlarning 48 foizini ayollar tashkil etadi.https://daryo.uz/k/2025/02/11/saida-mirziyoyeva-ozbekis-
ton-olima-ayollari-forumida-ishtirok-etdi-foto 
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2026-yillarda xotin-qizlarning mamlakat iqtisodiy, siyosiy va ijtimoiy hayotidagi faolligini oshirish bo‘yi-
cha Milliy dastur tasdiqlangan.  

“Oila va xotin-qizlar qo‘mitasi faoliyatini tartibga solish sohasidagi ayrim normativ-huquqiy hujjat-
larni tasdiqlash to‘g‘risida”gi Vazirlar Mahkamasining qarori (500-son, 2024-yil 12-avgust) bilan oila va 
xotin-qizlar qo‘mitasi to‘g‘risidagi nizom tasdiqlangan bo‘lib, qo‘mitaning asosiy vazifalari va funksiyalari 
belgilab berilgan.1 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich Mirziyoyev “Yurtimizda xotin-qizlar-
ning sifatli ta’lim va tarbiya olishiga alohida e’tibor qaratilmoqda. Mutafakkir jadid bobomiz Abdurauf 
Fitrat ta’biri bilan aytganiday, “Onalar – butun bashariyatning tarbiyachilaridir“. Darhaqiqat, oilada bir na-
far qiz o‘qib, oliy ma’lumotga, zamonaviy kasb-hunarga ega bo‘lsa, xonadondagi muhit butunlay o‘zgaradi. 
Biz shu maqsadda xotin-qizlar ta’limini qo‘llab-quvvatlash bo‘yicha muhim dasturni qabul qildik”, dedi 
davlat rahbari.2 Prezident hozirda ayollarning ulushi tibbiyotda – 77 foizni, ta’lim sohasida – 74 foizni, 
iqtisodiyot va sanoat tarmoqlarida esa 46 foizni tashkil etayotganini qayd etdi.3 

Konsepsiya, farmon va qarorlarga ko‘ra, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar 
vazirligi ayollarning ilm-fandagi ishtirokiga qaratilgan maxsus dasturlarni amalga oshirmoqda. Davlat to-
monidan qizlarning ta’lim olishini rag‘batlantirish uchun maxsus grantlar, kvotalar va stipendiyalar joriy 
qilingan. Ayniqsa, STEAM (aniq fanlar, texnologiya, muhandislik, san’at va matematika) yo‘nalishlarida 
ayollarning ishtiroki oshirilmoqda.  

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot davomida qiyosiy tahlil, ilmiylik va mantiqiy izchillik, tarixiy-
lik metodlaridan foydalanildi.  

Tahlil va natijalar. Ayollarning fan va texnika sohasidagi ishtiroki mamlakatning innovatsion rivoj-
lanishiga xizmat qiladi. Ayollar ta’lim sohasida faol bo‘lsa, jamiyatning ma’naviy saviyasi oshib, intellek-
tual salohiyati yuksaladi. Ayollarning ta’lim va fan sohasida to‘laqonli ishtiroki gender tengligini ta’min-
lashga ham xizmat qiladi, jamiyatda esa barqarorlikka hissa qo‘shadi.  

Oliy ma’lumotli onalar farzandlarining savodxonligi va intellektual rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘r-
satadi. Ayrim jamiyat qatlamlarida ayollarning ilm-fan va texnika sohalaridagi ishtirokiga nisbatan salbiy 
fikrlar mavjud. Ba’zi insonlar “Ayol kishi o‘qib shahar olib berarmidi” degan noto‘g‘ri tushunchaga ega. 
Bugungi global dunyoda global ongni o‘zgartirish vaqti yetib keldi. Bugun bilimsiz, qo‘lida mutaxassislik 
diplomiga ega bo‘lmagan, til bilmagan va ish joyiga ega bo‘lmagan insonga psixologik va iqtisodiy jihatdan 
ham murakkab vaziyatlarga tushib qolishi mumkin. Zamon to‘siqlarini dovdirab qolmasdan, shokka tush-
masdan oqilona bosib o‘tish qobiliyatini shakllantirish, muammo inson hayoti davomida uning parallelida 
mavjud bo‘lishi va undan qo‘rqmaslik, o‘z hayotini boshqarish salohiyatiga ega bo‘lish, oyoqda mahkam 
turish va o‘ziga ishonchi ortishi uchun, albatta, har bir xotin-qiz bilim va kasb cho‘qqilarini egallashi lozim. 
Bunday insonlar oilasida barqarorlik va rivojlanish bo‘ladi, unda voyaga yetgan farzandlar davlat va jami-
yat uchun xizmat qiladi, vatanparvarlik namunalarini ko‘rsatadi. Bir so‘z bilan aytganda, birinchi navbatda, 
ilmli ayol millat tarbiyachisidek og‘ir va sharafli vazifani bajaradi. Shuning uchun ham bugun qizlarni o‘qi-
tish masalasi davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi. Ilmiy va ta’lim muassasalarida rahbarlik lavozimlarini, 
asosan, erkaklar egallagan. Ayollar uchun rahbarlik lavozimlariga tayyorlash dasturlarini kuchaytirish, 
ularni boshqaruv jarayonlariga kengroq jalb qilish kerak. Ayrim ayollar iqtisodiy yoki oilaviy sabablarga 
ko‘ra ta’lim va ilmiy faoliyatni tashlab ketishadi.  Xotin-qizlarning ilm bilan shug‘ullanishiga oilada erkak, 
qaynona, otaning qarshiligi kabi to‘siqlar ham uchrab turadi. Xotin-qizlar uchun ilmiy grantlar va moliyaviy 
yordam dasturlarini joriy etish va OAVlarda ayollarning bilimli bo‘lishi har tomonlama oilaga foyda kelti-
rishi haqida targ‘ibot ishlarini olib borilmoqda. Ilmli ayollar, o‘qimishli qizlarning oilasi va hayoti OAV-
larda, ijtimoiy tarmoqlarda  keng yoritib borilmoqda. Biroq bu targ‘ibotlarni yanayam samarali vositalarini 
joriy etish lozim.  

Davlatning ta’lim sohasidagi siyosati mehnat bozorida ikki yo‘nalishdagi imkoniyatlarda gender 
tengligiga erishishga ham yordamlashishi mumkin: birinchidan, ayollarning bilim darajasini oshirishga ko‘-
maklashish orqali, ikkinchidan, ayollar va erkaklar tomonidan boshqa jins vakillari an’anaviy tarzda ko‘p-
chilikni tashkil qiladigan kasb-hunarlarni egallashlarini rag‘batlantirish orqali. Masalan, 2002-yilda Avstri-

 
1 “O‘zbekiston Respublikasi Oila va xotin-qizlar qo‘mitasi faoliyatini tartibga solish sohasidagi ayrim normativ-huqu-
qiy hujjatlarni tasdiqlash to‘g‘risida” O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining qarori. 
2 “Oilada bir nafar qiz o‘qib, oliy ma’lumotga ega bo‘lsa, xonadondagi muhit butunlay o‘zgaradi”. Prezident // https: 
//www.gazeta.uz/uz/2023/03/07/womens/ 
3 O‘sha joyda. 
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yada ilmiy tadqiqotlar bilan shug‘ullanadigan ayollar sonini oshishiga yo‘naltirilgan besh yillik loyiha joriy 
qilingan edi. Hukumat tomonidan ajratiladigan grantlar fan va texnologiyalar sohasida faoliyat yuritayotgan 
ayollarni qo‘llab-quvvatlashga yo‘naltirilgan. Axborot texnologiyalari sohasida ishlovchi ayollar uchun 
yozgi maktablar tashkil qilish; tadqiqotlarni o‘tkazish uchun ularga stipendiyalar ajratish; texnik fanlarni 
o‘qitish tamoyillarini o‘zgartirish uchun majmuaviy gender yondashuvni joriy qilingan. Mazkur loyiha doi-
rasida Vena texnologik universitetida “Ayollarning Internet-texnologiyalar kolleji” (Women’s Postgra-
duate College for Internet Technologies) dasturi ochilib, u kompyuter sohasida ayollarning muammosini 
bartaraf qilishga chaqirilgandi. 

Norvegiya tajribasi ham ta’lim sohasida majmuaviy gender yondashuvini joriy qilishning yana bir 
namunasi hisoblanadi, u yerda Norvegiyaning janubiy qismida “qizlar va texnologiya” nomli loyiha amalga 
kiritildi, uning maqsadi ayollarni texnologik tarmoqlarga jalb qilishdan iboratdir. Mazkur loyihani to‘liq 
amalga oshirish jarayonida texnologik ixtisoslikni tanlayotgan qizlar soni yiliga 30%ga o‘sdi. 

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, ayollarning ta’lim tarbiyasi bashariyat yutug‘i desak, 
mubolag‘a bo‘lmaydi. Dunyo kelajak avlodlari ular qo‘lida voyaga yetadi. Ilmli, diyonatli xotin-qizlarimiz 
farzandiga to‘g‘ri tarbiya berishi bilan millatlar kelajagini barpo etadi. Bu o‘rinda shuni ta’kidlash joizki, 
agar kishi o‘zi tarbiyalangan bo‘lmasa, farzandiga o‘zi o‘rnak bo‘lolmasa, aytgan gaplariga o‘zi amal qil-
masa, u hech qanday natijaga erisha olmaydi. Muborak hadislarda Rasululloh s.a.v aytadilar: “Farzandla-
ringizga munosib onani ixtiyor qilinglar”,1 deyilgani bejiz emas. Munosib ona bu ta’lim va tarbiyada us-
tuvor ayoldir. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
(1). O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining qarori. O‘zbekiston Respublikasi Oila va xotin-qizlar 

qo‘mitasi faoliyatini tartibga solish sohasidagi ayrim normativ-huquqiy hujjatlarni tasdiqlash to‘g‘risida. 
(2). “Oilada bir nafar qiz o‘qib, oliy ma’lumotga ega bo‘lsa, xonadondagi muhit butunlay o‘zgaradi” – 

Prezident // https://www.gazeta.uz/uz/2023/03/07/womens/ 
(3). O‘sha joyda. 
(4). https://oliymahad.uz/22663 
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Kirish (Introduction). Tilshunoslikning terminologik tizimida jamiyatda yuz bergan so‘nggi yillar-
dagi iqtisodiy, siyosiy, ma’naviy, texnik-texnologik taraqqiyot natijalari, davlatlarning turli sohalardagi 
hamkorlik aloqalari, tezkor axborot almashinuvining yo‘lga qo‘yilganligini va turli tizimdagi tillarning o‘z-
aro aloqasi o‘laroq ko‘plab yangi terminlar hosil qilinganligini, o‘zga tillardan terminlar o‘zlashtirish jara-
yoni sezilarli darajada kuchayganligini ko‘rishimiz mumkin. Bu esa sohaviy terminlar tadqiqi masalasini 
o‘rganishga qaratilgan lingvistik tadqiqotlarning yuzaga kelishiga turtki berdi, yangi izlanishlar uchun keng 
yo‘l ochdi, hal etilishi lozim bo‘lgan dolzarb muammolarni belgilab berdi. 

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev to‘g‘ri qayd etganlaridek, “Ayni paytda dunyoda ilm-fan va texno-
logiyalar shiddat bilan rivojlanib, mamlakatimizning xalqaro hamkorlik aloqalari tobora kengaymoqda. Na-
tijada hayotimizga chetdan ko‘plab yangi tushuncha, so‘z va iboralar kirib kelmoqda. Globallashuv sharo-
itida milliy tilimizning sofligini saqlash, uning lug‘at boyligini oshirish, turli sohalarda zamonaviy atama-
larning o‘zbekcha muqobilini yaratish, ularning bir xil qo‘llanishini ta’minlash dolzarb vazifa bo‘lib turib-
di”.1    

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Terminologiya va uning nazariy asos-
lari, ayrim soha terminlarining lingvistik xususiyatlari, terminlarni tartibga solish masalasi jahon tilshunos-
ligida G.O.Vinokur, D.S.Lotte, A.A.Reformatskiy, O.S.Axmanova, V.P.Danilenko, A.V.Superanskaya va 
boshqa olimlar tomonidan u yoki bu darajada tadqiq etilgan.2  

Bugungi kunda nafaqat o‘zbek tilshunosligida, balki boshqa tillar terminologik tizimida terminlar 
tadqiqiga doir yangicha yondashuvlarga bo‘lgan ehtiyoj yanada ortib bormoqdqa. 

Zamonaviy terminologiyaning amaliy va nazariy masalalarini yanada jiddiy o‘rganish, terminlar ya-
ratish va ularni qo‘llashning til  qonuniyatlari asosida tartibga solish davlat ahamiyatiga molik muammoga 
aylandi. Ona tilimizning turli terminologik tizimlarini yanada teranroq tadqiq etish, ularni terminologiya-
ning xilma-xil masalalari bo‘yicha chuqurroq tadqiq qilish, yangi davr tilshunosligining dolzarb masalalari-
dan biri hisoblanadi. Mamlakatimiz mustaqillikka erishgandan so‘ng barcha sohalar qatorida tilshunosli-
gimizning barcha sathlarida, xususan, terminologiyaga xos xususiyatlarni yangi aspektda tadqiq qilish ko‘z-
ga tashlandi. Jumladan, I.Pardayeva, N.Usmonov, Z.Isaqova, Z.Mirxoliqov, G‘.Ismailov, A.To‘raxodjaye-
va kabi tilshunoslarning nomzodlik ishlarida sohaviy terminologiyaning o‘ziga xos lisoniy xusussiyatlari 
o‘z aksini topgan.3  

Tаdqiqоt mеtоdоlоgiyasi (Research Methodology). Mаqоlа mazmunini yoritishdа tаsniflаsh, tаv-
siflаsh, qiyoslаsh, diffеrеnsiаl-sеmаntik tahlil mеtоdlаridаn fоydаlаnildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Shu bilan birga, terminologiya sohasida hali yechimini 
kutayotgan masalalar ham yo‘q emas. Xususan, termin muammosi va uning uslubiy maqomi masalasiga 
oydinlik kiritish, sohaviy terminologiyaning lingvokulturologik talqinini yaratish, badiiy matnda terminlar-

 
1Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг ўзбек тилига давлат тили мақоми берилганининг 
ўттиз йиллигига бағишланган тантанали маросимдаги нутқи. “Халқ сўзи”, 2019 йил 22 октябрь. 
2Винокур Г.О. О некоторых явлениях словообразования в русской технической терминологии. Труды 
МИФЛИ, т. 5,  cборник статей по языковедению, М., 1939, c. 3–54; Лотте Д.С. Основы построения научно-
технической терминологии. М., 1961; Лотте Д.С. Как работать над терминологией. Основы и методы. М., 
1968; Лотте Д.С. Вопросы заимствования и упорядочения иноязычных терминов и терминоэлементов. М.,  
“Наука”, 1982; Реформатский А.А. Что такое термин и терминология? Вопросы терминологии. М., 1961, c. 
46–54; Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. Изд. 2, М., “Советская энциклопедия”, 1969; 
Даниленко В.П. Русская терминология. Опыт лингвистического описания. М., “Наука”, 1977; Суперанская 
А.В., Подольская Н.В., Васильева Н.В. Общая терминология. Вопросы теории. М., “Наука”, 1989. 
3Пардаева И. Ўзбек тилининг заргарлик терминологияси. Филол. фан. номз.дисс. ... автореф., Тошкент, 1994; 
Усмонов Н. Ўзбек тилининг педагогик терминологияси. Филол. фан. номз.дисс. ...автореф., Тошкент, 1994; 
Исақова З. Алишер Навоийнинг “Мажолис ун-нафоис” асаридаги ижтимоий-сиёсий лексика. Филол. фан. 
номз. дисс. ... автореф., Тошкент, 2010; Мирхолиқов З. Ўзбек тилида балиқ номларининг луғавий-маъновий 
ва грамматик хусусиятлари. Филол. фан. номз.дисс. ... автореф., Тошкент, 1990; Исмаилов Ғ. Ўзбек тили тер-
минологик тизимларида семантик усулда термин ҳосил бўлиши. Филол. фан. номз. дисс. ... автореф., Тошкент, 
2011; Тўрахожаева А. Мустақиллик шароитида ўзбек тили ижтимоий-сиёсий лексикасининг тараққиёти. Фи-
лол. фан. номз.дисс. ... автореф., Тошкент, 2012. 
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ning lingvopoetik aktuallashuvi muammolarini yoritish, sohaviy terminlarning badiiy matnda uslubiy xos-
lanish xususiyatini tadqiq etish kabi masalalar shular jumlasidandir. 

Tilshunoslikda terminlarning, odatda, bir ma’noli birliklar ekanligi ko‘p ta’kidlanadi, ammo turli til-
larda ko‘p ma’noli terminlar ham uchrab turadi.1 Ayniqsa, anatomiya, geografiya, musiqa, yog‘ochsozlik, 
mineralogiya, botanika, tibbiyot, kimyo, xalq amaliy san’ati turlari va boshqa soha terminlarining nutqda 
ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilishi ko‘p kuzatiladi.  

G.Ernazarova “O‘zbek tili mineralogiya terminlarining lingvistik tadqiqi” nomli dissertatsiyasining 
alohida bobini “Mineralogiya terminlarining lingvopoetik xususiyatlari”ga bag‘ishlagan. İshda terminlar-
ning badiiy matnda qo‘llanishi bilan bog‘liq holda yuzaga chiqadigan funksional-uslubiy xususiyatlari, o‘z-
bek tilida yaratilgan nazmiy va nasriy asarlarda individual-muallifiy metaforalar ko‘p uchrashi, ularni tad-
qiq etish so‘z san’atkorlarining nutqiy individualligini ochib berish bilan birga, metaforalarning kognitiv 
hamda lingvomadaniy birlik sifatidagi o‘rnini aniqlashda muhim ahamiyat kasb etishi, mineralogiya ter-
minlarining o‘xshatishlarni hosil qilishi qayd etilgan. Umuman, mazkur bobda mineralogiya terminlarining 
badiiy matn tarkibidagi lingvopoetik qimmatini tadqiq etish, ularning o‘ziga xos uslubiy-semantik xususi-
yatlarini aniqlash muhim ahamiyatga egaligi ochib berilgan.2  

Ilmiy va badiiy uslublar o‘rtasidagi hamkorlik, ayniqsa, badiiy matnda turli terminlarning qo‘llanishi 
va bunda ularning badiiy-estetik qimmat kasb etishida yaqqol namoyon bo‘ladi. Ana shunga ko‘ra, tilshu-
noslar “ilmiy til unsurlarining, terminlarning poetik so‘z san’atiga olib kirilishi mutlaqo tabiiyligiga, badiiy 
nutq o‘z mohiyatiga muvofiq polistilistiklikligiga, unda benihoya xilma-xil lisoniy vositalar sinezlana olishi 
mumkin”ligiga e’tiborni qaratadilar.3    

Shu o‘rinda tilshunosligimizda so‘nggi yillarda amalga oshirilgan ayrim tadqiqotlarni mustasno qil-
ganda, turli soha terminlarining badiiy matndagi xususiyatlari lingvopoetik yondashuvda, shuningdek, mat-
niy qurshov doirasida o‘rganilmaganligini, ularning badiiy matnda namoyon bo‘luvchi antropotsentrik, 
jumladan, lingvokulturologik, kognitiv xususiyatlari monografik aspektda tadqiq qilinmaganligini alohida 
ta’kidlash lozim.  

O‘zbek tilshunosligida terminlarning badiiy matnda qo‘llanish xususiyatlarini o‘rganishga, dastlab, 
H.Shamsiddinov e’tibor qaratdi. Uning nomzodlik dissertatsiyasida she’riy tizimda terminlarning uslubiy 
vazifalari hamda terminlarda funksional-semantik sinonimlarning qo‘llanish xususiyatlari o‘rganilgan.4   

Badiiy matnda qo‘llangan terminlarning lingvopoetik va lingvokulturologik xususiyatlarini o‘zbek 
tilshunosligida birinchi marta maxsus tadqiq qilgan  

D.Jamoliddinova: “Leksik strukturadagi bir qancha birliklar, ularning o‘zaro munosabatini talqin qi-
lishda tilshunoslikda anchayin umumiy bir fikr shakllangan bo‘lsa-da, terminlar masalasida o‘zbek tilshu-
nosligida tamoman bir yechimga kelingan emas. Shuning uchun terminologiyani, xususan, terminlarning 
badiiy matndagi lingvopoetik va lingvokulturologik xususiyatlarini tavsiflash o‘zbek tilshunosligining mu-
him vazifalaridan biri hisoblanadi”,5 deya juda o‘rinli e’tirof etadi.  

Olima o‘zining doktorlik dissertatsiyasida o‘zbek tilidagi aniq va tabiiy fanlar hamda ijtimoiy-guma-
nitar fanlar terminlarining, shuningdek, kasb-hunar leksikasining badiiy matnda muayyan poetik-estetik 
maqsadlarda qo‘llanishi va matnning badiiy qimmatini oshirishga xizmat qilishini aniq misollar asosida 
ochib berdi.6 

Terminlarining polisemantik xususiyati, ayniqsa, badiiy asarlarda yaqqol ko‘zga tashlanadi. Bu jihat 
ularni lingvopoetik aspektda tadqiq etish lozimligini ko‘rsatadi. Chunki termin ham oddiy so‘z bo‘lib, “tilga 
aloqador biror-bir hodisa unga begona emas”.7 Ularning badiiy matn tarkibidagi funksional xususiyatlarini 
o‘rganish natijasida ularning boshqa leksik birliklar kabi uslubiy imkoniyatlari kengligidan dalolat beradi.  

 
1Даниленко В.П. Лингвистические требования к стандартизуемой терминологии. Терминология и норма.  М., 
1972, c. 11. 
2 Эрназарова Г. Ўзбек тили минералогия терминларининг лингвистик тадқиқи. Филол. фан. бўйича фалс. док. 
(PhD) ... дисс., Қарши, 2022, 150-бeт. 
3  Маҳмудов Н. Илмий матнда термин таносиби ва такомили. “Ўзбек тили ва адабиёти”, 2-сон, 8-бет.  
4Шамсиддинов Х. Термины в художественной речи. Автореф. дисс. …канд. филол. наук, Ташкент, 1984. 
5 Жамолиддинова Д. Бадиий матнда терминларнинг лингвопоэтик ва лингвокультурологик хусусиятлари. Фи-
лол. фан  д-ри (DSc)… дисс. автореф., Тошкент, 2021, 71-бeт. 
6Жамолиддинова Д. Бадиий матнда терминларнинг лингвопоэтик ва лингвокультурологик хусусиятлари. Фи-
лол. фан  д-ри (DSc)… дисс. автореф., Тошкент, 2021, 71-бeт.  
7 Котелова Н.З. К вопросу о специфике термина. Лингвистические проблемы научно-технической термино-
логии. М., “Наука”, 1970, c. 124. 



188 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Badiiy uslubda so‘z qo‘llash imkoniyatlari 
keng, unda turli uslublarga xos, hatto ilmiy terminologiyaga oid birliklarning ham erkin ishlatilishiga yo‘l 
beradi. Tilshunoslikda turli soha terminlarining lingvopoetik xususiyatlari bilan bog‘liq bo‘lgan ko‘plab 
masalalar mavjudki, bu borada davr talablari asosida keng qamrovli izlanishlar olib borish oldimizga qo‘y-
gan maqsadlarimizdan biridir.  
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yoki nomutanosib bo‘lishi tahlil qilinadi va tilshunoslarning fikrlari bilan asoslanadi. 

Kalit so‘zlar: semantik sath, to‘liq muvofiq bo‘lgan maqollar, qisman muvofiq bo‘lgan maqollar, 
umuman, mutanosib bo‘lmagan maqollar, universaliyalar, dinamik ekvivalentlik. 

СТЕПЕНЬ СОВМЕСТИМОСТИ ПОСЛОВИЦ, ОТНОСЯЩИХСЯ К ДЕНЕЖНЫМ 
ЕДИНИЦАМ, В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

Аннотация. Пословицы являются важными языковыми и культурными единицами, выража-
ющими многовековой опыт, мировоззрение и ценности народа. В частности, ценным источником 
для исследования менталитета людей являются пословицы о деньгах и их единицах, которые яв-
ляются важной частью экономических отношений. В данной статье на основе мнения лингвистов 
анализируется, совместимы или несовместимы на семантическом уровне пословицы, связанные с 
денежными единицами в английском и узбекском языках. 

Ключевые слова: cемантический уровень, полностью совместимые пословицы, частично 
совместимые пословицы, совершенно противоречивые пословицы, универсалии, динамическая экви-
валентность. 

THE DEGREE OF CORRESPONDENCE OF PROVERBS ABOUT MONETARY UNITS IN 
THE ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES 

Annotation. Proverbs are essential linguocultural units that express the old experiences through 
centuries, worldview, and values of the people. In particular, proverbs about money and its units, which 
are an important part of economic relations, are a valuable source for studying the mentality of the people. 
This article analyzes the semantic compatibility or incompatibility of proverbs about monetary units in 
English and Uzbek and relating to the opinions of linguists. 

Keywords: semantic level, fully corresponding proverbs, partially corresponding proverbs, comple-
tely incompatible proverbs, universals, dynamic equivalence. 

Kirish (Introduction). Har bir xalqning dunyoqarashi, urf-odatlari va qadriyatlari uning tilida, ay-
niqsa, maqollarida oʻz aksini topadi. Pul birligiga oid maqollar ham xalqning iqtisodiy hayoti, qadriyat ti-
zimi va mentalitetini aks ettiruvchi muhim til birliklaridan hisoblanadi. Ingliz va oʻzbek tillarida ushbu ma-
qollarni aksiologik jihatdan oʻrganish ularning semantik mutanosiblik darajasini aniqlashga yordam beradi. 
Pul bilan bog‘liq maqollarning bir tilda mavjud bo‘lib, boshqa tilda ekvivalenti uchrashi tabiiy hodisadir. 
Chunki pul butun dunyo xalqlari uchun iqtisodiy ahamiyatga ega bo‘lgan universal tushunchadir.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review).  Maqollarning semantik-struktur, g‘o-
yaviy va lingvokultrologik tadqiqi yuzasidan V.N.Teliya, V.V.Vinogradov, A.V.Kunin, V.P.Jukov, N.N. 
Amosova, E.V.Ivanova, J.Raymond, R.W.Ridout, W.Clifford, G.L.Apperson, W.Hazlitt kabi olimlar tadqi-
qot olib borgan. O‘zbek tilshunoslikgida Y.Rahmatov, B.Jo‘rayeva, R.U.Majidova, A.A.Nosirov, O.P. 
O‘ralova, B.M.Jurayeva, A.E.Mamatov kabi olimlarning ishlarida maqollar yoritilib tadqiqotlar olib boril-
gan. 

Tadqiqot metadologiyasi (Reasearch Methodology). Maqollar semantik nuqtayi nazardan uch gu-
ruhga boʻlinib tahlil qilinadi: toʻliq mutanosib, qisman mutanosib, umuman, mutanosib boʻlmagan maqol-
lar. 
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• To‘liq muvofiqliklar. Bunday mutanosiblikni A.V.Kunin va W.Mieder universal iqtisodiy tajriba-
ning aks etishi bilan izoh berishadi.1 Unga ko‘ra, iqtisodiy sohadagi iboralar va maqollar turli tillarda, ko‘-
pincha, ekvivalent shaklda bo‘ladi.2 Toʻliq mutanosib maqollar tarkib va mazmun jihatdan bir-biriga yaqin 
boʻlib, ular deyarli bir xil ma’noda ishlatiladi. Bu holat xalqaro iqtisodiy munosabatlarning o‘xshashligi, 
pulning universal ahamiyati va insoniyatning umumiy tajribasi bilan bog‘liq. Ingliz va oʻzbek tillaridagi 
ayrim maqollarda pulga bo‘lgan munosabat, iqtisodiy tafakkur va hayotiy tajriba bir xil aks etadi.   

English Uzbek 
Time is money. Vaqt – bu pul. 
Money doesn’t grow on trees. Pul daraxtda o‘sib chiqmaydi. 
A penny saved is a penny earned. Tejamkorlik ham daromaddir. 
Easy come, easy go. Oson kelgan – oson ketadi. 
Money makes money. Pul pulni chaqiradi. 
Money talks. Pul gapiradi. 
Poverty is no sin, but it’s no honor either. Qashshoqlik gunoh emas, lekin u sharaf ham emas. 
He who pays the piper calls the tune. Kim pul to‘lasa o‘sha musiqani buyurtma qiladi. 
Money makes the world go round. Pul dunyoni aylantiradi. 

Tahlil: “Time is money” va “Vaqt – pul” maqollari ikkalasida ham vaqtning qadrini bilish va uni 
unumli sarflash boylik orttirishning muhim omili ekanligi ta’kidlangan. 

“Money doesn’t grow on trees” maqolining oʻzbek tilidagi ekvivalenti ham xuddi shunday fikrni ifo-
dalaydi: pul osongina topilmaydi, uni topish uchun harakat qilish kerak.  

“A penny saved is a penny earned” va “Tejamkorlik – boylikning kaliti” maqollari odamlarni tejam-
likka undaydi va pulni isrof qilmaslikni maslahat beradi. 

• Qisman mutanosib maqollar. Bu guruhga mazmun jihatdan bir-biriga yaqin boʻlgan, lekin ibora tu-
zilishi va ifoda usuli jihatdan farqlanuvchi maqollar kiradi. Ba’zan ikki tildagi maqollar mazmun jihatidan 
o‘xshash bo‘lsada, semantik jihatdan to‘liq mos kelmaydi. Qisman mutanosib maqollar haqida E.Nida tar-
jima nazariyasi doirasida “dinamik ekvivalentlik” tushunchasini kiritgan bo‘lib, u iboralarning asosiy ma’-
nosi saqlangan holda turli tillarda ifoda shakli o‘zgarishi mumkinligini ta’kidlaydi.3 

English Uzbek 
Put your money where your mouth is. Ishing gapingdan ustun bo‘lsin. 
Take care of pennies, and the pounds will take care of 
themselves. 

Pulning kattasi yo‘q, tejalgani bor. 

A fool and his money are soon parted. Telba boylikni ko‘tara olmaydi. 
The best things in life are free. Eng yaxshi narsalar pul bilan o‘lchanmaydi. 
Save your pennies for a rainy day. Har kuning bayram emas, tejab-tergab yur. 
A fool may earn money, but it takes a wise man to 
keep it. 

Pul toppish oson, uni saqlash qiyin. 

A man without money is like a wolf without teeth. Pulsiz odam qanotsiz qushga o‘xshaydi. 
A ruble borrowed is a ruble owned. Qarz olingan so‘m ikki barobar yo‘qotilgan so‘m. 
You have to spend money to make money. Pul pulni chaqiradi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and Results). “Easy come, easy go” va “Oson kelgan boylik qadrsiz” 
maqollarining umumiy ma’nosi bor ya’ni inson mehnat qilmasdan topgan boyligini tez yo‘qotadi. 

“He who pays the piper calls the tune” maqolining so‘zma-so‘z tarjimasi “Kim pul to‘lasa, o‘sha mu-
siqani buyurtma qiladi”dir. Bu maqol oʻzbek tilida keng qo‘llanilmaydi, ammo “Kim pul to‘lasa, o‘sha 
hukmron bo‘ladi” degan tushunchaga yaqin hisoblanadi. Bu maqollarda asosiy mazmun bir xil bo‘lsa-da, 
ifoda shakli va aks ettirilgan tafakkur farqlanadi. Masalan, “Money talks” maqolida pulning kuchi haqida 
gap boradi, o‘zbekcha maqolda esa bu fikr yanada aniqlashtirilgan holda ifodalanadi.  

“The love of money is the root of all evil” maqoli esa “Pulga muhabbat barcha yomonliklarning il-
dizi” shaklida oʻzbek tilida uchraydi, lekin bu iboraning asosiy manbasi Injil ekanligini inobatga olsak, u 
diniy kontekstda koʻproq ishlatiladi. 

•Umuman, mutanosib bo‘lmagan maqollar. Ba’zi maqollar esa faqat bitta tilda mavjud bo‘lib, boshqa 
tilga to‘g‘ridan to‘g‘ri ekvivalent topilmaydi. Bular, ko‘pincha, milliy mentalitet, tarixiy tajriba va iqtisodiy 
qarashlarning farqlari bilan bog‘liq bo‘ladi. Bu masala tarjima tadqiqotchilari K.Malmkjaer va H.Molla-

 
1 Кунин А.В. Курс фразеологии современного английского языка. Москва, “Высшая школа”, 1996. 
2 Mieder W. Proverbs: a handbook. Greenwood Press, 2004. 
3 Nida E. The Theory and Practice of Translation. Leiden: Brill, 1969. 
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nazar tomonidan frazeologik birliklarning tarjima jarayonidagi muammolari sifatida ko‘rib chiqilgan. Bu 
maqollarni tarjima qilish qiyin bo‘lib, ular ekvivalent hisoblanmaydi.1 

“Money talks” ingliz tilida keng ishlatiladigan maqol bo‘lib, pulning jamiyatdagi kuchini ifodalaydi. 
O‘zbek tilida esa “Boy bo‘lgan – bosh bo‘lgan” shaklida biroz umumiyroq ma’no beriladi. 

“If you pay peanuts, you get monkeys” va “Arzon go‘sht sho‘rvaga qochadi” maqollari ma’nosi 
yaqin bo‘lsa ham, tuzilish jihatidan farq qiladi. 

“A fool and his money are soon parted” maqoli esa o‘zbek tilida bevosita ekvivalentga ega emas, le-
kin “Ahmoqning puli yelga o‘xshaydi – uchib ketadi” iborasi mazmunan unga yaqin. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Ingliz va o‘zbek tillarida pul birliklariga oid 
maqollar uch xil mutanosiblik darajasiga, ya’ni,  to‘liq mutanosib mazmun va shakl jihatdan deyarli bir xil, 
qisman mutanosib mazmuni o‘xshash, lekin ifoda shakli farqli, umuman, mutanosib bo‘lmagan mentalitet 
va madaniyatga bog‘liq holda shakllangan maqollarga bo‘linib, ushbu maqollar xalqning iqtisodiy dunyo-
qarashi, qadriyatlari va hayot tajribasini aks ettiradi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki: 
•to‘liq mutanosib maqollar xalqaro iqtisodiy tajribaga asoslangan; 
▪qisman mutanosib maqollar tarjimada dinamik ekvivalentlikni talab qiladi; 
▪mutanosib bo‘lmagan maqollar esa har bir xalqning o‘ziga xos iqtisodiy tafakkuridan dalolat beradi; 
▪nufuzli tilshunoslar frazeologik birliklarning universal, qisman ekvivalent yoki mutlaqo o‘ziga xos 

bo‘lishini tilning madaniy qatlamlari bilan izohlaydilar. 
Ushbu maqola pul haqidagi maqollarni semantik sathda tahlil qilish bilan birga, tarjima jarayonida 

madaniy xususiyatlarni hisobga olish muhimligini ko‘rsatishi bilan bir qatorda, keyingi tadqiqotlarda ma-
qollarning pragmatik va stilistik jihatlari ham chuqurroq o‘rganilishi lozimligini ko‘rsatadi. Xususan, pul 
bilan bog‘liq maqollarni aksiologik jihatdan o‘rganish kelajakda iqtisodiy leksika va madaniy tafovutlarni 
tadqiq qilishda muhim ilmiy ahamiyatga ega bo‘lishi mumkin. 
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Raxmanova Sarvinoz Alisherovna (Termiz davlat pedagogika instituti o‘qituvchisi; 

e-mail: sarvinozraxmonova94@.gmail.com) 
SABR VA CHIDAM FRAZEOLOGIZMLARINING TARIXIY-LINGVISTIK ILDIZLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola sabr va chidam frazeologizmlarining tarixiy va lingvistik ildizlarini o‘r-

ganishga bag‘ishlangan. Sabr va chidam inson ruhiyatining mustahkamligi, ijtimoiy hayotdagi o‘zgarish-
larga qarshi turish qobiliyatini ifodalovchi muhim frazeologik birliklardir. Maqolada bu frazeologizmlar-
ning turli tillarda va madaniyatlarda qanday rivojlanganligi, ularning tarixiy ildizlari va ijtimoiy hayotdagi 
o‘rni tahlil qilinadi. Shuningdek, sabr va chidam frazeologizmlarining o‘zbek tilidagi o‘rni va rivojlanish 
jarayoni hamda ularning xalq an’analaridagi o‘rni ko‘rsatilgan. 

Kalit so‘zlar: sabr, chidam, frazeologizmlar, tarixiy ildizlar, lingvistika, madaniyat, tilshunoslik, ijti-
moiy munosabatlar, o‘zbek tili, xalq an’analari. 

Рахманова Сарвиноз Алишеровна (преподаватель Термезского государственного педагогического 
института; e-mail: sarvinozraxmonova94@.gmail.com) 

ИСТОРИКО-ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ КОРНИ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ ТЕРПЕНИЯ И 
ВЫНОСЛИВОСТИ 

Аннотация. Данная статья посвящена изучению историко-лингвистических корней фразе-
ологии терпения и выносливости. Терпение и выносливость – важные фразеологизмы, выражаю-

 
1 Malmkjaer, K. Linguistic and Cultural Translation Studies. Oxford: Oxford University Press, 2005. 
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щие силу человеческого духа, способность противостоять переменам в общественной жизни. В 
статье анализируется, как развивались эти фразеологизмы в разных языках и культурах, их исто-
рические корни и роль в общественной жизни. Также показаны место и процесс развития фразео-
логии терпения и выносливости в узбекском языке и их место в народных традициях. 

Ключевые слова: терпение, выносливость, фразеология, исторические корни, языкознание, 
культура, языкознание, общественные отношения, узбекский язык, народные традиции. 

Raxmanova Sarvinoz Alisherovna (Teacher of Termiz State Pedagogical Institute; 
e-mail: sarvinozraxmonova94@.gmail.com) 

HISTORICAL-LINGUISTIC ROOTS OF THE PHRASEOLOGISMS OF PATIENCE AND 
ENDURANCE 

Annotation. This article is devoted to the study of the historical and linguistic roots of the phrase-
logisms of patience and endurance. Patience and endurance are important phraseological units that 
express the strength of the human spirit, the ability to resist changes in social life. The article analyzes how 
these phraseologisms have developed in different languages and cultures, their historical roots and place 
in social life. It also shows the place and development process of the phraseologisms of patience and 
endurance in the Uzbek language, as well as their place in folk traditions. 

Keywords: patience, endurance, phraseologisms, historical roots, linguistics, culture, linguistics, 
social relations, Uzbek language, folk traditions. 

Kirish (Intrоductiоn). Frazeologizmlar tilshunoslikda juda muhim o‘ringa ega bo‘lib, ular tildagi 
tayyor, barqaror birikmalar sifatida tilning boyligini, milliy madaniyat va mentalitetini ifodalaydi. Frazeo-
logizmlar, odatda, ko‘chma ma’noga ega bo‘ladi. Ularning tarkibiy qismlarining alohida ma’nolari umumiy 
ma’noga to‘liq mos kelmaydi. Shu bois tilshunoslikda frazeologik ma’no va uning tahlili alohida o‘rgani-
ladi.  

Frazeologizm tilshunoslikda muhim o‘rin tutadi, chunki ular tilning faqat grammatik yoki sintaktik 
tuzilmasini emas, balki uning madaniy, tarixiy va ruhiy qatlamlarini ham aks ettiradi. Sabr va chidam kabi 
frazeologizmlar o‘zining ma’nosi va ishlatilishida insonning ruhiy holati, ijtimoiy munosabatlar va an’ana-
viy qadriyatlarni yoritadi. Bu maqolada sabr va chidam frazeologizmlarining tarixiy-tilshunoslik ildizlari 
tahlil qilinadi. Frazeologizm bu nutqning yakuniy va mustahkam birligi bo‘lib, ikki yoki undan ortiq so‘z-
dan tashkil topgan va muayyan ma’no ifodalovchi strukturadir. Frazeologizmlar, ko‘pincha, o‘zlarining 
boy tarixiy ildizlari, madaniy va lingvistik aloqalari orqali ajralib turadi. Ayniqsa, sabr va chidam kabi in-
son ruhiyatiga taalluqli tushunchalar o‘ziga xos frazologik ifodalarga ega. Mazkur maqolada sabr va chidam 
frazeologizmlarining tarixiy-lingvistik ildizlari va ularning rivojlanishiga oid tahlil yuritiladi. Ularning ij-
timoiy hayotdagi o‘rni, madaniyatdagi ahamiyati va tilda qanday shakllanganligi haqida fikr yuritiladi. Shu-
ningdek, o‘zbek tilidagi sabr va chidam frazeologizmlarining hozirgi zamon tilshunosligi doirasidagi aha-
miyati ko‘rsatiladi. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili (Literаture review). Sabr va chidamga oid frazeologik birliklar-
ning tarixiy ildizlarini o‘rganish, nafaqat tilshunoslarga, balki xalqlarning madaniy va ijtimoiy rivojlanish 
jarayonlarini ham tushunishga yordam beradi. Bu frazeologik birliklar tarixan ijtimoiy hayotda ahamiyatli 
o‘rin tutgan va hozirgi kunda ham jamoatchilik, ma’naviyat va shaxsiyatning muhim jihatlarini aks ettiradi. 
Ma’lum bir tilning xazinasi sifatida frazeologiyani keltirish mumkin. Negaki frazeologiya xalqning tarixini, 
madaniyati va oʻziga xosligini ko‘rsatadi. Frazeologizmlar, asosan, millatning urf-odatlarini, anʼanalarini 
o‘zida aks ettiradi. Ammo ingliz tili frazeologiyasida milliy an`analarni ifodalab keluvchi fiziologik birlik 
(ushbu ilmiy ishda frazeologik birliklar iborasi FB ko‘rinishida qisqartirilgan)lar bilan bir qatorda, xalqaro 
frazeologizmlar ham uchraydi.  

Ba’zi frazeologik birliklarda arxaik elementlar saqlanib qolgan. Frazeologik birliklarni nutqni bezay-
digan vosita sifatidagina qarash noto‘g‘ri bo‘lib, ular ham boshqa til birliklari singari yuqori informativ xu-
susiyatga ega, tilda nominativ va komunikativ funksiya bajaruvchi birliklardir. Frazeologik birliklari mav-
jud bo‘lmagan birorta til ham yo‘q [6;183-b.]. Sabr va chidam frazeologizmlarini, ularning tarixiy kelib 
chiqishini o‘rgangan ba’zi olimlar ularning yaratgan manbalari mavjud bo‘lib ular hozirgi kunga qadar 
keng foydalanib kelmoqda. O‘tgan asrning 40–50-yillarida Sh.Rahmatullayev (1969), G.A.Bayramov 
(1983), M.F.Chernov (1986) bu soxaga o‘z xissasini qo‘shgan [1;1203-b.]. 

Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi (Reseаrch Methоdоlоgy). Sabr va chidam frazeologizmlarining tarixiy 
– lingvistik ildizlariga bag‘ishlangan ushbu maqolada ilmiy tadqiqotning qiyosiy tahlil, analiz, sintez kabi 
metodlaridan samarali foydalanildi. Bunda sabr va chidamning frazeologik birliklari tarixiy kontekstda 
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qanday shakllanganini aniqlash maqsad qilingan. Buning uchun bir qator zamonaviy lug‘atlar, etimologik 
manbalar va tilshunoslik tadqiqotlari asosida tahlil o‘tkazilgan.  

Tаhlil vа nаtijаlаr (Аnаlysis аnd results). Sabr va chidam frazeologizmlari tarix davomida ko‘plab 
adabiy asarlarda va xalq og‘zaki ijodida keng qo‘llanilgan. O‘zbek xalq og‘zaki ijodida sabr va chidam bi-
lan bog‘liq ko‘plab maqollar, hikmatlar va iboralar uchraydi. Bu iboralar insonning kurashdagi muvaffa-
qiyatlari yoki muvaffaqiyatsizliklarini tasvirlaydi. Masalan, «sabr qilgan sari, omad keladi» yoki «chidamli 
bo‘lsang, to‘rtta tog‘ni ham o‘tib ketasan» kabi iboralar sabr va chidamning qadrlanib, ularga ijtimoiy-psi-
xologik ma’no berilganini ko‘rsatadi. Sabr va chidam tushunchalarining quyidagicha tahlil qilishimiz mum-
kin: Ular bir biridan quyidagicha tasniflash mumkin. 

Sabr [a. chidam, bardosh, iroda, qat’iyat]. 1. Biror holat yoki hodisani bardosh bilan kutish, qanoat 
qilish; o‘zini tiyish. Sabr tagi – sariq oltin. Maqol. Banda deganning sabrdan boshqa chorasi yo‘q. Hamza, 
Tanlangan asarlar [2;411-b.]. Bu tushuncha etimologik lug‘atda quyidagicha ma’no anglatadi. Sabr bu 
arabcha so‘z sabr (un) shakliga ega (APC, 427); o‘zbek tiliga sad undoshini s undoshiga almashtirib qabul 
qilingan: sabr-сабр; ko‘p ma’noli sabara felining toqatli bo‘ldi ma’nosi bilan (APC. 427) hosil qilingan I 
bob masdari bo‘lib (ATG.142), toqat ma’nosini anglatadi [3;365-b.]. Sabr qilish iborasi ko‘pincha vaqt 
o‘tgach, sabr natijasida yaxshi natijalarga erishishni anglatadi. Bu frazeologizmlar odamni og‘ir sharoitda 
tinchlanishga, o‘ziga ishonishga va imkoniyatlarni kutishga undaydi.  

Chidam–qiyinchilik, dard, alam, azob va sh.k.ga toqat qila olish qobiliyati; to‘zim, toqat, sabr-bar-
dosh. Chidami yo‘q odam. Chidam bermoq. – Kelsa boshga har og‘irlik, voh dema, Bardosh qilib, chidam 
ko‘rsat, oh dema. Habibiy. Bola faqir har bir og‘irlikni chidam bilan yengishdan boshqa chorasi yo‘q [4; 
479-b.]. Endi chidam so‘zining etimologik kelishini ko‘rib chiqamiz. Chidam – «sabr-toqat», «bardosh». 
Bola faqirning har bir ogʻirlikni chidam bilan yengishdan boshqa chorasi yo‘q (Parda Tursun). Bu ot eski 
o‘zbek tilida «bardosh ber-» ma’nosini anglatuvchi chыda fe’lidan -m qoʻshimchasi bilan yasalgan; ke-
yinchalik, a unlisi ä unlisiga almashgan, ы unlisining qattiqlik belgisi yoʻqolgan: chida-+m=chidam, chi-
däm [5;424-b.]. Chidamli bo‘lish frazeologizmi esa, ko‘proq, jismoniy yoki ma’naviy chidamning davo-
miyligini ta’kidlaydi, ya’ni, insonning uzoq vaqt davomida qiyinchiliklarga qarshi kurashishga tayyorligini 
bildiradi. Bundan tashqari, bu frazeologik birlik psixologik va ruhiy holatlarni ifodalovchi frazeologik bir-
liklarda ishlatiladi. 

Xulоsа vа tаkliflаr (Cоnclusiоn /Recоmmendаtiоns). Sabr va chidam frazeologizmlari nafaqat til-
ning bir qismi, balki inson ruhiyatining va ijtimoiy muhitning aks sadosidir. Ularning tarixiy va lingvistik 
ildizlarini o‘rganish, tilshunoslarga frazeologizmning taraqqiyotini, ijtimoiy hayotdagi o‘rni va xalqning 
ma’naviy qadriyatlarini anglashda yordam beradi. Bu frazeologizmlar xalqning ruhiy mustahkamligi, qi-
yinchiliklarga qarshi turish va ijtimoiy hayotdagi o‘zgarishlarga moslashuvchanligini ifodalaydi. Sabr va 
chidam frazeologizmlarining tarixiy-lingvistik ildizlari ularning keng tarqalgan va uzoq tarixga ega ekanli-
gini ko‘rsatadi. Bu frazalar nafaqat tilning leksik xususiyatlari, balki insoniyatning ruhiy va ma’naviy taraq-
qiyoti, jamiyatdagi qadriyatlar bilan bog‘liq. Tarixiy, madaniy va lingvistik aspektlarni birlashtirgan holda, 
sabr va chidam frazeologizmlarining rivojlanishi va ma’nosi, o‘zbek tilining va xalqining ruhiyatini tushu-
nishda muhim o‘rin tutadi. Shunday qilib, sabr va chidam frazeologizmlarining tarixiy tilshunoslik ildizlari-
ni o‘rganish, ularning tilshunoslikdagi o‘rnini va jamiyatdagi ahamiyatini tushunishga imkon yaratadi. 
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O‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDAGI EKOTIZIMLAR EKOLOGIYASIGA OID 
TERMINLARNING STRUKTUR-SEMANTIK TAHLILIGA DOIR 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘zbek va ingliz tillaridagi ekotizimlar ekologiyasiga oid terminlar-

ning struktursementik tahlili amalga oshirilgan. Terminlarning shakllanishi, leksik-semantik xususiyatlari 
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va ularning tarjimadagi muammolari ko‘rib chiqilgan. Shuningdek, o‘zaro lingvistik aloqalar asosida il-
miy-texnik matnlardagi ekoterminlarning qo‘llanilishiga e’tibor qaratilgan.  

Kalit so‘zlar: ekotizimlar, ekologiya, terminlar, struktursementik tahlil, tarjima, o‘zbek tili, ingliz 
tili.  

О СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКОМ РАЗЛИЧИИ ТЕРМИНОВ, СВЯЗАННЫХ С 
ЭКОЛОГИЕЙ ЭКОСИСТЕМ, В УЗБЕКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Аннотация. В данной статье проводится структурно-семантический анализ терминов, 
связанных с экологией экосистем, в узбекском и английском языках. Рассматриваются особеннос-
ти формирования терминов, их лексико-семантические характеристики и проблемы перевода. 
Особое внимание уделено использованию экотерминов в научно-технических текстах на основе 
лингвистических связей.  

Ключевые слова: экосистемы, экология, термины, структурно-семантический анализ, пере-
вод, узбекский язык, английский язык.   
ON THE STRUCTURAL-SEMANTIC DIFFERENCE OF TERMS RELATED TO ECOSYSTEM 

ECOLOGY IN UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES 
Annotation. This article analyzes the structural-semantic aspects of ecosystem ecology terms in 

Uzbek and English. It examines the formation and lexical-semantic features of terms and challenges in 
translation. Special attention is paid to the application of eco-terms in scientific and technical texts based 
on linguistic interconnections.  

Keywords: ecosystems, ecology, terms, structural-semantic analysis, translation, Uzbek language, 
English language.  

Kirish. Bugungi kunda ekologik muammolar dunyo miqyosida dolzarb masalalardan biri bo‘lib, bu 
yo‘nalishda ilmiy tadqiqotlar olib borish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ekologiya fanining tez sur’atlar 
bilan rivojlanishi, turli sohalarda qo‘llanilayotgan ekoterminlarning ko‘payishi va ularning xalqaro miqyos-
da bir xil tushunilishi masalasi nafaqat lingvistika, balki boshqa fan tarmoqlari uchun ham o‘ta muhimdir. 
Ayniqsa, o‘zbek va ingliz tillarida ekologiya va ekotizimlar bilan bog‘liq terminlarning shakllanishi, se-
mantik o‘ziga xosliklarini o‘rganish va ularning tarjima jarayonida duch keladigan qiyinchiliklarni aniqlash 
masalasi katta ilmiy qiziqish uyg‘otmoqda. Mazkur tadqiqotning dolzarbligi zamonaviy ekologiya fanida 
qo‘llanilayotgan terminlarning nafaqat mazmuni, balki ularning lingvistik jihatdan tahlil qilinishi zaruri-
yatida aks etadi. Ekoterminlarning shakllanishi, ularning milliy va xalqaro tillarda qo‘llanishi, leksik-se-
mantik jihatlari va tarjima jarayonida yuzaga keladigan muammolar bugungi tilshunoslikning muhim yo‘n-
alishlaridan biri hisoblanadi. 

Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz tillarida ekotizimlar ekologiyasiga oid terminlarning strukturse-
mentik tahlili o‘tkazilgan bo‘lib, ular lingvistik jihatdan solishtirilgan. Shuningdek, terminlarning shaklla-
nish xususiyatlari, ilmiy-texnik matnlardagi qo‘llanilishiga alohida e’tibor qaratilgan. Ushbu tadqiqot nati-
jalari o‘zbek tilida ekologiya va texnologiya fanlari bo‘yicha yaratilayotgan ilmiy-texnik matnlarni boyi-
tishga hissa qo‘shishi mumkin.   

Adabiyotlarning tahlili. Ekologik terminologiyaning struktur-sementik tahlili bugungi lingvistika 
fanining dolzarb yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Ushbu mavzu yuzasidan bir qator mahalliy va xorijiy 
tadqiqotchilar ilmiy ishlanmalar olib borgan bo‘lib, ekologik terminlarning shakllanishi, qo‘llanilishi va 
tarjima jarayonidagi o‘ziga xos xususiyatlari keng ko‘lamda o‘rganilgan. H.Abdullayevning “Ekologiya 
asoslari” kitobida o‘zbek tilida ekologik tushunchalar va ularning mazmun-mohiyati haqida batafsil ma’lu-
mot berilgan [1;25–35-b.]. Ushbu asar terminlarning o‘zbek tilida shakllanishi va leksik-semantik xususi-
yatlarini o‘rganishda muhim manba sifatida xizmat qiladi.   

G.Johnson va K.Smithning “Environmental Terminology: A Comparative Study” asarida ekologik 
terminlarning ingliz tilida shakllanishi va xalqaro miqyosdagi leksik xususiyatlari o‘rganilgan [2;102–115-
b.]. Mualliflar terminlarning tarjima muammolari va madaniy kontekstdagi ahamiyatini yoritgan. A.Bro-
wnning “The Language of Science: A Lexical Perspective” kitobi ilmiy matnlarning tilini tahlil qilishda 
katta ahamiyatga ega [3;78–92-b.]. Muallif ekologik terminlarning ilmiy-texnik matnlarda qo‘llanish funk-
siyalarini va ularning leksik-semantik xususiyatlarini batafsil o‘rgangan.   

M.Rasulovning “Tilshunoslikda ixtisoslashgan leksika” tadqiqotida terminlarning morfologik ta’-
limga katta e’tibor qaratilgan [4;45–60-b.]. Ushbu asar o‘zbek tilida ekologik terminlarning shakllanish xu-
susiyatlarini tahlil qilishda muhim ahamiyat kasb etadi. L.Karimovaning “O‘zbek tilida ekologik terminlar: 
shakllanishi va qo‘llanilishi” asarida ekologik terminlarning o‘zbek tilida milliy va xalqaro jihatdan o‘ziga 
xosligi yoritilgan [5;33–50-b.]. Muallif ekologik terminlarning xalqaro standartlarga moslashtirilishiga oid 



194 

nazariy yondashuvlarni ko‘rsatib bergan. J.Williams va T.Edwardsning “Ecosystem Terminology in Global 
Contexts” nomli kitobi ekologik atamalarning turli til va madaniyatlarda qo‘llanishini o‘rganishga bag‘ish-
langan [6;120–140-b.]. Bu asar tarjima jarayonida yuzaga keladigan muammolarni yoritishda muhim man-
ba bo‘lib xizmat qiladi.   

S.Normatovaning “Ekoterminlarning lingvistik xususiyatlari” nomli ilmiy maqolasi o‘zbek tilida 
ekologik terminlarning tahlilini lingvistik nuqtayi nazardan ko‘rib chiqadi [7;15–25-b.]. Maqolada termin-
larning semantik o‘ziga xosligi va ularning morfologik tarkibi haqida ma’lumot berilgan. D.Anderson va 
P.Lee tomonidan yozilgan “Translation Challenges in Environmental Science” asari ekologik terminlarni 
tarjima qilish jarayonidagi murakkabliklarni tahlil qiladi [8;98–112-b.]. Bu tadqiqot tarjima amaliyotiga 
oid qimmatli tavsiyalar beradi. Nihoyat, K.Haydarovaning “Ekologiya terminlari va ularning tarjimadagi 
o‘ziga xosliklari” nomli kitobida o‘zbek va ingliz tillaridagi terminlarning morfologik va semantik xususi-
yatlari tahlil qilingan [9;50–70-b.]. Ushbu asar ekologik terminlarning tarjima jarayonidagi leksik-semantik 
xususiyatlarini ochib berishda asosiy manba hisoblanadi.   

1. Tadqiqotning maqsadi va vazifalari. Tadqiqotning asosiy maqsadi o‘zbek va ingliz tillarida eko-
logik terminlarning lingvistik va semantik xususiyatlarini o‘rganish, ularning struktura va mazmun jihati-
dan farqlari hamda tarjima jarayonidagi muammolarni aniqlashdan iborat. Ushbu maqsadga erishish uchun 
quyidagi vazifalar belgilandi: 

a) o‘zbek va ingliz tillaridagi ekologik terminlarni yig‘ish va tizimlashtirish; 
b) terminlarning morfologik va semantik xususiyatlarini aniqlash; 
d) terminlarning ilmiy-texnik matnlardagi qo‘llanilishini tahlil qilish; 
e) tarjima jarayonida yuzaga keladigan asosiy muammolarni aniqlash. 
2. Tadqiqot usullari. 
2.1. Ma’lumot yig‘ish usullari. 
Tadqiqot uchun asosiy ma’lumotlar quyidagi manbalardan yig‘ildi: 
a) ilmiy-texnik matnlar va adabiyotlar: 50 dan ortiq ilmiy maqola, darslik va monografiyalardan eko-

logik terminlar tanlab olindi. 
b) leksikografik manbalar: Ingliz va o‘zbek tillaridagi ekologik atamalarni qamrab olgan lug‘atlar, 

jumladan, Oxford Dictionary of Ecology va O‘zbekcha-inglizcha atamalar lug‘ati. 
d) corpus tahlil: Ingliz tilidagi British National Corpus (BNC) va o‘zbek tilidagi Ziyonet elektron 

kutubxonasida mavjud matnlar tahlil qilindi. 
2.2. Ma’lumotlarni tahlil qilish usullari. Ma’lumotlarni tahlil qilishda quyidagi usullardan foydalanil-

di: 
a) leksik-semantik tahlil. Terminlarning semantik ma’nosi va ularning qo‘llanilish xususiyatlari o‘r-

ganildi. Masalan, “sustainability” atamasining o‘zbek tiliga “barqarorlik” shaklida tarjima qilinishi kon-
tekst asosida ko‘rib chiqildi; 

b) struktur tahlil. Terminlarning morfologik tarkibi, jumladan, prefiks va suffikslar orqali yangi so‘z-
larning hosil bo‘lishi tahlil qilindi. Masalan, bio- prefiksi orqali hosil qilingan biodiversity, biodegradable 
terminlari o‘rganildi; 

d) solishtirma tahlil. O‘zbek va ingliz tillaridagi ekologik terminlarning o‘zaro farqlari va o‘xshash-
liklari aniqlash uchun ularning lug‘aviy va kontekstual tahlili o‘tkazildi; 

e) tarjima tahlili: Tarjima jarayonida yuzaga keladigan asosiy qiyinchiliklar tahlil qilindi. Masalan, 
“carbon footprint” atamasining o‘zbek tiliga “uglerod izlari” deb tarjima qilinishi va ushbu tarjimaning 
konseptual mos kelishi o‘rganildi. 

3. Tadqiqotning namunaviy bazasi. Tadqiqotda quyidagi matnlar va terminlar tahlil qilindi: 
a) 30 ta o‘zbek va ingliz tillaridagi ilmiy maqola; 
b) 10 ta ekologik terminologiya lug‘ati; 
d) 100 dan ortiq ekologik termin va iboralar, jumladan, ecosystem, sustainability, biomass va ular-

ning o‘zbek tilidagi ekvivalentlari. 
4. Metodologik yondashuvlar. 
4.1. Deskriptiv (tasviriy) yondashuv. O‘zbek va ingliz tillaridagi ekologik terminlarning shakli, ma’-

nosi va qo‘llanilishi deskriptiv yondashuv asosida tahlil qilindi. 
4.2. Solishtirma-lingvistik yondashuv. Ikki til terminlarining struktura va semantik jihatdan tahlili 

uchun kontrastiv (solishtirma) lingvistika metodidan foydalanildi. Masalan, renewable energy atamasining 
o‘zbek tiliga “qayta tiklanadigan energiya” shaklida tarjima qilinishida qo‘llangan morfologik modifikat-
siyalar o‘rganildi. 



195 

4.3. Statistik tahlil. Terminlarning ilmiy matnlardagi chastotasi o‘rganilib, ma’lumotlar jadval va gra-
fiklar yordamida umumlashtirildi. Masalan, climate change atamasi ingliz tilidagi matnlarda ko‘proq uch-
raydi, o‘zbek tilida esa ushbu atama “iqlim o‘zgarishi” sifatida nisbatan kamroq qo‘llaniladi. 

5. Tadqiqotning chegaralari. Tadqiqot faqat ekologik terminologiyani qamrab oldi va umumiy eko-
logik tushunchalarning lingvistik tahlilini o‘z ichiga olmadi. Bundan tashqari, boshqa tillardagi terminlar 
(rus yoki fransuz tillari) tadqiqotga kiritilmagan. 

6. Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati. Mazkur metodologiya asosida olingan natijalar ekologik 
terminlarning o‘zbek tilida to‘g‘ri tarjima qilinishini ta’minlashga, ilmiy-texnik matnlarning tilini takomil-
lashtirishga hamda tilshunoslikda yangi uslubiy yondashuvlarni ishlab chiqishga hissa qo‘shadi. 

Tahlil va natijalar. 1. Terminlarning struktura-semantik xususiyatlari. Tahlil jarayonida eko-
logik terminlarning morfologik va semantik tarkibi quyidagicha tasniflandi: 

a) ingliz tilidagi terminlarning murakkab tuzilishi. Ingliz tilida ekologik terminlarning aksariyati 
murakkab so‘zlardan tashkil topgan. Masalan, biodiversity (biologik xilma-xillik), carbon footprint (ugle-
rod izlari), renewable energy (qayta tiklanadigan energiya) kabi terminlar prefikslar (bio-, re-), suffikslar 
(-ity, -print) va asos so‘zlar birikmasi orqali hosil bo‘lgan; 

b) o‘zbek tilida tarjima qilinishidagi oddiylashish. O‘zbek tilida ushbu terminlar ko‘pincha bevosita 
tarjima qilinadi. Masalan, ecosystem termini “ekotizim” shaklida birikma tarzida ifodalanadi, lekin ba’zan 
qo‘shimcha izoh talab qilinadi. 

2. Terminlarning qo‘llanilishi va chastotasi: 
a) chastota tahlili. Ingliz tilida climate change (iqlim o‘zgarishi), sustainability (barqarorlik), carbon 

emissions (uglerod chiqindilari) kabi atamalar ilmiy-texnik matnlarda ko‘p uchragan. O‘zbek tilida esa ush-
bu terminlar kamroq ishlatilgan va ularning qo‘llanilishida konseptual farqlar kuzatilgan; 

b) konseptual tafovutlar. Masalan, “greenhouse gases” termini ingliz tilida keng ishlatiladi, o‘zbek 
tilida esa “issiqxona gazlari” shaklida kamroq uchraydi va ba’zan sinonim sifatida boshqa iboralar ishlati-
ladi. 

3. Tarjima jarayonidagi qiyinchiliklar: 
a) semantik muammolar. Ingliz tilidagi terminlarning o‘zbek tiliga bevosita tarjima qilinishi ular-

ning ma’nosini to‘liq aks ettirmasligi kuzatildi. Masalan, renewable resources atamasi “qayta tiklanadigan 
resurslar” sifatida tarjima qilinadi, ammo kontekstga ko‘ra “barqaror resurslar” shaklida izoh talab qilishi 
mumkin; 

b) struktura va uslub tafovutlari. O‘zbek tilida, ko‘pincha, qisqalik va aniqlik ustun qo‘yiladi, bu esa 
ba’zi terminlarning o‘zbekcha shakllarini sodda qilishga olib keladi. Misol uchun, ecological footprint ter-
mini “ekologik izlar” shaklida qisqartiriladi. 

4. Terminlarning milliy xususiyatlari: 
a) o‘zbek tilidagi terminlar milliy tus olishi: Ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilingan terminlar 

milliy xususiyatlarni aks ettirishi uchun ba’zan moslashtirilgan. Masalan, sustainability terminining o‘z-
bekcha ekvivalenti sifatida “barqarorlik” tushunchasi ishlatiladi, ammo ba’zi hollarda “mustahkamlik” ham 
qo‘llaniladi; 

b) madaniy kontekstning ta’siri. O‘zbek tilida “barqaror rivojlanish” atamasi keng qo‘llanilsa-da, 
uning ingliz tilidagi sustainable development atamasiga to‘liq ekvivalenti yo‘q. 

5. Tahlil natijalarining umumiy tavsifi. Ingliz tilidagi ekologik terminologiya murakkab morfolo-
gik va sintaktik tuzilishga ega bo‘lib, ularning tarjima jarayonida aniqlikni ta’minlash muhim ahamiyatga 
ega: 

a) o‘zbek tilida terminologiya soddalashtirilgan shaklda qo‘llaniladi, bu esa ba’zan terminlarning 
mazmunini to‘liq ochib bermaslikka olib keladi; 

b) ikkala tilda ham ekologik terminlarning ilmiy-texnik matnlardagi qo‘llanilishi tahlil qilinib, ba’zi 
terminlar milliy xususiyatlarni aks ettirishi aniqlangan. 

Xulosa. Mazkur tadqiqot davomida o‘zbek va ingliz tillaridagi ekotizimlar ekologiyasiga oid termin-
larning struktura-semantik tahlili amalga oshirildi. Olingan natijalar quyidagilarni ko‘rsatdi: 

a) ingliz tilidagi ekologik terminologiya murakkab morfologik tuzilishga ega bo‘lib, prefiks va suf-
fikslarning keng qo‘llanilishi orqali yangi atamalar hosil qilinadi. Masalan, biodiversity, carbon-neutral, 
eco-friendly kabi atamalarning tarkibi mazmunan chuqur tahlil qilinishini talab qiladi; 

b) o‘zbek tilida ekologik terminlar soddalashtirilgan shaklda qo‘llanilib, ularning ma’nosini to‘liq 
ochib berish uchun qo‘shimcha izoh talab qilinadi. Bu holat tarjima jarayonida terminlarning to‘g‘ri ifoda-
lash masalasini dolzarb qiladi; 



196 

d) terminlarning semantik va struktura jihatdan tahlili shuni ko‘rsatdiki, ba’zi terminlar ikki til o‘rta-
sida to‘liq mos kelmaydi va milliy-madaniy xususiyatlarni hisobga olish zarur. 

e) ekologik terminlarni o‘zbek tilida keng qo‘llash uchun yangi atamalarni yaratish va mavjudlarini 
standartlashtirish muhim ahamiyatga ega. 

Takliflar: 
1. Terminologiyani standartlashtirish: 
•ekologik terminlarni o‘zbek tilida yagona standart asosida ifodalash uchun maxsus terminologik 

qo‘llanmalar va lug‘atlar ishlab chiqilishi lozim; 
•ingliz tilidagi terminlarni o‘zbek tiliga moslashtirishda xalqaro ekologik atamalarning mantiqiy va 

semantik mazmunini hisobga olish zarur. 
2. Tarjima jarayonini takomillashtirish: 
•ekologik terminlarni tarjima qilishda lingvistik izchillikni ta’minlash uchun tarjimonlar uchun max-

sus qo‘llanmalar va o‘quv kurslari tashkil etilishi lozim. 
•tarjima jarayonida terminlarning kontekstual mazmuni va madaniy xususiyatlarini hisobga olish 

uchun terminologik izohlar kiritilishi kerak. 
3. Ilmiy-texnik matnlar tilini boyitish: 
•ekologik terminologiyani o‘zbek ilmiy va texnik matnlariga keng joriy qilish orqali ushbu sohadagi 

ilmiy faoliyatni rivojlantirish mumkin. 
•o‘zbek tilida ekologik atamalarning qo‘llanilishini kengaytirish uchun zamonaviy ilmiy maqolalar, 

darsliklar va ommaviy axborot vositalari orqali targ‘ibot ishlarini kuchaytirish lozim. 
4. Ekologik savodxonlikni oshirish: 
•jamiyatda ekologik savodxonlikni oshirish maqsadida ekologik terminlarni ommaviy foydalanishga 

moslashtirish va ularning tushunarli izohlarini yaratish muhimdir. 
•ekologik masalalar bo‘yicha o‘zbek tilida keng tushunarli atamalarni joriy qilish orqali ekologik 

muammolarga nisbatan ijobiy yondashuv shakllantirilishi mumkin. 
5. Xalqaro tajribani o‘rganish: 
•ingliz tilidagi ekologik terminlarni o‘zbek tiliga tarjima qilishda xalqaro tajribani o‘rganish va qo‘l-

lash maqsadga muvofiqdir. Bu jarayonda terminlarning lug‘aviy va semantik mosligini tahlil qilish lozim. 
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QORAQALPOQ ESSE MATNLARIDA METONIMIYALARNING IFODALANISHI VA 
USLUBIY VAZIFASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada qoraqalpoq tili metonimiyalarining badiiy asar tilida tutgan o‘rni, 

ularning ifoda xususiyatlari, matnlarda qo‘llanilishidagi uslubiy vazifalari haqida fikr yuritiladi. Tadqiqot-
ning predmetini qoraqalpoq tilidagi esse matnlari tashkil etib, ulardagi metonimiyaning lingvostilistik xu-
susiyatlarini aniqlashda jahon va turkiy tilshunosligidagi fundamental teoremalar va so‘nggi ilmiy yangi-
liklar asos qilib olindi.  
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ВЫРАЖЕНИЕ И СТИЛИСТИЧЕСКАЯ ФУНКЦИЯ МЕТОНИМИИ В ТЕКСТАХ 

КАРАКАЛПАКСКИХ ЭССЕ 
Аннотация. В данной статье рассматривается роль каракалпакских метонимий в языке ху-

дожественных произведений, их особенности выражения и стилистические функции в их использо-
вании в текстах. Предметом исследования являются тексты эссе на каракалпакском языке, в оп-
ределении лингвостилистических особенностей метонимии в них за основу были взяты фундамен-
тальные теоремы и последние научные открытия в мировом и тюркском языкознании.  
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Mirzabaev Saparbek (Doctoral student of the Karakalpak Scientific Research Institute of Humanities 

Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan) 
THE EXPRESSION AND STYLISTIC FUNCTION OF METONYMY IN KARAKALPAK 

ESSAY TEXTS 
Annotation. This article discusses the role of Karakalpak language metonyms in the language of 

literary works, their expressive features, and stylistic functions in their use in texts. The subject of the 
research is the texts of essays in the Karakalpak language, and in determining the linguostylistic features 
of metonymy in them, fundamental theorems and the latest scientific innovations in world and Turkic lin-
guistics were taken as a basis. 

Keywords: essay, tropes, metonymy, semantics of metonymy, stylistics. 
Kirish (Introduction). Odamlar o‘rtasidagi muloqotni amalga oshiruvchi vosita–tilning va shu tilda 

yaratilgan har qanday badiiy asarning asosiy asosi so‘z ekanligini Bulgakovning “So‘z – bu eng asosiy ka-
tegoriya” [9;55-b.] degan fikri to‘liq isbotlab turibdi. Bu fikrni boshchilik qilgan holda til jarayonining har 
qanday turida birinchi planda o‘rganilishi kerak bo‘lgan birlik – bu so‘z deganimiz ma’qul bo‘ladi. Chunki 
so‘zlar yaxlit birlikning xarakteriga bog‘liq turli ma’nolarda qo‘llanib, o‘ziga xos xususiyatlarni hosil qi-
ladi. So‘zlarga xos bo‘lgan bunday xususiyatlar so‘zlarning semantik ma’nolari bilan bevosita bog‘liq. Shu-
ning uchun ham har qanday tilning so‘z tarkibini semantik yo‘nalishda tahlil qilishda so‘zlarning kontekst-
da qo‘llanilish holati va so‘zning yakka qo‘llanilish holatiga asoslanish kerak. Bu borada lug‘at tarkibidagi 
har qanday so‘z o‘zining nomemalik va sememalik ma’nolariga ega bo‘lib keladi. Ko‘pchilik so‘zlarimiz 
birgina semantik ma’no anglatish xususiyatiga ega bo‘lib kelayotgan bo‘lsa, bayon qilinayotgan fikrning 
mazmun-mohiyatiga, so‘zlovchi (yozuvchi)ning tildan foydalanish mahoratiga ko‘ra bir guruh so‘zlarimiz 
bir necha semantik ma’nolarni anglatadi.  

So‘zlarning bunday bir necha semematik ma’nolarni anglatib kelishi uchun tilda maxsus vositalar 
qo‘llanilib, ular, birinchidan, so‘zlarning tildagi lug‘at tarkibini boyitish uchun xizmat qiladi, shuning bilan 
birga, hosil qilingan yangi ma’nodagi semalar orqali bayon qilinayotgan fikrning go‘zalligini oshirib, o‘ziga 
xos bir stilistik xizmat bajarishga sharoit yaratib beradi. So‘zlarning bunday yangi ma’nolarga o‘tishida til-
ning badiiy vositalari xizmat qiladi. Tasviriy vositalar, o‘z navbatida, troplar va stilistik figuralar degan tur-
larga ajratib o‘rganiladi. Ayniqsa, troplar badiiy asar tilida so‘zlarning obrazliligini oshirishda, emotsional-
ekspressiv ta’sirchanligini kuchaytirish uchun xizmat qiladi [8;21-b.]. Troplarning alohida bir turi–bu  me-
tonimiya, u so‘zlar ma’nosining o‘zgarishidagi ma’no o‘zgarishiga asoslanadi-da, bosh belgi sifatida ikki 
predmet orasidagi bevosita aloqa yetakchilikka olinadi [2;78-b.]. 

Bizning bu ishimizda metonimiyaning qoraqalpoq tilidagi insho matnlarida ifodalanishi va uning es-
se matnlarini tuzishdagi stilistik vazifasi lingvistik jihatdan o‘rganiladi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Troplar va uning turlarini umumiy til-
shunoslik obyekti sifatida o‘rganishning boshlanishi antik davrlarga borib taqaladi. Bu bo‘yicha bildirilgan 
dastlabki fikrlar Aristotel va Platonlarning asarlarida bildirilgan deyishimiz mumkin. Keyinchalik, bu fikr-
lar Yakobson, Lakoff, Jonson kabi g‘arb olimlari, shuningdek, V.V.Vinogradov, M.I.Fomina, A.A.Refor-
matskiy, Y.Vladimirova, Y.Apresyan, I.Artyunova kabi rus olimlari metonimiya va troplarning bir qancha 
turlari bo‘yicha tadqiqot ishlarini olib borgan. Turkiy tilshunoslikda esa I.Kenesbayev, G‘.Musabayev, A. 
Hasenov, L.Nurjekeeva, R.Suvonova, Sh.Abdullayevlar metonimiya bo‘yicha maxsus tadqiqot ishlarini 
olib borgan.  

Qoraqalpoq ilmida esa metonimiya bo‘yicha maxsus tadqiqot ishi hozirgacha qilinmagan. Biroq me-
tonimiya bo‘yicha adabiyotshunoslik nuqtayi nazaridan yaratilgan badiiy vositalar o‘rganishga bag‘ishlan-
gan ishlarda troplarning boshqa turlari bilan bir qatorda ko‘rib chiqilib, uning badiiy matnga beradigan ba-
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diiy bo‘yoqlari, emotsional-ekspressiv ta’sirlari haqida so‘z yuritilib kelmoqda. Metonimiyani adabiyo-
tshunoslikdagi badiiy vositalar qatorida o‘rgangan olimlar sifatida N.Davqarayev, I.Sag‘itov, Q.Ayimbe-
tov, N.Japaqov, M.Nurmuhammedov, Q.Maqsetov, B.Genjemuratov, A.Dosimbetovalarni ko‘rsata olamiz. 

Metonimiyani qoraqalpoq tilshunosligida tadqiqot obyekti sifatida o‘rganish va uning asarlardagi 
funksiyalarini ochib berish kabi masalalar bilan shug‘ullanish, eng avval, N.A.Baskakovning nomi bilan 
bog‘lanadi. Undan keyingi davrlarda bu masala bilan yana ham to‘liqroq shug‘ullangan olimlar sifatida E. 
Berdimuratov, A.Bekbergenov, H.Hamidov, E.Allanazarov, Sh.Abdinazimov, T.Jumaboyev, B.Yusupova-
lar, G.Qarliboyeva va boshqalarni ko‘rsatishimiz mumkin. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Troplar, shu jumladan, metonimiya masalasi 
bu barcha tillarda mavjud bo‘lgan va turli yo‘nalishlar nuqtayi nazaridan o‘rganilgan masala hisoblanadi. 
Biz ham yuqorida ko‘rsatilgan olimlarning ilmiy ishlari asosida metonimiya masalasining esse matnlarida 
ifodalanish usullarini va metonimiyalarning semantik-stilistik funksiyalarini tahlil qilib o‘tdik. Ishimizda 
lingvistik metodlarning: lingvistik tahlil: semantik-stilistik, qiyosiy, struktur-grammatik, sintezlash kabi 
turlaridan foydalandik.   

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Metonimiya – ikki predmet yoki hodisaning o‘zaro ichki 
yoki tashqi aloqasiga ko‘ra ko‘chma ma’noda qo‘llanilgan so‘zlar [1;79-b.]. Bu termin yunoncha metaphora 
(siljish) degan so‘zidan kelib chiqqan [2;78-b.]. Ya’ni, bunda ko‘chma ma’noga o‘tuvchi so‘z asosiy ifoda-
lanayotgan tushuncha bilan qandaydir bir tavsif orqali bog‘liq bo‘lib keladigan va birining o‘rniga ikkinchi-
si almashtirilib qo‘llanilishi orqali dastlabki ma’nosini to‘liq tushuntirish imkoniyatiga ega bo‘lgan so‘z 
ko‘chishi usuli. Bunday hammaga tanish bo‘lgan tushunchaning asosiy atamasini yangicha nom bilan qayta 
atab, metonimiyani hosil qilishning natijasida o‘ziga xos bir yangi semaning qo‘llanilganini ko‘rishimiz 
mumkin. Demak, metonimiya tilda o‘z semantikasiga, uning hayotiy zaruratiga mos lug‘at tarkibining tari-
xiy rivojlanishi jarayonida so‘z ma’nosining kengayishiga, funksional rivojlanishiga sabab bo‘ladigan se-
mantik hodisalardan biri degan so‘z.  

Metonimik munosabatning paydo bo‘lishi haqida olimlar hali to‘liq bir ta’rifga kela qolgani yo‘q. 
Ular dastlabki tushuncha bilan yangi metonimik vazifada qo‘llaniladigan so‘zlarning paydo bo‘lishidagi 
semantik ma’nolarni va ularning o‘zaro bog‘liqlik xarakterlarini har xil qilib tushuntirib kelmoqda. Xusu-
san, qoraqalpoq tili leksikologiyasini maxsus o‘rgangan professor E.Berdimuratov o‘z ishlarida metoni-
miyalarning ifodalanish usullarini, asosan, katta 3 guruhga bo‘lib o‘rgansa [2;82-b.], A.Bekbergenov 4 turi-
ni [1;79-b.], Ajiniyoz shoir asarlarining tilini semantik-stilistik jihatdan tahlil qilgan G.Qarliboyeva meto-
nimiyalardagi o‘zaro semantik bog‘lanishning 5 turini ko‘rsatib o‘tadi [8;130-b.]. Olim R.Suvonova o‘zbek 
tilida metonimik xizmatdagi so‘zlarning semantik xususiyatlari haqidagi fikrlarini shu so‘zlarning morfolo-
gik xususiyatlari bilan chambarchas bog‘lagan holda, tildagi metonimik xizmatdagi so‘zlar, ko‘pincha, ot, 
sifat, son, olmosh, ravish va fe’l so‘z turkumlariga xos so‘zlar yordamida yuzaga chiqishini aytsa [5;25-b.], 
qozoq tilidagi metonimiyalarni maxsus o‘rgangan L.Nurjekeeva ot, sifat, son, fe’l, olmosh, modal, tanlan-
ma va taqlid so‘zlardan ham metonimik ma’no ifodalashda foydalanilishini ko‘rsatadi [6;39-b.]. Rus tilidagi 
metonimiyalar bo‘yicha tadqiqot olib borgan A.Brix esa metonimiya xizmatida qo‘llaniladigan so‘zlarni, 
dastlab, ikki katta guruhga: ot va sifatlarga bo‘ladi-da, shu har bir guruhdagi so‘zlarni o‘z semantikasiga 
qarab, mayda guruhlarga ajratib chiqadi [10;12-b.]. 

Qoraqalpoq tilidagi esse matnlari tarkibidagi metonimik usulning ifodalanish xususiyatlarini yuqo-
ridagi olimlarning fikrlari asosida ko‘rib chiqqanimizda, quyidagi natijaga erisha oldik. 

1. Qoraqalpoq tilidagi esse matnlaridagi metonimiya usulidagi so‘zlarning morfologik ifodalanish 
holati bo‘yicha turlari: 

1.1. Ot so‘zlar metonimiya sifatida qo‘llaniladi. Esselar tarkibidagi ot so‘zlar orqali ifodalangan me-
tonimiyalarni tahlil qilganimizda ham shuni payqay oldik, u ham bo‘lsa metonimik xizmatda otning turli 
leksik-grammatik turlari qo‘llanilish xususiyatiga ega bo‘lib keladi. Shuning uchun ham bu guruhni yana 
bir necha guruhga bo‘lishni ma’qul ko‘rib turibmiz: 

a) egalik otlari orqali ifodalangan metonimiyalar: Jol-jónekey Gurdjiyevtı oqıdım. ...Eger birew seniń 
zeynińe tiyse, ózim qara “Volga” menen jetip baraman,–dedi. 1983-jılı “Jańǵırıq”tı súwretke alarda, ol 
biziń úyde boldı  (O.Ábdiraxmanov “Mırzanıń isi” essesi). Berdaq penen Abay, Pushkin menen Maqtım-
qulı, Ǵabdulla Toqaydıń bir tomlıǵı bul at dorbada birge jattı (I.Yusupov. “Shayırlıq haqqında shamalı 
sóz” essesi). ...Úyine barǵannan keyin, shay iship, awqatlanıp otırıp “Vremya” kórip aladı (I.Yusupov. 
“Júreklerge jol izlep” essesi). Túrli áwladtaǵı qálemkeshler qatarında meniń shayırlıq ómirim de bárhá 
usı “Ámiwdárya”nı jaǵalap kiyatırıptı (I.Yusupov. “Súyiklim ápiw et meni, “Ámiwdárya” jurnalı” essesi) 
“Bul qanday sezim” ádebiyatta payda bolǵalı bul gúrrińdi oqıp, tek men qusap jazbay júrgenler ǵana sher-
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mende emes. ...Belinskiydi oqısań, ózińdi jaqsı tanıp alar ediń (Sh.Usnatdinov. “Azat Berdishev fenomeni” 
essesi);  

b) ommaviy otlar orqali ifodalangan metonimiyalar: Vilma B. sonıń ala sabaqlarınan úlgere alma-
ǵanı ushın konservatoriyanı qoyıwǵa májbúr boldı (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). ...Soń keshe-
giden qalǵan sanların kóreyin dep oqıw zalına keldim (Sh.Usnatdinov “Azat Berdishev fenomeni” essesi). 
Qızıl imperiya qıyrap jańa zamannıń jańa tártibi turmısqa ene baslaǵanda Qudaysız filosoflar qattı al-
bırawǵa tústi (K.Smamutov. “Allanıń rehimi – ananıń mehri” essesi). Imtixan kitapshama dáslepki “ayrıq-
sha” bahası qondı (T.Orashbayev. “Gawhar tas” essesi). Jerge bir náwbet, elge bir náwbet degendey, diy-
qannıń júzine qan juwırıp, dásturxan tolısa basladı (O.Ábdiraxmanov. “Ótmishtiń máńgiligi” essesi). Xa-
lıqqa tanılǵan kórnekli adamlar bizlerdey piyadalarǵa qaraǵanda anasınan ana ǵurlım artıqmash tuwıladı 
ǵoy (K.Smammutov. “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi). OOO qanday danalıq! Átteń, adam balasınıń 
nalası sirá kókke jetpegen (T.Qayıpbergenov. “Túrkiynama” essesi). 

1.2. Sifat so‘zlardan ifodalangan metonimiyalar: Ol Niele menen tórt jıldan beri tıǵız baylanısta 
bolıp, onı ata-anasınan bezdirip, óziniń “tilsiz máńgúrine” aylandırıp alǵan edi. ...Men Vilnyusta Mırzanıń 
qartayǵan anası tuwralı sorastırıp, onıń “psixoregulyatordıń” sadıq janashırlarınıń biriniń qolında eke-
nin bilip aldım. ...Oqımıslılar ózlerinshe “payǵambar” izlegeninde Mırzadan qolaylı adam tabılıwı sha-
malı (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Bul oylap tabılǵan siyasatshıl metod talantlılardıń erkinli-
gin shekledi, órisin tarayttı (I.Yusupov. “Ruwxıy mádeniyat ıqlımları haqqında oylar” essesi). Aramızǵa 
bir nákás aralasıp, onı bizden, bizdi onnan qızǵanıp, túrli bále-máter islerdi islep, shuǵıllıq isin gújitken 
(T.Masharipova. “Barmısań bul jerdiń júzinde?!” essesi).–Men aq patshanıń taxttan qulatılǵan kúnin aytıp 
atırman. –Qaysı? Anaw qazaqkskiydegi Aqpatshanıń ba? (T.Masharipova. “Bayawboslıq” essesi). Úlken 
ójireniń ishi gileń aqsaqallar, basshı jumısta isleytuǵın úlkenler, ulama-mollalar menen tolı eken. 
(T.Qurbanbayeva, “Aqsaqal” essesi). Men usı payıtta otawdıń ishine kóz juwırtıp bolıp, ǵarrıǵa názer sal-
dım (M.Ibragimov. “Aq otaw” essesi).  

1.3. Son va ravish so‘zlardan ifodalangan metonimiyalar: ...Men onınshını ortasha úshke pitkerdim, 
soń oqıy almadım. ...Men onıń aytqanlarınıń 50 procenti ótirik ǵoy, degen gúman menen qaradım.  
(O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). “Ámiwdaryanıń” barlıq sanların kórip shıqtım. Onda Tólektiń 
qosıqlarına kewil bólińkiredim. Bir-ekewinen basqası unamadı (Sh.Usnatdinov. “Azat Berdishev fenome-
ni” essesi). Birinshi jazǵanıńa-aq 5 qoyıwǵa bolatuǵın edi. …Ilim kandidatı degenlerdiń ózi bir júz qırq 
manat alıp júr (K.Smammutov. “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi). 

1.4. Fe’l so‘zlardan ifodalangan metonimiyalar: ...Men jaqın jıllarda onıń ishkenin kórgenim joqpan. 
...Turpayılıǵı, júziniń qalqıńqılıǵı, jıyrıqlanǵan kiyimleri Abaydıń qádimgi vokzaldaǵı jatıp isherlerden bir 
eli kem emesligin kórsetti (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). ...Oqımay júrip jazatuǵınlardı, ásire-
se, házirgi dáwirde ozıq oylı jámiyet oqımaydı (I.Yusupov.  Búginligi dúnyanıń anaw ya mınaw múyeshinde 
adamdı adam óltirmegen yamasa oq atılmaǵan kún joqlıǵın kóz aldıma keltirmesem, Allataala dúnyadaǵı 
adamlardı tazalawǵa qaytadan tayarlıq kórip atır ma? (T.Qayıpbergenov. “Túrkiynama” essesi). 

1.5. Modal, juft (tańlaq sózler) va taqlid so‘zlardan ifodalangan metonimiyalar: Ol nasharlardı 
kontaktlı, erkeklerdi kontaktsız, “mázi salawmaáleykumlerdi” alıstan telefon-aq “emledi” ...“Ishińnen ǵı-
dır-bıdırdı sóylep, awzıńdı jıbırlatıp, ayta berseń boldı”-dedi Jollı Nawrızov maǵan “quran” úyretkende. 
...Onıń aytıp otırǵanınıń barlıǵı bılshıldı ekenin eskertti (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Iblistiń 
gew-gewi menen onıń kórsetken daraǵınan jemis alıp jeydi. Bereket tapqırlar, balam tınımsızlaw, kórdińiz 
be, qasıńızdan alısqa oynap ketipti (T.Qayıpbergenov. “Túrkiynama” essesi). 

Morfologik nuqtayi nazardan tahlil qilingan yuqoridagi misollarimizdan olinadigan xulosa sifatida 
quyidagilarni aytishimiz mumkin: 1) metonimik faoliyatda tilimizdagi ma’noli so‘z turkumlarining barcha-
si ham qo‘llanishi mumkin; 2) metonimiya xizmatidagi ot so‘z turkumlari gapda mantiqiy shaklda ifodalan-
gan ikkinchi bir otning ham ma’nosini qo‘shib anglatib keladi; 3) otdan boshqa so‘z turkumlari metonimik 
vazifada qo‘llanilganda, dastlab, substitutsiya hodisasiga uchraydi-da, bir vaqtning o‘zida, ikki xil so‘z tur-
kumining (o‘z ma’nosini va mantiqiy ma’noda qo‘llanilayotgan ot so‘zning) ma’nosini anglatib keladi. 

2. Qoraqalpoq tilidagi esse matnlaridagi metonimiya usulidagi so‘zlarning dastlabki ma’nodagi so‘z 
bilan semantik yaqinligi, tushunchalar orasidagi o‘zaro bog‘liqlik holati bo‘yicha metonimiyalarning tur-
lari: 

2.1. Asosiy ma’nosi bilan metonimik ma’nodagi so‘zning joylashgan o‘rniga asoslangan metonimi-
yalar: Brigadirler oqıwshılardı oqıp atırǵan jerinen atızǵa quwıp jibergen waqıtları da boldı (Á.Paxrat-
dinov. “Bárha awılımdı saǵınaman” essesi). ...Abay yanvardıń ayaqlarında Moskvaǵa telefon urıp, 
Vladimir Pestrecov, Grigoriy Bushmakindi birimlep shaqırttı. ...Meni burınǵıday hesh nárse qızıqtırmadı, 
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hátteki instituttan da jalıǵıp kettim. ...Bizlerdiń dáslepki ushırasıwlarımızdıń mánisi – ózlerimiz karate me-
nen shuǵıllanǵan soń Shıǵıstı kóbirek úyreniw, Shıǵısqa baylanıslı barlıq nárselerdi biliwden ibarat edi. 
(O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Ol áwladlar sanasına adamgershilik mádeniyatı tek Batısta 
ǵana rawaj tapqan, al Kúnshıǵıs ázeliy qalaq bolıp kelgen hám ele solay degen uǵımdı sińdiriw menen 
shuǵıllandı (I.Yusupov. “Ruwxıy mádeniyat ıqlımları haqqında oylar” essesi). “Jeńge, meni búrge jep 
tawısa almaydı, mına Sharapqa qıyın” degeni há demey Nókiske tarap ketti. Jurnal satıwǵa shıǵarılıp, 
úylerge tarqatılǵannan keyin Azattan bir gáp kútip júrdim (Sh.Usnatdinov. “Azat Berdishev fenomeni” 
essesi). ...Nájimniń elatınanman, massagetpen desesh?! ...Keń zaldıń ishi qábiristandaǵıday jım-jırt bola 
qaldı (K.Smammutov. “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi). Qaratawdaǵı reńli metallar alınatuǵın ruda 
Nawayıǵa jónetilmekte (O.Ábdiraxmanov. “Ótmishtiń máńgiligi” essesi). ...Siz onıń emlewxanaǵa kelgenin 
kórmedińiz. Izimnen bir talay zat apardı. Pútkil balniysa bólisip jedik! (T.Masharipova. “Kempir oqıw-
shım” essesi). Qapı zárre jabılǵanda, shep qaptalım shanshıp ketti (T.Masharipova. “Bayawboslıq” es-
sesi). 

2.2. Xususiy otlarning metonimiya hodisasida qo‘llanilishi. Bunda asosiy tushunchaning subyekti 
yoki muallifi sifatida ishlatiladigan atoqli otlar qo‘llaniladi: Olar onlaǵan adam jıynalısıp, kinoteatrda 
“Xoshlasıw”dı kórdi. ...Sol ushırasıwlarda Radneshti dawıslap oqıp, onıń pikirlerin maqtastıq....“Óli 
janlar”ındaǵı Nozdrevtiń ójireden shıqpay, awqattı da aynadan aldırıp, ózi menen ózi soqta oynap 
otırǵanları kóz aldımda elesledi. ...Birge Talǵattıń densawlıǵı ushın “Vermut” ishtik. (O.Ábdiraxmanov. 
“Mırzanıń isi” essesi). ...Al endi Blok, Esenin, Raynis, Tuvimlerdi túrki tillerge awdarǵan menen, olardı 
kúshli shayır sıpatında moyınlatıp bereket taba almaysań, awdarma jaqsı shıqpaydı (I.Yusupov. “Júrekler-
ge jol izlep” essesi). ...Al, Chaykovskiydı ol atqara almaydı... (I.Yusupov. “Súyiklim ápiw et meni, “Ámiw-
dárya” jurnalı” essesi). ...Ótken jılǵı “Ámiwdárya” unamadı. Ótken jılǵı Ibrayım unadı (Sh.Usnatdinov. 
“Azat Berdishev fenomeni” essesi). –Bunı sennen kútpegen edik,-dedi direktor bir waqıtta kózin “Robinzon 
Kruzo”nıń muqabasındaǵı súwretlerden úzbey otırıp (T.Qurbanbaeva. “Aqsaqal” essesi). Ústi ashıq uzın 
qara “ZIM” iyesinen ayırılǵan tulparǵa qusaydı (K.Smammutov. “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi). 

2.3. Asosiy ma’nosini uning tashqi qobig‘i, idishining turi bilan qayta nomlash orqali paydo bo‘la-
digan metonimiyalar: Al, ballar “aq belbewge” deyin eristi, biraq bul dárejeler hesh jerde rásmiy belgilen-
bedi. …Jigit sońǵı pullarınan sıptay bolıp, tramvayǵa tólewtuǵın úsh tıyın tabılmay VUZ gorodqa piyada-
lap qayttı. ...Azan menen bes adamǵa bir shiysheden iship ya bazarǵa, ya Sultan babaǵa baramız. ...Abay 
menen Mırzanıń densawlıǵı ushın sırtınan qadaqlar kóterdik (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). 
Bala-shaǵalar qonaq baratuǵın úylerge dásturxan beriwge tayarlap atır. Geyde bir qazannan on bes, on 
jeti adamnan da kóbirek bolıp awqatlanar edik (T.Qurbanbaeva.“Aqsaqal” essesi). Tabaq aldılarına ke-
lerkelmesten oǵan dárhal umtılıp, oǵan qol urıwǵa qolaylasa beredi (E.Ótepbergenli. “Qıdır ata qarǵaǵan 
qız” essesi). Kózlerimdi ashsam, betime úńilip turǵan aq xalatlı úsh adamǵa kózim tústi (K.Smamutov. 
“Allanıń rehimi – ananıń mehri” essesi). 

2.4. Metonimiyalarning asosiy tushunchaning turli tavsifiy (xulq-atvor, tashqi ko‘rinish) belgilari 
orqali yaratilishi:  ...Biraq, negedur ǵayıptan sharapat izlep, kózi ashıqlarǵa ilajı barınsha tabınǵan na-
danlar ne ushın Mırzaǵa barǵan? ..Aqırı, eger de ol, bir ayrıqsha kúsh bolsa, barlıq jerde, xalıqtıń 
arasında, mujiklerdiń arasında duslasıwı kerek ǵoy. ...Ábeshiyler ekstrasenslerge talap bar jerdi ǵana 
mákanlay alǵan edi (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Átteń, jańa ǵana kúsh-ǵayratqa tolǵan 
bayǵustı ashshı táǵdir óz iskenjesine aldı (M.Ibragimov. “Aq otaw” essesi). Búginligi biz kórip júrgen qara 
deneliler onday biyádepler emes... Qúdiretli kúshli endi Ázireyil perishteni tapsırma berdi (T.Qayıpber-
genov. “Túrkiynama” essesi). Bul qatlamnıń adamları tiykarınan ólesi ashkóz baylar hám ólesi jaman 
jarlılar, kórgenleri bárha iyt kúni (E.Ótepbergenli “Qıdır ata qarǵaǵan qız” essesi). Bujır bet chekist durıs 
aytıptı. Tamashanıń úlkeni aldımda eken. (K.Smamutov “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi) 

2.5. Metonimiyalar ma’lum bir subyektgagina xos bo‘lgan turli belgilar orqali ham hosil qilinadi. 
Boshqacha aytganda, bu turdagi metonimik faoliyatda qo‘llaniladigan so‘zlar subyektdagi turli jismoniy 
kamchilik-nuqsonlarning, ijtimoiy statuslarning ma’nosini ifodalash orqali qo‘llaniladi: Men seni Moskva-
ǵa aparıp, náhánler menen tanıstıraman. ...Bul xat boyınsha obkom bizlerge járdem bergen joq. ...Biraq, 
jası ortadan álleqashan ótip ketken áshirepiniń jalǵız ózi kele almaytuǵını tuwralı da sóz boldı. 
(O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). ...Zachyetkamda “bes” bahası tur edi. Zaochnikke bahanıń 
áhmiyeti az (T.Masharipova. “Ol meniń ustazım edi” essesi). –Mına báleden qutqarıń, úyde bir kempir, 
dúzde bir kempir, óletuǵın boldım (T.Masharipova. “Kempir oqıwshım” essesi). Joldas aǵanıń payǵambar 
jasına shıqqan merekesine bardım (T.Qurbanbaeva. “Aqsaqal” essesi). Kelin-kúyew akademiktiń músini 
aldına gúl sheńberin qoydı (O.Ábdiraxmanov. “Ótmishtiń máńgiligi” essesi). Úlken ójireniń ishi gileń aq-
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saqallar, basshı jumısta isleytuǵın úlkenler, ulama-mollalar menen tolı eken (T.Qurbanbaeva. “Aqsaqal” 
essesi) Ilim kandidatı degenlerdiń ózi bir júz qırq manat alıp júr (K.Smammutov “Jaqsı adamlardıń jıllı 
alaqanı” essesi). 

2.6. Harakat bilan uning bajaruvchisi, shu jarayondagi harakat va uning vositasi orasidagi bog‘lanish 
asosida metonimiyalar yaratiladi: Abay ózine shamalı qır kórsetkenler menen pul beriwden bas tart-
qanlarǵa karatistlerdi jiberip, ózi tóbeleske aralaspadı. ...Azǵana daw kóterilip edi, endi doslastıq, mine 
jarasıw ushın qaǵıstırajaqpız. ...Álbette, kolxozdıń paxta planın “qosıp jazıwda” Mırzanıń tikkeley qatnası 
bar desek, kúlkili bolar edi. Ol nasharlardı kontaktlı, erkeklerdi kontaktsız, “mázi salawmaáleykumlerdi” 
alıstan telefon-aq emledi. ...Motocikl irklimesten ótip ketti, izinde kiyatırǵan mashina toqtap, 
“gezendelerdi” mingizdi (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Kitapxanaǵa barıp gazetalarda jurttıń 
aytıp atırǵanı menen tanısa basladım (K.Smammutov. “Jaqsı adamlardıń jıllı alaqanı” essesi). Qaraqal-
paqlar haqqında sátsiz baha aytsa, qolımdı qan qılıwǵa tayarman (T.Qayıpbergenov “Túrkiynama” 
essesi). Men úyde basshıman, tapqanımdı úyge alıp kelemen (T.Masharipova. “Ómir gúli” essesi) Bes-altı 
jılda qorǵap alasań, ózim bas-kóz bolaman (T.Orashbaev. “Gawhar tas” essesi). Alǵanıńdı sırtınan tanıy-
tuǵın edim... (T.Masharipova. “Bayawboslıq” essesi). ...Qılısh-qalqannıń shaqıldısı, atlardıń dúsirlisi 
hám ashshı kisnewleri, analardıń sıńsıp, náresteniń shırqırawı esitiledi (I.Yusupov. “Ruwxıy mádeniyat 
ıqlımları haqqında oylar” essesi). Dáslep jıqqanǵa da, jıǵılǵanǵa da sıylıq berip, xoshametlendi (T. 
Qurbanbaeva “Aqsaqal” essesi). Baǵdarlamanı tawısıp úyge kelgennen soń da túnniń yarımına deyin jazıw 
mashinkasınıń shıqıldısı tınbaydı (T.Masharipova. “Qúden” essesi). 

2.7. Asosiy tushunchaning materiali, kelib chiqish manbai ma’nosini bildiruvchi so‘zlar metonimik 
usulda yangi ma’no anglatish uchun ishlatiladi: Afruza iyman júzli, hámmege qol-kómegin berip júretuǵın 
haqıyqat Biybipatpanıń tuqımı edi (T.Masharipova. “Ómir gúli” essesi). ...Hámme kiyimdi de tigip kete 
beretuǵın edi, ya ólsheytuǵın santimetri joq, tek qarıslap ólsheydi. ...Hámmeniń kiyetuǵını tek shıt. 
(T.Qurbanbaeva “Aqsaqal” essesi). Olar qaytadan jiyinlarga barip waz ayta basladi. Teleekranlardı iye-
ledi (K.Smamutov. “Allanıń rehimi – ananıń mehri” essesi). ...Biziń maqsetimiz – pák adamlardıń namısın 
mırzashılıqtan qorǵaw ibarat ekenin bilip alasız (O.Ábdiraxmanov. “Mırzanıń isi” essesi). Quday qosqan 
birinshi juptılarǵa bas iyip, qutlı bolsın aytıptı Iblis (T.Qayıpbergenov. “Túrkiynama” essesi) 

Metonimiyalarning paydo bo‘lishidagi semantik ma’nolari haqida qo‘lga kiritilgan natijalarimiz 
sifatida quyidagi fikrlarni aytishimiz mumkin: metonimiyalarni hosil qiluvchi so‘zlarning semantik ma’-
nosi bilan asosiy e’tiborga olingan, mantiqiy (yashirin) ma’noda qo‘llovchi so‘zlarning o‘rtasida o‘zaro 
bevosita aloqaga asoslanishi kerak. Bu aloqani topish uchun so‘zlovchidan (mualliflardan) ifodalanayotgan 
so‘zning barcha semantik ma’nolarini bilish va shularning ichidan o‘quvchiga tushunarlisini, bayon qilina-
yotgan fikrning kontekstiga mos keladiganini o‘rinli ishlatish talab etiladi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, metonimiya bu tilning 
leksik tarkibini boyitib, leksemalarning polisemik xilma-xilligiga ega bo‘lishini ta’minlovchi lingvostilistik 
vositadir. Metonimiyalar matnga (esse matnlariga) o‘zining badiiy-tasviriy ta’sirini ko‘rsata oladi, fikrning 
qisqa, lo‘nda shaklda bayon etilishini ta’minlaydi. Lisoniy iqtisod hodisasini vujudga keltiruvchi birlik 
sifatida nutqning qisqaligi, inson energiyaning o‘rinli sarflanishi uchun xizmat qiladi. Metonimiyaning bu 
xususiyatlari birmuncha erkin bo‘lgan esse janrining talablariga to‘liq mos keladi. Shuningdek, o‘quvchi-
ning fikrlashi uchun ham alohida rol o‘ynaydi, chunki metonimiya qo‘llanilgan kontekstdagi muallifning 
o‘ylab topgan yangi leksemasini tushunish talab etiladi. Ushbu xususiyatlari metonimiyaning qoraqalpoq 
tilshunosligida maxsus o‘rganilishidagi dolzarbligini ta’minlab beradi. 
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDAGI BA’ZI SCIENCE/ILM KONSEPTLI FRAZEOLOGIK 
BIRLIKLARNING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada frazeologizmlarning shakllanishi, etimologiyasi, semantik-struktu-

rasi, tarjima muammolari, ularning lingvomadaniy xususiyatlariga oid tadqiqotlar nazariy jihatdan o‘r-
ganilib chiqilgan va ularga konseptual munosabat bildirilgan. Chog‘ishtirilayotgan tillarda science/ilm 
konseptli frazeologik birliklarning o‘ziga xos xususiyatlari amaliy misollar bilan yoritilgan. 
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ОСОБЕННОСТИ НЕКОТОРЫХ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ КОНЦЕПТОВ 

SCIENCE/НАУКИ В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 
Аннотация. В статье анализируются теоретические исследования формирования, этимо-

логии, семантической структуры, проблем перевода и исследования лингвокультурных особеннос-
тей фразеологизмов, а также представлен концептуальный подход к ним. Специфические особен-
ности фразеологических единиц с концептом наука/фильм в сопоставляемых языках иллюстри-
руются практическими примерами. 

Ключевые слова: фразеология, наука, эквивалент, пословица, фразеологизм. 
Narmuratov Zayniddin Radjabovich (Teacher, Termez University of Economics and Service) 
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SPECIFIC FEATURES OF SOME SCIENCE/ILM CONCEPT PHRASEOLOGICAL UNITS IN 

ENGLISH AND UZBEK 
Annotation. This article analysis of theoretically studies the formation, etymology, semantic struc-

ture, translation problems, and research on their linguistic and cultural characteristics of phraseologisms 
and presents a conceptual approach to them. The specific features of phraseological units with the concept 
of science/ilm in the languages being compared are illustrated with practical examples. 

Keywords: phraseology, Science, equivalent, proverb, phraseology. 
Kirish (Intrоductiоn). Bugungi kunga kelib, dunyo tilshunosligida frazeologik birliklarning lingvis-

tik xususiyatlari va ularning shakllanish omillarini lingvomadaniy aspektda o‘rganish bo‘yicha izlanishlar 
olib borilmoqda. Jumladan, muayyan xalqning dunyoqarashi, urf-odat va an’analarini o‘zida aks ettiruvchi 
ilm mazmunli frazeologik birliklarni ilmiy-nazariy asoslash, ularni semantik-struktur va lingvomadaniy ji-
hatdan yoritish, noqardosh tillardagi ekvivalentini aniqlash orqali yuzaga keladigan muammolarni bartaraf 
etish yuzasidan ilmiy asoslangan konsepsiyalarni ishlab chiqishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili (Literаture review). Tilshunoslikda frazeologik birliklar masalasi 
bir qator mahalliy va xorijiy olimlar tomonidan tadqiq etilgan. Xususan, E.Begmatov, A.Madvaliyev, N. 
Mahkamov, T.Mirzayev kabi tadqiqotchilar tomonidan nashrga tayyorlangan “O‘zbek tilining izohli lug‘a-
ti”da [1] o‘zbek tilidagi frazeologizmlarning o‘ziga xos xususiyatlari misollar asosida ochib berilgan. Sh. 
Rahmatullayev tomonidan nashrga tayyorlangan “O‘zbek tilining frazeologik lug‘ati”da esa frazeologizm-
larning turli ma’nolari xususida muhim ma’lumotlar keltirilgan [6]. Xorijiy tadqiqotchilardan biri L. 
Vasilyeva o‘zining tadqiqotlarida ingliz tilidagi frazeologizmlarning badiiy jihatlariga o‘z e’tiborini qarat-
gan [7]. 

Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi (Reseаrch Methоdоlоgy). İngliz va o‘zbek tillaridagi ba’zi science/ilm 
konseptli frazeologik birliklarning o‘ziga xos xususiyatlariga bag‘ishlangan ushbu maqolada ilmiy tadqi-
qotning qiyosiy tahlil, analiz, sintez kabi metodlaridan samarali foydalanildi.  

Tаhlil vа nаtijаlаr (Аnаlysis аnd results). Inglizcha Science konseptiga o‘zbek tilidagi ilm lekse-
masi ekvivalent bo‘ladi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”ga ko‘ra, ilm (arabcha so‘z bo‘lib, bilim, fan nazari-
yasi): 1. O‘qish-o‘rganish va tadqiqot, tahlil etish bilan erishadigan bilim, ko‘nikma, ma’lumot. 2. Ish fao-
liyatning ilm bilan bog‘liq sohasi, tabiat va jamiyat haqidagi bilimlar tizimi, fan. 3. Ish faoliyatining ma’lum 
bir sohasiga oid bilim, ta’limot, malaka. Ilm olish borasida Payg‘ambar alayhissalom “Ilm olish – har bir 
musulmon erkak-ayolga farz (majburiy)” deganlar. Yana u zot “Hatto Xitoydan bo‘lsa ham, borib ilm o‘r-
ganib kelinglar” deb nasihat qilganlar. Chunki ilm izlash, uni egallash – Islom dinining eng asosiy talabi, 
Alloh taolo bandalariga buyurgan ishdir [1;24-b.]. 
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Qur’oni karimning Hazrati Payg‘ambarimizga tushgan birinchi oyati “Iqro”, ya’ni “O‘qi” deb bosh-
langan edi. Payg‘ambar alayhissalom urushda asir tushgan odamga ozod bo‘lish uchun 10 ta musulmonga 
o‘qish, yozishni o‘rgatishni shart qilib qo‘yganlar. Ana shularning o‘ziyoq dinimizda ilm olishga judayam 
ko‘p ahamiyat berilganini bildirib turibdi. Yurtimizda azaldan ilmu ma’rifatga katta e’tibor berilgan. Imom 
Buxoriy, Zamaxshariy, Imom Termiziy, Nasafiy, Qaffol Shoshiy, Ibn Sino, Beruniy, Forobiy, Muso al-
Xorazmiy, Ahmad al-Farg‘oniy, Ulug‘bek, Navoiy kabi ulug‘ bobolarimizning ilm sohasidagi ishlarini bu-
tun dunyo tan olgan. Ilm leksemasi frazeologik birliklarda ifodalanib, turli xil ma’no-mazmunni ifoda etadi. 
[5;103-b.]. 

Inglizcha: To bite the granite of science iborasi murakkab ilmiy o‘rganishning qiyin tabiatini va mu-
rakkab bilimlarni egallash uchun zarur bo‘lgan intellektual mehnatni tasvirlaydigan aniq bir metaforadir. 
Bu ingliz madaniyatida sabr-toqat, mehnat va bilimni o‘zlashtirishga bo‘lgan yondashuv qadrlanishini aks 
ettiradi, xususan ilm-fan sohasida [7;72-b.].  O‘zbek tilida to‘g‘ridan-to‘g‘ri ekvivalenti bo‘lmasa-da, ilm 
olishga kirishmoq frazeologik birligi ma’no va mazmuni bilan mos keladi. Idioma ilmiy bilimlarni olish 
jiddiy va mashaqqatli vazifa ekanligini, ko‘pincha, chidamlilik va qat’iyatni talab qilishini ham ta'kidlaydi. 

Inglizcha: Know the tricks of the trades “savdogarning hiyla-nayranglarini bilmoq” ma’nosini angla-
tadi. O‘zbek tilidagi Biror sohaning piri bo‘lmoq frazeologik birligi mazmun-mohiyati bilan to‘g‘ri keladi. 
Ingliz tilidagi idioma tarkibda qo‘llangan trade [savdogar], trick [hiyla] so‘zlari o‘zbek tili tarkibidagi ibo-
rada qo‘llanmagan.  

O‘zbekcha variantda esa pir leksemasi qo‘llanilgan. Chog‘ishtirilayotgan frazeologik birliklarning 
inglizcha variantida salbiy ma’no izohlangan bo‘lsa, o‘zbekcha idiomada ijobiy ma’no kuzatilyapti. Qiyos-
lanayotgan frazemalar tarkibidagi so‘zlarning turlicha ekanligi ikki xalqning lingvomadaniyati bir-biridan 
farq qilib turishidan dalolat berib turibdi. Bu o‘rinda xalq o‘zining lingvomadaniyatiga xos bo‘lgan lekse-
madan foydalangan. Ikki etnos frazeologik birliklarining ma’no va mazmuni teng bo‘lgani bilan ularda ish-
latilgan ayrim so‘zlar faqat shu tilga oid leksemalardir hamda ikkala xalqning o‘zigagina xos bo‘lgan odat-
larini ifodalaydi [6;19-b.]. 

Ingliz lingvomadaniyatida savdogarlar juda ayyor kishilar hisoblanadi. Shu bois ham qo‘llanilgan 
idiomada “tricks of the trades” birikmasi ishlatilgan hamda ayyor savdogarning hiylalarini biladigan aqlli, 
ilmli, bilimdon inson obrazi namoyon bo‘lmoqda. O‘zbek lingvomadaniyatida esa pir sufiylik anʼanasida 
tariqatlarning oliy rahnamolari yoki obroʻli rahnamolar. Aholi orasida Pir tushunchasi avliyo, maʼlum bir 
hunarning asoschisi maʼnosida ham ishlatiladi. Shu bois ham o‘zbekcha iborada pir leksemasi ishlatilgan. 
Mazkur ibora o‘zbek xalqi orasida biror-bir sohaning eng yaxshi mutaxassisi degan mazmunda foydalanila-
di [6;13-b.]. 

Inglizcha va o‘zbekcha berilgan frazeologik birliklarda ham ilm leksemasi paremalarni hosil qilishda 
mantiqiy asos sifatida faol qatnashgan. Biroq tahlil etilgan misollardan ma’lumki, jadvalda keltirilgan pa-
remalar ikki etnos lingvomadaniyatida katta farq bilan ishlatiladi. Inglizcha idiomalarda ilmning nihoyatda 
ko‘p ekanligi ularni o‘rganishda bir inson hayoti yetmasligi, ilm tortishuvda shakllanishi, ilmda tajriba mu-
himligi kabi qarashlar xalq tasavvuri orqali shakllangan paremalar yordamida aniqlangan bo‘lsa, o‘zbekcha 
ekvivalentida esa ilmning inson baxtli bo‘lishi uchun yo‘l ekanligi, inson go‘zal xulqli bo‘lish kerakligi va 
odob bilan ilm egizak ekanligi xalq tasavvuridagi paremalarda o‘z aksini topgan. 

Inglizcha The Devil knows many things because he is old iborasi “shayton ko‘p narsani biladi, chunki 
u qari” ma’nosini beradi [7;61-b.]. Bu o‘zbek tilida Qari bilganni pari bilmas idiomasi orqali ifodalanadi. 
Frazemaning o‘zbekcha variantida ijobiy ma’no kuzatilyapti. Agar inglizcha varianti bilan solishtiradigan 
bo‘lsak, o‘zbek tilida bu ijobiy xislatlarni ko‘rsatadi, ya’ni, o‘zbek xalqi nuroniy, uzoq yashab kelayotgan 
qariyalarni hayot tajribasini qadrlashadi va ularni, hatto pariga tenglashtiradi. Bu o‘rinda iborada ikki tilda 
katta farq bilan ishlatilishini ko‘rsatyapti. U holda inglizcha ushbu iboraga boshqacha o‘zbekcha variant qi-
dirish ehtiyoji tug‘iladi. Yoki inglizcha idiomaga mualliflar tomonidan noto‘g‘ri variant qo‘yilgan, degan 
xulosaga kelinadi. Chunki o‘zbek xalqi tomonidan shayton obrazi hech qachon ijobiy baholanmagan. 

O‘zbek tilida ko‘plab frazeologizmlar hayvonlarning u yoki bu xususiyatlarini simvollashtirish asosi-
da shakllangan. Bu qatordagi frazeologizmlarda ijobiy va salbiy ma’no ifodalovchi frazemalar ko‘pchilikni 
tashkil etadi. Masalan, ilonning turli salbiy belgi-xususiyatlari asosida bir qancha frazemalar shakllangan. 
Jumladan, yerning tagida ilon qimirlasa bilmoq iborasi o‘ta sezgir, juda mug‘ombir kishilar xarakterini ifo-
dalash maqsadida yaratilgan, chunki ilon aynan shunday xislatga ega. Bu ibora insonning juda sezgir, kuza-
tuvchan va barcha voqealardan xabardor bo‘lishini anglatadi. Ya’ni, u yer ostida, ko‘zga ko‘rinmaydigan 
joyda biror narsa ro‘y berayotganini ham bilib olish qobiliyatiga ega ekanligini bildiradi [3;14-b.]. 
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O‘zbek madaniyatida bu ibora tajribali va dono odamlarni tasvirlashda qo‘llaniladi. O‘zbek xalqida 
bunday odamlar, ko‘pincha, yoshi ulug‘, hayotda ko‘p narsani ko‘rgan va o‘z hayotiy tajribalariga asoslanib 
harakat qiladigan kimsalar sifatida tan olinadi. Bu ibora ham dono, ko‘p narsadan xabardor odamni ulug‘-
lash uchun ishlatiladi. Ushbu ibora o‘zbek xalq og‘zaki ijodida ham keng tarqalgan bo‘lib, u, ko‘pincha, 
aql-zakovat, tajriba va chuqur kuzatuvchanlikni ifodalaydi. O‘zbek lingvomadaniyatida bunday iboralar or-
qali insonlarning qanday bo‘lishi, qanday fazilatlar ulug‘lanishi kerakligi haqida tushunchalar aks ettiriladi 
va o‘zbek xalqining hayotiy tajriba va dono qarorlar qabul qilishga katta ahamiyat berishini aks ettiradi. 

Xulоsа vа tаkliflаr (Cоnclusiоn /Recоmmendаtiоns). Xulosa o‘rnida ta’kidlash joizki, qiyos qili-
nayotgan frazeologik birliklarning har biri ma’lum darajada xalqning qadriyatlarini, madaniyatini, odat-
marosimlarini o‘zida aks ettirishi bilan birga, etnosning o‘tmishini va kelajagini anglatadi. Ikki tildagi tah-
lilga tortilgan paremalar tematik va mantiqiy shakllanishi bo‘yicha bir-biridan farq qiladi.  
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INGLIZ VА O‘ZBEK TILSHUNOSLIGIDА KRIMINАLINGVISTIK BIRLIKLАR 
BORАSIDАGI QАRАSHLАR 

 
Аnnotаtsiyа. Ushbu mаqolаdа ingliz vа o‘zbek tillаridаgi kriminаlingvistik birliklаr, ulаrning o‘zigа 

xos xususiyаtlаri, funksiyаlаri vа ishlаtilish sohаlаri qiyosiy tаhlil qilinаdi. Kriminаlingvistikа tilshunoslik-
ning muhim yo‘nаlishi sifаtidа jinoyаt tergovidа til birliklаridаn foydаlаnish imkoniyаtlаrini o‘rgаnаdi. 
Ingliz tilidаgi kriminаl terminologiyа vа o‘zbek tilidаgi kriminаlingvistik birliklаr tuzilishi, uslubi vа se-
mаntik jihаtlаri o‘rtаsidаgi fаrqlаr vа o‘xshаshliklаr аniqlаnаdi.  

Kаlit so‘zlаr: kriminаlingvistikа, jinoyаt terminologiyаsi, ingliz tili, o‘zbek tili, kriminаl birliklаr, us-
lubiy tаhlil, bаdiiy mаtn, publitsistik uslub, tilshunoslik, qiyosiy tаhlil. 
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Ташкентской медицинской академии; e-mаil: ruxshonааbdujаlilovа9418@gmаil.com) 

ВЗГЛЯДЫ НА УГОЛОВНО-ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ В АНГЛИЙСКОМ И 
УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ 

Аннотация. В статье дается сравнительный анализ криминологических единиц английского 
и узбекского языков, их специфические особенности, функции и сферы использования. Судебная лин-
гвистика, как важное направление языкознания, изучает возможности использования языковых 
единиц в расследовании преступлений. Выявлены различия и сходства между структурой, стилем 
и семантическими аспектами уголовной терминологии на английском языке и уголовно-правовыми 
языковыми единицами на узбекском языке.  

Ключевые слова: криминальная лингвистика, криминальная терминология, английский язык, 
узбекский язык, криминальные единицы, методологический анализ, художественный текст, публи-
цистический стиль, лингвистика, сопоставительный анализ. 
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VIEWS ON CRIMINАLINGUISTIC UNITS IN ENGLISH АND UZBEK LINGUISTICS 
Аnnotаtion. This аrticle provides а compаrаtive аnаlysis of criminаl linguistic units in English аnd 

Uzbek, their specific feаtures, functions аnd аreаs of use. Criminаl linguistics, аs аn importаnt аreа of lin-
guistics, studies the possibilities of using lаnguаge units in criminаl investigаtion. The differences аnd simi-
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lаrities between the structure, style аnd semаntic аspects of criminаl terminology in English аnd criminаl 
linguistic units in Uzbek аre identified.  

Keywords: criminаl linguistics, criminаl terminology, English lаnguаge, Uzbek lаnguаge, criminаl 
units, methodologicаl аnаlysis, literаry text, journаlistic style, linguistics, compаrаtive аnаlysis. 

Kirish (Intrоductiоn). Ingliz vа oʻzbek tilshunosligidаgi kriminologik birliklаrning tаʼrifi vа koʻlа-
mi ulаrning tegishli huquqiy vа mаdаniy аsoslаri bilаn bogʻliq boʻlgаn jiddiy fаrqlаrni ochib berаdi. Ingliz 
tilshunosligidа kriminologik birliklаr, koʻpinchа, huquqiy meʼyorlаrni buzаdigаn hаrаkаt yoki hаrаkаtsiz-
likni ifodаlаsh uchun ishlаtilаdigаn crime, offence, аnd criminаl offence (jinoyаt) kаbi аtаmаlаrni oʻz ichigа 
olаdi. Bu аtаmаlаr huquq tizimigа chuqur singib ketgаn vа jinoyаtni sud nuqtаi nаzаridаn tushunish uchun 
аsos bo‘lib xizmаt qilаdi. Boshqа tomondаn, o‘zbek tilshunosligi o‘z ichigа hududning mаdаniy jihаtlаri 
vа ijtimoiy-siyosiy kontekstini аks ettiruvchi kengroq аtаmаlаrni o‘z ichigа olаdi. Bu mаhаlliy urf-odаtlаr 
vа аn’аnаviy huquqiy tizimlаrning tа’sirini tа’kidlаb, ingliz tilidа to‘g‘ridаn to‘g‘ri ekvivаlentigа egа bo‘l-
mаgаn noyob аtаmаlаrni o‘z ichigа olаdi. Ushbu tillаr orаsidаgi tаfovut lingvistik аsoslаr ulаr ifodаlаgаn 
ijtimoiy qаdriyаtlаr vа huquqiy аmаliyotlаr tomonidаn qаndаy shаkllаntirilishini ko‘rsаtаdi. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili (Literаture review). Ingliz vа o‘zbek tillаridаgi kriminаlingvistik 
birliklаr, ulаrning o‘zigа xos xususiyаtlаri mаsаlаsi bir qаtor tаdqiqotchilаr tomonidаn o‘rgаnilgаn. Xusu-
sаn, U.Turаyevаning fikrichа, ingliz vа o‘zbek kontekstlаridа kriminologik birliklаrning rivojlаnishi vа 
evolutsiyаsi аlohidа trаektoriyаlаr tа’siridа bo‘lgаn [6;11-b.]. Mаhаlliy tаdqiqotchilаrdаn yаnа biri Sh 
.Iskаndarovаning tа’kidlаshichа, o‘zbek kriminologik iborаlаri soddаroq sintаktik tuzilmаlаrni mа’qullаshi 
mumkin, аmmo ulаr аniqlik vа o‘zigа xoslikni tа’minlovchi morfologik burilishlаrgа boy. Bu fаrqlаr hаr 
bir tilning huquqiy vа kriminologik kontekstgа moslаshishini ko‘rsаtаdi [3;7-b.]. 

Ingliz tilidа kriminologik terminologiyа evolutsiyаsini oʻrtа аsrlаr dаvrigа, huquqiy tizimning аsr-
lаr dаvomidа rivojlаnib borishi nаtijаsidа huquqiy аtаmаlаrning bosqichmа-bosqich rаsmiylаshtirilishini 
kuzаtish mumkin. Rim huquqining tа’siri vа undаn keyingi huquqiy islohotlаr zаmonаviy Ingliz huquqiy 
lug‘аtini shаkllаntirishdа muhim rol o‘ynаdi. Аksinchа, O‘zbekistondа kriminаlistik birliklаrning tаrixiy 
rivojlаnishi mintаqаning o‘zigа xos ijtimoiy-siyosiy mаnzаrаsi bilаn chаmbаrchаs bog‘liq [2;91-b.].  

Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi (Reseаrch Methоdоlоgy). Ingliz vа o‘zbek tilshunosligidа kriminаlin-
gvistik birliklаr borаsidаgi qаrаshlаr tаhliligа bаg‘ishlаngаn mаzkur mаqolаdа ilmiy tаdqiqotning аnаlogik 
tаhlil, аnаliz, sintez kаbi usullаridаn sаmаrаli foydаlаnildi. 

Tаhlil vа nаtijаlаr (Аnаlysis аnd results). Islom huquqiy tаmoyillаri vа sovet huquqiy tа’limotlаri-
ning integrаtsiyаlаshuvi mаdаniy tа’sirlаr аrаlаshmаsini аks ettiruvchi xilmа-xil lingvistik merosgа yordаm 
berdi. Nаtijаdа hаr bir tildаgi kriminologik birliklаrning evolutsiyаsi tаrixiy o‘zаro tа’sirlаr, huquqiy islo-
hotlаr vа mаdаniy аlmаshinuvlаr nаtijаsidа shаkllаnib, o‘zigа xos terminologik lаndshаftlаrgа olib keldi. 
Ingliz vа oʻzbek tilshunosligidа qoʻllаnilаdigаn kriminologik terminologiyаgа mаdаniy vа ijtimoiy-siyosiy 
omillаr kаttа tаʼsir koʻrsаtаdi. Ingliz tilidа ijtimoiy-siyosiy iqlim vа mаdаniy me’yorlаr jinoiy fаoliyаtni id-
rok etish vа tа’rifini tаrixаn shаkllаntirib, dinаmik vа rivojlаnаyotgаn huquqiy leksikаgа olib keldi. Mаsа-
lаn, jinoyаtning huquqiy tа’riflаri o‘zgаruvchаn ijtimoiy qаdriyаtlаr vа sud tаlqinlаrigа jаvobаn vаqt o‘tishi 
bilаn moslаshtirildi. Xuddi shundаy, o‘zbek tilidа hаm kriminologik birliklаrni belgilаshdа mаdаniy vа ij-
timoiy-siyosiy omillаr hаl qiluvchi rol o‘ynаydi. O‘zbekistonning аn’аnаviy urf-odаtlаri vа ijtimoiy-siyosiy 
tаrixi, jumlаdаn, uning sovet dаvridаn o‘tish dаvri kriminologik tushunchаlаrning ifodаlаnishi vа tushunili-
shigа tа’sir ko‘rsаtdi. Bu omillаr lingvistik lаndshаftning pаydo bo‘lishigа yordаm berаdi, bu yerdа til mа-
dаniy vа huquqiy murаkkаbliklаrni nаvigаtsiyа qilish uchun hаm аks ettirish hаm vositа bo‘lib xizmаt qi-
lаdi. Shundаy qilib, mаdаniy vа ijtimoiy-siyosiy elementlаrning o‘zаro tа’siri ikkаlа tildаgi kriminologik 
birliklаrning o‘zigа xos xususiyаtlаrini tushunish uchun mаrkаziy o‘rinni egаllаydi [4;53-b.]. 

Kriminologik аtаmаlаrni ingliz vа oʻzbek tillаri oʻrtаsidа tаrjimа qilish til vа mаdаniy tаfovutlаr tu-
fаyli jiddiy qiyinchiliklаr tugʻdirаdi. Birlаmchi muаmmolаrdаn biri bu аyrim yuridik аtаmаlаrning toʻgʻri-
dаn toʻgʻri ekvivаlentlаrining yoʻqligi boʻlib, bu, koʻpinchа, tаrjimаdа noаniqliklаrgа olib kelаdi. Mаsаlаn, 
ingliz tilidаgi “crime” аtаmаsi qonungа xilof fаoliyаtning keng doirаsini o‘z ichigа olаdi, o‘zbek tilidа esа 
kontekstgа qаrаb, аniqroq mа’nogа egа bo‘lishi mumkin. Bundаy nomutаnosiblik аniq terminologiyа m-
uhim аhаmiyаtgа egа bo‘lgаn sud jаrаyonlаridа tushunmovchilik vа noto‘g‘ri tаlqinlаrgа olib kelishi mum-
kin. Bundаn tаshqаri, hаr bir tildаgi sintаktik tuzilmаlаr tаrjimа jаrаyonini murаkkаblаshtirishi mumkin, 
chunki ingliz tilidа, koʻpinchа, oʻzbek tilining toʻgʻriroq sintаksisidа ekvivаlenti boʻlmаsligi mumkin boʻl-
gаn murаkkаb huquqiy jаrgon qoʻllаnilаdi. Ushbu lingvistik muаmmolаr to‘g‘ri vа sаmаrаli tаrjimаlаrni 
tа’minlаsh uchun hаr ikki tilning huquqiy аsoslаrini to‘liq tushunishni tаlаb qilаdi [5;8-b.]. 
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Ingliz vа o‘zbek tillаri o‘rtаsidа kriminologik аtаmаlаrni tаrjimа qilishdа til vа mаdаniy tаfovutlаrni 
bаrtаrаf etish uchun bir qаnchа strаtegiyаlаrdаn foydаlаnish mumkin. Sаmаrаli yondаshuvlаrdаn biri hаr 
ikki tildаgi huquqiy tizimlаr vа аtаmаlаrning qiyosiy tаhlilidаn foydаlаnishdir. Bu huquqiy аtаmаlаrning 
o‘z mаdаniy kontekstlаridаgi nuаnslаri vа oqibаtlаrini tushunishni o‘z ichigа olаdi vа shu bilаn tаrjimon-
lаrgа yаnаdа аniqroq vа mаdаniy jihаtdаn sezgir tаrjimаlаrni yаrаtishgа imkon berаdi. Bundаn tаshqаri, ix-
tisoslаshtirilgаn ikki tilli yuridik lug‘аtlаrni ishlаb chiqish murаkkаb yuridik аtаmаlаrning stаndаrtlаshtiril-
gаn ekvivаlentlаrini tаqdim etish orqаli tаrjimonlаrgа yordаm berishi mumkin. Huquqiy vа kriminologik 
terminologiyаgа e’tibor qаrаtаdigаn tаrjimonlаr uchun o‘quv dаsturlаri hаm tаrjimаning аniqligini sezilаrli 
dаrаjаdа oshirishi mumkin. Ushbu dаsturlаr tаrjimonlаrni huquqiy tilning nozik tomonlаrini o‘rgаnish 
uchun zаrur ko‘nikmаlаr bilаn jihozlаshi mumkin, bu esа tаrjimаlаrning ikkаlа tildа hаm mo‘ljаllаngаn 
mа’no vа huquqiy аhаmiyаtgа egа bo‘lishini tа’minlаydi. Ingliz vа oʻzbek tillаri oʻrtаsidа kriminologik аtа-
mаlаrni tаrjimа qilishdаgi murаkkаbliklаr vа yechimlаrni koʻrsаtаdigаn аmаliy tаdqiqotlаr tаrjimа jаrаyoni 
hаqidа qimmаtli fikrlаrni berаdi. Mаsаlаn, «punishment» (jаzo) аtаmаsining tаrjimаsi bo‘yichа tаdqiqot 
turli mаdаniy kontekstlаrdа ushbu tushunchа bilаn bog‘liq huquqiy fаrqlаrni yetkаzishdаgi qiyinchiliklаrni 
tа’kidlаydi. Ingliz tilidа «jаzo» bir qаtor huquqiy chorаlаrni o‘z ichigа olаdi, o‘zbek tilidа esа qo‘shimchа 
mаdаniy vа аxloqiy oqibаtlаrgа olib kelishi mumkin. Bundаy holаtlаrni o‘rgаnib chiqib, tаrjimonlаr umu-
miy tuzoqlаrni аniqlаshlаri vа ulаrni bаrtаrаf etish strаtegiyаlаrini ishlаb chiqishlаri mumkin. Ushbu tаdqi-
qotlаr ko‘pinchа muvаffаqiyаtli tаrjimа qilish uchun nаfаqаt til bilimini, bаlki ikkаlа tilning mаdаniy vа 
huquqiy mаnzаrаlаrini chuqur tushunishni hаm tаlаb qilishini ko‘rsаtаdi. Ushbu аmаliy tаdqiqotlаr orqаli 
tаrjimonlаr o‘z uslublаrini tаkomillаshtirishlаri mumkin, nаtijаdа kriminologik kontekstdа tаrjimаlаrning 
sifаti vа аniqligini oshirаdilаr [6;72-b.]. 

Xulоsа vа tаkliflаr (Cоnclusiоn /Recоmmendаtiоns). Xulosа qilib аytgаndа, ingliz vа o‘zbek til-
shunosligidа kriminologik birliklаrni o‘rgаnish tаrixiy, mаdаniy vа ijtimoiy-siyosiy tа’sirlаr tа’siridа shаkl-
lаngаn o‘xshаshlik vа fаrqlаrning boy gobelenini ochib berаdi. Ushbu birliklаrning tа’riflаri, ko‘lаmi vа 
evolutsion yo‘llаrini o‘rgаnib chiqib, biz tilning jinoyаt vа аdolаtgа nisbаtаn jаmiyаt munosаbаtlаrini qаn-
dаy аks ettirishini chuqurroq tushunаmiz. Til xususiyаtlаri, jumlаdаn, morfologik vа sintаktik xususiyаtlаr, 
shuningdek, semаntik vа prаgmаtik o‘lchovlаr turli mаdаniyаtlаrdа huquqiy tilgа xos bo‘lgаn murаkkаblik-
lаrni tа’kidlаydi. Bundаn tаshqаri, tаrjimа vа tаrjimа muаmmolаri lingvistik bo‘shliqlаrni bаrtаrаf etish vа 
kriminologik kontekstdа muloqotni kuchаytirish uchun sаmаrаli strаtegiyаlаrni ishlаb chiqish muhimligini 
tа’kidlаydi. Keys tаdqiqotlаri orqаli biz ushbu muаmmolаrni hаl qilishning nozik tomonlаrini ko‘rsаtib ber-
dik, tilshunoslаr vа huquqshunoslаr o‘rtаsidа doimiy izlаnish vа hаmkorlik zаrurligini tа’kidlаdik. Oxir-
oqibаt, ushbu qiyosiy tаhlil nаfаqаt ikkаlа tildаgi kriminologik nutq hаqidаgi tushunchаmizni boyitibginа 
qolmаy, bаlki kriminologiyаni o‘rgаnish vа аmаliyotidа mаdаniy sezgirlikning muhimligini hаm tа’kid-
lаydi. 
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“DIPLOMATIYA” TUSHUNCHASINING FANGA KIRIB KELISHI VA UNING ZAMONAVIY 
TILSHUNOSLIKDAGI TALQINI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy hayotimizdagi “diplomatiya” terminining ilk bor kelib 

chiqish tarixi va rivojlanishi haqida so‘z yuritish bilan birga, ushbu tushunchaning zamoviy tilshunoslik 
faniga kirib kelishi hamda uni lingvistik tomondan o‘rgangan olimlarning nazariy qarashlari va izohlari 
haqida so‘z yuritiladi. 
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Kalit so‘zlar: diplomatiya tushunchasi, diplomatik lug‘at, diplomatik diskurs, lingvistik tadqiqot. 
ВВЕДЕНИЕ ПОНЯТИЯ «ДИПЛОМАТИЯ» В НАУКУ И ЕГО ИНТЕРПРЕТАЦИЯ В 

СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВИСТИКЕ 
Аннотация. В этой статье обсуждается история возникновения и развития термина “дип-

ломатия” в современной жизни, его внедрение в современную лингвистическую науку, теоретичес-
кие взгляды и комментарии ученых, изучающих его с лингвистической точки зрения. 

Ключевые слова: понятие дипломатии, дипломатическая лексика, дипломатический дис-
курс, лингвистические исследования. 

INTRODUCTION OF THE CONCEPT OF “DIPLOMACY” IN SCIENCE AND ITS 
INTERPRETATION IN MODERN LINGUISTICS 

Annotation. This article discusses the history of the emergence and development of the term “diplo-
macy” in modern life, its introduction into modern linguistic science, theoretical views and comments of 
scientists studying it from a linguistic point of view. 

Keywords: concept of diplomacy, diplomatic vocabulary, diplomatic discourse, linguistic research. 
Kirish. So‘nggi yillarda rasmiy nutqiy muloqot va uning turlarini o‘rganishga bo‘lgan qiziqish ortib 

bormoqda. Ayniqsa, diplomatik diskurs, diplomatik matnlar va diplomatik nutqiy muloqot turi bir qator 
g‘arb va sharq olimlari tomonidan hozirga qadar o ‘rganilib kelmoqda. Diplomatik nutq pragmatik xususi-
yatga ega va aynan shu nuqtayi nazardan yaxshi tashkil etilgan va asoslangan xalqaro muloqotni talab qila-
di. Shuning uchun tilshunoslik sohasida til va nutqning o ‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganish eng muhim 
muammolardan biri hisoblanadi. Diplomatik diskursda doim kommunikatsiya ishtirokchilari, vaziyatli va 
ijtimoiy-madaniy kontekst hamda kommunikatsiya maqsadi mavjud bo ‘ladi. Shu bilan birga, diplomatik 
diskursning bir qator funksiyalari mavjud. Ular jumlasiga informatsion, emotsional va ta’sir etuvchi funk-
siyalarni kiritish mumkin.  

“Diplomatik diskurs”  va “diplomatik matn” tushunchalarining mazmunini aniqlash, ularning asosiy 
belgilari va o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlash uchun “diplomatiya”tushunchasining o‘ziga aniq tasnif kel-
tirish hamda uni tahlil etishda “diskurs” tushunchasining zamonaviy yondashuvlaridan kelib chiqish zarur. 
Diplomatik matnlarni o‘rganish, ularni lingvistik, kommunikativ va boshqa tomonlarda tadqiqi qilish, avva-
lambor, diplomatiya sohasini o‘zini tushunishdan boshlanadi. 

Diplomatiya tushunchasi ilk bor XVI–XVII asrlarda muomalaga kiritilgan bo‘lib, o‘sha davrlarda 
monarxlar saroylarida doimiy diplomatik vakillar, davlat organlari tizimida esa davlatlar  o‘rtasidagi yo-
zishmalar, xorijiy delegatsiyalarni qabul qilish va muzokaralar bilan shug‘ullanadigan maxsus idoralar pay-
do bo‘lgan. O‘sha davrdagi davlatlarning diplomatik faoliyatining xususiyati va shakllari ba’zi olimlar va 
diplomatlarga diplomatiyani “mustaqil davlatlar hukumati o‘rtasidagi rasmiy aloqalarni olib borishda aql 
va mulohazani qo‘llash” deb ta’riflashga imkon beradi [1;93-b.]. 

Yuqorida keltirilgan izohga qo‘shimcha ravishda J.Vud va J.Serre diplomatiyaga xalqaro kelishmov-
chiliklarni tinch yo‘l bilan hal qilish san’ati, munosabatlarga uyg‘un ta’sir ko‘rsatuvchi va muayyan qoida-
lar va odatlarga bo‘ysunuvchi texnika va mahorat deb ta’rif berishgan [2;64-b.]. 

Ba’zi manbalarga ko‘ra, diplomatiya terminining ingliz tilida ishlatilishi XVII asrning boshlariga 
to‘g‘ri keladi. Buyuk Britaniyada diplomatiya tushunchasi birinchi marta XVII asrning ikkinchi yarmida, 
aniqrog‘i,1693-yilda mashhur nemis faylasufi, matematik va tilshunos G.V.Leybnits tomonidan ishlatilgan. 
Aynan u “Diplomatik huquq to‘plami” (“Codex Yuris Gentium Diplomaticus”) nomli loyihasida ko‘plab 
diplomatik atamalardan foydalanishni boshlagan. Diplomatik so‘zi – дипломатї (diplomatic) lotin tilidan 
kelib chiqqan bo‘lib, diplomaticus shaklida ishlatilgan va Leybnitsning ishida ushbu tushuncha mamlakat-
lar o‘rtasidagi xalqaro munosabatlarni o‘rgatadi. Biroq hozirgi zamonda ushbu leksik birlikka berilgan ma’-
noda,ya’ni, “diplomatiya-diplomacy” tushunchasi fransuz diplomati Fransua Kalyer tomonidan ishlatilgan 
bo‘lib, u Lyudovik XIVning Yevropa davlatlaridagi elchisi bo‘lgan va mamlakatlar o‘rtasidagi muhim mu-
zokaralarda ishtrok etgan [3;45-b.]. 

Diplomatiya – bu davlat darajasidagi rasmiy shaxslar va organlar tomonidan amalga oshiriladigan 
ommaviy, rasmiy faoliyatdir, shundan kelib chiqib, diplomatik nutq aniq ifodalangan institutsional xususi-
yatga ega deb xulosa qilishimiz mumkin. Diplomatiya – bu tinchlik vositasida amalga oshiriladigan va xal-
qaro ishonchni yaratishga, xalqaro munosabatlarni mustahkamlashga va rivojlantirishga qaratilgan faoliyat-
dir; shuning uchun diplomatik diskurs hamkorlikka va o‘zaro anglashuvga qaratilgan lingvistik vositalar 
to‘plamini tavsiflaydi [4;84-b.]. 

Davlatlararo diplomatik munosabatlarni o‘rnatish, dunyo siyosiy arenasida tan olingan xalqaro kon-
sepsiyalar, shartnomalar, BMTga tegishli rezolutsiyalarni chuqur o‘rganib chiqib, so‘ng o‘z davlat manfaat-
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laridan kelib chiqqan holda, ularni qabul qilish va ushbu ko‘rsatib o‘tilgan hujjatlarga to‘laqonli amal qilish  
diplomatik diskursning diqqat markazidagi masalalardir. 

Diplomatiya tushunchasining kengroq ta’rifi Brokgauz va Efronning Kichik ensiklopedik lug‘atida 
keltirilgan. Undagi ta’rifga ko‘ra, “Davlat faoliyati sohasi, bu davlatlar o‘rtasidagi vakillik va siyosiy muno-
sabatlarga taalluqli; ushbu davlatning milliy va xalqaro manfaatlarini himoya qilish, shuningdek, tinchlikni 
saqlash, xalqaro aloqalarning iqtisodiy va ma'naviy manfaatlarini mustahkamlash va rivojlantirish haqida 
g‘amxo‘rlik qiladi” [5;79-b.]. 

Bundan tashqari, boshqa bir qator manbalarda ham diplomatiyaning ta’riflari keltirib o‘tilgan. Dip-
lomatiya – davlatning tashqi siyosatini amalga oshirish usuli; davlatlar, hukumatlar, davlatning tashqi alo-
qalar organlari va bevosita diplomatlarning tashqi siyosat maqsad va vazifalariga erishishga hamda chet 
elda o‘z davlati va alohida fuqarolarining manfaatlarini himoya qilishga ko‘maklashuvchi rasmiy faoliyati 
shaklida amalga oshiriladi [6;143-b.]. 

G‘arb olimlaridan G.Nikolsonning fikricha, diplomatiya – bu muzokaralar orqali xalqaro munosabat-
larni o ‘rnatish, bu munosabatlarni tartibga solish va olib borish usuli; diplomatning ishi yoki san‘ati; xal-
qaro ishonchni yaratish [7;102-b.]. 

Bu borada yana bir ta’rifni E.Satou ham keltirib o‘tgan. Uning ta’rificha, diplomatiya bu davlatlar 
o‘rtasidagi ommaviy ishlarni to‘g‘ri olib borish uchun zarur bo‘lgan bilim va tamoyillar majmuyi; mustaqil 
davlatlar hukumati o‘rtasidagi rasmiy aloqalarni olib borishda aql va taktika qo‘llash; davlatlar o‘rtasidagi 
ishlarni tinchlik vositasida olib borish demakdir [8;99-b.]. 

Yuqoridagi fikr va ta’riflarning o‘rinli ekanligini ta’kidlagan holda, shuni xulosa qilish mumkinki, 
diplomatiya bu mamlakatlar hukumatlari o‘rtasida tinchlik yo‘li bilan o‘rnatiladigan aloqa vositasidir. Ho-
zirgi globallashuv jarayoni va rivojlanishning tez sur’atlarda kechayotganligi hisobida diplomatiyaning 
ham har tomonlama hayotga tatbiq etilishiga sabab bo‘lmoqda. 

Rossiyalik diplomat Y.B.Kashlev ta’kidlaganidek, zamonaviy diplomatiya, avvalo, “ko‘p qirrali” 
bo‘lib, u zamonaviy insoniyat hayoti mazmunining tobora murakkablashishi, kengayishi, boyib borishi, 
mavzular xilma-xilligi, xalqaro muloqot subyektlari palitrasi, jahon tashkilotlari soni o‘sishi bilan izoh-
lanadi; jahon siyosati aktyorlarining soni o‘lchab bo‘lmaydigan darajada o‘sdi. 

Yuqoridagi olimlarning bildirgan fikr va qarashlarini jamlagan holda, diplomatiya atamasi insonning 
ma’lum sohadagi kasb faoliyatini o‘rganish bilan bog‘liq jarayon bo‘lib, uning semantikasining bog‘liqligi 
asosan, konvensional va me’yoriy tomondan kuzatiladi hamda rivojlanishini aks ettiradi.  Bundan tashqari, 
ijtimoiy-madaniy xususiyatlarga ham ega bo‘lgan konsepsiyani obyektivlashtirishni ham o‘z ichiga oladi. 

Mashhur lug‘atshunos Vladimir Dalning so‘zlariga ko‘ra, “diplomatiya” so‘zi hukmdorlar va davlat-
larning o‘zaro aloqalari, shuningdek, diplomatiya bo‘yicha xizmatchi haqidagi ilmni anglatadi, ya’ni, bu 
so‘z uning lug‘atida samimiy bo‘lmaganlar tushunchasiga tenglashtiriladi, diplomat esa mohir, nozik, ya-
shirin va ayyor odam sifatida tavsiflanadi. 

Yuqoridagi keltirilgan tavsiflar bilan bir qatorda, “diplomatiya” tushunchasining yanada kengroq va 
aniqroq ta’rifi G.Martens tomonidan quyidagicha keltirilgan: “Diplomatiya keng ma’noda davlatning tash-
qi aloqalari yoki tashqi ishlari haqidagi fan bo‘lib, torroq ma’noda esa muzokaralar olib borish san’atidir”. 

I.Shamsimuhamedov tomonidan yaratilgan o‘zbek tilidagi diplomatik terminarlar izohli lug‘atida 
“diplomatiya” atamasining quyidagi ta’rifi mavjud: “Davlatning tashqi siyosatini amalga oshirish, chet 
mamlakatlar bilan aloqa qilish sohasidagi faoliyati, noharbiy tadbirlar majmuyidir. Diplomatiyaning asosiy 
vazifasi va mazmuni–davlatlar tomonidan tashqi siyosiy maqsadlarga diplomatik usul va vositalar bilan 
erishish. ”Diplomatiya” atamasi “tashqi siyosat” tushunchasining sinonimi sifatida ham ishlatilishi mum-
kin. 

Davlatning tashqi faoliyatini tinch yo‘l bilan amalga oshirish vositalari, metodlari va huquqiy shakl-
lari majmui, ya’ni, muayyan davlatning xalqaro munosabatlardagi o‘z manfaatlariga mos keladigan maqsad 
va vazifalarni amalha oshirishni ko‘zda tutadigan faoliyati diplomatiya deb ataladi. Adabiyotda diplomatiya 
ba’zan “tashqi munosabat haqidagi fan” yoki muzokaralar olib borish san’ati, deb ham ta’riflanadi. 

Diplomatiya davlat rahbarlari, hukumat, tashqi aloqalar davlat organlari va bevosita diplomatlar to-
monidan davlat va tashqi siyosatning maqsad va vazifalarini amalga oshirish hamda xorijda mamlakat va 
unga mansub ayrim fuqarolarning manfaatlarini himoya qilishga qaratilgan rasmiy faoliyat shaklida amalga 
oshiriladi”. 

Xulosa. “Diplomatiya” tushunchasining shakllanish tarixi va uning zamonaviy tilshunoslikdagi tal-
qini masalalari hozirgi zamon ilmiy izlanishlarida alohida o‘rin egallaydi. Ushbu maqolada mazkur tushun-
chaning fanga kirib kelishi, uning lingvistik jihatdan tahlili va ijtimoiy-siyosiy jarayonlardagi o‘rni keng 
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ko‘rib chiqildi. Tadqiqot jarayonida diplomatiya terminining tarixiy ildizlari va uning madaniyatlararo 
kommunikatsiyadagi ahamiyati ochib berildi. 
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CHECHANLIK SO‘ZLARIDA BADIIY TASVIRLASH VOSITALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada qoraqalpoq notiqlik so‘zlaridagi badiiy tasvir vositalari (alliteratsi-

ya, epifora, antiteza, satira) o‘rganiladi. Folklor matnlarining uslubiy tahlili orqali notiqlik san’atining ij-
timoiy tanqid, falsafiy teranlik va madaniy o‘ziga xoslikni saqlashdagi roli ochib beriladi. Shuningdek, ma-
qolada kinoya, mubolag‘a, parallelizm kabi usullarning qo‘llanilishi tahlil qilingan. Tadqiqot notiqlik 
san’atining nafaqat poetik, balki ijtimoiy-siyosiy vosita sifatidagi ahamiyatini ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: notiqlik, alliteratsiya va epifora, qoraqalpoq folklori, satirik tanqid, Merganbek notiq, 
ijtimoiy adolatsizlik. 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА В ОРАТОРСКИХ РЕЧАХ 
Аннотация. В данной статье рассматриваются средства художественного изображения 

(аллитерация, эпифора, антитеза, сатира) в каракалпакском ораторском искусстве. Посредст-
вом стилистического анализа фольклорных текстов раскрывается роль ораторского искусства в 
сохранении социальной критики, философской глубины и культурной самобытности. В статье 
проанализировано использование таких приемов, как ирония, гипербола, параллелизм. Исследование 
показывает значимость ораторского искусства не только как поэтического, но и как социально-
политического инструмента. 

Ключевые слова: oраторское искусство, аллитерация и эпифора, каракалпакский фольклор, 
сатирическая критика, оратор Мергенбек, социальная несправедливость. 

Orazov Adilbay Urinbayevich (Independent researcher of the Karakalpak  
Research Institute of Humanities; e-mail: adilbay7980@gmail.com) 
ARTISTIC VISUAL MEANS IN ORATORICAL WORDS 

Annotation. This article examines the means of artistic representation (alliteration, epiphora, anti-
thesis, satire) in Karakalpak oratory. Through the methodological analysis of folklore texts, the role of 
oratory in preserving social criticism, philosophical depth, and cultural identity is revealed. As an example, 
the words of such historical figures as   as irony, exaggeration, and parallelism in them is analyzed. The 
study shows the importance of oratory not only as a poetic, but also as a socio-political tool. 

Keywords: oratory, alliteration and epiphora, Karakalpak folklore, satirical criticism, Mergenbek 
orator, social injustice. 

Kirish. Duch kelgan notiqlik so‘zlariga berilgan ta’riflarga qaraydigan bo‘lsak, notiqlik so‘zlarining 
asosiy belgilaridan biri - obrazliligi ta’kidlab ko‘rsatilgan. Obrazlilik yoki badiiylik folklorning ko‘pchilik 
janrlariga xos bo‘lsa-da, notiqlik so‘zlariga alohida tus berib, so‘zning kuchini oshiradi, alohida intizorlik 
tug‘diradi. Qadimgi davrlarda xonlarning yonida doimo aql o‘rgatuvchi maslahatchi jirovlar va notiqlar 
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bo‘lgan. Jirovlar xalqning aql-idrokini yuksaltirgan aqlli shaxslar edi. Ular o‘z davridagi muhim voqealarni, 
tarixiy davrlarni va boshqa muhim holatlarni kuyga solib, xalqqa yetkazgan. 

Adabiyotlar tahlili. Turkiy xalqlar misolida qozoqlarda milliy notiqlik san’ati va notiqlik nazariyasi 
rivojlanishining keyingi bosqichi bevosita adabiyotshunos olim B.Adambayev mehnatlari [1;2-b.] bilan 
belgilanadigan bo‘lsa, qirg‘iz xalqida S.Zakirovning ilmiy asarlari [3;4-b.] ushbu masalani atroflicha tadqiq 
qilgan. Qoraqalpoq folklorshunosligida mazkur mavzu hamon jiddiy tadqiq qilinmagan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada tarixiy-qiyosiy metod qo‘llangan bo‘lib, muallif notiqlik san’-
atining tarixiy rivojlanishini, turli davrlardagi notiqlarning o‘ziga xos xususiyatlarini qiyosiy tarzda o‘rga-
nadi. Qoraqalpoq notiqlik san’atining o‘ziga xos xususiyatlarini boshqa xalqlar notiqlik san’ati bilan qiyos-
laydi. Muallif notiqlik nutqlarining badiiy tasvir vositalarini (alliteratsiya, assonans, epifora, parallelizm, 
antiteza va boshqalar) tahlil qiladi (adabiy-tanqidiy metod). Notiqlik nutqlarining estetik qiymatini, ta’sir 
kuchini baholaydi. Shuningdek, notiqlik nutqlarining o‘ziga xos xususiyatlari, badiiy tasvir vositalari, til 
xususiyatlari tasvirlab beriladi (deskriptiv metod). 

Tahlil va natijalar. Notiqlik san’ati xayoldan emas, hayotda sodir bo‘lgan voqealardan, tabiat ho-
disalaridan tug‘iladi. U ko‘p yillik tajriba va takrorlashlar orqali shakllanib, xalq e’tirofiga erishadi. Har 
davrning notiqlari so‘zni did bilan tanlab, yurakka yengil tegadigan qilib yetkaza bilgan. 

Tarixga nazar solsak, barcha xalqlarning atoqli jamoat arboblari, sarkardalari va olimlari notiqlik 
san’atini egallagan. Qoraqalpoq xalqi ortiqcha gapirish va quruq dabdabani yoqtirmagan. Ular haqiqatni 
bayroq qilgan «o‘t og‘izli, o‘roq tilli» notiqlarni yuqori baholagan. Biylarning o‘zlari ham ba’zida adashgan 
paytlari bo‘lgan, lekin ular bir-birini tuzatib, adolatga chaqirgan. Qoraqalpoq biylari hazil-mutoyibani yax-
shi ko‘rgan, ammo kerak paytda aqlli va salmoqli qarorlar qabul qila bilgan. 

Notiqlik so‘zlari faqat qofiyaga qurilmaydi, balki adabiy badiiy tasvir usullaridan ham keng foydala-
nadi. Shu nuqtayi nazardan qaraganda, notiqlik so‘zlarida eng ko‘p qo‘llaniladigan usullar – alliteratsiya 
va assonansdir. Masalan, Mergenbek notiqning xonga qarab aytgan mana bu so‘zini qaraylik: 

Jetim degen kól, taqsır, 
Jansız degen shól, taqsır, 
Ekewiniń arası, 
Jortaq atlı kisige, 
Úsh kúnshilik jol, taqsır [5;308-b.]. 

Yetim degan ko‘l, taqsir, 
Jonsiz degan cho‘l, taqsir, 
Ikkovining orasi, 
Yo‘rtoq otli kishiga, 
Uch kunlik yo‘l, taqsir. 

Bu yerda qo‘llanilgan «J», «T», «K» undosh tovushlarining takrorlanishi uyg‘unlik va ohangdoshlik-
ni hosil qiladi. Bu notiqlik so‘zning tuzilishiga go‘zallik bag‘ishlab, uning ekspressiv-emotsional bo‘yog‘-
ini kuchaytiradi. Xuddi shunday undosh tovushlar ham notiqlik so‘zlarga alohida badiiylik bag‘ishlay oladi. 

Alliteratsiya – she’r satrlarida belgilangan undosh tovushlarni takror qo‘llash orqali ritm va melodik 
hosil qilish ekanligi ma’lum. Ammo notiqlik so‘zlarda ham alliteratsiya faol qo‘llaniladi. Bunda «J» tovushi 
– jetim, jansız, jortaq, jol so‘zlari orqali takrorlanib, qat’iy, uzluksiz oqib turadigan ohangni hosil qilgan. 
Bu tabiatning qattiq tasvirini (yetim ko‘l, jonsiz cho‘l) kuchaytiradi. 

«K» tovushi – ko‘l, kisige, kúnshilik so‘zlarida uchrab, notiqlik so‘zning ichki ohangdorligini ku-
chaytirsa, «T» tovushi – taqsir so‘zida misralarda takrorlanib kelib, notiqlik so‘zning  imperativ intonate-
siyasini oshirgan. 

Notiqlik so‘z satrlarining oxirida bir so‘z yoki so‘z birikmasining takrorlanishi orqali badiiy ta’sirni 
kuchaytiradigan usul epifora ham mohirona qo‘llanilgan. Masalan, 

Jetim degen kól, taqsır, 
Jansız degen shól, taqsır, 
Úsh kúnshilik jol, taqsır 
Bu yerda «taqsir» so‘zi har qator oxirida takrorlanib, alohida ohang va ma’no salmog‘i qo‘shib turib-

di hamda hurmat bilan kinoya yonma-yon ko‘ringan. Biroq «yetim ko‘l, jonsiz cho‘l» kabi og‘ir obrazlar 
bilan birga berilishi ironiyali ma’no beradi – hokimiyat egasiga turmushning haqiqiy qiyinchiliklarini ko‘r-
satib beradi, xonga «adolatsizlik bilan qaror chiqaryapsiz» degan tushunchani singdirgan. Yoki «Taqsir» 
so‘zi satirik ma’noga ega bo‘lib, hokimiyat egasiga «shu qiyin vaziyatlarni bilasizmi?» degan kinoyali savol 
berayotgandek tuyuladi. 

«Taqsir» har misra oxirida takrorlanib, notiqlik so‘zga alohida urg‘u, musiqiy ohangdorlik bag‘ish-
laydi hamda bir necha bor takrorlangan so‘z o‘quvchi yoki tinglovchiga chuqur emotsional ta’sir etadi.  

 
Tuwǵalaw biyden tuwǵan joq, 
Tuwǵansız biyde iyman joq, 

Tug‘aloq biydan tug‘ilgan emas, 
Tug‘mas biyda imon yo‘q, 
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Quday qılsa, sharam joq, 
Kisige berer param joq [5;308-b.] 

Xudo qilsa, choram yo‘q, 
Odamga berarga pulim yo‘q 

Merganbek notiqning ushbu so‘zida alliteratsiya hodisasi bilan birga epifora ham ishtirok etgan. Bun-
dan tashqari, unda parallelizm (sintaktik o‘xshashlik) juda aniq ko‘zga tashlanadi. 

Parallelizm – gaplarning tuzilishi jihatidan bir-biriga o‘xshab qolishi, ma’lum bir sintaktik tuzilish-
ning takrorlanishi. Bu badiiy usul notiqlik so‘zning ohangini kuchaytiradi va fikrni ta’sirchan yetkazishga 
yordam beradi. 

Tuwǵalaw biyden tuwǵan joq, 
Tuwǵansız biyde iyman joq, 
Quday qılsa, sharam joq, 
Kisige berer param joq, degan shu to‘rt qatorda bir xil sintaktik tuzilish saqlangan: [ega] + [kesim] 

+«yo‘q». Bu notiqlik so‘zning strukturaviy yaxlitligini ta’minlaydi va notiqlik so‘zning mazmunini chuqur-
lashtiradi, so‘z ta’sirini kuchaytiradigan notiqlik usuli sifatida qo‘llanilgan. 

Notiqlik so‘z qatorlarida antiteza (qarama-qarshi ma’nodagi qiyoslash) badiiy usul sifatida qarama-
qarshi ma’nodagi so‘zlarni, tushunchalarni taqqoslash orqali notiqlik so‘z ma’nosini chuqurlashtiradi, his-
siy ta’sirini kuchaytirishga xizmat qilgan. 

Masalan, Tuwǵalaw biyden tuwǵan joq, 
Tuwǵansız biyde iyman joq. 
Birinchi qatorda hokimiyatning nasldan naslga o‘tmasligi, ya’ni, «tug‘ishganlik» (genealogik me-

rosxo‘rlik) orqali kelmasligi aytilsa, ikkinchi qatorda esa «hokimiyatning adolatli bo‘lishi uchun tug‘ma 
zarurligi» ko‘rsatiladi. Ya’ni, birinchi qatorda «hokimiyat nasldan naslga o‘tmaydi» deyilsa, ikkinchi qa-
torda «tug‘ma bo‘lmagan hukmdor adolatli bo‘lmaydi» deyilib, ikki xil qarash taqqoslanmoqda. 

Xudo xohlasa, ilojim yo‘q, Kishiga beradigan poram yo‘q, degan satrlarda ham antiteza mohirona 
qo‘llanilgan. 

Uchinchi misrada «Taqdirni Xudo hal qiladi», inson undan qochib qutulolmaydi, desa, oxirgi misra-
da «hokimiyatga yoki adolatga erishish uchun odamga pora bermasligi» qarshi qo‘yiladi. 

Shunday qilib, antitezali vosita bilan kelgan satrlar fikr o‘tkirligini oshiradi, tinglovchi yoki o‘quv-
chini chuqurroq o‘ylashga undaydi. Shuningdek, notiqlik so‘zning ma’nosini kuchaytiradi – bu so‘zlarning 
oddiy maqol emas, ma’lum bir ijtimoiy-axloqiy fikr ekanligini ko‘rsatadi, yana ham mazmun aniqligini be-
radi, ya’ni, adolatli hokimiyat va adolatsiz hokimiyat o‘rtasidagi farqni aniq ko‘rsatadi. 

Yana bir misol. Ernazar keneges otasi Qobil biy vafot etgandan so‘ng, saroyga o‘zini tanishtirish 
uchun borganda Xiva xoni taxtining o‘ng tomoniga borib joylashib o‘tiradi. Kichkina bolaning xonga yaqin 
joyda o‘tirganiga g‘azabi kelgan bosh vazir Ernazarga “Hoy bola, nega eshik tomonga o‘tirmay xonga ya-
qin o‘tiribsan?” deb baqiradi. Unga hali yosh biy Ernazar “O‘tirsam, o‘z otamning o‘rnida o‘tiribman, ju-
vozkashning o‘rnida o‘tirganim yo‘q”, deb javob qaytaradi va bu javobga xonning bosh vaziri jim bo‘lib 
so‘zdan yengiladi. Sababi, o‘sha vaqtda bosh vazir bo‘lib yurganning otasi ilgari juvozkash bo‘lgan ekan. 

Bu notiqlikda kinoya qo‘llanilgan. Ernazarning javobi mantiqiy aniqlikka asoslangan va raqibini ax-
loqiy jihatdan yengishga yo‘naltirilgan. Uning “O‘z otamning o‘rnida o‘tirman, juvozkashning o‘rnida 
o‘tirganim yo‘q” degan so‘zi ikki ma’noli. Birinchi ma’nosi – u o‘z otasining, ya’ni biy naslining qonuniy 
merosxo‘ri ekanligini ko‘rsatadi. Ikkinchi ma’nosi – bosh vazirning nasl-nasabi haqida kinoyali ishora. 
Bunda qarama-qarshi qo‘yish usuli (antiteza) kuzatiladi: “biy o‘rni” bilan “juvozkashning o‘rni”. Bu usul 
raqibni so‘zsiz yengishga, uning mavqeyini tushirishga xizmat qiladi. Shunday qilib, kinoyali ma’no orqali 
Ernazarning so‘z mahorati yaqqol ko‘rinadi. 

Bu notiqlikda paradoks ham bor. Paradoks, dastlabki qarashda, ma’nosiz yoki ziddiyatli bo‘lib ko‘-
rinadigan, lekin chuqur ma’noga ega fikr. 

Ernazarning “O‘z otamning o‘rnida o‘tirman, juvozkashning o‘rnida o‘tirganim yo‘q” degan javobi 
paradoksal taassurot qoldiradi. Sababi, uning bola yoshida xon saroyida biy o‘rnida o‘tirishi – odatdagi tar-
tibga qarshi. Biroq u o‘z biy otasining qonuniy merosxo‘ri ekanligini mantiqiy jihatdan isbotlab turibdi. 
Shu bilan birga, bosh vazirning ota-bobosi juvozkash  bo‘lganiga ishora qilib, uning lavozimiga shubha uy-
g‘otadi. Shunday qilib, Ernazarning so‘zi tashqaridan qaraganda kutilmagan, qarama-qarshi ko‘rinsa-da, 
kinoyali ma’nosi chuqur va haqiqatga asoslangan, bu uni haqiqiy notiqlikka aylantiradi. 

Xulosa. Qoraqalpoq notiqlik so‘zlari – xalqning ma’naviy merosini, donishmandligini va tarixiy taj-
ribasini aks ettiruvchi murakkab badiiy tizim. Ularda qo‘llaniladigan alliteratsiya («j», «t», «q» tovush-
larining takrorlanishi) va epifora («yo‘q», «taqsir» so‘zlarining ritmik takrorlanishi) notiqlik so‘zga emot-
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sional kuch va musiqiylik beradi. Antiteza («tug‘mas biyda imon yo‘q») va parallelizm (sintaktik takror-
lanish) orqali bilish bilan adolatsizlikning qarama-qarshiliklari ochiladi.  

Notiqlik so‘zlari faqat adabiy hodisa emas, xalqning tarixiy yodini va qadriyatlarini saqlashga mo‘l-
jallangan murakkab madaniy kod. Ular orqali avlodlar o‘rtasidagi ma’naviy aloqa mustahkamlanadi, ijti-
moiy tanqid esa zamonga mos dolzarbligini yo‘qotmaydi. 
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SOG‘INBOY IBROGIMOV ASARLARIDA EMOTSIONAL-EKSPRESSIV MA’NO 

 
Annotatsiya. Ekspressivlik tilning turli darajalarida, fonetik, leksik va grammatik vositalar orqali 

amalga oshiriladigan kategoriya. Bu matnning pragmatik, semantik va stilistik darajalarida amalga oshiri-
ladi va matnning emotsional va subyektiv-mantiqiy konseptual mazmuni tufayli yaratiladi. Shoir asarlarida 
ijobiy emotsional-ekspressiv ma’nolardan quvonish, shodlanish, zavqlanish, baxtli bo‘lish ma’nolari ifoda-
lanadi. Sog‘inboy Ibragimov she’rlarida yakka so‘zning ijobiy ma’no ifodalanib kelishi, shuningdek, to-
vushlar, affikslar, metaforik usul, kontekst orqali ijobiy ma’nolarning ifodalanganini aniqladik. 

Kalit so‘zlar: ekspressivlik, emotsional-ekspressiv ma’no, ijobiy ma’no, affikslar, metaforik usul, 
kontekst orqali ijobiy ma’no ifodalash, uslub, individual uslub. 
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ЭМОЦИОНАЛЬНО-ЭКСПРЕССИВНОЕ ЗНАЧЕНИЕ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ САГИНБАЯ 
ИБРАГИМОВА 

Аннотация. Экспрессивность – это категория, реализуемая на разных уровнях языка посред-
ством фонетических, лексических и грамматических средств.  Она реализуется на прагматичес-
ком, семантическом и стилистическом уровнях текста и создается благодаря эмоциональному и 
субъективно-логическому концептуальному содержанию текста. В произведениях поэта поло-
жительные эмоционально-экспрессивные значения выражают радость, восторг, наслаждение, 
счастье. Мы обнаружили, что в стихах Сагинбая Ибрагимова одно слово выражает положитель-
ное значение, а так-же положительные значения выражаются через звуки, аффиксы, метафо-
рический прием, контекст. 

Ключевые слова: экспрессивность, эмоционально-экспрессивное значение, положительное 
значение, аффиксы, метафорический метод, выражение положительного значения через конте-
кст, стиль, индивидуальный стиль. 
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THE EMOTIONAL-EXPRESSIVE MEANING IN SAGINBAY IBRAGIMOV'S WORKS 
Annotation. Expressiveness is a category realized at different levels of language through phonetic, 

lexical, and grammatical means. This is realized at the pragmatic, semantic, and stylistic levels of the text 
and is created through the emotional and subjective-logical conceptual content of the text. In the poet's 
works, positive emotional-expressive meanings express joy, delight, enjoyment, happiness. We found that 
in Saginbay Ibragimov’s poems, one word expresses a positive meaning, as well as positive meanings are 
expressed through sounds, affixes, metaphorical devices, context. 

Keywords: Expressiveness, emotional-expressive meaning, positive meaning, affixes, metaphorical 
method, positive expression 

Kirish. Bugungi kunda tilshunoslikning rivojlanib borayotgan yo‘nalishlaridan biri til va nutqning 
emotsional masalalarini o‘rganadigan yo‘nalishi. Xuddi shuningdek, bu masala bilan bog‘liq hodisalarni 
tavsiflashning kategoriyalari, atamalari va vositalarini izlash amalga oshirildi, terminologik vositalar majm-
uyi shakllantirildi. 
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Filologiyaning eng «yosh» yo‘nalishi doirasidagi tadqiqotlarda topilgan bir necha atamalarni sanab 
o‘tishimiz mumkin: emotivlik, emotsional ma’no, ekspressivlik va baholash. Umuman olganda, ular yago-
na, aniq tavsif va alohida o‘z nomiga ega emas, bu zamonaviy nazariy filologiya uchun va bu sohada tad-
qiqot ishlarini olib borayotgan olimlar uchun tilning emotivligi, nutqda his-tuyg‘ularni ifodalash usullari, 
emotsional ta’sir beradigan so‘zlar, so‘zlarning semantik tuzilishidagi emotivlarning roli va boshqa bir qa-
tor masalalarda dolzarb bo‘ladi. 

Adabiyotlar tahlili. XX asrning 80-yillari boshlarida C.Stevenson «emotsiya» atamasi, ko‘pincha, 
siyosiy umumiylik ko‘rinishida qo‘llaniladi, natijada u qo‘llanilmaydigan ma’nosiz ko‘rinishga aylanadi» 
deb fikr bildirdi. [6;9-b.]. 

Emotsiya kategoriyasini tizimlashtirish eng qiyin holat, chunki u inson psixologiyasiga, ya’ni uning 
hissiy holatiga bevosita bog‘liq. Ko‘pgina psixolingvistlar hissiy muloqot modelining qandaydir o‘xshash-
ligini yaratishga harakat qildilar, lekin bu ish hali to‘liq amalga oshirilmadi, chunki bu shunchalik indivi-
dual hodisa ekanligi ma’lum bo‘ldiki, uni oldindan aytib bo‘lmaydi. Faqat badiiy adabiyotga oid matnlarda 
uchraydi [4;96-b.]. 

XX asr o‘rtalarida bu masalani V.V.Vinogradov, O.S.Axmanova, V.A.Zveginsevlar o‘rgandi. Ular 
ilmiy yondashuvga kiritilgan va «emotsionallik» hamda «ekspressivlik» kabi tushunchalarni keng qo‘lla-
gan. Bu masala rus tilshunosligida tadqiqot obyekti qilib olindi va his-tuyg‘uga bog‘liq ekspressivlik, uning 
bog‘lanish vazifasi V.G.Gak, V.I.Bezrukov, M.N.Kojina tomonidan chuqur o‘rganildi. 

V.G.Gak ekspressivlikni shaxs nutqining ekspressivligi sifatida belgilaydi, bu «intensivlik bilan 
bog‘liq bo‘lib, tinglovchiga ta’sirni kuchaytirish, uni hayratga solish yoki to‘liq ishontirishga qaratiladi» 
[2]. 

«Nutqning ekspressivligi» tushunchasi uning neytralligi, ya’ni, ta’sirchanligi, lisoniy-stilistik vosita-
lar yordamida umumiy lisoniy oqimdan ajralib turadigan kuchli lisoniy ifoda orqali uzatiladigan signal bi-
lan bog‘liq bo‘lgan tushuncha yoki bu ifodadan kelib chiqqan manzarani qabul qiluvchining ijobiy yoki 
salbiy hissiy reaksiyasi uchun stimul bo‘lib xizmat qiladi [7;36-b.]. 

I.V.Arnold, E.M.Galkina-Fedoruk, I.R.Galperin emotivlikni ekspressivlikning ajralmas qismi deb 
hisobladilar. Xususan, E.M.Galkina-Fedoruk nutqning ekspressivligi kuchli ekspressivlikni beradi, shu-
ningdek, his-tuyg‘ularning ifodalanishi doimo bir ma’noga ega bo‘ladi, lekin qandaydir bir ma’no doimo 
his-tuyg‘uga aloqador bo‘lavermaydi, deydi [3;124-b.].  

Ekspressivlik tilning turli darajalarida, fonetik, leksik va grammatik vositalar orqali amalga oshirila-
digan kategoriya. Bu matnning pragmatik, semantik va stilistik darajalarida amalga oshiriladi hamda matn-
ning emotsional va subyektiv-mantiqiy konseptual mazmuni tufayli yaratiladi. 

Emotsional ekspressivlikning tarkibiy qismi bo‘lib, matnning inson psixikasining his-tuyg‘uga bog‘-
liq, intellektual bo‘lmagan tomonidagi ta’sirini aks ettiradi. U qabul qiluvchining his-tuyg‘ularini, ta’sirini 
va kayfiyatini ifodalash vositasi bo‘lib xizmat qiladi, uning obyektiv voqelik obyektlari va hodisalariga mu-
nosabatini anglatadi, shu bilan birga, boshqalarning his-tuyg‘ulariga ta’sir qiladi [5;114-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Umuman olganda, ekspressivlik va emotsionallikni o‘rganishda ikki xil 
yondashuv mavjud: semasiologik (V.G.Gak, V.N.Teliya, A.A.Ufimseva, V.I.Shaxovskiy) va lingvostilistik 
(I.R.Galperin, Y.N.Karaulov, T.G.Stepanov). 

Tovush, so‘z, so‘z birikmasi va gaplar insonning qalbiga, uning faoliyatiga, hayotiga ta’sir etadi. Ay-
tilgan bir yaxshi so‘z tiriltsa, bir yomon so‘z o‘ldiradi. Bunday inson his-tuyg‘ularining tildagi aksini badiiy 
asarlar orqali tahlil qilish tilshunoslikdagi an’anaviy usullardan biridir. Ijobiy emotsional-ekspressiv ma’-
nolarni quvonish, shodlanish, zavqlanish, hayratlanish, lazzatlanish, zavqlanish va baxtli bo‘lish kabi hissiy 
holatlar hosil qiladi. Insonning ruhiy holati atrof-muhitga, atrofdagi odamlarga, turli ta’sirlarga bog‘liq bo‘-
ladi. Shuningdek, bu ta’sirlar tilda o‘z ko‘rinishini topadi. Ijobiy emotsional-ekspressiv ma’noni bildiruvchi 
eng kichik birlik tovushlar. Badiiy asarda tovushlar orqali har qanday his-tuyg‘ularni ifodalash qulay. 

 Y.Bagritskiy: «She’rning har bir harfi organizmdagi hujayraga o‘xshaydi va u doimo harakatda.»  
S.Marshak: «Asarda nafaqat har bir so‘zga, balki har bir tovush, har bir undosh, har bir unliga ma’no yukla-
nadi» deydi [1;81-b.].  

Tahlil va natijalar.Tovushlarning qo‘shimcha ma’no bildirishi esa ularning konnotativ vazifasi aso-
sida yuzaga chiqadi. Bir so‘z bilan aytganda, poeziyada ham, prozada ham tovushlarni cho‘zish, tovushlar-
ning qavatlanishi, tovushlarning takrorlanishi, tovushlarni o‘zgartirib, so‘zlarni noto‘g‘ri talaffuz qilish, to-
vush orttirish yoki tovushlarning tushib qolishi kabi fonetik usullar yordamida ekspressivlik ta’minlanadi. 
Masalan: 
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Ayqulaq – ayaqların ayqara ashıp, jarqıratıp jiberedi dúnyanı («Tańlamalı qosıqlar». 36), bunda a to-
vushining takrorlanib kelishi, oyquloqning to‘lishib olamni yashnatib yuborishi o‘quvchida zavqlanish, 
quvonch tuyg‘ularini beradi. Shuningdek: jaynap-jasnap júr bul jerdiń betinde («Tańlamalı qosıqlar», 31)  
qatorida yer yuzida yashnab-yashnab yurish so‘z birikmasi j tovushining izchil qofiyalanishi bilan ochilib, 
go‘zal bo‘lib yurish ma’nosi yana ham kuchaytirilib, quvonch, shodlanish tuyg‘ularini o‘zida jamlaydi. 

Táńirim mıyıq tartıp názerin tikti, 
Beyishke burılǵan bendelerine. 
Bu satrlarda t undosh tovushining takrorlanib uyg‘unlashib kelishi insonga bir ilohiy tuyg‘ularni uy-

g‘otish bilan birga, shukronalik hissi beriladi. Tangrining jilmayishi so‘zi tangri kulib qaradi, qo‘lladi, xu-
doning nazaridagi ijobiy obrazni beradi. 

Shoir asarlarida she’r satrlarining birinchi qatorida ketma-ket joylashgan ikki yoki undan ortiq so‘z-
lardagi undosh tovushlar uyg‘unlashib keladi va minnatdorlik, mamnunlik, shukronalik tuyg‘ularini tasvir-
lashda qo‘llaniladi: 

Bizler ekewimiz bir qorǵan saldıq – 
barmay barımımızǵa bir-birimizdiń, 
bir-birewdiń kewline qaramay, 
tikley almas edik usı qorǵandı. (Brno dápteri. 134-bet) 
– bunda b tovushining takror qo‘llanilishi, insonning jufti bilan umri davomida birga kelishib, tushu-

nib yashashi tasvirlanib, buning uchun minnatdorchilik hissi, shukronalik mazmuni beriladi. Qo‘rg‘on – 
oila, ajoyib hayot yo‘li mazmunini anglatsa, lirik qahramon o‘z qo‘rg‘onini tiklay olganidan quvonchli.        
 Sap-sarı qumlardıń ústinde, 

Túyeler eń sulıw súwretler edi. («Tańlamalı qosıqlar». 31-bet) 
Keltirilgan misoldagi undosh tovushlarning uyg‘unlashib, takrorlanib kelishi ya’ni sap-sariq, chiroyli 

rasm so‘zlari orqali qumlarning ustidagi tuyalarning qiyofasi o‘quvchi uchun muhabbat tuyg‘usi bilan 
cho‘lga tuyaning chidamliligi yaratilishning ilohiy tomoni sifatida ko‘rsatiladi. 

Sen sonday súwretler saldıń –  
ol súwretlerde 
aspan sulıw edi barlıq kórinislerinde. (Brno dápteri. 48-bet) 
Shoir asarlarida go‘zal tasvir so‘zi hayotning quvonchli manzaralarini berish uchun qo‘llaniladi. Shu 

bilan birga, chiroyli ko‘rinishning o‘zi ham ijobiy his-tuyg‘ularni tasvirlashda tez-tez qo‘llaniladigan so‘z-
lardan biri. 

O‘zbek tilshunosligida emotsional-ekspressiv ma’noli so‘zlar 4 usul bilan: 
1. So‘zning o‘zi bilan. 
2. Affikslar bilan. 
3. So‘zning metaforik usulda berilishi orqali. 
4. Kontekst yordamida aniqlanadi. 
Birinchi usulda so‘zning leksik ma’nosida baholash ma’nosi mavjud bo‘lib, bunday so‘zlarga chiroy-

li, xushro‘y, go‘zal, kulish, irjayish, osmonga uchish kabi so‘zlar misol bo‘ladi. 
Shoir Sog‘inboy Ibrohimov asarlarida zavqlanish, sevish, yoqtirish, oshiq bo‘lish ma’nolari quyida-

gicha ifodalanadi: 
Endi men yadıma alaman seni, 
qanday sulıw ediń... xoshhúrey gúl ediń. (Brno dápteri. 72-bet) 
Bunda chiroyli eding... xushsurat gul eding ijobiy baho bo‘lsa, qanday so‘zi bilan yonma-yon kelishi 

zavqlanish ma’nosini berib, shunday chiroyli eding, sup-chiroylisan so‘zlari bilan ma’nolari yaqin keladi. 
Yaq, ol demler qaytıp kelmeydi, 
Jiydelikte aldıńnan shıqqan Shahsánem 
qushaǵında bulqınıp turıp súydiredi... 
Usı kórinisler bar eken yad sarayımda, 
men dúnyada baxıtlı erkeklerdiń birimen.  («Brno dápteri». 72-bet) 
Misolda oshiqning sevgilisiga yetishishi, baxtli ekanligi xabar mazmunida berilib, bu ko‘rinish bar-

cha oshiq insonning yuragiga qo‘zg‘alish soladi. 
Shoir asarlarida ko‘tarish, baholash ma’nosi rus tiliga kirgan so‘zlar orqali ham mohirona ifodalan-

gan: 
Al Áskerbay-aǵa bir qadaqtan soń 
heshqanday sáwbetles bolmay qaladı – 



215 

usı waqta ol kóp sereznıy adam 
jáne romannıń bir qaharmanı. 
Shawdırbay aǵanıń ádil sınshısı, 
Eksperti edi Áskerbay-aǵa– 
Solǵın shıqtı, deydi, ana obrazıń, 
poshalap ketkenseń mına epizodta... (Brno dápteri. 26-bet) 
Jiddiy, ekspert rus tilidan olinib vazmin, tanqidchi, to‘g‘ri odam ma’nosida qo‘llaniladi. Badiiy matn-

da Askerboy-og‘a asosan vazmin odam bo‘lib, biroq u bir qadahdan keyin yaxshi suhbatdosh ekanligi, 
matnda ko‘p jiddiy odam so‘zi qarama-qarshi mazmunda shunday ochiq, ochilib gaplashadigan odam, unga 
teng keladigan suhbatdosh ham topilmaydi ma’nosida keladi, insoniylik fazilatlarini yuqori baholash uchun 
qo‘llaniladi. 

Ijobiy emotsional-ekspressiv ma’noni berishda ikkinchi usul–affikslar. Shoir asarlarida -day/-dey, -
tay/-tey affiksi erkalash ma’nosida qo‘llansa: 

Almaday ayalaǵım keledi seni 
Qorǵap gúzdiń ızǵırıq samallarınan. («Tańlamalı qosıqlar». 323-bet) 
Al,  tómendegi qatarda xushtarlıq sezimin arttırıp ashıq jigit obrazın beriwde qollanıladı: 
Quyınday umidiwar bardım izińnen, 
jol eki ayrılǵan jerde oylısań... («Tańlamalı qosıqlar». 309-bet) 
Yaratqannıń hesh bir qulı men bolıp 
nurday túńligińnen kire almaydı 
aq otawda balqıp jatırǵanıńda... («Tańlamalı qosıqlar». 315-bet) 
Misolda tunlik so‘zi berilgan. Qora uyning xonadon qismida xonadonga yopishga moslashtirilgan 

maxsus kigiz tunlik deb ataladi. Bunda mendan boshqa hech kim quchog‘ingga kira olmaydi mazmuni bilan 
birga nurday issiq tuynukning egasi ekanligini aytish orqali xususiylashtirish, maqtanish tuyg‘ulari beriladi. 

Emotsional-ekspressiv ma’noni anglatishda so‘zning metaforik usulda berilishi shoir asarlarida ko‘p 
qo‘llanilmaydi. Biz asarlarni tahlil qilish orqali badiiy asarga badiiy obraz berish uchun metaforik tasvir 
beriladi. Asarning badiiy, obrazli bo‘lishi badiiy usullarga bog‘liq, lekin barcha asarlar o‘quvchining his-
tuyg‘ularini uyg‘otib kuchli ta’sirga ega bo‘lavermaydi. 

Meni kútip turǵan sulıw ómirge 
sózim joq – sıldırlap Káwsar aǵadı, 
baǵda  tógin-shashın miyweler jáne 
bir-birinen aǵla húrdiń qızları... 
Mazmuni jihatidan dastlabki satrda mamnunlik, minnatdorlik tuyg‘ularini bildirish mazmuni orqali 

berilsa, keyingi satrlar izohlovchi a’zo bo‘lib, hayotni jannatga tenglashtiradi. Diniy tushunchalarda jannat-
da Kavsar bor, jannatda hurning qizlari kutib oladi degan ishonch bor. Demak, yashab turgan hayotdan ma-
mnun bo‘lgan lirik qahramon tasvirlanadi. 

Shoir asarlarida emotsional-ekspressiv ma’no yaxlit kontekst yordamida aniqlanadi. Bunda yuqorida 
keltirilgan barcha usullar birgalikda kelishi, aralash qo‘llanilish holatlari mavjud: 

Tar soqpaqta kórmegenimde 
bul jáyrandı, bilmes edim men 
kózler  bunday sulıw boların. 
Aqbulaqtıń  boyında oyın 
Bul jáyrannıń bólmegenimde- 
doynaǵına lal qalmas edim. Bunda kontekstdagi jayron, chiroyli ko‘zlar, lol qolish so‘zlari ijobiy 

manzarani tasvirlab, o‘quvchida ijobiy hissiyot uyg‘otadi. 
Tup-tuwrı kelip, 
tuwrı qaytasań, 
Qaytatuǵınlıǵına qayılshılıǵım joq. – ishonch bildirish mazmunida kelsa, ikkinchi bandda: 
Qutqarıp qal meni mına diywallardan, 
Apollinerden qutqarıp qal– 
tiriyekten, 
basqa hayallardan... 
Bayram et ómirimdi– 
úzilgeninshe úzilsin nerv tamırları, 
bir bet aq qaǵazday jayılıp qalsın 
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gúmilji nárseler aramızdaǵı. – buyruq mayli orqali iltimos qilib, katta tashvish, yana tilak orqali his-
tuyg‘ularini bildirib keladi-da, 

Sonda ómirimizde bayram boladı– 
men, shikarda júrip adasqan ańshı, 
bulaqtıń boyında ushıratıp qalıp, 
suw iship atırǵan kúnim qolıńnan. 
Sonda ómirimiz bayram boladı– 
sen maǵan isene alǵan kúnińde, 
sen maǵan erkeley alǵan kúnińde, 
men ózimdi taba alǵan kúnimde.– bu satrlarda  baxtli bo‘lishning turli kategoriyalari – ishonch, erka-

lash, niyatiga yetish kabi tuyg‘ularni anglatadi. Bunday hollarda she’r qatoridagi gaplar bir-biri bilan o‘zaro 
zich semantik aloqaga ega. 

Xulosa. Demak, ijobiy emotsional-ekspressiv ma’no oddiy til vositalari orqali berilib, badiiy asar-
ning ta’sir etish vositasi. Bu hodisa faqat nasriy, dramatik matnlar bilan bir qatorda, she’riy asarlarda ham 
uchrashi aniqlandi. 
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“AYOL – QUVONCH” KONSEPTUAL METAFORASINING NEMIS VA O‘ZBEK 

TILLARIDAGI PAREMIYALARDA VOQELANISHI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola “Ayol–quvonch” konseptual metaforasining nemis va o‘zbek tillarida-
gi paremiya orqali voqelanishini o‘rganishga bag‘ishlangan. Maqolada ayol va quvonch tushunchalari-
ning bir-biri bilan bog‘liq ravishda qanday tasavvur qilinishi, ularning xalqona ifodalardagi rolini tahlil 
qilish maqsad qilingan. O‘zbek va nemis tillaridagi maqollar va iboralar misolida ayolning oiladagi aha-
miyati, quvonchning keltiruvchi va baxtni yaratishdagi o‘rni ko‘rsatiladi.  

Kalit so‘zlar: konseptual metaforalar, paremiya, madaniyat, ayol, quvonch, voqelanish. 
Джурахолова Бахора Курбонбоевна (cоискатель Узбекского государственного  

университета мировых языков) 
РЕАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТУАЛЬНОЙ МЕТАФОРЫ “ЖЕНЩИНА–РАДОСТЬ”  
В ПОСЛОВИЦАХ И ПОГОВОРКАХ НЕМЕЦКОГО И УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКОВ 

Аннотация. Данная статья посвящена исследованию реализации концептуальной метафо-
ры “Женщина-радость” в пословицах и поговорках немецкого и узбекского языков. В статье расс-
матривается, как взаимосвязаны понятия женщины и радости, их роль в народных выражениях, 
а также анализируется, как эти концептуальные метафоры отражаются в пословицах и поговор-
ках. Через примеры из узбекского и немецкого языков показывается важность женщины в семье, 
а также роль радости в создании счастья.  

Ключевые слова: концептуальные метафоры, пословицы, культура, женщина, радость, реа-
лизация. 
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THE REALIZATION OF THE “WOMAN–JOY” CONCEPTUAL METAPHOR IN PROVERBS 

OF THE GERMAN AND UZBEK LANGUAGES 
Annotation. This article is dedicated to studying the realization of the "WOMAN-JOY" conceptual 

metaphor through proverbs in the German and Uzbek languages. The aim of the article is to analyze how 
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the concepts of woman and joy are interrelated and how they are represented in folk expressions. Using 
examples of proverbs and sayings from both Uzbek and German, the article highlights the importance of 
women in the family, as well as the role of joy in bringing happiness and creating a fulfilling life.  

Keywords: conceptual metaphors, proverbs, culture, woman, joy, realization. 
Kirish. “Ayol–quvonch” konseptual metaforasi tilshunoslikda, ayniqsa, ijtimoiy va psixologik jihat-

larni o‘rganishda juda qiziqarli mavzu hisoblanadi. Ushbu konseptual metafora, ayol va quvonch o‘rta-
sidagi o‘xshashlikni ifodalash orqali, ayolning ijtimoiy va ruhiy ahamiyatini tasvirlaydi. “Ayol – quvonch” 
metaforasi, odatda, ayolning hayotga, oila va jamiyatga qo‘shgan ijobiy energiyasini va ruhiy aha-miyatini 
ko‘rsatadi. 

Konseptual metafora bu odamlar dunyoni qanday tasavvur qilayotganini va o‘zaro aloqalarni qan-
day tushunishini aniqlashga yordam beradigan lingvistik vositadir [6;185-b.].“Ayol – quvonch” konseptual 
metaforasi o‘zida ayolning energiya, zavq, hayotiy kuch sifatida ko‘rilishini aks ettiradi. Quvonch esa ijobiy 
his-tuyg‘ular, hayotning go‘zalligi va ma’naviy to‘kinlikni ifodalaydi. Demak, bu metafora orqali ayolning 
ijtimoiy va ruhiy funksiyasi, hayotga bo‘lgan munosabati va uni ijobiy tarzda boshqarishdagi roli ko‘rsa-
tiladi. 

“Ayol – quvonch” konseptual metaforasi ayol va quvonch o‘rtasidagi o‘xshashlikni tahlil qiladi. 
Ayol, ko‘pincha, hayotning go‘zalligi, ijobiy energiya, baxt va sevgi manbayi sifatida tasvirlanadi. Ayol-
ning qiyofasi jamiyatda quvonch, sevgi va ijobiy hissiyotlarning manbayi sifatida voqelanishi mumkin. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Konseptual metafora bu bir tushunchaning boshqa bir tu-
shuncha orqali tasavvur etilishi yoki ifodalanishidir. Lakoff va Johnsonning (1980) “Metaphors We Live 
By” nomli asarida bu tushuncha asosiy nazariyaga aylangan [7;12-b.]. Ularning fikricha, konseptual meta-
foralar bizning kundalik fikrlashimizda, muloqotimizda va madaniyatimizda chuqur ildiz otgan. Ular, aso-
san, abstrakt tushunchalarni tushunarli qilish uchun konkret obyektlar yoki tajribalar bilan bog‘lanadi. Ma-
salan, “ayol” va “quvonch” konseptual metaforasi o‘ziga xos bir tasavvur yaratadi, bunda ayolning oiladagi 
va jamiyatdagi roli, uning quvonch va baxtni keltirishdagi o‘rni muhim ahamiyatga ega. 

Metaforaning voqelanishi – bu konseptual tasavvurning til va jamiyatdagi konkret shakllanishidir. 
“Ayol – quvonch” konseptual metaforasi ijtimoiy va madaniy kontekstda quyidagicha voqelanishi mum-
kin: 

Ayolning jamiyatdagi roli, ko‘pincha, oilaviy baxt va ijtimoiy barqarorlikni ta’minlashda ko‘rsatila-
di. Ayolning quvonchi, uning o‘z oilasiga bo‘lgan mehridan, bolalariga g‘amxo‘rlik qilishdan, jamiyatdagi 
muhim o‘rnidan kelib chiqadi. Bunday voqelanishda ayolning quvonchi ijtimoiy va oilaviy farovonlikni 
ta’minlaydigan, baxt va huzur manbayi sifatida aks ettiriladi. 

Ayolning ichki quvonchi va baxti, ko‘pincha, uning shaxsiy salomatligi, ruhiy holati va o‘zini ang-
lash jarayoniga bog‘liq. Shaxsiy quvonch, ayolning hayotdagi maqsadlariga erishish, o‘zligini topish va 
o‘zining baxtini yaratish orqali amalga oshiriladi. Bu holatda ayolning quvonchi uning ichki dunyosidagi 
barqarorlik va ruhiy salomatlikka ta’sir ko‘rsatadi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Bu konseptual metafora, shuningdek, gender rollari va madaniy qadri-
yatlar bilan bog‘liq. Madaniyatlarda ayol va quvonch o‘rtasida ko‘plab tarixi va ijtimoiy kontekstga bog‘liq 
aloqalar mavjud. Ba'zi madaniyatlarda, ayolning quvonchi va baxti jamiyat va oilaning barqarorligini ta’-
minlovchi asos sifatida qaraladi. 

Traditsional yondashuvda ayolning roli oilada baxt va farovonlikni ta'minlashda ko‘rsatiladi, bu esa 
uning quvonchining jamiyatdagi ijtimoiy ahamiyatini oshiradi. 

Zamonaviy yondashuvda esa ayolning quvonchi shaxsiy yutuqlar va o‘z-o‘zini anglash bilan bog‘-
lanadi. Ayolning quvonchi shaxsiy erkinlik, o‘z-o‘zini rivojlantirish va ijtimoiy tenglikni ta'minlash orqali 
voqelanishi mumkin. 

“Ayol – quvonch” konseptual metaforasi boshqa ko‘plab ijobiy his-tuyg‘ular va konseptual tasav-
vurlar bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. 

Ayol va quvonchning o‘xshashligi baxtning shakllanishi va uning jamiyatdagi ifodasi bilan bog‘liq. 
Baxt, shuningdek, ayolning ruhiy holati, oilaviy hayot va ijtimoiy mavqei bilan bog‘lanadi. Ayolning qu-
vonchi, ko‘pincha, sevgiga bog‘liq. Sevgi va ehtiros ayolning quvonchi bilan bog‘langan, uning hayotini 
boyitadigan va uni jamiyatda yaxshi o‘rin egallashga yordam beradigan elementlardir. 

“Ayol – quvonch” konseptual metaforasi ayolning baxti, oila va jamiyatdagi roli, uning shaxsiy ho-
lati va ijtimoiy funksiyasini aks ettiradi. Ayol va quvonch o‘rtasidagi bog‘lanish ko‘plab tillarda ijtimoiy, 
madaniy va psixologik nuqtayi nazardan turlicha shakllanadi. 
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Tahlil va natijalar. Madaniyatlar o‘rtasidagi farq va o‘xshashliklarni aniqlash uchun, o‘zbek va 
nemis tillaridagi “Ayol” va “Quvonch” tasvirlariga asoslangan paremiyalarga e’tibor berish kerak. Quyi-
dagi jadvalda “Ayol” va “Quvonch” konseptual metaforasining nemis va o‘zbek tillaridagi paremiyalarda 
voqelanishini  ko‘rib chiqamiz: 

3-jadval  
Paremiyalar Tarjimasi va ma’nosi Lingvomadaniy tahlil 
O‘zbek tilida   

“Ayol oilaning gulidir” 
[8;253] 

Ayol oilaning go‘zalligi va baxtini ta’-
minlaydi. 

O‘zbek madaniyatida ayol oilaning 
tinchligi, baxti va farovonligining 
manbayi sifatida tasvirlanadi. Ayol 
oilada baxt va quvonchni yaratishda 
muhim rol o‘ynaydi. 

“Ayolsiz uyda quvonch 
bo‘lmas”  [8;253] 

Ayolning mavjudligi uyda tinchlik va 
baxt keltiradi. 

Ayolning baxti va quvonchi oilaning 
farovonligi bilan bog‘liq. O‘zbek 
madaniyatida ayolning yuksakligi, 
ayniqsa oila va farzandlarining ho-
latiga bevosita ta’sir qiladi. 

“Kelin - uyning quvonchi” 
”[8;253] 

Kelinning oila va jamiyatdagi o‘rnini 
ifodalaydi. 

O‘zbek madaniyatida ayol oilaning 
muhim tarkibiy qismi ekanligi ta’-
kidlanadi. Maqol, an’anaviy o‘zbek 
jamiyatida kelinning roli va oila qad-
riyatlariga bo‘lgan hurmatni ham aks 
ettiradi.  

Nemis tilida   

„Die Frau ist das Herz des 
Hauses“ [1;173] 
 
 

Ayol – uyning yuragi. Nemis madaniyatida ayolning roli 
oilada markaziy o‘rinda bo‘lib, uning 
baxti, quvonchi va tinchligi oilaning 
umumiy farovonligiga bog‘liq. Ayol 
oilada qarorlar qabul qilishda va 
odamlar orasidagi munosabatlarni 
boshqarishda muhim rol o‘ynaydi. 

„Die Frau macht das Glück“ 
[1;173] 
 
 
 
 

Ayol baxtni yaratadi. Nemis tilida ayolning baxti oilaning 
quvonchi va oila ichidagi fa-rovonlik 
bilan bog‘liq bo‘lsa ham, shaxsiy 
baxtga ham alohida e’tibor qaratil-
gan. Bu ayolning o‘z shaxsiy quvon-
chini yaratishdagi ahamiyatini ko‘r-
satadi. 

“Wo Frauen sind, ist Freude 
nah” [1;173] 
 
 
 

Qayerda ayollar bo‘lsa, u yerda 
quvonch yaqin. 

Nemis tilida ayolning oila va jami-
yatdagi vazifasini va uning mavjudli-
gini baxt va tinchlik bilan bog'laydi. 
Ayollar oiladagi muvozanatni saq-
lashda, o‘zaro munosabatlarni yax-
shilashda va jamiyatda umumiy fa-
rovonlikni ta’minlashda katta aha-
miyatga ega. 

Ayolning roli. O‘zbek madaniyatida ayol oilaning markazi sifatida ko‘riladi va uning baxti oilaning 
farovonligi bilan bog‘liq. Ayol oilaning gullari, quyoshi va tirikchiligining manbai sifatida tasvirlanadi. Bu 
an’anaviy o‘zbek jamiyatidagi ayolning jamiyat va oila ichidagi ahamiyatini ko‘rsatadi. 

Nemis madaniyatida ayolning o‘rni oila va jamiyatdagi markaziy rolda bo‘lishi, lekin baxt va mu-
vaffaqiyatni ko‘proq shaxsiy erkinlik va shaxsiy faoliyat orqali yaratish bilan bog‘liq. Nemis tilidagi pa-
remiya ayolning baxti va quvonchiga individual yondashuvni aks ettiradi. 

Quvonchning tasviri. O‘zbek tilida, ayolning quvonchi oilaning umumiy farovonligi va farzandlar-
ning baxti bilan bog‘liq. Ayol oiladagi tinchlik va baxtni saqlovchi figura sifatida ko‘riladi. 

Nemis tilida ayolning quvonchi nafaqat oilaning baxtiga, balki uning shaxsiy yuksalishi va baxtiga 
ham bog‘liq. Bu ayolning o‘zining shaxsiy rivojlanishi va baxtini yaratishga urg‘u beradi. 

Madaniy farqlar. O‘zbek madaniyati ko‘proq oilaga e’tibor qaratiladi va ayolning roli oilaning fa-
rovonligi va baxtini ta’minlashda ko‘rsatiladi. Bu esa o‘zbek madaniyatida ayolning o‘rni an’anaviy va 
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oilaviy qarashlarga asoslanganligini ko‘rsatadi. Nemis madaniyati esa ko‘proq individualizmga e’tibor be-
radi, shuning uchun ayolning baxti va quvonchi uning shaxsiy erkinligi va muvaffaqiyatiga bog‘liq. 

Xulosa va takliflar. Lingvomadaniy tahlil orqali, “Ayol – quvonch” konseptual metaforasi har ikki 
til va madaniyatda turlicha shakllanadi. O‘zbek tilida ayol oila va jamiyatdagi baxtni yaratuvchi muhim 
figura sifatida aks etgan bo‘lsa, nemis tilida ayolning quvonchi shaxsiy erkinlik va baxtga bog‘langan. Bu 
tahlil til va madaniyatning bir-biriga ta’sirini, shuningdek, ijtimoiy rollarni va qadriyatlarni qanday aks et-
tirishini o‘rganishga yordam beradi. 

“Ayol – quvonch” konseptual metaforasi, tilshunoslikda ayol va quvonch o‘rtasidagi ijtimoiy va psi-
xologik aloqalarni ko‘rsatib, ayolning jamiyatdagi muhim o‘rni va uning ijobiy energiyasi haqida tushuncha 
beradi. Bu metafora orqali ayol nafaqat oila va jamiyatda, balki insonning ichki dunyosida ham quvonch-
ning manbayi sifatida aks etadi. 
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ning rivojlanishi, globallashuv va turli xalqlar o‘rtasidagi iqtisodiy va madaniy aloqalarning kuchayishi bi-
lan tarjima yangi imkoniyatlarni ochuvchi kuchga aylangan. Tarjima jarayonida eng murakkab vazifalar-
dan biri shaxsni tasvirlovchi birliklarni, ya’ni personajlarning xarakterini, xulq-atvorini, ichki dunyosini va 
tashqi ko‘rinishini o‘zgartirmasdan, boshqa tilga to‘liq yetkazishdir. Bu vazifani bajarayotganda tarjimon 
nafaqat tilning leksik va grammatik qoidalarini o‘zlashtirgan bo‘lishi kerak, balki shaxsni tasvirlovchi bir-
liklarning madaniy, psixologik va estetik nozik ma’no farqlarini ham yaxshi bilishi zarur.    

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Til birliklarini, xususan, shaxsni tasvirlovchi 
birliklarni  tarjima qilish masalasi tarjimashunoslik va lingvistikaning muhim yo‘nalishlaridan biri hisobla-
nadi. Tarjimashunoslik bo‘yicha asosiy nazariy manbalar qatoriga Vinay va Darbelnening (1958) “Stylisti-
que comparée du français et de l’anglais” asari kiradi. Unda tarjima jarayonidagi asosiy strategiyalar va 
usullar, jumladan, to‘g‘ridan to‘g‘ri va bilvosita tarjima usullari keltirilgan. Shaxsni tasvirlovchi birliklar 
tarjimada aynan qanday strategiyalar yordamida o‘zgartirilishi mumkinligi ushbu tadqiqot asosida bahola-
nadi. Bundan tashqari, tilshunos Jonuzoqova Chaman Murodilla qizining “Ingliz va o‘zbek adabiyotida 
ayol obrazini ifodalovchi badiiy vositalar tarjimasidagi muammolar” mavzusidagi maqolasida tarjima mu-
ammolariga to‘xtalib o‘tgan.  

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu maqolada Mopassanning “Azizim” asaridagi shaxsni tasvirlovchi 
birliklarning tarjimada berilish xususiyatlari tahlil qilinadi.  

Tadqiqotda lingvistik va tarjimashunoslik yondashuvlari qo‘llanilib, shaxs tasvirini aks ettiruvchi 
leksik, grammatik va stilistik birliklarning tarjima jarayonida qanday o‘zgarishi o‘rganiladi. Tadqiqot sifat 
jihatdan tahlilga asoslanib, quyidagi metodlardan foydalanildi:  

1. Taqqoslash-tahlil metodi – asarning fransuz tilidagi asl matni va o‘zbekcha tarjimasi o‘zaro taq-
qoslanib, shaxsni tasvirlovchi birliklarning o‘zgarishlari o‘rganildi.  

2. Kontekstual tahlil – matndagi tasviriy vositalarning tarjimada qanday aks etganligi va tarjimon to-
monidan qanday muqobillar tanlanganligi o‘rganildi.  

Tahlil va natijalar (analysis and results) Tarjima jarayonida eng murakkab vazifalardan biri  shaxs-
ni tasvirlovchi birliklarni, ya’ni personajlarning xarakterini, xulq-atvorini, ichki dunyosini va tashqi ko‘-
rinishini o‘zgartirmasdan, boshqa tilga to‘liq yetkazishdir. Bu vazifani bajarayotganda tarjimon nafaqat til-
ning leksik va grammatik qoidalarini o‘zlashtirgan bo‘lishi kerak, balki shaxsni tasvirlovchi birliklarning 
madaniy, psixologik va estetik nozik ma’no farqlarini ham yaxshi bilishi zarur. Guy de Mopassaning “Azi-
zim” romani, aynan shaxsni tasvirlovchi birliklarning tarjimada qanday aks etishi, tarjimonning madaniyat-
lararo muvofiqlikni qanday ta’minlashga harakat qilishi haqida juda yaxshi misol bo‘la oladi. Masalan, asl 
matn: Sur la scéne, trois jeune hommes, en maillot collant, un grand, un moyen, un petit, faisaient tour 
à tour, des exercices sur trapéze. Tarjima matni(Ibrohim G‘ofurov): Sahnada triko kiygan, biri daroz, ik-
kinchisi o‘rta bo‘yli, uchinchisi pakana uchta yosh yigit trapetsiyada  navbatma-navbat mashq ko‘rsat-
moqda edi. Tarjimada ham shaxslar asosan asl matndagi tasvirlovchi birliklarga mos ravishda ta’riflangan: 
“uchta yosh yigit” – asl matndagi “trois jeunes hommes”ning ekvivalenti hisoblanadi;  

“triko kiygan” – “en maillot collant”ning tarjimasi;  
“biri daroz, ikkinchisi o‘rta bo‘yli, uchinchisi pakana” – bo‘yga oid farqlar asl matnga yaqin ifodalan-

gan. Tarjima matni asl matnga yaqin qolgan, lekin ba’zi joylarda tarjimon ijodiy yondashgan: “en maillot 
collant” → “triko kiygan”. “Maillot collant” fransuz madaniyatida sport kiyimiga xos atama bo‘lib, ”triko” 
bu kontekst uchun mantiqiy ekvivalent hisoblanadi. Triko so‘zi o‘zbek tili izohli lug‘atida quyidagi ma’no-
larga ega:  

1. Ustki kiyimlar tikish uchun ishlatiladigan, jimjimador qilib toʻqilgan jun gazlama.  Kos-
tyumlik triko. Triko shim.  

2. Trikotaj toʻqimadan tikilgan, gavdaga yopishib turadigan sport yoki teatr kostyumi. Darvo-
za ochilib, yoʻgʻon qomatini sportchilar kiyadigan qalin triko siqib turgan Shamsi Toʻrayevich koʻrindi. N. 
Aminov, Suvarak.  

Fransuz tilining izohli lug‘atida “triko” so‘ziga quyidagicha izoh beradi:  Tissu formé d'une matière 
textile disposée en mailles et confectionné avec des aiguilles (➙ bonneterie). Un gilet de tricot.  Action de 
tricoter. Faire du tricot. Vêtement tricoté. ➙ chandail, pull-over. Tricot de corps, de peau. ➙ maillot.  

Ya’ni, «maillot», odatda, yengil, tanaga yopishgan, ko‘pincha, sport yoki yozgi faoliyatlar uchun ish-
latiladi. «Triko» esa iliq, to‘qilgan kiyim bo‘lib, sovuq mavsumlar va qulaylik uchun mo‘ljallangan.  

“...un grand, un moyen, un petit” → “biri daroz, ikkinchisi o‘rta bo‘yli, uchinchisi pakana”. Bu 
yerda bo‘yni tasvirlashda o‘zbek tilining ifoda vositalari qo‘llanilgan.  
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“Daroz”, “o‘rta bo‘yli” va “pakana” iboralari o‘zbek tilida tushunarli va mantiqiydir va bu asl 
matndagi aniqlovchi sifatlarga to‘liq mos tushadi. Bu yerda yana til va uslubning milliy xususiyatga mos-
ligini ham ko‘rib chiqish zarur.  Tarjimada shaxslarni tasvirlashda o‘zbek tiliga xos sodda va tushunarli us-
lub qo‘llanilgan.  Masalan, “biri daroz” ifodasi ko‘proq xalqona, o‘ziga xos uslubni beradi. Bu uslub tarji-
mani asl matndan ko‘ra, ko‘proq o‘zbek o‘quvchisiga yaqin qiladi. Asl matnda shaxslarning o‘ziga xos xu-
susiyatlari aniqlovchilar bilan berilgan bo‘lsa, tarjimada bu jihat izohlash orqali aniqroq ifodalangan.  

Shaxsni tasvirlovchi birliklarning tarjimadagi ahamiyati juda katta, chunki bunday birliklarning tar-
jimasi asarning umumiy mazmunini o‘zgartirishi mumkin. Masalan, quyidagi parchani olaylik. Asl matn: 
La chaire des bras et de la gorge sortait d’une mousse de dentelle blanche dont etaient garnis le cor-
sage et les courts manches. Tarjima matni: Ko‘ylagining yoqasidan beligacha oppoq ko‘pirib turgan 
to‘rga chulg‘anagan, kalta yengi ham to‘rdan bo‘lib, bo‘yni va yalang‘och qo‘llari shu to‘rdan chiqib 
turardi.  Bu yerda tarjimon badiiy tarjima asl matnda shaxsning tashqi qiyofasi quyidagi elementlar orqali 
tasvirlangan: “La chair des bras et de la gorge” – Shaxsning bo‘yni va qo‘llarining ochiq joylari, ya’ni 
terisi nazarda tutilgan. “...sortait d'une mousse de dentelle blanche”– Ular oppoq o‘ymakor to‘r ichidan 
“chiqib turayotgan” holatda tasvirlangan. “...dont étaient garnis le corsage et les courts manches” – To‘r 
ko‘ylakning yoqasi va kalta yenglarida joylashgani haqida batafsil ma’lumot beradi. Tarjimada esa bu tas-
virlar quyidagicha ifoda etilgan:  

“…bo‘yni va yalang‘och qo‘llari shu to‘rdan chiqib turardi”. Asl matndagi “chair des bras et 
de la gorge” aniq va tushunarli tarzda aks ettirilgan.  

 Bu parchada til va uslub xususiyatlariga alohida e’tibor berish zarur. Tarjima matnida shaxsni tasvir-
lashda o‘zbek tiliga xos ifoda vositalari ishlatilgan. Asl matn: “...sortait d’une mousse de dentelle blan-
che”. Bu ibora sof tasviriy bo‘lib, “chiqib turardi” orqali harakat ifodasi berilgan.  

Tarjima matn: “…oppoq ko‘pirib turgan to‘rga chulg‘angan”. Tarjima matnida “ko‘pirib turgan” 
va “chulg‘angan” iboralari qo‘llanilib, tasvir yanada jonlantirilgan. Ushbu uslub tarjimonning ijodiy yon-
dashuvini ko‘rsatadi. Asl matndagi tasvirlovchi birliklar nafislik va estetik didni aks ettiradi. Tarjimada bu 
hissiyotlar saqlanib, o‘zbek tilining madaniy-estetik mezonlariga mos ravishda ifodalangan. Misol uchun: 
Dentelle blanche → oppoq ko‘pirib turgan to‘r, ya’ni oq to‘rning nafisligi ko‘pirib turgan ifodasi bilan 
kuchaytirilgan. Asl matnda alohida tasvirlangan corsage va courts manches tarjimada “yoqa va kalta yeng” 
deb umumiy tarzda berilgan. Bu o‘quvchiga tushunarli va mantiqiy ekvivalent hisoblanadi. Fransuz tilining 
izohli lug‘atida “corsage” so‘ziga quyidagicha izoh berilgan:  Vieilli. Vêtement féminin qui habille le buste; 
chemisier (ayollar ustki kiyimi). Haut d'une robe (ko‘ylakning yuqori qismi). Corps, silhouette d'un cerf.   

Chaire des bras et de la gorge → bo‘yni va yalang‘och qo‘llari. Tarjimada yalang‘och so‘zining 
qo‘shilishi matndagi ochiq joylarni yanada aniqroq tasvirlashga xizmat qiladi. Bu tarjimon tomonidan 
kontekstni milliy madaniyatga moslashtirish sifatida qabul qilinishi mumkin.  

Yana bir misolda quyidagicha tasvirlarni uchratishimiz mumkin: Une de ces femmes, s’étant ac-
coudée à leur loge, le regardait. C’était une grosse brune à la chair blanchie par la pâte, à l’œil noir, 
allongé, souligné par le crayon, encadré sous des sourcils énormes et factices. Tarjimon esa uni o‘zbek 
tilida quyidagicha bergan: Xotin lobar, sochlari qora, ko‘zlariga surma tortgan, qoshlarini payvasta 
qilib bo‘yagan, yuzlariga upa-elik surib olgandi.  

Asl matnda ayolning tashqi ko‘rinishini ifodalash uchun aniq tasviriy birliklar keltirilgan: grosse 
brune, chair blanchie par la pâte, œil noir, allongé, souligné par le crayon. Tarjimada bu birliklarning ba’-
zilari mos ravishda ifodalanmagan: grosse brune (semiz, qoramtir ayol) – bu birlik tarjimada yo‘qol-gan. 
O‘zbekcha matnda faqat xotin lobar deyiladi, bu esa ayolning tashqi ko‘rinishini emas, balki biror go‘zal-
likni ifodalashga qaratilgan.   

...chair blanchie par la pâte (pudra bilan oqarib ketgan yuz) – bu tasvir yuzlariga upa-elik surib 
olgandi iborasi bilan berilgan. Tarjima umumiy ma’noni saqlagan bo‘lsa-da, asl matndagi pardozning ta-
biiy bo‘lmagan, sun’iy ko‘rinishini aniq aks ettirmaydi. Asl matnda ayolni tasvirlashda uning pardozidagi 
sun’iylik va haddan tashqari bo‘rttirilganlik asosiy urg‘u bo‘lgan: ...sous des sourcils énormes et factices 
(katta va sun’iy qoshlari ostida). Tarjimada bu qism qoshlarini payvasta qilib bo‘yagan tarzida berilgan. 
Garchi qoshlarning bo‘yalishi tasvirlangan bo‘lsa-da, ularning sun’iyligi va katta hajmda bo‘rttirilganligi 
yetkazilmagan. ...œil noir, allongé, souligné par le crayon (cho‘zilgan qora ko‘zlari, qalam bilan bo‘yal-
gan). Tarjimon bu tasvirni ko‘zlariga surma tortgan deb soddalashtirgan. Cho‘zilgan shakl va pardoz 
uslubining o‘ziga xosligi yo‘qolgan. Buning ustiga asl matnda tasvir ko‘proq neytral va tavsifiy tilda be-
rilgan, ya’ni ayolning tashqi ko‘rinishini aniq tasvirlashga qaratilgan. Tarjimada esa lobar kabi so‘zlar 
ishlatilgan, bu so‘z o‘zbek o‘quvchisi uchun go‘zal, nazokatli ayolni anglatadi. Shu orqali asl matndagi 
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ayolning haddan tashqari pardoz qilgani va sun’iy ko‘rinishi ifodalanmagan, balki unga qisman ijobiy 
ohang berilgan. Fransuz tilidagi une grosse brune kabi tasvirlar madaniy jihatdan o‘zbek tiliga ko‘chi-
rilganda, bevosita tarjima qilish qiyinchilik tug‘diradi. O‘zbek madaniyatida ayolni semiz va qoramtir deb 
ta’riflash, ko‘pincha, salbiy ohangda qabul qilinadi, shu sababli tarjimon bu elementni olib tashlagan. Biroq 
bu o‘zgartirish asl matndagi qahramonning ko‘rinishi haqidagi ma’lumotlarni yetkazmaydi. Bu o‘rinda 
to‘lachadan kelgan qoramag‘iz ayol tarzida berish maqsadga muvofiq bo‘lar edi.   

Asl matnning uslubi o‘ta detallashtirilgan va nazokat bilan qurilgan.  Muallif (Guy de Maupassant) 
ayolning tashqi ko‘rinishini aniq va tasviriy birliklar orqali ifodalashga harakat qilgan. Matnda quyidagi 
xususiyatlar yaqqol ko‘zga tashlanadi:  

Ayolning tashqi ko‘rinishi juda aniq tasvirlangan: une grosse brune, chair blanchie par la pâte, œil 
noir, allongé, souligné par le crayon, sous des sourcils énormes et factices. Bu so‘zlar faqat yuzaki ta’rif 
bo‘lib qolmay, balki qahramonning pardozidagi sun’iylikni va shaxsiy xarakteristikalarini ham ko‘rsatib 
beradi. Matnda muallif subyektiv fikrini bildirishga shoshilmaydi. Muallif ayolni yaxshi yoki yomon deb 
baholamaydi, balki u qanday ko‘rinishini tasvirlaydi.  

Pardozning sun’iyligi va bo‘rttirilganligini ta’kidlash bilan cheklanadi, xulosani o‘quvchining o‘ziga 
qo‘yib beradi. Asl matnda muallif tasvirni obyektiv tarzda bergan bo‘lsa, tarjima qilingan matnda subyektiv 
ohang paydo bo‘lgan. Xotin lobar so‘z birikmasi bu ayolni asl matndagidek oddiy kuzatish orqali emas, 
balki go‘zal deb ta’riflaydi. Bu esa muallifning niyatiga qisman zid keladi.  

Asl matnda ayolning tashqi ko‘rinishidagi sun’iylik va haddan oshgan pardoz o‘quvchida salbiy ta-
assurot qoldirish uchun tasvirlangan. O‘zbekcha tarjimada esa bu salbiy taassurot o‘rniga ijobiyroq yoki 
neytral ohang paydo bo‘lgan. Asl matnda qahramonning pardoz uslubi orqali uning xarakteriga (haddan 
oshgan sun’iylik va go‘zallikni bo‘rttirish) oid tasavvurlar yaratilgan. Tarjimada esa bu jihatlar tasvirlan-
may, o‘quvchining o‘z qiyofasida biror “ideal go‘zallik”ni tasavvur qilishiga yo‘l qo‘yilgan. Bu uslub farqi 
qahramon  obrazining tarjimada o‘zgarishiga olib kelgan.  

Ma’noni to‘liq saqlash uchun asl matndagi grosse brune va factices kabi birliklar tarjimada o‘z-bek 
o‘quvchisiga yaqinroq va aniqroq tarzda ifodalanishi kerak edi.  Masalan, “Sun’iy pardoz bilan yuzlari 
oqarib ketgan, qora cho‘zilgan ko‘zlariga qalam tortilgan, qalin bo‘yalgan qoshlari bilan...” tarzida tarjima 
qilish maqsadga muvofiq bo‘lar edi. Yana shuni aytish lozimki, tarjimada “lobar” so‘zi ayolga ijobiy ohang 
beradi, lekin bu asl matnning niyatiga zid. Sun’iy va haddan ziyod pardoz qilgan ayol qiyofasi madaniyatga 
mos ekvivalent bilan berilishi lozim edi.    

Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations). Tarjimada shaxsni tasvirlovchi birliklar 
muhim rol o‘ynaydi, chunki ular faqat personajlarning tashqi ko‘rinishini emas, balki ularning ichki dunyo-
sini, hissiyotlarini  ham o‘quvchiga yetkazadi. Mopassaning “Azizim” romanidagi shaxsni tasvirlovchi bir-
liklarning tarjimadagi ahamiyati nafaqat tilning o‘ziga xos xususiyatlarini, balki madaniyatlararo tafovut-
larni hisobga olishni talab qiladi. Tarjimonlar, bu birliklarni to‘g‘ri tarjima o‘zining til va madaniyatlararo 
bilimini chuqur ishlatib, asar mazmunini va personajlarning ichki holatini mukammal tarzda ifodalashga 
intilishlari kerak. Shaxsni tasvirlovchi birliklarning tarjimada to‘g‘ri aks ettirilishi, o‘quvchining asar bilan 
chuqurroq bog‘lanishiga va uning mazmunini to‘g‘ri tushunishiga yordam beradi.  
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BADIIY TARJIMADA MUSHTARAK MADANIY-TARIXIY BIRLIKLARNING BERILISHI 

 
Annotatsiya. Maqolada o‘zbek tilidan hindiy tiliga  tarjima  qilingan tarixiy asarlardagi arxaizmlar,  

shuningdek, milliy madaniyatga xos so‘zlarning tarjimada ifodalanishi tahlil  etildi. Jumladan, taqya, das-
tor, to‘n, dasturxon, dubulg‘a, po‘stin, qo‘shin, salohdor, chaqirim kabi so‘zlarni hindiy tiliga o‘girishda 
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yuzaga  kelgan muammolar  haqida so‘z boradi. Yana alohida e’tibor mazkur so‘zlarning tarjimon tomoni-
dan qanday, qay usullarni qo‘llagan holda tarjima qilganiga qaratilgan va tahlilga tortilgan. Shuningdek, 
mazkur maqolada tarixiy asarlar tarjimasida nimalarga e’tibor berish kerakligi haqida bir qancha olimlar-
ning fikr-mulohazalari keltirib o‘tilgan. Ushu ilmiy maqola uchun adabiy manba sifatida atoqli o‘zbek yo-
zuvchisi Odil Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” va Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” asarlari ham-
da ularning mohir tarjimon Suthir Kumar Mathur tomonidan hindiy tiliga qilingan tarjimasi tanlab olindi 
va tahlilga tortildi. Tarjima asardagi yutuq va kamchiliklar batafsil keltirib o‘tildi. 

Kalit so‘zlar: tarjima, tarjimon, transliteratsiya, ekvivalent, tarixiy-arxaik leksika, asliyat.  
ПЕРЕДАЧА ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ ЕДИНИЦ В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ПЕРЕВОДЕ 

Аннотация. В статье анализируются архаизмы в исторических произведениях, переведен-
ных с узбекского языка на хинди, а также выражение в переводе слов, характерных для националь-
ной культуры. В частности, в статье рассматриваются проблемы, возникающие при переводе на 
хинди таких слов, как тюрбан, дастор, тон, дастурхан, шлем, пальто, армия, салахдар и килдим. 
Особое внимание уделяется также методам и приемам, используемым переводчиком для перевода 
этих слов и их анализа. В статье также представлены мнения ряда ученых о том, на что следует 
обращать внимание при переводе исторических произведений. В качестве литературных источни-
ков для данной научной статьи были выбраны и проанализированы “Сокровища Улугбека” извест-
ного узбекского писателя Одила Якубова и “Звездные ночи” Пиримкула Кодирова, а также их пе-
ревод на хинди опытным переводчиком Сутиром Кумаром Матхуром. Подробно описаны дости-
жения и недостатки перевода. 

Ключевые слова: перевод, переводчик, транслитерация, эквивалент, историко-архаичная 
лексика, оригинальность. 

THE TRANSFER OF COMMON CULTURAL-HISTORICAL UNITS IN ARTISTIC 
TRANSLATION 

Annotation. The article analyzes archaisms in historical works translated from Uzbek into Hindi, as 
well as the expression of words specific to national culture in translation. In particular, it discusses the 
problems that arose when translating words such as takya, dastor, ton, dasturkhan, dubulga, poustin, 
qoshin, salohdar, khurim into Hindi. Special attention is also paid to the methods and methods used by the 
translator to translate these words and analyzes them. The article also cites the opinions of several scholars 
on what should be paid attention to when translating historical works. The works of the famous Uzbek 
writer Odil Yakubov “Ulugbek Khazinasi” (The Treasure of Ulugbek) and Pirimqul Qodirov “Starry 
Nights” (Starry Nights) and their translation into Hindi by the skilled translator Suthir Kumar Mathur were 
selected and analyzed as literary sources for this scientific article. The achievements and shortcomings of 
the translation work were described in detail. 

Keywords: translation, translator, transliteration, equivalent, historical-archaic lexicon, originality. 
Kirish. Tarjima jarayoni tarjimondan katta mas’uliyat talab qiladi va uning oldiga bir qancha talab-

larni qo‘yadi. Tarjimon, avvalo, o‘z ona tilini yaxshi bilishi, boshqa xalqlarning, xususan, tarjima qilinayot-
gan asar mansub xalqning adabiyoti, tarixi, madaniyati va mentalitetini chuqur o‘rgangan bo‘lishi lozim. 
Tarjimonga qo‘yiladigan talablardan yana biri filologik bilimning yuqori darajada bo‘lishidir. Uning o‘z 
ona tilining o‘ziga xos xususisyatlarini yaxshi bilishi, fonetika, grammatika, leksikologiya va stilistika ma-
salalarini teran tushunishi, adabiyot nazariyasi, badiiy ifoda usullarini chuqur o‘zlashtirgan bo‘lishi tarjima 
matnini talab darajada sayqal topishiga xizmat qiladi. 

Asosiy qism. Tarixiy asarlar tarjimasi  tarjimondan ikki karra ko‘proq mas’uliyat talab etadi. Chunki 
tarixiy asarlar davr ehtiyojiga muvofiq tarzda ko‘plab tarixiy va arxaik lisoniy vositalar bo‘ladiki, bunda 
asliyat ruhini to‘la-to‘kis qayta yaratish mas’uliyati tarjimondan zaruriy lisoniy vositalarni ta‘g‘ri tanlash 
yo‘li bilan asliyat vujudga kelgan davr xususiyatini qayta yaratishni talab etadi. Shu nuqtayi nazardan, ush-
bu maqolada Odil Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” va Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” roman-
larining hindcha tarjimasida tarjimonning so‘z tanlashda duch kelgan muammolar tadqiq etdildi.   

Ali Qushchi qora duxoba taqyasining ustidan mudarra dastorini o‘radi, egniga yengsiz kimxob 
nimchasini, uning ustidan oq chakmonini kiydi-da, tik zinalardan yuqoriga chiqa boshladi [8;6-b.]. 

आली क़ु�ी ने मख़मल की काली टोपी के ऊपर मुद�र�सोवंाला अमामा बांधा, ज़री की वा�ट पहनी ओर 
कंधो ंपर ऊंट के ऊन से बना सफ़ेद चकमान  डाल िदया [12;6-b.]. 

Ushbu jumlada tarixiy milliy koloritga xos bir nechta so‘zlar keltirilgan. Ularning tarjimada berili-
shini birma-bir ko‘rib o‘tamiz. Qora duxoba taqya-मख़मल की काली टोपी (makhmaal ki kali to‘pi) deb tarji-
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ma qilingan. Taqya [11;148-b.] sidira matodan tayyorlangan “gulsiz do‘ppi”. टोपी so‘zi “do‘ppi” so‘ziga 
mos keladi. O‘zbek “do‘ppisi”dan farqli o‘laroq, “chit” yoki “qo‘lda to‘qilgan” bo‘ladi. Shuningdek, टोपी  
[1;654-b.] hindiy tilida, umuman, bosh kiyim ma’nosini beradi, ya’ni shapka, qalpoq va h.k. Mudarra dasto-
ri birikmasi – मुद�र�सोवंाला अमामा (mudariso‘ngvala amama) tarzida o‘girilgan. Dastor [10;214-b.].“O‘zbek 
tili izohli lug‘ati”da salla tarzida berilgan. अमामा [1;124-b.] arab tilidan hindiy tiliga ham o‘zbek tiliga ham 
o‘zlashgan so‘z bo‘lib,“salla”ni bildiradi. Ammo hind tilida ham पगड़ी (pagri) so‘zi mavjud bo‘lib, salla 
so‘zining ayni tarjimasidir. Bu yerda tarjimonning so‘z tanlash mahoratini alohida ta’kidlash lozim. Tarji-
mon tarjimada sof hindiy tilida mavjud पगड़ी so‘zini qo‘llamay, arab tilidan o‘zlashgan अमामा so‘zini tan-
lashda dinlararo yaqinlik va o‘xshashlik hisobga olgan. Milliy tushunchalarni ifoda etadigan xos so‘zlar-
ning ayrimlari asliyatga mansub bo‘lgan tildan tashqari, yana qator xalqlarda ham uchrashi, shuningdek, 
tarjima qilinga tilning ham tarkibiy qismi hisoblanishi mumkin. Bunday so‘zlar hudud, turmush-sharoit ji-
hatlaridan bir-birlariga yaqin, doimiy munosabat va muloqotda bo‘lib turadigan xalqlarda ko‘proq uchray-
di. 

“Yulduzlii tunlar” romanida keltirilgan “kimxob to‘n” [6;13-b.] so‘zini tarjimon पो�ीन [13;161-b.] 
(po‘stin) shaklida tarjima qilgan. पो�ीन hindiy tilida “mo‘yna, mo‘ynali po‘stin” [2;124-b.] ma’nosini ifo-
dalaydi. Ushbu so‘z hind va o‘zbek tillariga fors tilidan o‘zlashgan bo‘lib, ikkala tilda ham “mo‘ynali osh-
langan teridan tikilgan, uzun, issiq qishlik kiyim” ma’nosini bildiradi. Ammo po‘stin to‘n so‘zi ifodalagan 
ma’noga mos kelmaydi. “To‘n” oldi ochiq, paxtali yoki paxtasiz uzun ustki milliy kiyimdir. Asarning bir 
qancha o‘rinlarida tarjimon to‘n so‘zini चोग़ा (cho‘g‘a) tarzida tarjima qilgan. Demak, पो�ीन so‘zining 
o‘rniga चोग़ा leksemasini qo‘llash maqsadga muvofiqdir. 

Ikkala asarda uchraydigan “dasturxon” so‘zi esa द�रख़ान (dasturxon) tarzida ifodalanilgan. Bu so‘z 
hind va o‘zbek tillariga fors tilidan o‘zlashgan bo‘lib, “dasturxon” degan ma’noni anglatadi (ovqat qo‘yila-
digan mato, unga qo‘yilgan taom). द�रख़ान dasturxon so‘ziga ekvivalentdir. “Muayyan xalq turmush tu-
shunchalarini anglatadigan ko‘pchilikka xos so‘zlarning ma’nolari va o‘taydigan vazifalari mamlakatlar-
ning o‘zaro madaniy, ma’rifiy, iqtisodiy, siyosiy aloqalari natijasida qator xalqlar vakillariga, shu jumladan, 
tarjima tili sohiblariga ham tanish bo‘lib qoladiki, tarjimon bunday so‘zlarga o‘z tillarida muqobil lisoniy 
vo-sitalar qidirib yurmasdan, ularni transliteratsiya yo‘li bilan talqin etaveradilar” [3;237-b.]. 

Tarixiy asarlarda ko‘p uchraydigan dubulg‘a so‘zi tarjimada िशर�ाण  (shirastran) tarzida berilgan. 
Dubulg‘a [9;237-b.]– tig‘ yoki o‘qdan saqlanish uchun temir yoki po‘latdan ishlangan bosh kiyim, shlem. 
िशर�ाण  “dubulg‘a” so‘ziga ekvivalentdir. Bundan tashqari, hindiy tilida dubulg‘a so‘zini ifodalovchi कंूड 
(kund) so‘zi ham mavjud bo‘lib, u ayni tarixiy so‘zdir. 

Odatda, arxaiklashtirilgan asarlarni tarjima qilish uchun til vositalarini tanlaganda tarjimondan avva-
liga tarixiy masofaga rioya qilish, zamonaviy leksikadan voz kechish talab qilinadi. 

“Tarixiy mavzudagi asarlar tarjimasida o‘sha zamonga mos kelmaydigan so‘zlarni ishlatishdan 
ehtiyot bo‘lish kerak. Zamonaviy, hatto keying davrda paydo bo‘lgan so‘z va tushunchalarni qo‘llash ham 
tarixiy haqiqatning buzilishiga sabab bo‘ladi. Shu bilan birga, asarning o‘tmishga daxldorligini bildirib yu-
rish uchun muayyan darajada arxaik so‘zlardan ham foydalanish joiz”.  

O.Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” va “Ko‘hna dunyo” romanlarini turk tiliga o‘girgan Ahsan 
Batur tabib o‘rniga doktor, katta xona, mashvaratxona o‘rniga salon, shuningdek, mersi, pardon kabi 
yevropacha so‘zlarni ishlatadi, bu so‘zlar turk tilining o‘ziga ham XX asrda fransuz tili orqali kirib kelgan 
[5;39–45-b.]. 

Endi ushbu so‘zga e’tibor qaratsak. “Salohdor” [10;209-b.]. so‘ziga asliyatda matn ostida “darvoza-
bon” deb izoh berilgan. Darvozabon [10;209]. darvoza qorovuli yoki soqchisi. Tarjimon tarjimada ushbu 
so‘zni दरबान [13-9-b.] (darban) so‘zi bilan ifodalagan. दरबान [1;755-b.] so‘zi fors tilidan o‘zbek va hind 
tillariga o‘zlashgan bo‘lib, “saroy darvozasi posboni” degan ma’noni anglatadi. “Darbon” o‘zbek tilida tari-
xiy so‘z hisoblanadi. Hindiy tilida esa tarixiy so‘z emas. Ammo hindiy tilida aynan “darvozabon” so‘zini 
izohlovchi �ारपाल (dvaarpal) so‘zi mavjud va u aynan hindiy tilida tarixiy so‘z hisoblanadi. Tarjimon qo‘l-
lagan दरबान so‘zi xato emas, albatta. Ammo asliyatdagi tarixiy so‘zni tarjima tilida mavjud tarixiy leksika 
bilan ifodalash maqsadga muvofiqdir. Bu tarjimaning yanada chiroyli va aniq chiqishini ta’minlaydi. Tar-
jima tilida mavjud tarixiy leksikadan foydalanish kitobxon uchun ham tushunarli bo‘ladi. 

Bir qancha o‘rinlarda “chaqirim” uzunlik o‘lchov birligi मील tarzida tarjima qilingan. Bizga ma’-
lumki chaqirim-metrik o‘lchov sistemasi qabul qilingunga qadar qo‘llangan 1,06 kmga teng qadimgi uzun-
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lik o‘lchov birligi. Tarjimada qo‘llanilgan िमल so‘zi ingliz tilidan o‘zlashgan so‘z bo‘lib, 1,6 km.ga teng 
masofa o‘lchovidir. िमल  “chaqirim” so‘zini izohlay olsada, asar tarixiy bo‘lganligi uchun ingliz tilidan o‘z-
lashgan so‘zlar o‘rniga hindiy tilida mavjud so‘zlardan foydalanish maqsadga muvofiqdir. Hindiy tilida 
कोस [1;714-b.] uzunlik o‘lchov birligi mavjud bo‘lib, 3200 m.ga tengdir va u qisman bo‘lsa-da, “chaqirim” 
so‘zini izohlay oladi.  

“Muayyan bir xalq hayotidagi o‘lchov birliklarini boshqasi bilan almashtirishda uni asarning umu-
miy ohangiga, undagi tarixiy haqiqatga, milliy ruhga nechog‘lik mos kelish-kelmasligini jiddiy o‘ylab ko‘-
rish kerak. Beparvolik bilan o‘sha o‘lchov birligi haqida zarur ma’lumotga ega bo‘lmay turib, uni o‘z tili-
dagi mos kelmaydign o‘lchov birligi orqali ifodalash asarning badiiy-estetik qiymatiga putur yetkazadi, 
kitobxonda voqelikka nisbatan ikkilanish, ishonchsizlik uyg‘otadi” [5;90-b.]. 

Xulosa. Kuzatishlarimiz shuni ko‘rsatdiki, “Ulug‘bek xazinasi” “Yulduzli tunlar” romanlarining 
hindcha tarjimasida tarjimon, asosan, arab va fors, shuningdek, ingliz tillaridan hindiy tiliga o‘zlashgan 
so‘zlardan foydalangan.“Vazir”– वजीर, “qozi” –क़ाज़ी,  “sipoh”-िसपाही, choshnagir–चाशनीगीर kabi so‘zlar 
shular jumlasidandir. 

Tarjimon romandagi voqealar rivojini tasvirlashda, o‘tmish nafasi ufurib turgan arxaik so‘zlardan 
mahorat bilan foydalangan. Kerakli o‘rinlarda tarixiy-leksik birliklar izohlab berilgan. Ammo bu prinsip 
butun tarjima davomida izchil saqlanmagan. Tarjimon ba’zi so‘zlarni tarjima qilishda sinonim so‘zlardan 
foydalanib tarjima qilgan. Ularning barchasi tarixiy-arxaik leksika hisoblanmasa-da, tilning lug‘at boyligi-
dan foydalanishga harakat qilgan.  
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XORAZM XALQ DOSTONLARI TILIDA ASOSIY KONSEPTLAR VA QADRIYATLARNING 
IFODALANISHI 

 
Annotatsiya. Maqolada Xorazm dostonlari tili shunchaki o‘tmish yodgorligi emas, balki xalqning 

ko‘p asrlik tafakkur tarzi, dunyoqarashi va qadriyatlarini o‘zida mujassam etgan tirik xazina ekanligi, shu 
bois uni o‘rganish orqali hozirgi davr uchun ham dolzarb bo‘lgan ko‘plab madaniy-ma’rifiy masalalarga 
javob topish mumkinligi haqida fikrlar yuritiladi. Unda Xorazm xalq dostonlaridan “Go‘ro‘g‘lining tug‘i-
lishi” dostonidagi lisoniy vositalar (so‘zlar, iboralar, she’riy parchalar, nutqiy vaziyatlar) orqaliuning 
asosiy konseptlari va qadriyatlari tahlil qilinadi.  

Kalit so‘zlar: Xorazm dostonlari, folklor tili, milliy mentalitet, konsept, qadriyat, asosiy konstanta-
lar, lingvistik xususiyatlar mental olam.  
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ВЫРАЖЕНИЕ ОСНОВНЫХ ПОНЯТИЙ И ЦЕННОСТЕЙ В ЯЗЫКЕ ХОРЕЗМСКИХ 
НАРОДНЫХ ПОСЛАНИЙ 

Аннотация. В статье утверждается, что язык хорезмийских эпосов – это не просто пере-
житок прошлого, а живое сокровище, олицетворяющее многовековой образ мышления, мировоз-
зрение и ценности народа, и поэтому, изучая его, можно найти ответы на многие культурно-про-
светительские вопросы, актуальные и по сей день. В ней анализируются основные концепты и цен-
ности хорезмийского народного эпоса «Рождение Гёроглу» посредством языковых средств (слов, 
словосочетаний, поэтических фрагментов, речевых ситуаций).  

Ключевые слова: хорезмийские эпосы, фольклорный язык, национальный менталитет, кон-
цепт, ценность, основные константы, языковые особенности, ментальный мир. 

 
EXPRESSION OF BASIC CONCEPTS AND VALUES IN THE LANGUAGE OF KHORAZM 

FOLK EPISTLES 
Annotation. The article discusses the idea that the language of Khorazm epics is not just a relic of 

the past, but a living treasure that embodies the centuries-old way of thinking, worldview and values of the 
people, and therefore, by studying it, it is possible to find answers to many cultural and educational issues 
that are relevant for the present. It analyzes the main concepts and values of the Khorazm folk epic “The 
Birth of Goroglu” through linguistic means (words, phrases, poetic fragments, speech situations).  

Key words: Khorazm epics, folklore language, national mentality, concept, value, main constants, 
linguistic features, mental world. 

Kirish. Bugungi kunda o‘zbek xalqi ham o‘z taraqqiyotining yangi, mas’uliyatli bosqichini boshdan 
kechirmoqda. Yangi O‘zbekistonning ma’naviy yuksalishi asrlar davomida shakllangan va sayqal topgan 
milliy, madaniy-axloqiy qadriyatlarni asrab-avaylash, boyitish va kelgusi avlodlarga yetkazishni, xalqimiz-
ning bag‘rikenglik, mehmondo‘stlik, mehnatsevarlik, oilaparvarlik kabi ezgu fazilatlarini mustahkamlashni 
hamda jamiyat rivojiga to‘siq bo‘ladigan eskirgan qarashlar va mavjud illatlardan xoli bo‘lishni taqozo eta-
di. Bu jarayonda tilshunoslik fani milliy mentalitetning tildagi ifodasini chuqur tadqiq etish orqali muhim 
vazifani bajarishi mumkin.  

Inson fenomenini, uning murakkab tabiatini, ayniqsa, til vositasida anglashga urinish XXI asr fani 
oldida turgan eng muhim vazifalardan biri sifatida e’tirof etilmoqda. Bu bejiz emas. Zero, til inson tafak-
kuri, madaniyati va ruhiyatining ko‘zgusidir. Shu nuqtayi nazardan, zamonaviy tilshunoslikda antropotsen-
trik paradigmaga, ya’ni, tilni uning egasi va yaratuvchisi bo‘lgan inson bilan uzviy, ajralmas aloqadorlikda 
o‘rganishga bo‘lgan intilish tobora kuchaymoqda. Bu yondashuv tilni faqat belgilar tizimi sifatida emas, 
balki inson faoliyatining mahsuli va vositasi sifatida tadqiq etishni taqozo etadi.  

Adabiyotlar tahlili. Milliy an’ana, folklor, din, mafkura, hayotiy tajriba, san’at timsollari, his-tuy-
g‘ular va qadriyatlar tizimi kabi bir qator omillarning o‘zaro natijasi sanaluvchi amaliy (kundalik) falsafiy 
tushuncha bo‘lgan konsept xorijiy va o‘zbek olimlari tomonidan keng o‘rganilgan. Xususan, V.I.Karasik, 
G.G.Slishkin, Y.S.Stepanov va bosqalarning bu boradagi tadqiqotlari diqqatga sazovordir [1;2;3]. 

O‘zbek tilshunosligida “konsert”  atamasi 1990-yillardan boshlab qo‘llanila boshlagan. Sh,Safarov, 
N.Mahmudov, T.Mardiyev, E.Mamatov, M.Rahmatova, O‘.Yusupov, G.Hoshimov kabi o‘zbek olimlari-
ning bu boradagi tadqiqotlarini ta’kidlash joiz [4;5;6].  

Tadqiqot metodologiyasi. I.P.Chernousova ta’kidlaganidek, “An’anaviy formulalar orqali ifoda-
langan folklor konseptlari an’anada va folklor tilida mavjud bo‘lgan o‘zaro bog‘liq hamda o‘zaro ta’sirdagi 
elementlar tizimini tashkil etadi. Folklor konseptosferasining tizimli xususiyati quyidagilarda namoyon 
bo‘ladi: folklor – til manzarasida murakkab integrallash (birlash)gan ma’noni (oila qurish va Vatanni himo-
ya qilish kabi) gavdalantiruvchi hamda dialogik modellar orqali reprezentatsiyalangan (ifodalangan) ijti-
moiy-madaniy kompleks konseptlar, o‘z navbatida, formul dialoglar vositasida ifodalangan o‘zaro bog‘liq 
konseptlardan tashkil topadi; bu formul dialoglar esa subkonseptlar va konseptlarni verballashtiruvchi (tilda 
ifodalovchi) leksik hamda leksik-grammatik formulalarni o‘z ichiga oladi” [7]. 

Til va madaniyat aloqadorligini o‘rganuvchi barcha fanlar, jumladan, yuqorida tilga olingan yo‘na-
lishlar uchun ham semantik tayanch nuqta sifatida qadriyat kategoriyasi xizmat qiladi. Bu esa aksiologik 
tilshunoslik yoki lingvoaksiologiyaning asosini tashkil etadi [8]. Lingvoaksiologiya tilda predmetlashgan 
(moddiylashgan) xalq dunyoqarashini (masalan, o‘zbekona dunyoqarashning oilaparvarlik, mehmondo‘st-
lik, kattaga hurmat, mahallaga sadoqat kabi jihatlarini), etnosning qadriyatlar tizimini hamda ularning tilda 
(leksika, frazeologiya, paremiologiyada) va ma’naviy madaniyatda (urf-odatlar, marosimlar, san’atda) rep-
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rezentatsiyalanish (ifodalanish) usullarini o‘rganadi [9]. Bunday tadqiqotlar milliy o‘zlikni anglash, mada-
niyatlararo muloqotni yaxshilash va til orqali milliy qadriyatlarni targ‘ib qilishda muhim ahamiyatga ega. 

Shu nuqtayi nazardan, o‘zbek mentalitetini chuqurroq anglash hamda milliy madaniyatning asosiy 
konstantalarini (o‘zgarmas jihatlarini) aniqlash uchun o‘zbek folklori – dostonlar, ertaklar, maqol va matal-
lar, afsonalar, qo‘shiqlar, allalar, aytishuvlar kabi asrlar davomida sayqallanib kelgan og‘zaki ijod namu-
nalari bebaho manba bo‘lib xizmat qiladi. Zero, bunday matnlar, A.T.Xrolenko ta’kidlaganidek, ko‘pincha, 
“jamoaviy-anonim, minimal darajada subyektiv, an’anaviy barqaror, “xalq iqrori” hisoblanadigan va yuk-
sak madaniyat namunalarini ifodalaydigan” [10] xususiyatlarga ega bo‘lib, ularda xalqning ruhiyati, orzu-
umidlari, axloqiy qarashlari eng sof va to‘liq mujassamlashgan bo‘ladi. 

Tahlil va natijalar. Mental lingvistika til, tafakkur va madaniyat o‘rtasidagi uzviy aloqadorlikni, 
inson ongida dunyoning til orqali qanday aks etishini, lisoniy birliklar zamirida yashiringan mental (aqliy, 
ruhiy) jarayonlarni o‘rganadi. Folklor matnlari, xususan, dostonlar etnosning dunyoqarashi, qadriyatlar tizi-
mi, mentaliteti, ya’ni, o‘ziga xos fikrlash tarzi va ruhiy olamini o‘rganish uchun bebaho manba hisoblanadi. 
Quyida Xorazm xalq dostonlaridan “Go‘ro‘g‘lining tug‘ilishi” dostoni [11]ning boshlang‘ich qismi aynan 
shu nuqtayi nazardan tahlil etiladi. Tahlilning asosiy maqsadi matndagi lisoniy vositalar (so‘zlar, iboralar, 
she’riy parchalar, nutqiy vaziyatlar) orqali doston yaratilgan davrdagi jamiyatning mental olamiga xos xu-
susiyatlarni, dunyoning til manzarasini, asosiy konseptlar va qadriyatlarni ochib berishdir. 

“Go‘ro‘g‘lining tug‘ilishi” dostonining asosiy konseptlar va qadriyatlarning tildagi ifodasi quyida-
gichadir: 

1. Taqdir, ilohiy iroda va inson (konsept: xudo, taqdir, qismat). Doston matnida voqealar rivoji, ko‘-
pincha, taqdir yoki Yaratganning irodasi bilan bog‘lanadi. Jig‘olibekning keksayishi (“ko‘zidan nur, beli-
dan quvvat ketib”), Odibek va kelinining bevaqt o‘limi (“bu dunyoda davron surish Odibekka nasib etma-
di”), Go‘ro‘g‘lining mo‘jizaviy tug‘ilishi (“xudo inoyat qilib shu farzandni ikki toshning orasida bergan 
bo‘lsa”) kabi holatlar inson hayoti oldindan belgilangan kuchlar ta’sirida ekani haqidagi dunyoqarashni aks 
ettiradi.  

Tildagi ifodasi: “Haqning farmoni farmondur”, “Xudoga nola qilib”, “Panohimsan qodir xudo”, “Ka-
ram qil, yetkaz farzanda”, “Xudodan sharofat bo‘ldi”, “Xudo o‘zi lutfu ehson ayladi”, “manglayga yo-
zilg‘an yozg‘itdan qutilib bo‘lmas ekan”. Bu kabi iboralar va murojaatlar insonning Olloh oldidagi ojizligi, 
unga sig‘inishi, umid bog‘lashi kabi mental holatlarni ko‘rsatadi. “Taqdir”, “nasib etmadi”, “yozg‘it” so‘-
zlari fatalistik dunyoqarash elementlarini ochib beradi. 

2. Farzand qadriyati (konsept: farzand, zuryod, nasl). Matnda farzand, ayniqsa, o‘g‘il farzand, qad-
riyati o‘ta yuqori ekani yaqqol namoyon bo‘ladi. Odibekning ortidan zuryod qolmagani Jig‘olibek uchun 
eng katta qayg‘u (“O‘g‘lim, deb aylarman faryod, Izida qolmadi zuryod”). Go‘ro‘g‘lining topilishi esa eng 
katta quvonch, hayotning davomiyligi, kuch-quvvat va umid ramzi (“ko‘ziga nur, beliga darmon”, “kular 
yuzimni naylading”, “kular ko‘zimni naylading”, “mening g‘amli ko‘nglim shodmon ayladi”, “bag‘rimga 
yetishdi ko‘zim qarosi”).  

Tildagi ifodasi: “Do‘g‘ma” (qul avlodi bo‘lgan qul), “zuryod”, “farzand”, “oxtiq” (nevara) so‘zlari-
ning qo‘llanishi; “belga darmondur”, “ko‘ziga nur”, “ko‘zim qarosi” kabi metaforik iboralar farzandning 
hayotiy zarurat, quvonch manbai, najot ekani haqidagi mental tasavvurni ifodalaydi. Jig‘olibekning she’r-
laridagi faryod va shukronalik hissi bu qadriyatning chuqurligini ko‘rsatadi.  

3. Qahramonlik arxetipi va shaxsning shakllanishi (konsept: qahramon, botir, shaxsiyat): Go‘ro‘g‘-
lining obrazi klassik qahramonlik arxetipiga mos keladi. Jumladan, mo‘jizaviy tug‘ilish: Go‘rda tug‘ilishi 
uning oddiy inson emasligini, ilohiy yoki g‘ayritabiiy kuchlar bilan aloqadorligini ko‘rsatadi. Bu uning ke-
lajakdagi buyuk ishlariga ishora.  

Tabiat bilan bog‘liqlik. Echkini emishi uning tabiiy kuchlarga egaligini, yovvoyi tabiatini bildiradi.  
Tug‘ma kuch va sho‘xlik: “Yerga ursa osmonga sakraydigan, otarmon-choparmon, shaddod bir bola” 

ta’rifi uning jismoniy kuchi va bo‘ysunmas xarakterini ko‘rsatadi. Bu qahramon uchun xos bo‘lgan faollik 
va kurashchanlik belgisi.  

4. Ijtimoiy tuzilma va hokimiyat munosabatlari (konsept: hokimiyat, bek, podshoh, xizmat). Doston-
da tasvirlangan jamiyat qat’iy iyerarxiyaga asoslangan (podshoh, vazir, bek, xalq). Jig‘olibekning Cham-
libeldagi mavqeyi, keyin Xunxorshohga qaram bo‘lishi, saroydagi intrigalar, podshohning mutlaq va ba’-
zan shafqatsiz hokimiyati (“ko‘zini o‘ydirding, o‘g‘limni o‘ldirding”) o‘sha davr ijtimoiy-siyosiy muno-
sabatlari haqidagi mental tasavvurlarni aks ettiradi. Bular tilda “bek”, “podshoh”, “vazir”, “katxudo”, “oq-
soqol”, “fuqaro sifat kishi”, “jallod” kabi ijtimoiy mavqeyini bildiruvchi so‘zlar; “eliga, yurtiga egalik qil-
moq”, “otasi o‘rniga o‘tirmoq”, “xizmatingga keldim”, “bo‘yningni egib, menga xizmat qilmoq”, “masla-
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hatchim bo‘lasan”, “dohil bo‘lmasin” kabi hokimiyat va bo‘ysunish munosabatlarini ifodalovchi birikma-
lar; “Egilgan boshni qilich chopmas” maqoli vaziyatdan kelib chiqib itoat qilish strategiyasining mental 
modelini ko‘rsatadi. Xunxorshohning g‘azabi (“ko‘ziga qon quyilib, qoni suyulib, tuklari to‘nini teshib”) 
kabi giperbolalar hokimning cheksiz va qo‘rqinchli qudrati haqidagi tasavvurni yaratadi. 

5. Mentalitet va xarakter xususiyatlari. Emotsional ifoda: qayg‘u (Jig‘olibekning she’rlari, yig‘isi), 
quvonch (Go‘ro‘g‘li topilgandagi sevinch), g‘azab (Xunxorshoh), hayrat (Ganjimbekning xabariga Jig‘oli-
bekning munosabati) kabi hissiyotlar ochiq va kuchli ifodalanadi. Bu o‘sha davr odamlarining hissiyotlarni 
yashirmasligi, emotsional ochiqligidan dalolat beradi.  

Amaliy yondashuv va topqirlik. Go‘ro‘g‘lini tutish uchun oshiq va qo‘g‘irchoq qo‘yish (jinsini aniq-
lash), yopishqoq egar yasash kabi usullar xalqning amaliy tafakkuri, muammoni hal qilishdagi topqirligini 
ko‘rsatadi.  

Dunyoqarash elementlari. Tushga e’tibor (“kecha bir tush ko‘rgan edim”), g‘ayritabiiy mavjudotlar-
ga ishonish (“suv oti”), pirlarga sig‘inish (“Pirlardan karomat bo‘ldi”, Jig‘olibekning she’rida pirlarga mu-
rojaati) kabilar o‘sha davr odamlarining mifologik va diniy tasavvurlarini aks ettiradi.  

Jamoaviylik. Muhim masalalar (bolaga ism qo‘yish, uni tutish) elning kattalari, oqsoqollar bilan mas-
lahatlashib hal qilinadi. Bu jamoaviylikning, kattalar fikriga hurmatning yuqoriligini ko‘rsatadi. 

6. Lingvistik xususiyatlar va mental olam. Obrazlilik va tasviriy vositalar: “suvdan chiqqan shog‘ol-
day”, “dunikdan tushgan dunakday” kabi o‘xshatishlar, “ko‘ziga nur, beliga darmon”, “egilgan boshni qi-
lich chopmas” kabi metaforik iboralar, “otarmon-choparmon”, “shaddod” kabi epitetlar xalqning dunyoni 
obrazli idrok etishi, baholash mezonlari haqidagi mental tasavvurlarni ochadi.  

She’riy nutq. Doston tarkibidagi she’rlar qahramonlarning ichki kechinmalari, his-tuyg‘ulari, dunyo-
qarashi va qadriyatlarini eng yorqin ifodalovchi vositadir. Ularning tili, ohangi, mazmuni mental holatni 
bevosita aks ettiradi.  

Xorazm shevasiga xos so‘zlar: matnda Xorazm shevasiga xos so‘zlarning (“do‘radi”, “taka”, “dim”, 
“oxtiq”, “do‘g‘onlar” va hokazo) qo‘llanilishi matnning autentikligini, ma’lum bir madaniy-lisoniy muhit-
ga mansubligini tasdiqlaydi va o‘sha hudud aholisining lisoniy o‘ziga xosligini ko‘rsatadi.   

Xulosa. “Go‘ro‘g‘lining tug‘ilishi” dostoni tili orqali biz doston yaratilgan va yashagan muhit ahli-
ning dunyoqarashi (taqdir va ilohiy irodaga ishonish), qadriyatlar tizimi (farzand, nasl davomiyligining 
yuksak qadri), qahramonlik haqidagi tasavvurlari (mo‘jizaviy tug‘ilish, tug‘ma kuch), ijtimoiy munosabat-
lar haqidagi qarashlari (ierarxiya, hokimiyatning tabiati) hamda mental xususiyatlari (emotsional ochiqlik, 
amaliy topqirlik, jamoaviylik) haqida muhim xulosalar chiqarishimiz mumkin. Tildagi obrazlilik, she’riy 
parchalar, hatto shevaga xos xususiyatlar ham o‘sha davr insonlarining mental olamini, dunyoni lisoniy id-
rok etish tarzini ochib berishga xizmat qiladi. Bu tahlil folklor matnlarining nafaqat badiiy yodgorlik, balki 
xalqning ruhiy-ma’naviy dunyosini aks ettiruvchi bebaho lisoniy manba ekanini yana bir bor tasdiqlaydi. 
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“BOBURNOMA”DAGI “AHLI” SO‘ZI BILAN IFODALANILGAN IZOFALI 
BIRIKMALARNING INGLIZCHA TARJIMALARI TAHLILI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Boburnoma asarida ishlatilgan “ahli” bilan bog‘langan izofiy birik-

malar tahlil qilingan. Jumladan, “ahli fazl”, “ahli hunar”, “ahli kuffor” va “ahli irtidod” kabi atamalar-
ning semantik qirralari va ularning Jon Leyden-Erskin, Susana Beverij va U.Tekston tarjimalaridagi in-
glizcha talqinlari o‘rganilgan. Tahlil davomida ushbu iboralarning tarjimada ma’no va kontekst jihatidan 
qanday o‘zgarishlarga uchragani, tarjimonlarning yondashuvlari va ularning madaniy hamda diniy ata-
malarni aks ettirish usullari qiyosiy, tahliliy baholangan. Maqola “Boburnoma”dagi til va madaniy ata-
malarni tarjima qilishning o‘ziga xos jihatlarini ochib berishga qaratilgan bo‘lib, ilmiy tadqiqot va tarjima 
sohasiga oid muhim manba bo‘lib xizmat qiladi. 

Kalit so‘zlar: “Boburnoma”, ahli fazl, ahli hunar, ahli kuffor, ahli irtidod, tarjimalar tahlili. 
Зайниева Юлдуз Фахриддиновна (aспирант Ташкентского государственного университета Узбекского 

языка и литературы имени Алишера Навои; zayniyevayulduz1@gmail.com) 
АНАЛИЗ АНГЛИЙСКИХ ПЕРЕВОДОВ ИЗАФЕТНЫХ КОНСТРУКЦИЙ С «АХЛИ» В 

«БАБУРНАМЕ» 
Аннотация. В данной статье анализируются изафетные конструкции, связанные с терми-

ном «ахли» в «Бабурнаме». В частности, рассматриваются семантические нюансы таких выра-
жений, как «ахли фазл», «ахли xунар», «ахли куффор» и «ахли иртидод», а также их английские пе-
реводы в работах Джона Лейдена-Эрскина, Сyзанa Беверидж и Уилера Тeкстона. Анализ охваты-
вает изменения значения и контекста этих фраз в процессе перевода, подходы переводчиков, а 
также их методы передачи культурных и религиозных терминов. Цель статьи – выявить особен-
ности перевода лингвистических и культурных выражений в «Бабурнаме», что делает её ценным 
ресурсом для научных исследований и переводоведения. 

Ключевые слова: «Бабурнаме», аҳли фазл, аҳли ҳунар, аҳли куффор, аҳли иртидод, анализ пе-
ревода. 

Yulduz Faxriddinovna Zaynieva (PhD Student at Tashkent State University of Uzbek Language and 
Literature named after Alisher Navai; zayniyevayulduz1@gmail.com) 

ANALYSIS OF ENGLISH TRANSLATIONS OF IZAFA CONSTRUCTIONS WITH “AHLI” IN 
“BABURNAME” 

Annotation. This article analyzes the genitive constructions associated with “ahli” in the Babur-
nama. Specifically, it examines the semantic nuances of terms such as “ahli fazl”, “ahli hunar”, “ahli kuf-
for”, and “ahli irtidod”, and their English renderings in the translations by Jon Leyden-Erskine, Susan 
Beveridge, and W.Tackston. The analysis explores how these phrases have undergone changes in meaning 
and context during translation, the translators’ approaches, and their methods of conveying cultural and 
religious terms. The article aims to shed light on the unique aspects of translating linguistic and cultural 
expressions in “Baburnama”, serving as a valuable resource for scholarly research and translation stu-
dies. 

Key words: “Baburname”, ahli fazl, ahli hunar, ahli kuffor, ahli irtidod, translation analysis. 
Bobur, o‘zining mashhur asari “Boburnoma” orqali nafaqat tarixiy voqealar va o‘z davrining muhim 

tafsilotlarini yoritib bergan, balki o‘sha davrning til boyligini va madaniyatini ham aks ettirgan. Mazkur 
asar o‘zbek adabiy tili rivojida muhim o‘rin egallagan va boy leksik tarkibi bilan diqqatga sazovordir. Unda 
ko‘plab izofali birikmalar, xususan, “ahl” so‘zi ishtirok etgan iboralar uchraydi. “Ahl” so‘zi, odatda, ma’-
lum bir kasb-kor, guruh yoki ijtimoiy qatlamga mansublikni ifodalash uchun ishlatiladi: ahli tab’– tab’ ahli, 
ahli nag‘ma, ahli soz – soz ahli, ahli fazl – fazl ahli, ahli she’r – she’r ahli, ahli hunar – hunar ahli, ahli is-
lom – islom ahli, ahli kufr –kufr ahli, ahli kuffor – kofirlar ahli, ahli irtidod – chekinuvchilar ahli, murtadlar 
kabi. “Ahl” so‘zi, aslida, arabcha qarindoshlar; oila a’zolari; bir xonadonga mansub kishilar; ma’lum soha, 
kasb egalari, xalq, xullas, biror-bir belgi asosida birlashgan shaxslar doirasini bildiradi.1 Y.Zulfiyevning 
ta’kidlashicha, ahl so‘zi XV–XIX asrlarda yaratilgan badiiy asarlarda ancha keng qo‘llangan. Hozirgi kun-
da bu so‘z ko‘proq she’riy uslubga xos bo‘lib, ilmiy uslubda, sheva va jonli tilda juda kam ishlatiladi. O‘z-

 
1 Баранов Х. Арабско-руский словарь. Москва, 1985, c. 48. 
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bek tilida, ayniqsa, uning hozirgi taraqqiyot bosqichida ahl so‘zi leksik birlik sifatida deyarli mustaqil qo‘l-
lanilmaydi.1 

M.Amonov asarda uchraydigan ayrim so‘z va izofali birikmalarni hozirgi o‘quvchi lug‘at yordamisiz 
tushunmaydi deb aytib o‘tadi.2 Masalan: Ahli fazl va ahli hunarg‘a Alisherbekcha murabbiy va muqavviy 
ma’lum emaskim, hargiz paydo bo‘lmish bo‘lg‘ay (BN;154-b.). 

Bobur Alisher Navoiy davrida ijod qilgan Qul Muhammad Udiyga ta’rif berib: g‘ijjakni ham xo‘b 
cholur edi. G‘ijjakka bu uch qil taqti. Ahli nag‘madin va ahli sozdin hech kim muncha ko‘p va xo‘p peshrav 
bog‘lag‘on emastur (BN;164-b.).  

“Boburnoma”da tarkibida ahl so‘zi bo‘lgan jami 12 ta izofali birikma uchraydi.3 Biroq X.Nazarova 
tomonidan nashr ettirilgan “Zahiriddin Muhammad Bobir asarlari uchun qisqacha lug‘at”da ahl so‘zi ish-
tirokidagi faqat 2 ta izofiy birikma ma’nosi berilgan: ahli nag‘ma, ahli tab’.4  Ahl so‘zi ishtirok etgan qolgan 
10 ta izofiy birikmaning izohi mazkur lug‘atda berilmagan. F.Is’hoqovning “Boburnoma” uchun qisqacha 
izohli lug‘at”ida ham yuqoridagi ikkita izofiy birikmaning ma’nolari izohlangan, xolos.5 Alisher Navoiy 
asarlarida esa mazkur so‘z ishtirok etgan shaxsni bildiruvchi izofiy birikmalar 158 tani tashkil etadi. 

Maqolada “Boburnoma”dagi “ahl” so‘zi ishtirok etgan izofali birikmalarning bir nechtasini ingliz ti-
liga tarjimalarini tahlil qilish, ularning semantik o‘ziga xosliklarini aniqlash hamda tarjima jarayonida duch 
kelinadigan qiyinchiliklarni ko‘rib chiqish maqsad qilib qo‘yiladi. Ahli fazl va ahli hunar izofali birikma-
larini tarjimalar tahlilini ko‘rib chiqishdan boshlaymiz. 

Asliyatdagi matn: Аҳли фазл ва аҳли ҳунарға Алишербекча мураббий ва муқаввий маълум 
эмаским, ҳаргиз пайдо бўлмиш бўлғай [132-b.]. 

Tabdilda:“Фазл аҳли ва ҳунар аҳлига Алишербекчалик мураббий ва ҳомийлик қилган одам дун-
ёда бошқа топилмаса керак” [133-b.]. 

Joy Leyden-Erskin tarjimasi: “There is not upon record in history any man who was a greater patron 
and protector of men of ingenuity and talent than Ali Sher Beg” [185-b.]. (Tarixda Alisherbekdan zеhn va 
istе’dod egalariga kattaroq homiy va himoyachi bo‘lgan odam yo‘qdir.”)- “men of ingenuity” iborasi “ahli 
fazl”ni anglatadi. Tarjimonlar ilm ahlini “ingenuity” (ijodkorlik, ixtirochilik) orqali ifodalagan. Ushbu 
“men of talent” iborasini esa “ahli hunar”ni ifodalashda qo‘llagan. “Talent” (iste’dod) umumiy ma’noda 
to‘g‘ri qo‘llanilgan. Tarjimonlar matnda “record in history” degan jumlani ishlatib, Alisherbekning tarixiy 
unutilmas shaxs ekanligini ifodalaydi. Tarjimaning umumiy ruhiyatini saqlagan. 

Susana Beverij versiyasi: “No such patron and protector of men of parts and accomplishments is 
known, nor has one such been heard of as ever appearing” [272-b.]. (“Bunday aql-zakovat va yutuqlarga 
ega odamlar uchun homiy va himoyachi hali hech qachon ma’lum bo‘lmagan va bunday odamning paydo 
bo‘lishi haqida dong‘i chiqqan emas”) – Beverij “men of parts and accomplishments” (aql-zakovat va 
yutuqlarga ega odamlar) iborasi bilan tafakkur va hunar ahlini ifodalashda qo‘llagan. “Men of parts” iborasi 
“ahli fazl”ga mos keladi va tafakkur, bilimli shaxslar uchun ishlatiladi. Biroq “parts” so‘zi zamonaviy ingliz 
tilida kam ishlatiladi va o‘quvchi uchun noaniq tuyulishi mumkin. Ushbu “men of accomplishments” ibo-
rasi “ahli hunar”ni ifodalaydi va iste’dod hamda mahoratni anglatadi. Bu “talent” so‘ziga qaraganda keng-
roq va aniqroq, chunki “accomplishments”, odatda, mahorat bilan erishilgan yutuqlarni anglatadi. Beverij 
tarjimasi badiiyroq bo‘lib, “is known, nor has one such been heard” iborasi Alisherbekning nodir inson 
ekanligini kuchli ta’kidlaydi. 

Tekston tarjimasi: “No one is known ever to have been such a patron and encourager of artists as 
was Ali-Sher Beg. Master Qul-Muhammad, Shaykhi the flutist, and Husayn the lutanist, who are tops on 
their instruments, gained advancement and reputation through the beg’s patronage and encouragement” 
[214-b.]. (Hech kim Alisherbek kabi san’atkorlarga bunday homiylik va rag‘bat ko‘rsatganini bilmaydi. 
Usta Qul-Muhammad, Shaykhi flutachi va Husayn lutanist, o‘z asboblari bilan eng yuqori darajaga erish-
gan, va ular bekning homiyligi va rag‘batlantirishi orqali rivojlanish va obro‘ga erishgan) –Tekston matni 

 
2Зулфиев Я., Жуманова М. Ўзбек тилида “аҳл” сўзининг семантик-грамматик ва услубий хусусиятлари. “ФДУ 
илмий хабарлари”, илмий журнал, 2005, 1-coн, 42–43-бетлар. 
2 Amonov M. “Boburnoma”dagi izofiy birikmalarning lisoniy tadqiqi. Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori 
(PhD), Farg‘ona, 2020. 
3 Amonov M. “Boburnoma”dagi izofiy birikmalarning lisoniy tadqiqi. Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori 
(PhD), Farg‘ona, 2020. 
4 Назарова Х. Заҳириддин Муҳаммад Бобир асарлари учун қисқача луғат. Тошкент, “Фан”, 1972, 12-бет. 
7 Исҳоқов Ф. “Бобурнома” учун қисқача изоҳли луғат. Андижон, 2008, 20-бет. 
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Alisherbekni, ayniqsa, san’atkorlarga homiy sifatida ko‘rsatadi. Qul-Muhammad, Shayxi va Husaynning 
nomlarini keltirib, Alisherbekning xizmatlarini shaxsiy misollarda yoritgan. “Artists” so‘zini qo‘llab, Teks-
ton “ahli hunar”ni alohida so‘z bilan ifodalab, ularni to‘g‘ridan to‘g‘ri san’atkorlar sifatida ko‘rsatgan. 
Tekstonning tarjimasi “ahli hunar”ni ko‘proq san’at bilan bog‘lagan va ilm-fan ahlini umumiyroq tasvirla-
gan. Ammo Tekstonning qo‘shma iboralar qo‘llashi yanada tarjimani aniqroq va yaxshiroq bergan. 

Har uch tarjima Alisherbekning fazilat va hunar ahlini qo‘llab-quvvatlashini tasvirlaydi. Beverij ba-
diiylik bilan yondashadi. Tekston esa misollar orqali konkretlik qo‘shadi. Matnning asosiy ma’nosi – 
Alisherbekning madaniyat va san’at rivojiga qo‘shgan hissasi barcha tarjimalarda saqlanadi. 

Keyingi tahlilimiz ahli kuffor va ahli irtidod izofiy birikmalari bo‘ladi. Asliyatda: Bu yurttin ikki ko‘-
chub, Biyona borildi. Biyonag‘acha, balki Alvor va Mevotqacha ahli kuffor va ahli irtidodning jiyfasi be-
nihoyat yotib edi (BN;299-b.). 

Ushbu jumlada muallif ahli irtidod izofali birikmasi orqali jangda chekinganlarni nazarda tutgan 
V.Rahmonov tomonidan tuzilgan “Mumtoz asarlar lug‘ati”da ahli irtidod izofali birikmasi dindan qaytgan-
lar, maslagidan qaytganlar ma’nosini anglatishi ko‘rsatib o‘tilgan va Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” 
asaridan quyidagi bayt misol keltirilgan: 

Mustafodin so‘ngra ahli irtidod, 
Chun xilofatqa ul o‘ldi istinod.1  
Ma’lumki, “Boburnoma”da Zahiriddin Muhammad Boburning boshidan o‘tganlari hikoya qilingan, 

ayniqsa, jang sahnalari ishonarli tasvirlangan. Balki shu sababli ahli irtidod izofiy birikmasi Navoiyda din-
dan qaytganlar, maslagidan qaytganlar ma’nosini anglatsa, Boburda ushbu so‘z murtadlar ma’nosidan tash-
qari, chekinuvchilar ma’nosini ham anglatadi. AN-NAYM arabcha-o‘zbekcha lug‘atda irtidod so‘zining 
quyidagi ma’nolari mavjudligi ko‘rsatib o‘tilgan: 1) chekinish; 2) bekorga chiqish, puchga chiqish, habada 
bo‘lish; 3) murtadlik, xoinlik, qaytganlik; irtidod 'aniddin إرتداد عن الدینdindan qaytish; 4) orqaga qaytish, 
regress. Ikki tilli lug‘atlarda, odatda, izofali birikmaning tarjimasi berilmaydi. Izofali birikma tarkibidagi 
irtidod so‘zining arabcha-o‘zbekcha lug‘atda ko‘rsatib o‘tilgan ma’nolaridan bilib olish mumkinki, Navoiy 
asarlarida qo‘llanilagan ma’nosi ham “Boburnoma”da qo‘llanilgan ma’nosi ham asliyatda uchraydi. Ahli 
irtidod إرتداد أھل izofali birikmasi tarkibidagi ahl so‘zi hozirgi o‘zbek tilida keng qo‘llaniladi, biroq eski o‘z-
bek tilida faol iste’molda bo‘lgan irtidod so‘zi hozirgi o‘zbek tilida iste’moldan chiqib ketgan. Mazkur so‘z-
ning o‘zakdoshlari bo‘lgan rad, murtad so‘zlari hozirgi o‘zbek tilida qo‘llaniladi. 

Tabdilda:“Бу жойдан икки манзил юриб, Байанага бордик. Байанага етгунча, ҳатто Алвар ва 
Меватгача бўлган ерларда кофир ва муртадларнинг ўлиги тўлиб ётарди” [241-b.]. Murtad so‘zidan 
foydalanilgan, bu ham dindan qaytganlar degan ma’noni ifodalaydi.  

Jon Leyden-Erskin tarjimasi: “From this encampment, the third march brought us to Biana. Immense 
numbers of the dead bodies of the Pagans and apostates had fallen in their flight, all the way to Biana, 
and even as far as Alwar and Mewat” [368-b.]. (“Ushbu turargohdan uchinchi yurishda biz Bayanaga yetib 
bordik. Bayanagacha, hattoki Alvar va Mewatgacha bo‘lgan yo‘lda ham qochish vaqtida halok bo‘lgan 
butparastlar va murtadlarning jasadlari behisob miqdorda sochilib yotardi”) – Tarjimonlar tarjimasi 
“immense numbers of dead bodies of the Pagans and apostates had fallen in their flight” (butparastlar 
va murtadlarning jasadlari behisob miqdorda sochilib yotardi) iborasi bilan o‘sha paytdagi holatni kuchli 
aks ettiradi. Ular murdalar tasvirini ma’noli va ta’sirchan qilib bergan. J.Leyden-Erskin “kuffor”ni bevosita 
“Pagans” deb tarjima qilgan. Biroq “Pagans” atamasi “Ahli kuffor”ni qisman ifodalaydi, chunki bu so‘z 
faqat butparastlikni anglatadi. “Apostates”: Bu “Ahli irtidod” (dindan qaytganlar)ni to‘g‘ri aks ettiradi va 
diniy mazmunini to‘liq saqlaydi 

Susan Beverij tarjimasi: ”(March 20th) Marching on from that ground, and after halting on two ni-
ghts, we reached Biana (Sunday, Jumada 11.17th). Countless numbers of the bodies of pagans and apos-
tates who had fallen in their flight, lay on the road as far as Biana, indeed as far as Alur and Miwat” 
[577-b.]–(“(Mart 20). O‘sha yerda ikki tun dam olganimizdan so‘ng, biz Bayanaga yetib bordik (yaksha-
nba, Jumadul soniy, 17-kuni). Ularning qochish davomida halok bo‘lgan butparastlar va murtadlarning ja-
sadlari behisob miqdorda yo‘lda sochilib yotardi, hatto Biyanagacha, Alur va Mivatgacha”). Beverij tarixiy 
aniqlikni qo‘shib, jang sanasini keltiradi va “countless numbers” (behisob) iborasi bilan hodisaning keng 
ko‘lamini ta’kidlaydi. Beverijning tarjimasi diniy nuqtai nazardan J.Leyden-Erskin tarjimasiga yaqin. “Ahli 
kuffor”ning keng ma’nosi qisman saqlangan, “Ahli irtidod” esa to‘g‘ri aks ettirilgan. 

 
1 Раҳмонов В. Мумтоз асарлар луғати. Тошкент, “Akademnashr”, 2019, 95-бет. 
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Tekston shunday ifodalaydi: “Marching two kos from this camp we came to Bayana. All the way 
there, indeed the road all the way to Alwar and Mewat, was strewn with innumerable infidel and apostate 
corpses. I made a tour of Bayana.” [387-b.]– (“Ushbu turargohdan ikki kos yurib, biz Bayana shahriga ye-
tib bordik. Yo‘lda, hatto Alvar va Mevatgacha, son-sanoqsiz kofirlar va murtadlarning jasadlari sochilib 
yotardi. Men Bayanani aylanib chiqdim”). Tekston “Ahli kuffor”ni “Infidel” (kofir) deb tarjima qilgan. Bu 
so‘z diniy matnlarda, ko‘pincha, Islomni qabul qilmagan yoki unga qarshi bo‘lganlarni anglatadi. “Infidel” 
atamasi “Ahli kuffor”ning ma’nosini kengroq qamrab oladi va boshqa ikki tarjimaga qaraganda mosroqdir. 
“Ahli irtidod”ni “Apostate” deb bergan. Bu ibora yuqoridagi ikki tarjimonlar tarjimalaridagi kabi aniq va 
to‘g‘ri. 

Tekstonning tarjimasi diniy terminologiyani yaxshiroq aks ettiradi. “Infidel” orqali “Ahli kuffor”-
ning ma’nosi, “Apostate” orqali esa “Ahli irtidod” aniq aks ettirilgan.Tekston “strewn with innumerable 
corpses” (jasadlari sochilib yotardi) iborasi bilan tasvirni yanada dramatiklashtirishga harakat qiladi. Jad-
valda ko‘radigan bo‘lsak: 

1-jadval 
Asliyat (2002) Ahli kuffor  Ahli irtidod (dindan qaytganlar) 
Tabdil (2008) Kofir Murtadlar (dindan qaytganlar) 
J.Leyden-Erskin Pagans (butparastlar) Apostates (dindan qaytganlar) 
S.Beverij Pagans (butparastlar) Apostates (dindan qaytganlar) 
U.Tekston Infidels (kofirlar) Apostates (dindan qaytganlar) 

Xulosa qiladigan bo‘lsak, maqolamizda “Ahli” bilan bog‘langan izofiy birikmalarning tahlili va ular-
ning inglizchadagi tarjimalari o‘rganildi. “Boburnoma”da ishlatilgan “ahli fazl”, “ahli hunar”, “ahli kuffor” 
va “ahli irtidod” kabi iboralar, tarixiy va madaniy kontekstda o‘ziga xos ahamiyatga ega. Tarjimonlar tomo-
nidan bu iboralarning ingliz tiliga qanday talqin qilinishi, har bir tarjimaning semantik xususiyatlari va ma-
daniy farqlari ochib berildi. Jon Leyden-Erskin, Susana Beverij va U.Tekston kabi tarjimonlarning yonda-
shuvlari ularning madaniy va diniy terminlarni qanday aks ettirganini ko‘rsatdi. Tahlil natijalariga ko‘ra, 
har bir tarjimon iboralarni saqlash va ifodalashda o‘z usullarini qo‘llagan, bu esa original matnning ma’nosi 
va uning tarjimada to‘g‘ri aks ettirilishiga ta’sir qilgan. 
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MILLIY-MADANIY SO‘ZLARNING TARJIMADA BERILISHI 
 
Annotatsiya. Mazkur maqolada fransuz yozuvchisi Amin Maalufning “Samarcande” (“Samarqand 

yoxud zulmatda yo‘qolgan ziyoni izlab”) asarining asliyati va uning o‘zbek tiliga tarjimasida milliy-ma-
daniy so‘zlarning tarjimada berilishi o‘rganiladi. Unda tarjimon mahorati perefraza va transpoziya, ya’ni 
adaptatsiya usullari, shuningdek, germenevtik yondashuv, tavsifiy tarjima, to‘g‘ri tarjima, o‘xshashlarni 
tanlash, transliteratsiya usullari yordamida adekvatlik tamoyillari asosida ochib beriladi. 

Kalit so‘zlar: asliyat va tarjima,  milliy-madaniy so‘zlar, perifraza, tarjima usullari, adekvat tarjima, 
tarjima akti, pragmatik tarjima. 
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ПЕРЕВОД НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫХ СЛОВ 
Аннотация. В данной статье исследуются истоки романа французского писателя 

Амина Маалуфа “Samarcande” (“Самарканд, или в поисках потерянного во тьме”) и перевод 
национально-культурных слов в его переводе на узбекский язык. В нем раскрывается мастерство 
переводчика на основе принципов адекватности с использованием перефразирования и 
транспозиции, то есть методов адаптации, а также герменевтического подхода, описательного 
перевода, корректного перевода, подбора аналогов, методов транслитерации. 

Ключевые слова: оригинальность и перевод, национально-культурные слова, периферия, ме-
тоды перевода, адекватный перевод, акт перевода, прагматический перевод. 
Kurbonova Gulsara Sodikovna (DSc, Associate professor National University of Uzbekistan,  Department of 

French Philology; gulsara.qurbonovna@gmail.com) 
TRANSLATION OF NATIONAL CULTURAL WORDS 

Annotation. This article explores the origins of the novel by French writer Amin Maalouf “Samar-
kand” (“Samarkand, or in search of lost in darkness”) and the translation of national cultural words in its 
translation into Uzbek. It reveals the translator’s skill based on the principles of adequacy using parap-
hrasing and transposition, that is, methods of adaptation, as well as a hermeneutic approach, descriptive 
translation, correct translation, selection of analogues, transliteration methods. 

Keywords: originality and translation, national cultural words, periphery, translation methods, 
adequate translation, act of translation, pragmatic translation. 

Kirish.  Bugungi kunda “til kompetentligi”, “tarjima asarlarning chet el madaniyatini o‘rganishda-
gi o‘rni”, “tarjima madaniyati” kabi mavzular tarjima muammolari, ayniqsa, badiiy tarjima masalalar  bilan 
bog‘liq bo‘lib, ta’lim, madaniyat, tarjimashunoslik, adabiyotshunoslik sohalarida ko‘plab muhokamalarga 
sabab  bo‘lmoqda. Umuman olganda, tarjimashunoslikda “tarjima madaniyati” umumiste’moldagi ko‘ch-
ma ma’nodagi atama bo‘lib, tarjimonning asliyatdagi g‘oya, mazmun va ma’noni eng minimal yo‘qotishlar 
bilan tarjima tilida invariantini yaratishdan iborat. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘zbek tarjimashunosligida o‘ziga xos milliy munosabatni 
tarjimada berishga doir nazariy fikrlar G‘.Salomov, Q.Musayev, R.Fayzullayeva, R.Shirinova, N.Vladimi-
rova, I.Mirzayev, M.Xolbekovlarning ishlarida kuzatiladi. Tarjimashunos olima Raima Shirinova ta’kidla-
ganidek: “Har bir millatning olamni idrok etishi, o‘zini qurshab turgan dunyoni qanday anglashi, eng av-
valo, o‘sha xalqning badiiy asarlarida o‘z aksini topadi. Badiiy asarlar tillardan tillarga tarjima qilinsa, be-
gona xalq madaniyati bilan tanishish imkoni paydo bo‘ladi. Badiiy tarjimada asliyat olamining milliy man-
zarasini tarjimada yorqin va aniq qayta tiklash tarjimonning bilimi, dunyoqarashi, mahorati hamda san’a-
tiga bog‘liq” [7;53-b.].  

A.Shveyter ta’kidicha, tarjima bu tarjima faoliyatining jarayoni va natijasi sifatida, asar o‘girila-
yotgan til madaniyati vakiliga tegishli bo‘ladi. Tarjima akti pragmatik jihatdan ikki yo‘nalishda amal-ga 
oshiriladi. Bu, birinchidan, asl matnni to‘liq germenevtik jihatdan komil emas, ma’naviy boy, botiniy, ye-
ngil-yelpi o‘ylashi, jismonan emas, balki ma’naviy hayot mazmunini boylikka o‘xshatish; yaxshi bilan yo-
monlik farqiga yetishda boylikni bir bemorga o‘xshatib, unga ta’sir, talqin etishga, ikkinchidan, tarjima 
matnini til sohiblariga yetkazish muammolarini o‘z ichiga oladi [8;109-b.]. Albatta, bunda asl matn va tar-
jima matnining bir-biri bilan qanchalik to‘liq mos bo‘lishi, uning adekvatlik darajasi tarjimon tajribasiga 
bog‘liq bo‘ladi. K.I.Chukovskiyning fikricha, hattoki eng tajribali tarjimonlar ham asl matn mazmunini to‘-
liq yetkazib bera olmaydilar. Agar tarjimon qancha erkin ijod qilsa, shuncha asl matn mazmuni va shaklidan 
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uzoqlashadi va kitobxon asl matndagi haqiqiy ifoda mazmunini ola olmaydi [6;55-b.]. Tarjimon o‘zining 
tarjimonlik faoliyatini alohida olingan til birligi darajasida emas, balki matn darajasida amalga oshiradi. 
Shuning uchun ham tarjima nazariyasining asosiy masalalaridan biri tarjimonlik ijodini tarjimonning intu-
itsiyasi asosida yuzaga keladigan jarayon sifatida ochib berishdan iborat. Asl matnni ana shunday interpre-
tatsiya qilishda realiyalarning tarjima matnida to‘g‘ri qo‘llanilishi alohida ahamiyatga ega.  

Tarjima amaliyoti ekvivalentsiz leksika, ya’ni tarjimasi yo‘q so‘zlar nazariyasini rad etadi. A.D. 
Shveyser ta’kidlaganidek, mantiqiy fikrlashning umuminsoniy tabiati tarjima qilish uchun mustahkam 
asosdir. Shu bilan birga, har qanday badiiy asarda shunday elementlar borki, ularni formal tarjima qi-
lishning imkoni yo‘q [8;109-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqotning obyekti sifatida frantsuz yozuvchilari Sharl Lui Mon-
teskening “Les Lettres persanes” (“Fors nomalari”) va Amin Maalufning “Samarcande” (“Samarqand 
yoxud zulmatda yo‘qolgan ziyoni izlab...”) asarlari va ularning o‘zbek tilidagi tarjimalarida aks etgan sharq 
madaniyati hamda falsafiy qarashlari tanlangan. Tadqiqotning predmetini esa asliyat va tarjimada aks etgan 
fransuz badiiy matn komponentlarining lingvomadaniy talqini hamda ularning kognitiv va semantik 
xususiyatlari tashkil etadi. 

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tasvirlash, qiyosiy-chog‘ishtirma, analitik, 
substitutiv-transformatsion, lingvomadaniy va germenevtik tahlil usullaridan foydalanilgan. Sharq ma-
daniyatiga xos urf-odat, an’ana, irim-sirim kabilar fransuz yozuvchilarining asarlarida tasvirlanishi va 
ularning boshqa bir tilga,  ayniqsa, o‘zbek tiliga o‘girilishi masalalar, shubhasiz, tarjima muammolari ustida 
alohida tadqiqot olib borishga ehtiyoj tug‘diradi. 

Hozirgi kunda ham tarjimonlar tomonidan qiyosiy-chog‘ishtirma planda matnni asliyatdagidek ifoda 
etishda tarjima va germenevtikani birlashtiruvchi mazkur qoidalarga alohida e’tibor bermaslik holatlari 
ham uchrab turadi. Masalan, Fransuz yozuvchisi Amin Maaluf yoshligi arab mamlakatlarida o‘tgani va 
arab tili hamda madaniyatini yaxshi bilganligi bois sharq xalqlari o‘tmish hayoti to‘g‘risida tushunchaga 
ega bo‘lgan. Bu esa uning shu xalqlarning urf-odatlari, an’analari, yashash tarzlarini sharqliklar ko‘zi bilan 
mushohada etishiga imkon bergan. Ushbu asar eramizning ming asr oldingi va ming asr keyingi voqeligini 
tasvirlash orqali sharq xalqlarining ijtimoiy-madaniy hayotlarini falsafiy mushohada etishi jihatidan katta 
ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlab o‘tish joiz. 

Tahlil va natijalar. Masalan, ushbu misolda sharq xalqlariga xos azaliy udum Navro‘z milliy 
bayrami xususida ham fikr yuritiladi. 

Asliyatda: Quel Persan pourrait oublier que cette année-la, en vertu des calculs de Khayyam, la 
sacro-sainte fête du Norouze a été déplacée, que le nouvel an qui devait tomber au milieu du signe des 
Poissons a été retardé jusqu’au premier soleil du Bélier, que c’est depuis cette réforme que les mois persans 
se confondent avec les signes des astres, Favardin devenant ainsi le mois du Bélier, Esfand celui des 
Poissons (96)? [9;96-b.]. 

Tarjimada: O‘sha yili Xayyom taqvimiga binoan, butun Forsda Navro‘z bayrami yangi yilning 
boshlanishi deb e’lon qilindi va bu bayram baliq burji o‘rtalaridan qo‘y burjining quyoshli kunlariga 
ko‘chirildi. Ayni shu yildan boshlab quyosh taqvimi yulduz taqvimiga to‘g‘ri kelmay qoldi [2;146-b.]. 

Asliyatda qo‘llanilgan til birligining semantik ma’nosi tarjima matnida lug‘aviy ekvivalent yor-
damida o‘girilishi har doim ham o‘zga til madaniyatiga mos tushavermaydi. Bunday holatlarda ifoda-
langan qiyoslanayotgan tillarda qo‘llanilgan lisoniy birliklarning o‘zaro muvofiq kelishi matn xususiyatiga 
bog‘liq bo‘ladi. Yuqoridagi misolda Sharq mamlakatlariga xos diniy-milliy bayram nomi asliyatda 
transliteratsiya usulida la sacro-sainte fête du Norouze, tarjima matnida Navro‘z bayrami shaklida berilgan. 
Asliyatda Navro‘z bayrami bilan bog‘liq ...que c’est depuis cette réforme que les mois persans se 
confondent avec les signes des astres, Favardin devenant ainsi le mois du Bélier, Esfand celui des 
Poissons? qo‘shimcha ma’lumot tarjima matnida “Ayni shu yildan boshlab quyosh taqvimi yulduz 
taqvimiga to‘g‘ri kelmay qoldi” mazmunida umumlashtirilgan shaklda berilgan. Quyida bizning tarjima 
variantda asliyatdagi Favardin va Esfand so‘zlarining definitsiyasi keltirildi. 

Bizning tarjima variant.  O‘sha yili Xayyom taqvimiga binoan, butun Forsda Navro‘z bayrami 
yangi yilning boshlanishi deb e’lon qilindi va bu bayram baliq burji o‘rtalaridan qo‘y burjining quyoshli 
kunlariga ko‘chirildi. Ayni shu islohotdan keyin eron taqvimi bo‘yicha oylar yulduzlar belgilari Farvardin 
(mart ‒ aprel) ‒ Qo‘y, Isfandarmuz (fevral ‒ mart) ‒ Baliq burji bilan birlashgan.  

Asliyatdagi Favardin qadimiy eron kalendarida bahorning boshlanishi 31 kundan iborat bahoriy teng 
kunlik, eronliklarning yangi taqvimi bo‘yicha Qo‘y burjiga to‘g‘ri keladi “Esfand” eski Eron taqvimi 
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bo‘yicha  yilning o‘n ikkinchi oy, qish faslining uchinchi oyi, umumiy 29 kun yoki 30 kundan iborat kabisa 
yili hisoblanadi, yangi taqvim bo‘yicha Baliq burjiga to‘g‘ri keladi  [5;18–19-b.]. 

Ba’zi o‘rinlarda frantsuz tilidagi voile (to‘r) so‘zi paranji sinonimi bilan almashtirilgan:  
‒ As-tu encore ton voile? 
‒ Je n’ai plus d’autre voile que la nuit [9;42-b.]. 
‒ Sen hamon paranjidamisan? 
‒ Yo‘q, endi mening paranjim – qorong‘u tun, xolos... [9;72-b.]. 
Paranji ayollarning ustki ko‘chalik yopinchig‘i ma’nosini anglatgan. Tarixiy manbalarda u sug‘diy 

asosga ega bo‘lgan. Yevropaliklar uchun bu yopinchiq Buyuk ipak yo‘li amal qilgan davrlardan boshlab 
tanish bo‘lgan. Bu so‘z, keyinchalik, fransuzcha fringues (kiyim-kechak, ust-bosh) shakliga kirdi. Biroq 
so‘zning lug‘aviy izohi fransuzlarga tegishli fringues so‘ziga tasodifiy o‘xshashligi sababli asl ma’no 
Yevropada unutilgan [6;15-b.]. Paranjining ayollar ko‘chalik ustki yopinchig‘i ma’nosidagi vazifasi O‘rta 
Osiyoda islom madaniyati doirasida o‘zgarishga uchragan va «paranji» deganda boshga yopiladigan 
yengsiz kiyim tushunib kelinadi. Hozirda ham O‘zbekistondagi ba’zi viloyatlarda to‘y marosimlari udu-
mini bajarishda paranji yopinishadi. Shuning uchun ham tarjimon matnda “chodira” o‘rnida o‘zbek mil-
latining dunyoqarashiga yaqin bo‘lgan “paranji” so‘zini ishlatgan.  

Amin Maalufning ushbu asarida sharq xalqlariga xos juda ko‘p realiyalarni uchratamiz, sababi, asar 
qadim sharqning turmush tarzini, unda kechgan ijtimoiy-madaniy hayotni tasvirlashga bag‘ishlangan. 
Uning o‘zbek tarjimoni tomonidan o‘girilishi esa asardagi realiyalarni ikki til manzarasida muallif-tarji-
mon-o‘quvchi dunyoqarashi nuqtai nazaridan germenevtik yondashuv asosida tahlil etishga imkon beradi.  

Q.Musayev fikricha, tarjimon xalqlar turmush tushunchalarini anglatadigan xos so‘zlarning ma’no 
va shakllaridan ko‘ra ko‘proq ularning muayyan matnlarda bajaradigan vazifalarini qayta yaratish muam-
molarini hal etishi lozim. Bizningcha, milliy-madaniy so‘zlarni o‘rganishda muayyan kontekstlarda uchray-
digan realiyalarning informativ va uslubiy xususiyatlarni aniqlash, shuningdek, ularni tarjima tili me’yorlari 
hamda  madaniyatiga mos birliklarga muvaffaqiyatli almashtira olish nihoyatda muhim hisoblanadi. Masa-
lan, 

Asliyatda: ‒ C’est du kaghez chinois, le meilleure papier qui ait jamais été produit par les ateliers 
de Samarcande. Un juif du quartier de Maturid l’a fabriqué à mon intention, selon une antique recette, 
entièrement à base de mûrier blanc.Tâte-le, il est de la même sève que la soie [2;42-b.]. 

Tarjimada: ‒ Bu kitob Samarqand ustaxonalarida qadimiy usulda, eng sifatli xitoy qog‘ozidan ay-
yorlangan. Uni motrudiylik bir yahudiy usta mening buyurtmamga binoan maxsus oq tut yog‘ochdan tay-
yorladi. Sahifalarini ko‘rgin, ular xuddi shohidek silliq va mustahkam [9;47-b.]. 

Fransuz kitobxoni tasavvuridagi oliy sudiya, qadimgi davrda sharq xalqlari uchun qozikalon nomi 
bi-lan assotsiatsiya qilinadi, shuning uchun ham tarjimon juge so‘zini qozikalon so‘zi bilan almashtirib, 
o‘zbek o‘quvchilarining dunyoqarashiga moslashtiradi. Keyingi satrlarda xitoy qog‘ozi alohida qiymatga 
ega savdo-sotiq aloqalari tufayli fors tilidan g‘arb tillariga o‘zlashtirilgan birlik bo‘lganligi uchun ham, 
fransuz tilida kaghez chinois tarzida ifoda etilgan bo‘lsa, o‘zbek tilida transliteratsiya usulida xitoy qog‘ozi 
tarzida berilgan. Un juif du quartier de Maturid jumlasi so‘zma-so‘z Matrudiy dahasidagi bir yahudiy 
ma’nosini beradi, tarjimon o‘quvchi e’tiborini ortiqcha so‘zlar bilan chalg‘itmaslik maqsadida motrudiylik 
bir yahudiy jumlasi orqali sodda va tushunarli tarzda ustaning tavsifini keltiradi. 

Realiyalar tarjimasi, xususan, nomlar bilan bog‘liq tushunchalar  xalqning milliy tili manzarasi ifoda-
lashda katta ahamiyatga ega.  

Asliyatda: Nasr Khan, maître de la Transoxiane, gesticule, debout devant son trône, géant cuivré 
ruisselant de broderies... [2;30-b.]. 

Tarjimada: Movarounnahr hukmdori Nosirxon mis qoplangan yaltiroq taxti yonida tik turganicha 
ana shunday o‘dag‘aylardi [9;55-b.]. 

Qoraxoniylar sulolasiga mansub bo‘lgan Nosirxon Movoraunnahrni boshqargan, o‘sha davrda Amu-
daryo va Sirdaryo o‘rtasidagi vodiy‒Movoraunnahr bo‘lib, uning poytaxti Samarqand shahri edi. Asl matn-
da muallif O‘rta Osiyoni g‘arbliklar tushunchasida fransuz tilida Transoxiane nomi bilan ataydi, tarjimon 
ham muallif qarashlaridan chetga chiqmagan holda musulmon sharqini Movoraunnahr nomi bilan tarjima 
qiladi, chunki, keyinchalik, butun Osiyo territoriyasi shu nom bilan atalganligi tarixdan ma’lum. 

Muayyan xalq turmush tarziga xos birliklarni ifodalovchi so‘zlarning aksariyati xalqning ijtimoiy-
iqtisodiy, madaniy-ma’rifiy, ma’naviy-sotsial jihatiga xos tushunchalarini aks ettirganligi sabab boshqa 
xalqlar vakillari uchun ham tushunarli bo‘ladi. Shuning uchun ham ularni transkriptsiya va transliteratsiya 
usulidan foydalanib tarjima tili matnida berish eng samarali yo‘l hisoblanadi, shuningdek, bu tarjima tili 
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kontekstida ortiqcha tafsilotlardan qochish imkonini beradi. Asliyat va tarjima matnida uchragan xos so‘z-
larning sharq xalqlari turmush tarzini ifodalashiga ko‘ra  quyidagi turlarga ajratib tavsifladik:   

Urf-odat va an’analarga oid xos birliklar: la sacro-sainte fête du Norouze [2;96-b.] – Navro‘z bay-
rami [9;146-b.]; une croyance [2;14-b.] – udum; ramadane [2;121-b.] ‒ Ramazon oyi [9;185-b.]; un iftar 
[2;121-b.] ‒ iftorlik [9;85-b.]; son taqvim [9;96b-b.] ‒ taqvim [9;146-b.].  

Ijtimoiy turmush ashyolariga xos birliklar: la lumière [2;13-b.]‒ jinchiroq [9;32-b.]; devant son 
trône [2;30-b.], taxti yonida [9;55-b.] sur le trône, une espèce de lit-divan surélevé [2;33-b.] ‒ supa ustidagi 
taxtida [9;60-b.], sériciculteurs ou porteurs d’eau [2;33-b.] ‒shohido‘zlar [9;60-b.], un énorme coussin de 
cuir [2;73-b.] – ulkan charm bolish  [9;116-b.], d’énormes chaudrons [9;225-b.] – doshqozon [9;327-b.].  

Kiyim-kechaklar nomlariga xos birliklar: il ramasse les pannes de sa robe [2;20-b.] – etaklarini 
yig‘ib oldi [9;42-b.] il s’est revêtu d’un linceul blanc ...[2;52-b.]; avec pour tout équipement ce ballot et ce 
turban [2;98-b.] –uning oq chakmon kiyib... [9;86-b.] janda–yupun kiyingan [9;151-b.], son long manteau 
de karakul [2;126-b.] – uzun qorako‘l po‘stinini [9;192-b.].  

Oziq-ovqatlar nomlariga xos birliklar:.. d’ou l’immense plateau de cuivre qu’on lui apporte [2; 
29-b.]...Xizmatkor katta laganda, oq-sarg‘ish rangli mayiz keltirdi...[9;54-b.];  pour goûter au vin musqué 
de Soghdiane [2;13-b.] ‒mayxonaning xushxo‘r so‘g‘diy sharobi [9;32-b.]; samovar, l’arak, la vodka ou le 
vin [2;414-b.] – samovar, rus arog‘i yoki musallas ichishdi [9;289-b.] de pistaches, d’amandes, de graines 
salées et de sucreries [2;198-b.] ‒ ...pista, bodom, sho‘rdanak va meva-chevalardan baham  ko‘rib turdilar 
[9;298-b.].  

Pul birligi nomlariga xos so‘zlar: grattent un dinar de Kirman, de Nichapour ou de Séville, reniflent 
un tanka de Delhi, soupèsent un dirham de Boukhara ou font la moue devant un maigre nomisma de 
Constantinople, nouvellement dévalué [2;112-b.] ‒ Kirmon, Nishopur yoki Sevil dinorlarini, Dehli rupiy-
larini, Buxoro dirhamlari,  Konstantinopolning qimmati tushib ketgan pullarini... [9;115-b.].  

Musiqiy asbob nomlariga xos birliklar: les musicins engagés par le maître de céans un joueur de 
târ, un virtuose du zarb, un flûtiste [2;198-b.] ‒ashulachilar g‘ijjak, surnay va tor jo‘rligida sultonning 
sevimli mavzusi... [9;128-b.].   

Tarixiy va diniy tushunchalarga xos birliklar: le cadi [2;19-b.] ‒ qozikalon [9;39-b.]; divan du 
juge [2;19-b.] ‒qozikalon devonida [9;41-b.]; le prévenu.., mes gardes [2;20-b.] ‒ bandi, soqchi [9;42-b.]; 
fabricant de tentes [2;22-b.] ‒ chodirfurush [2;44-b.]; une belle esclave [2;25-b.] ‒ cho‘ri ayol [9;48-b.]; 
ahdath, la milice urbaine de Samarcande, le chef de patrouille [2;18-b.] ‒  qurollangan shahar posboni, 
posbonlar boshlig‘i [9; 39-b.]; Palkovnik! Colonel! [2;200-b.] ‒ polkovnik [9;294-b.].  

Asliyat matnida sharq madaniyatiga xos bo‘lgan onomastik birliklar  ko‘proq uchraydi. Bu, so‘zsiz, 
tarjimondan ularni tarjima matnida qayta yaratishda o‘ziga xos usulda yondashishni talab etadi. N.Grabov-
skiy fikricha, tarjimon atoqli otlarni o‘girayotganda, asliyat va tarjima matnidagi atoqli otlarni, denotativ 
yoki konnotativ ma’nolarining virtual obyektini o‘z ko‘z oldiga keltiradi. Matning ma’noviy vazifasidan 
kelib chiqib, muallif tomonidan atoqli otning ichki shakli ifodalagan ma’nosini berish uchun mazkur otga 
qo‘shimcha izoh beriladi. Tarjima tiliga o‘girilgan so‘zning transkriptsiyasi orqali esa shu so‘zning defi-
nitsiyasi havolada beriladi. Agarda atoqli ot tarjima matniga to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘tsa, unda chet tilidagi atoq-
li otning tovush formasi asliyat formasiga yaqinlashtiriladi. Biroq har doim ham atoqli otning tarjimasida 
bunday shakl yaqinlashtirib tarjima qilinishi natija beravermaydi, ushbu so‘zning ma’nosi noto‘g‘ri talqin 
qilinishi va o‘quvchida turli madaniyatlar haqida noto‘g‘ri tasavvurni tug‘dirishi mumkin. Masalan, fr. 
Zayandé-Roud daryo nomi Eron hududiga tegishli daryo hisoblanadi, uni yevropa va sharq xalqlariga 
mansub o‘quvchilar tushunishi  uchun asliyat matnida “Fleuve qui donne la vie” [2;71-b.] va tarjima 
matnida  “Zoyande Rud” – Hayotbaxsh daryo [9;113-b.], shaklida qo‘shimcha ma’lumot berishi asarning 
ravon o‘qilishiga yordam beradi. Umuman olganda, tahlilga tortilgan antroponim va toponimlarning tarji-
masi  transformatsiyasi asliyat shakliga muvofiq fonetik transkriptsiya orqali berilgan.  

Tarjimon, ayniqsa, an’anaviy tarzda tarjima qilingan chet tilidagi hammaga ma’lum nomlarning yan-
gicha shaklga duch kelganda ehtiyot bo‘lishi kerak. Bunday holatda, tarjimon oldida asliyatdagi nomni 
transkriptsiyasini tanlash kerakmi yoki barchaga tanish bo‘lgan nomning eski versiyasini qoldirish kerakmi, 
degan masala ko‘ndalang turadi [10;213–216-b.]. Bunday holatda tarjimon o‘quvchining fikrini chalg‘it-
maslik tarafdori bo‘lmog‘i kerak, chunki kitobxon fon bilimlarida mavjud nomning tarjima matnida o‘zga-
rishi uni asar g‘oyasini tushunishdan chalg‘itishi mumkin. Ayniqsa, har bir tilda toponimlarning shaklla-
nishi murakkab lingvistik-tarixiy jarayon bo‘lib, uni bir, hatto bir nechta so‘z yasash modellariga aylan-
tirish mumkin emas. Masalan, fransuz tili matnida mavjud Balkh, Merv, Kashgar, Samarcande shaharlari 
yoki Khorassan, Perse, Iraks davlatlarining nomlari sharq mamlakatlarida mavjud ma’no-mazmunga ega 
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bo‘lgan toponimlar bo‘lib, ularning fransuzcha talaffuzi va tarjimasida muammo tug‘ilmaydi, ularning 
transkripsiyasi boshqa tilda bemalol beriladi. Antroponimlar esa o‘quvchi tasavvurida to‘g‘ri shakllanishi 
uchun o‘girilayotgan til fonemalari orqali transliteratsiya qilingani maqsadga muvofiq bo‘ladi. Biroq shun-
day nomlar borki, ularning tarjimasini berishda faqatgina transkripsiya yoki transliteratsiya usulidan foy-
dalanib bo‘lmaydi. Bunda tarjimon oldida asliyatdagi realiyalarni berishda perifraza va moslashtirilgan 
transpozitsiya, ya’ni adaptatsiya usulidan foydalanish masalasi ham ko‘ndalang qo‘yiladi. Masalan, fr. 
l’arak, la vodka ou le vin [2;198-b.], o‘zb. rus arog‘i yoki musallas [9;289-b.], fr. le plat principal, ce soir-
là un djavaher polow, un “riz aux bijoux” [2;198-b.], o‘zb. oxirgi taom, javohir palov tortildi [9;298-b.] 
kabi xos so‘zlar, birinchidan, asliyatda turkiy tillar tushunchasi asosida tarnskriptsiya shaklida berilgan, tar-
jima matnida esa sharq xalqlari uchun osh o‘zbeklarning milliy taomi, ziravorlar solib pishirilgan palov as-
sotsatsiyasini tug‘diradi, shuning uchun tarjimon asliyatdagi qo‘shimcha tafsilot, un “riz aux bijoux” jum-
lasini tushirib qoldirib adaptatsiya, ya’ni, moslashtirilgan usulida tarjima qiladi va matnni o‘zbek kitobxoni 
ruhiyatiga yaqinlashtiradi.  

Tahlilga tortilgan til birliklari ichida sharq tillariga rus tili orqali o‘zlashgan baynalmilal realiyalar 
ham uchrashiga guvoh bo‘ldik. Ularning to‘liq kalkalash yo‘li bilan tarjimada berilganligi muallif-tarji-
mon-o‘quvchi refleksiyasi uyg‘unligini ta’minlashga xizmat qilgan. Masalan, l’hotêl Prévost  [2;207-b.] ‒ 
Prosvet mehmonxonasi [9;302-b.], Sovremenny Mir [2;288-b.] ‒ sotsial demokratlarning “Sovremenniy 
mir” gazetasi [9;331-b.] kabi.  

Xulosa va takliflar. Umuman olganda, xos so‘zlar tarjimasi etnografik xususiyatlarni ifodalaydi va 
tarjimondan mazkur birliklarni o‘girishda alohida yondashuvni talab etadi. Ular o‘z tabiatiga ko‘ra badiiy 
matnda muayyan milliy, hududiy, mahalliy koloritni aks ettiradi.  Ushbu tushunchalarni anglatgan so‘zlarni 
tarjima tilida transkripsiya va transliteratsiya usuli bilan berish asliyat tilida aks etgan o‘ziga xos muhit, 
shart-sharoitlarni tarjima matni o‘quvchisiga yengilroq singishini ta’minlaydi. 

Yuqorida aytilgan fikrlardan kelib chiqib, badiiy asarning milliy bo‘yoqdor leksikasini tarjima tilida 
qayta ishlashda bizning tadqiqot ob’ektimiz misolida tarjimaning quyidagi transformatsiya usullari samara-
dor ekanligi aniqlandi: 

‒transkripsiya; 
‒transliterasiya; 
‒moslashtirish; 
‒eksplikatsiya; 
‒kalkalash. 
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Бобоев Улаш Нематович (доцент Самаркандского государственного института иностранных языков) 

ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ШОК-ТЕЙМЕНТА В ТЕКСТАХ 
УЗБЕКСКИХ СМИ 

 
Аннотация. Статья посвящена актуальной проблематике выявления лингвокультурологи-

ческих особенностей узбекского шок-теймента для последующего обеспечения их эквивалентного 
и аутентичного перевода на русский язык. Методами исследования стали: анализ научной литера-
туры, анализ текстов узбекских СМИ, содержащих шок-теймент, лингвокультурологический ана-
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лиз, индукция, дедукция, обобщение и комплексный анализ. Автор статьи приходит к выводу о том, 
что в Узбекистане шок-теймент имеет следующие лингвокультурологические особенности: фор-
мирование положительных эмоций читателей, раскрытие узбекского национального колорита и 
масштаба проведения разных мероприятий, основанных на местных обычаях и традициях. Значи-
тельно реже в текстах узбекских СМИ представлены средства шок-теймента, вызывающие 
страх и возмущение, что указывает на высокие этические нормы в узбекском обществе, нарушение 
которых возможно лишь в исключительных случаях по серьезным основаниям. 

Ключевые слова: шок-теймент, узбекские СМИ, “SpotUZ” и «Sputnik Oзбекистaн» лингво-
культурологические особенности, русскоязычный перевод. 

Boboyev Ulash Ne’matovich (Samarqand davlat Chet tillar instituti dotsenti) 
O‘ZBEK OAV MATNLARIDA SHOK-TEYMENTNING LINGVOKULTUROLOGIK 

XUSUSIYATLARI 
Annotatsiya. Maqola O‘zbekistondagi shok-teymentning lingvokulturologik xususiyatlarini aniq-

lashga bag‘ishlangan bo‘lib, keyinchalik, ularning rus tiliga teng va autentik tarjimasini ta’minlashga qa-
ratilgan. Tadqiqot metodlari sifatida ilmiy adabiyotlarni tahlil qilish, o‘zbek OAV matnlaridagi shok-tey-
mentlarni tahlil qilish, lingvokulturologik tahlil, induksiya, deduksiya, umumlashtirish va kompleks tahlil 
ishlatilgan. Maqola muallifi shunday xulosaga keladi: O‘zbekistonda shok-teyment quyidagi lingvokulturo-
logik xususiyatlarga ega: o‘quvchilarda ijobiy hissiyotlarni shakllantirish, o‘zbek milliy rang-barangligini 
va turli tadbirlarning o‘lchamini, mahalliy odatlar va an’analarga asoslanganligini ochib berish. O‘zbek 
OAV matnlarida shok-teymentning qo‘rquv va g‘azabni uyg‘otuvchi vositalari nisbatan kam uchraydi, bu 
esa o‘zbek jamiyatidagi yuqori axloqiy me‘yorlar mavjudligini ko‘rsatadi, bu me‘yorlarning buzilishi faqat 
istisno holatlarda jiddiy asoslar bilan mumkin bo‘ladi.  

Kalit so‘zlar: shok-teyment, o‘zbek OAV, “SpotUZ” va “Ўзбекистон sputnigi”, lingvokulturologik 
xususiyatlar, rus tiliga tarjima. 

Boboyev Ulash Ne'matovich (Associate Professor in Samarkand State Institute of Foreign Languages) 
LINGUOCULTURAL FEATURES OF SHOCK-STATEMENT IN UZBEK MEDIA TEXTS 

Annotation. The article addresses the pressing issue of identifying the linguocultural features of 
Uzbek shock-statement with the aim of ensuring their equivalent and authentic translation into Russian. 
The research methods include: analysis of scientific literature, analysis of texts from Uzbek media con-
tainning shock-statement, linguocultural analysis, induction, deduction, generalization, and comprehend-
sive analysis. The author concludes that shock-statement in Uzbekistan has the following linguocultural 
features: the formation of positive emotions in readers, the revelation of Uzbek national color, and the 
scale of various events based on local customs and traditions. Much less frequently, the texts of Uzbek 
media feature shock-statement tools that induce fear and outrage, which indicates the high ethical stan-
dards of Uzbek society, the violation of which is possible only in exceptional cases and for serious reasons. 

Keywords: shock-statement, Uzbek media, “SpotUZ” and “Sputnik Uzbekistan”, linguocultural 
features, Russian-language translation. 

Введение. Шок-теймент часто присутствует в обычных новостных сообщениях узбекских 
СМИ на уровне текста или фотографий. Значительно реже в СМИ встречаются объемные матери-
алы, нуждающиеся в другом оформлении и художественных средствах. Большинство узбекских 
изданий использует технологию шок-теймента в расследованиях и репортажах. Рассмотрим это на 
примерах новостей Интернет-порталов “Spot.UZ” и «Sputnik Ўзбекистон».  

Анализ литературы по теме. Одна из статей «Sputnik Ўзбекистон» вышла под заголовком: 
«Самарқандда ЙТҲ оқибатида мактаб ўқувчиси вафот этди» [1] – «В Самарканде в ДТП погиб 
школьник». В нем фраза «погиб школьник» сразу привлекает внимание читателей, вызывая у них 
ужас и сострадание. Шок-теймент в данном случае служит привлечению внимания к проблематике 
защиты детей и более внимательному обращению с ними, повышению уровня их безопасности в 
общественных местах.  

Специфика национально-маркированного узбекского шок-теймента проявлена и в новостях о 
праздничных и спортивных событиях. Общеизвестно, что в Узбекистане много внимания уделяется 
соревнованиях, которые обычно сопровождаются разнообразием оригинальных цветочных компо-
зиций, которыми любуются все жители страны и иностранные гости. В статье Интернет-портала 
«Sputnik Ўзбекистон» под названием «Тошкентда “Мен ғолиб” оммавий югуриш мусобақаси ўтка-
зилди» [11]– «В Ташкенте прошли массовые соревнования по бегу “Я – победитель”. Шок-теймент 
не только представлен во фразе «Я – победитель», которая побуждает узнать имя победителя и осо-
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бенности прошедшего спортивного мероприятия, но и фотографией, в которой отражен весь наци-
ональный цветочный колорит, сопровождавший массовое мероприятие и награждение победителей. 
В статье можно увидеть следующее предложение: «Ҳумо Aрена спорт мажмуасининг ҳудудида 3 
км ва 10 км масофаларга югуриш учун 2000 га яқин иштирокчилар тўпланди» – «Около 2000 участ-
ников собрались, чтобы пробежать 3 км и 10 км на территории спорткомплекса Humo Arena». В нем 
также представлена статистика по участникам соревнований – «около 2000 участников». Данная 
фраза впечатляет и вызывает гордость жителей за масштабное мероприятие. Аналогичные приемы 
шок-теймента наблюдаются и в другой статье Интернет-портала «Sputnik Ўзбекистон» под назва-
нием «Намангандаги Гуллар фестивалида гулли либослар тақдим этилди – фото» [10] - «Платья в 
цветочек были представлены на Фестивале цветов в Намангане – фото». Красочные фотографии с 
фестиваля цветов, как и со спортивного мероприятия, показывают положительные примеры приме-
нения узбекскими СМИ средств шок-теймента, поскольку вызывают много положительных эмоций 
и демонстрируют национальные особенности проведения мероприятий и костюмов, основанные на 
многовековых традициях. Это, в частности, подтверждает следующее предложение с данной статье: 
«Унда ипак, атлас, шойи, оқ адрас каби матолардан миллий либослар тақдим қилинди. Либосларда 
лола, атиргул, нилуфар гули, тоғ гуллари, атлас нақши туширилган» – «Здесь были представлены 
национальные костюмы из таких тканей, как шелк, атлас, белый адрас. На платьях напечатаны тю-
льпаны, розы, лилии, горные цветы и атласные мотивы». 

Рассмотрим примеры шок-теймента в новостных статьях другого Интернет-портала – “Spot. 
UZ”. В частности, в статье под названием «Oʻzbekistonga turistik maqsadda tashrif buyurgan xorijliklar 
soni 2 mlndan oshdi» [9] –«Количество иностранцев, посетивших Узбекистан с туристической целью, 
превысило 2 млн.». Узбекистан активно стремится развивать туристическую деятельность в стране, 
поэтому граждане внимательно следят за увеличением потока иностранцев. Шок-теймент в данном 
случае выражен в указании количества туристов, поскольку это привлекает внимание читателей и 
отражает лингвокультурологические особенности применения данного литературного приема, рас-
крывающие гостеприимство местных жителей и их готовность создавать для иностранцев комфорт-
ные условия для отдыха.  

В другой новости Интернет-портала “Spot.UZ” под названием «O‘zbekiston Xitoyga tabiiy gaz 
yetkazib berishni tikladi»  [3] – «Узбекистан восстановил поставки природного газа в Китай» предс-
тавлен пример положительного шок-теймента («восстановил поставки»), что вызывает благоприят-
ные эмоции у читателей, поскольку национальная экономика Узбекистана во многом определяется 
сотрудничеством с такими крупными игроками, как Китай, на энергетическом рынке. 

Рассмотрим еще одну статью Интернет-портала “Spot.UZ” под названием «Toshkentda qalbaki 
$100 mingni sotmoqchi bo‘lgan fuqarolar ushlandi» [8] – «В Ташкенте задержаны граждане, пытав-
шиеся продать фальшивые 100 тысяч долларов». В ней одновременно содержатся две фразы шок-
теймента: «задержаны граждане» и «фальшивые 100 тысяч долларов». Совершение преступлений с 
конкретизирующими фразами всегда обращает на себя внимание и вызывает желание узнать под-
робности произошедшего. 

В другой статье Интернет-портала “Spot.UZ” под названием «O‘zbekistonda kuchli zilzilalar 
haqida erta ogohlantiruvchi tizim ishga tushiriladi» [4] – «В Узбекистане запустят систему раннего 
оповещения о сильных землетрясениях» в данном предложении использован шок-теймент «силь-
ных землетрясениях», который привлекает внимание читателей к проблеме, поскольку землетрясе-
ния в стране волнуют каждого жителя, однако в целом в статье идет речь о том, каким образом мож-
но узнать о надвигающемся бедствии заблаговременно. 

Методология исследования. Существуют и статьи, в которых шок-теймент меняет содержа-
ние высказываний известных политиков. В частности, в заголовке одной из статей было перефра-
зировано громкое заявление Президента РФ В.В.Путина – «Putinning aytishicha, dunyo xavfli chiziqqa 
yaqinlashdi» [6] –«Путин заявил, что мир подошел к опасной черте». В самом тексте новости приве-
дена прямая цитата, в которой нет этих слов, но представлены рассуждения о сложности текущего 
момента в международных отношениях. Далее можно рассмотреть два материала, вызывающие за-
головками беспокойство читателей за свою жизнь – «Ulkan asteroidning Yer bilan to‘qnashuvi ehtimo-
lini nomladi» [7] – «Названа вероятность столкновения огромного астероида с Землей» и «Olimlar 
ulkan asteroidning Yer bilan to‘qnashishi xavfini taxmin qilishmoqda» [2] – «Ученые оценили риск 
столкновения огромного астероида с Землей». Оба материала об одном и том же астероиде. Опас-
ность для всех из космоса по аналогии с концом света предрекают постоянно. Однако, если прочесть 
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полностью содержание данных двух статей, то там идет речь об исследовании ученых, которые выя-
снили, что шанс столкнуться с Землей у астероидов равен одному к семи тысячам, при этом более-
менее реальная угроза может произойти только к 2095 г. Это наглядно показывает, как посредством 
шок-теймента в заголовках текстов можно драматизировать события, чтобы просто обратить на них 
внимание читателей. Еще один материал вышел под следующим заголовком: «Ichimlik ishlab chi-
qaruvchilari muhim faktni susaytirishda ayblanmoqda» [5] – «Производителей напитков обвинили в 
замалчивании важного факта». До того момента, пока читатели не откроют данную новость, они не 
смогут понять, о чем конкретно идет речь, однако их привлекает название статьи, поскольку каждый 
желает узнать скрытую информацию от потребителей напитков, ведь речь может идти и об опас-
ности их употребления.  

Анализ и результаты. Эти материалы были нами подробно проанализированы, поскольку 
имеют заголовки, составляемые в рамках метода шок-теймента − «вызывающие», побуждающие от-
крыть полный текст новости. Последний упомянутый нами материал относится к негативному шок-
тейменту. Более того, информация в статье в действительности не содержит ничего угрожающего 
правам и интересам потребителей напитков, однако заголовок формирует иллюзию того, что может 
быть причинен вред здоровью. В данном случае, на наш взгляд, Интернет-портал “Spot.UZ” просто 
решил посредством упоминания популярных в Узбекистане напитков привлечь трафик на свой сайт. 
Все новостные материалы с шок-тейментом разных видов нацелены на то, чтобы вызвать эмоцио-
нальный интерес читателя, связанный с информацией о жизни других людей, поводами для сплетен, 
восхищением или осуждением, удивлением и желанием прочесть что-нибудь необычное. В новост-
ных заметках большую роль играет привлекающий внимание заголовок и иногда фотографии, гра-
фики или видеоматериалы, которые прямо или косвенно относятся к тексту статьей.  

Выводы и предложения. Таким образом, приведенные нами примеры использования средств 
шок-теймента в новостных материалах показывают, что в Узбекистане данный литературный прием 
имеет свои лингвокультурологические особенности: максимальное использование шок-теймента в 
целях формирования положительных эмоций читателей, раскрытия узбекского колорита и масшта-
ба проведения разных мероприятий, основанных на национальных обычаях и традициях. Безуслов-
но, средства шок-теймента применяются Интернет-порталами “Spot.UZ” и «Sputnik Ўзбекистон» и 
по их привычному сценарию, удивляя, пугая и возмущая население, однако это происходит значи-
тельно реже, чем в других странах, например, в США, Франции, Германии, России и других странах. 
Мы полагаем, что такой эффект обусловлен высокими этическими нормами в узбекском обществе, 
нарушение которых возможно лишь в исключительных случаях по серьезным основаниям, иначе 
шок-теймент приведет к отказу читателей от потребления новостного контента на определенных 
Интернет-порталах. 
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ВЕРБАЛЬНЫЕ И АКЦИОНАЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ УЧАСТНИКОВ 
КОГНИТИВНОГО СЦЕНАРИЯ 

 
Аннотация. Когнитивный сценарий, или скрипт, является одним из ключевых понятий ког-

нитивной лингвистики. В отличие от статического концепта, сценарий носит динамический ха-
рактер и традиционно отражает стереотипные обыденные процессы. Реализация когнитивного 
сценария в пространстве художественного текста имеет свои особенности. В статье проводит-
ся анализ особенностей реализации когнитивного сценария «подготовки к охоте» в пространстве 
художественного текста – отрывка из произведения французского писателя Марселя Паньоля под 
названием “La gloire de mon père”. 
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участники когнитивного сценария, вербальная коммуникация, речевой акт. 
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KOGNITIV SSENARIY QATNASHCHILARINING VERBAL VA AKSIONAL TAVSIFI 
Annotatsiya. Kognitiv ssenariy yoki script kognitiv tilshunoslikning asosiy tushunchalaridan biridir. 

Ssenariy statik tushunchadan farqli o‘laroq, dinamik tabiatga ega va u kundalik stereotiplarni an’anaviy 
ravishda aks ettira oladi. Kognitiv  ssenariyning badiiy matnda amalga oshirilishi o‘ziga xos xususiyatlar-
ga ega. Maqolada fransuz yozuvchisi Marsel Pagnolning “La gloire de mon père” asaridan olingan par-
chada “ovga tayyorgarlik ko‘rish” kognitiv ssenariysini amalga oshish xususiyatlari tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: kognitiv ssenariy, skript, badiiy matn, ssenariy bosqichlari, kognitiv ssenariy qatnash-
chilari, og‘zaki muloqot, nutq akti. 
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VERBAL AND ACTIONAL CHARACTERISTICS OF PARTICIPANTS IN THE COGNITIVE 
SCENARIO 

Annotation. Cognitive script is one of the key concepts in cognitive linguistics. Unlike the static 
concept, the script has a dynamic nature and traditionally reflects stereotypical everyday processes. The 
implementation of a cognitive script in the space of a fiction text has its own characteristics. The article 
analyzes the features of the implementation of the cognitive scenario of “preparing for the hunt” – an 
excerpt from the work of the French writer Marcel Pagnol entitled “La gloire de mon père” in the space 
of a fiction text. 

Key words: cognitive scenario, script, fiction text, phasing, participants of the cognitive scenario, 
verbal communication, speech act. 

Введение. Сценарий или скрипт является одним из ключевых понятий когнитивной лингвис-
тики, которая во многом определяет лицо современной мировой лингвистической науки. Представ-
ление сценария подчиняется определенным требованиям при реализации в тексте с тем, чтобы сох-
ранялась когерентность в восприятии текста читателем. Например, сценарий характеризуется поэ-
тапностью действий и их последовательностью, развёртыванием во времени и пространстве, а также 
представлением его участников. Персонажи с их вербальными и акциональными характеристиками 
являются одним из основных условий, посредством которых реализуется сценарий в тексте. В 
статье будет проанализирована данная особенность при реализации когнитивного сценария в худо-
жественном тексте  

Анализ литературы по теме. Изучению феномена когнитивного сценария посвящено значи-
тельное число работ, среди которых следует особенно выделить исследования Н.Минского [1;24–
42 c.], Дж.Лакоффа [2;202–251 c.], Р.Лангакера [3;589 c.], Р.Джакендоффа [4;308 c.], Е.С. убряковой 
[5;197 c.], В.З.Демьянкова [5;197 c.], В.А.Звегинцева [6;248 c.] и других. В их работах рассматри-
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ваются как общие положения, относящиеся к целям, задачам и методам когнитивной лингвистики, 
так и проблема фрейма (концепта) и сценария (скрипта) как его динамической модели. Отечест-
венные лингвисты, в частности Ш.С.Сафаров [7;45–53 c.], Д.У.Ашурова [8;130–136 c.] и др., также 
обращались к изучению различных аспектов когнитивной лингвистики. Исследования данных 
лингвистов и когнитивистов послужили теоретической базой настоящего исследования. 

Методология исследования. Выбор методов исследования определяется спецификой темы 
изучения. Изучение когнитивных сценариев, реализуемых в тексте, базируется на методе контек-
стуального анализа. При сопоставительном исследовании когнитивного концепта и сценария кон-
текстно-ситуативный метод дополняется методом компонентного анализа. 

Анализ и результаты. Сценарии невозможно реализовать без его участников. Без жениха и 
невесты невозможно реализовать сценарий свадьбы, без хозяев дома и их гостей невозможно пред-
ставить сценарий званого ужина, сценарий урока невозможно реализовать без учителя и учеников 
и т.д. Следовательно, персонажи с их вербальными и акциональными характеристиками являются 
одним из основных условий, посредством которых реализуется сценарий в тексте.  

Вербальная коммуникация – это процесс обмена информацией и эмоционального взаимодей-
ствия между людьми или группами при помощи речевых инструментов [9;3 c.]. Это коммуникация 
словами и речью, то есть коммуникация с использованием речевых актов. Речевой акт – это выска-
зывание или речевое действие, или совокупность высказываний, совершаемых одним говорящим с 
учетом другого. [10;15 c.]. Согласно теории Остина, минимальная единица коммуникации – это осу-
ществление определенного вида актов, таких, как констатация, вопрос, приказание, описание, объ-
яснение, извинение, благодарность, поздравление и т.д. В соответствии с его теорией речевой акт 
состоит из трёх ступеней: иллокуции – намерения говорящего, локуции – порождения высказыва-
ния, и перлокуции – воздействия на адресата, его мышление и действия с целью достижения резуль-
тата высказывания или создания новой ситуации [11;4–60 c.]. 

Все вышеперечисленные определения указывают на то, что для вербальной коммуникации, в 
том числе и в рамках сценария, необходимо присутствие хотя бы двух участников. Здесь следует 
отметить, что могут встречаться и такие сценарии, где отсутствуют вербальные характеристики пер-
сонажей, к примеру, если в сценарии участвует лишь один актёр. 

Материалом для анализа в данной статье будет служить сценарий «подготовки к охоте» из 
первой части автобиографического романа Марселя Паньоля “Souvenirs d’enfance” под названием 
“La gloire de mon père”. Данный сценарий не является обыденным сценарием из повседневной жиз-
ни. К тому же он оторван по времени от читателя. Роман написан в середине XX столетия, а посвя-
щен он детским годам Паньоля, примерно 1903–1910 гг. Следовательно, для того, чтобы у читателя 
не возникло пробелов в представлении изображаемого, возникает необходимость более подробно 
описать сценарий, его этапы, действия лиц, вовлеченных в реализацию сценария. 

На основании проведенного анализа, в представленном сценарии можно выделить следующие 
ключевые этапы:  

— Et tout d'abord, dit mon oncle, examinons les armes! [Pagnol. 2004;134 c.]. Данная реплика 
участника указывает на начало первого этапа в сценарии – осмотра оружий. 

Затем следует этап проверки оружия: Il se leva brusquement, et épaula le calibre douze. [Pagnol. 
2004;138 c.].  

«[…] Ce soir, préparons nos munitions!» Il prit une voix de commandement: «Tout d'abord, éteig-
nez tous les feux de la maison! […] [Pagnol. 2004;138–139 c.]. Из данной реплики получаем информа-
цию о следующем этапе сценария – подготовка боеприпасов. 

Завершается сценарий этапом изготовления патронов: Alors commença le remplissage des 
douilles, […]. La soirée, qui se termina par l’alignement d’un bataillon de cartouches multicolores, […]. 
[Pagnol. 2004;140–142 c.]. 

Как видим, в двух из четырёх этапов (осмотр оружий и подготовка боеприпасов), автор указы-
вает на их начало, используя речевые акты действующих лиц. Таким образом, посредством вербаль-
ной коммуникации персонажей в процессе осуществления сценария в художественном тексте автор 
может привносить (уточнять) детали в сценарий. То есть речевая деятельность персонажей может 
касаться непосредственно самого сценария и уточнять некоторые его моменты.  

Рассмотрим еще несколько информативных речевых актов действующих лиц сценария. 
«C'est le cadeau de noces de mon frère aîné, dit l'oncle: un calibre seize de Verney-Carron. À 

percussion centrale.» [Pagnol. 2004;134 c.]. Данный речевой акт персонажа содержит информацию об 
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оружии. Через эту реплику автор даёт понять читателю, что ружьё Жюля, дяди главного героя было 
чем-то особенным, первоклассным. Верней-Каррон – это старейший во Франции охотничий дом, 
специализирующийся на изготовлении ружей с 1820 года, и ружья их производства действительно 
отвечают ожиданиям самых требовательных охотников [12]. Кроме того, персонаж отмечает, что 
это ружьё центрального воспламенения, которое, по оценкам специалистов, в отличие от ружей 
кольцевого воспламенения, помимо того, что прекрасно подходят для стрельбы по мишеням, 
развлекательной стрельбы и охоты на мелкую дичь, также подходит для стрельбы по крупной дичи 
и стрельбы на дальние дистанции, и это еще раз подтверждает особенность ружья [13]. 

Следующее высказывание Жюля даёт характеристику ружью, принадлежащему Жозефу, отцу 
главного героя: «Ce fusil est très ancien, et il pèse trois livres de trop. Mais il est bien en main et il monte 
bien à l'épaule. À mon avis, c'est une arme excellente!» [Pagnol. 2004;138 c.]. Персонаж отмечает, что 
ружье очень старое и весит на три фунта больше обычного, но оно удобно в руке и плотно примы-
кает к плечу и по его мнению это отличное оружие.  

Нижеследующий диалог персонажей сообщает дополнительные характеристики о ружье 
Жозефа: 

«Si ce n'est pas un calibre inconnu de l'ancien temps, ça doit être un douze! 
– Oui, c'est un douze, affirma mon père. J'ai acheté des douilles du calibre douze! 
– À broche, bien entendu. 
– Oui, à broche» [Pagnol. 2004;136 c.]. 
Из данного диалога читатель узнаёт, что ружьё двенадцатого калибра с затравочным стерж-

нем. Далее из продолжения беседы действующих лиц можно узнать о том, что эта система давно 
вышла из употребления, так как представляет некоторую опасность: 

«Il est légèrement dilaté, dit-il, mais c'est effectivement un douze à broche... Ce système a été 
abandonné depuis assez longtemps, parce qu'il présente un certain danger.  

– Quel danger ? demanda ma mère.  
–Minime, dit l'oncle, mais danger tout de même. Voyez- vous, Augustine, c'est en frappant sur ce 

petit clou de cuivre que le chien met le feu à la poudre. Mais ce petit clou est extérieur, rien ne le protège 
: il peut recevoir un choc imprévu.  

–Par exemple ?  
–Par exemple... si une cartouche échappe aux doigts du chasseur, et si elle tombe sur la broche, elle 

peut éclater à vos pieds [Pagnol. 2004;136 c.]. 
Отвечая на задаваемые вопросы, персонаж объясняет, что собачка, ударяя по медному гвоз-

дику, воспламеняет порох. Но так как гвоздик наружный и ничем не защищён, он может получить 
и удар извне. Например, если патрон выскользнет из пальцев и, падая, ударится оземь медным гвоз-
диком, он может взорваться у ног охотника. 

Итак, читатель делает вывод о том, что ружьё Жозефа в определенной мере уступает ружью 
Жюля. И автор доносит всё это до читателя, используя вербальную коммуникацию акторов 
сценария. 

Следующее высказывание даёт информацию о мерке для определения веса пороха: «Voici la 
jaugette pour mesurer la charge, me dit-il. Elle est graduée en grammes et décigrammes, ce qui nous permet 
une précision suffisante» [Pagnol. 2004;140 c.]. Персонаж объясняет, что на мерке нанесены деления, 
обозначающие граммы и дециграммы, что позволяет рассчитывать с достаточной точностью. 

Особо подчеркнем, что все вышеперечисленные пояснения дяди Жюля, опытного в охотничь-
ем деле, предназначены не только для персонажей сценария, но и для читателя. Также же коммуни-
кативный процесс между персонажами может не касаться непосредственно самого сценария и 
отойти в сторону от него. Герои могут общаться на различные темы, шутить, рассказывать о себе, о 
событиях из жизни, из прошлого, говорить о своих планах в будущем, герои могут обсуждать что-
либо – книгу, событие, сплетни и т.д. Также это может быть выяснение отношений между персона-
жами, спор и др. 

Приведем пример одного из диалогов с отхождением от сценария, где два персонажа спорят 
между собой: 

– Ça, ce ne serait pas mortel, dit Joseph d'un ton rassurant. Et puis, il ne m'arrivera jamais de laisser 
tomber une cartouche.  

– Pourtant, dit ma mère à mi-voix, tu as laissé tomber trois fois la savonnette ce matin...  
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– D'abord, dit mon père vexé, une savonnette est un objet extrêmement glissant, parce que c'est un 
corps gras, ce qui n'est pas le cas d'une cartouche ; ensuite, on ne prend guère de précautions quand on saisit 
une savonnette: on sait bien qu'elle n'explosera pas. Enfin, il faut ajouter que j'avais les yeux fermés, puisque 
je me savonnais la tête – et aucun homme de bon sens ne ferme les yeux pour manipuler des cartouches. 
Donc, rassure-toi sur ce point [Pagnol. 2004;137 c.]. 

В диалоге Жозеф успокаивает супругу, говоря, что он не выронит из рук патрона. На что суп-
руга напоминает ему о том, что утром он выронил мыло три раза. Обидевшись в ответ, Жозеф 
говорит, что мыло – это чрезвычайно скользкий предмет, чего нельзя сказать о патроне; к тому же 
мы почти не принимаем никаких мер предосторожности, когда берем в руки кусок мыла: мы пре-
красно знаем, что оно не взорвется. Напоследок он добавляет, что глаза у него были закрыты, так 
как он мылил голову, но ни один здравомыслящий человек не закрывает глаза при обращении с пат-
ронами. 

Ниже рассмотрим отрывок с идеей, мелькнувшей у одного из участников сценария: 
— Parce que je vois là une mine de problèmes pour le cours moyen  «Un chasseur qui possédait sept 

cent soixante grammes de plomb, a pu fondre vingt-quatre balles pour son fusil. Sachant que le poids de 
l'ancienne livre est de quatre cent quatre-vingts grammes et que le chiffre représentant le calibre représente 
aussi le nombre de balles que l'on peut faire pour son arme avec une livre de plomb, quel est le calibre de 
son fusil?" [Pagnol. 2004;141 c.]. Жозеф, отец Марселя, был школьным учителем. Поняв процесс ка-
либровки, Жозеф радуется, так как у него возникает идея, как составить целый ряд задач для сред-
них классов, где необходимо вычислить калибр ружья. 

Все вышеупомянутые отхождения от сценария хоть и не являются необходимыми для реали-
зации сценария, тем не менее касаются темы охоты, ружей и т.д. Они расширяют сценарий в преде-
лах концепта «ОХОТА». 

Акциональные характеристики персонажей основаны на действиях, которые они совершают 
на протяжении сценария. Следовательно, говоря об акциональных характеристиках участников сце-
нария, мы анализируем глаголы и глагольные формы, которые употребляет автор, описывая проис-
ходящие действия. На примере данного сценария можем видеть, что наиболее часто встречаются 
глаголы, связанные с речевой деятельностью, такие как dire, demander, affirmer, ajouter, так как 
участники сценария общаются между собой: 

– Joseph a raison, dit l'oncle [Pagnol. 2004;137 c.]. 
– Oui, c'est un douze, affirma mon père [Pagnol. 2004; 36 c.]. 
– Quel danger ? demanda ma mère [Pagnol. 2004;136 c.]. 
Посредством данных глаголов писатель оформляет прямую речь персонажей. В то же время, 

указанные глаголы служат средством передачи вербальных характеристик персонажей. Чаще всего 
среди данных глаголов встречается глагол dire, наиболее нейтральный в эмоциональном плане. 

Присутствуют и такие глаголы, благодаря которым, помимо речевой деятельности, передают-
ся в то же время эмоции и чувства персонажей, то есть глаголы, выражающие экстралингвистичес-
кие средства коммуникации. […] considérant les dimensions de l’arme, il s'écria: «Seigneur Dieu! C’est 
une arquebuse? [Pagnol. 2004;135 c.]. В этом фрагменте глагол s’écrier ‘воскликнуть’ передает удив-
ление персонажа. – C'est assez probable, dit l’oncle Jules en riant [Pagnol. 2004;138 c.]. В данном слу-
чае автор, помимо оформления реплики персонажа, сообщает о том, каким тоном она была произ-
несена (со смехом). Персонаж говорит, смеясь. Mon père prit l'arme de l'oncle, l'examina, et fit un petit 
sifflement d'admiration [Pagnol. 2004;134 c.]. В данном отрывке использован глагол ‘faire un siffle-
ment’ – ‘свистеть’. Персонаж присвистнул, проявляя таким образом свой восторг. 

Помимо речевых глаголов следует отметить также наличие глаголов, сопровождающих ком-
муникативную деятельность (мимика, жесты, положение тела, перемещение в пространстве), когда 
коммуниканты поворачиваются, смотрят друг на друга и т.д. с целью что-либо сказать. ‘Il se tourna 
vers mon père, et dit’ [Pagnol. 2004;135 c.] – ‘Он повернулся к моему отцу и сказал’. То есть повер-
нулся, чтобы сказать.  

Mon père fit un beau sourire, et il regardait l'assistance avec une certaine fierté […] [Pagnol. 2004; 
138 c.]. Отец просиял и не без гордости оглядел присутствующих. В данном фрагменте отметим 
присутствие глагола regarder (смотреть), а также экстралингвистического средства коммуникации 
– улыбки (un beau sourire). Следовательно, в сценарии присутствуют также и элементы невербаль-
ной коммуникации между персонажами. 



245 

Помимо коммуникации акциональные характеристики участников сценария связаны в боль-
шинстве случаев с самим сценарием, когда персонажи выполняют те или иные его этапы. Отметим 
некоторые из них: 

Il alla prendre dans le buffet, derrière les assiettes, un bel étui de cuir fauve […], et il en tira un très 
joli fusil, qui paraissait tout neuf [Pagnol. 2004;134 c.]. 

Il le reprit, fit jouer les verrous ; l'arme s'ouvrit avec un joli « clic », et il regarda la lampe à travers 
les canons [Pagnol. 2004;135 c.]. 

Alors il inclina le goulot vers la feuille de papier blanc et une pincée de poudre noire en sortit 
[Pagnol. 2004;139 c.]. 

Il la remplit à ras bord, et la vida sur le plateau du trébuchet [Pagnol. 2004;140 c.]. 
Итак, из всего вышеизложенного можно сделать вывод о том, что сценарии реализуются по-

средством речевых актов самих персонажей, описания их действий (акциональных элементов) и 
вербальных характеристик от автора. Рассматриваемый сценарий неактуален и анахроничен. Это 
определяет структуру данного фрагмента, а именно то, что он является текстообразующим, так как 
описан достаточно подробно. К примеру, в следующем после данного сценария подготовки к охоте, 
сценарии завтрака диалог между персонажами (Марсель и его мать) не связан непосредственно с 
самим сценарием – Марсель делится с мамой своими переживаниями о том, что его отец выглядит 
слабее в охотничьем деле, чем дядя Жюль, и боится, что он ему «проиграет» (уступит в охоте). При 
этом присутствуют их акциональные, но не многочисленные, характеристики, указывающие на то, 
что они сидят за столом и завтракают. Поэтому читатель представляет себе персонажей, беседую-
щих за завтраком. Исходя из этого, мы приходим к выводу о том, что наличие или отсутствие связи 
между речевыми актами персонажей и реализуемым сценарием является осмысленным выбором 
автора. В сцене с завтраком цель автора – показать переживания героя, которые и описываются на 
фоне завтрака. К тому же обыденный сценарий завтрака знаком любому читателю. Следовательно, 
автору нет необходимости подробно его описывать. В то время как сценарий подготовки к охоте 
знаком далеко не каждому читателю. По этой причине появляется необходимость детально его опи-
сать. Основная цель в этом сценарии – показать сам процесс подготовки к охоте, его этапы и про-
информировать неосведомленного читателя. Здесь мы видим контраст между специфическим сце-
нарием, являющимся текстообразующим, отчего появляется необходимость его вербализовать раз-
вернуто, и обыденным сценарием – изложенным кратко, иногда фрагментарно, т.к. он носит фоно-
вый характер.  

Выводы. Сценарий является динамической когнитивной единицей. Автор реализует сцена-
рий посредством его участников, которые двигаются в пространстве и времени, то есть имеют акци-
ональные характеристики. Помимо этого, участники сценария имеют также и вербальные характе-
ристики, то есть общаются между собой. Коммуникация между персонажами может относиться не-
посредственно к самому сценарию, то есть автор может реализовать сценарий также и путём вер-
бализации (вербальных характеристик его участников). Но также общение между персонажами мо-
жет не быть связано со сценарием. В данном случае сценарий носит чаще всего фоновый характер. 
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Аннотация. В этой статье рассматривается методология ESP (English for Specific Purpo-
ses) для студентов ботаники представляет собой подход к обучению английскому языку, который 
ориентирован на потребности профессиональной деятельности студентов. В условиях глобали-
зации и обмена знаниями английский язык стал основным инструментом для научной и профессио-
нальной коммуникации в области ботаники, поскольку большая часть научной литературы и пуб-
ликаций доступна на этом языке. В данном исследовании рассматривается использование корпус-
ной лингвистики и жанрового анализа при разработке курсов, которые помогают студентам овла-
деть необходимыми лексическими и грамматическими структурами, научным стилем и специали-
зированной лексикой. Цель исследования – проанализировать, как интеграция ESP и корпусной лин-
гвистики может улучшить обучение английскому языку для студентов ботаники, а также предло-
жить рекомендации для создания более актуальных и эффективных курсов. В рамках исследования 
будут анализироваться тексты из научных статей, отчетов и других материалов для выявления 
ключевых терминов и грамматических структур, которые имеют важное значение для профессии. 
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ESP (MAXSUS MAQSADLAR UCHUN INGLIZ TILI) METODOLOGIYA VA KORPUS 
LINGVISTIKASI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada botanika talabalari uchun ESP (English for Specific Purposes) me-
todologiyasi muhokama qilinadi, bu esa talabalarning kasbiy faoliyati ingliz tilini o‘rgatishning yondashu-
viga  qaratilgan. Globallashuv va bilim almashish sharoitida ingliz tili botanika sohasidagi ilmiy va profes-
sional muloqotning asosiy vositasiga aylandi, chunki ilmiy adabiyotlar va nashrlarning aksariyati ingliz 
ushbu tilda mavjud. Ushbu tadqiqot talabalarga asosiy leksik va grammatik tuzilmalarni, ilmiy uslubni va 
maxsus lug‘atni o‘zlashtirishga yordam beradigan kurslarni ishlab chiqishda korpus lingvistikasi va janr 
tahlilidan o‘rganadi. Ushbu tadqiqotning maqsadi ESP va korpus lingvistikasining integratsiyasi botanika 
talabalari uchun ingliz tilini o‘qitishni qanday tahlil qilish va yanada dolzarb va samarali kurslarni yara-
tish bo‘yicha tavsiyalar berishdir. Tadqiqotda ilmiy maqolalar, ma’ruzalar va boshqa matnlar tahlil qilina-
gan va kasb uchun muhim bo‘lgan asosiy atamalar va grammatik tuzilmalar to‘g‘risida  malumotlar  beril-
gan. 

Kalit so‘zlar: ESP (maxsus maqsadlar uchun ingliz tili), tillar, terminologiya, korpus, aloqa, matn-
lar, tuzilmalar.  

Yuldasheva Dildora Maxmudjanovna (Departments of Foreign Languages, TSPU named after Nizami;  
e-mail: dildora.yuldasheva.80@bk.ru; ORCID: 0009-0002-5945-2581) 

ESP (ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES) METHODOLOGY AND CORPUS LINGUISTICS 
Annotation. This article discusses the methodology of ESP (English for Specific Purposes) for bo-

tany students, which is an approach to teaching English that is focused on the needs of students' profes-
sional activities. In the context of globalization and knowledge sharing, English has become the main tool 
for scientific and professional communication in the field of botany, since most of the scientific literature 
and publications are available in this language. This study examines the use of corpus linguistics and genre 
analysis in developing courses that help students master the necessary lexical and grammatical structures, 
scientific style and specialized vocabulary. The aim of the study is to analyze how the integration of ESP 
and corpus linguistics can improve English language teaching for botany students, and to offer recom-
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mendations for creating more relevant and effective courses. The study will analyze texts from scientific 
articles, reports and other materials to identify key terms and grammatical structures that are important 
for the profession. 

Keywords: ESP (English for Specific Purposes), language, terminology, corpora, communication, 
texts, structures. 

Введение. В Узбекистане существует ряд законов и правил, направленных на развитие систе-
мы образования и преподавания иностранных языков. В них регулируются методология ESP (Ан-
глийский для специальных целей) и корпусная лингвистика в образовании. Изучение английского 
языка для специальных целей (ESP) в ботанике имеет решающее значение для подготовки студентов 
к научной и профессиональной деятельности в этой области. Знание английского языка является 
жизненно важным в условиях глобализации и международного обмена знаниями, поскольку боль-
шая часть научной, исследовательской и профессиональной литературы в области ботаники доступ-
на на английском языке.  Овладение профессиональной терминологией, научными стилями письма 
и специфическими грамматическими конструкциями является необходимым для студентов, обу-
чающихся ботанике, чтобы они могли успешно сотрудничать в международной научной среде. 

Методология ESP, основанная на использовании корпусной лингвистики и жанрового 
анализа, предоставляет возможность разработать курсы, которые точно соответствуют реальным 
потребностям студентов в области ботаники. Корпусная лингвистика, как метод анализа реальных 
текстов, помогает выявить наиболее употребляемые термины и фразы, а также грамматические 
структуры, которые характерны для научных и профессиональных текстов, что позволяет создавать 
учебные материалы, отражающие практическое использование языка в ботанике. Целью данного 
исследования является анализ того, как ESP и корпусная лингвистика могут улучшить процесс 
обучения английскому языку для студентов ботаники, а также разработка рекомендаций для повы-
шения качества курсов, ориентированных на реальные профессиональные нужды. В рамках иссле-
дования будут проанализированы тексты, такие как научные статьи, отчеты, методические рекомен-
дации и экологические исследования, с целью выделения ключевых терминов, грамматических 
конструкций и жанровых особенностей, характерных для ботанической науки. 

Использование реальных текстов, жанрового анализа и корпусных данных поможет создать 
более актуальные и точные учебные материалы, которые способствуют улучшению языковых на-
выков студентов и их подготовке к успешной профессиональной деятельности в области ботаники.   

Литературный обзор методология ESP (aнглийский язык для специальных целей) — это 
эффективный метод, который объединяет современные методы для удовлетворения потребностей 
студентов, изучающих ботанику, и улучшения их языковых навыков. Курсы, разработанные с ис-
пользованием жанрового анализа и корпусной лингвистики, помогают студентам овладевать спе-
циализированной лексикой, грамматическими структурами и научным стилем, что является важ-
ным компонентом профессиональной деятельности ботаников. Ученые, такие как Hutchinson и 
Waters (1987), Dudley-Evans и St. John (1998), а также такие как McEnery, Xiao и Tono (2006), Biber, 
Conrad и Reppen (1998), Hyland (2006) и Swales (1990) [1, 2, 3, 4, 5, 6] подчеркнули важность инди-
видуального подхода к обучению, который учитывает реальные потребности студентов в их про-
фессиональной сфере. Ключевые лексические единицы, грамматические структуры и жанры текс-
тов, необходимые для успешного изучения и использования языка в профессиональной деятельнос-
ти, могут быть обнаружены с помощью этих исследований. В сочетании с жанровым анализом ис-
пользование реальных текстов и корпусных данных позволяет преподавателям создавать учебные 
материалы, которые являются точными и актуальными. Это помогает им подготовить студентов к 
исследованиям, публикациям и взаимодействию в международной научной и профессиональной 
среде. Таким образом, интеграция ESP и корпусной лингвистики способствует подготовке студен-
тов к успешной профессиональной деятельности в области ботаники и значительно улучшает ка-
чество преподавания.    

Методология исследования в области ESP для ботаники направлена на создание эффек-
тивных курсов, ориентированных на потребности студентов, обучающихся в области ботаники [7, 
65-79.]. Основные этапы исследования включают: 

1 Сбор данных: Cоздание собрания текстов по ботанике из научных статей, отчетов и 
лопедий.  

2 Корпусный анализ Oписание использования ключевых терминов (например, “hotosynthesis”, 
nation”) и грамматических структур, а также коллокаций, специфических для 
ической науки.  
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3 Создание учебных 
материалов 

Pазработка учебных пособий и заданий, основанных на реальных текстах, 
ы помочь людям лучше понять профессиональную лексику и грамматику. 

4 Жанровые подходы Учить студентов писать научные статьи, отчеты и исследовательские 
   по ботанике.  

5 Оценка эффективности Использование опросов и тестов для оценки усвоения материала студента-
  их способности использовать полученные знания в реальной жизни.  

 
Результаты исследования помогут улучш ить методики преподавания и создать более точные 

и актуальные курсы, соответствующие профессиональным требованиям студентов в области бо-
таники.  

Анализ и результате. Изучение английского языка для специальных целей (ESP) для сту-
дентов ботаники играет важную роль в подготовке специалистов, которые должны быть готовы к 
научной и профессиональной коммуникации в своей области. В условиях глобализации и меж-
дународного обмена знаниями, овладение профессиональной терминологией и грамматикой на ан-
глийском языке становится неотъемлемой частью образовательного процесса.  Корпусная лин-
гвистика, как метод анализа реальных текстов, позволяет выявить ключевые особенности употреб-
ления языка в профессиональной сфере, что является основой для создания эффективных курсов 
[8]. В случае с ботаникой, использование реальных научных текстов помогает студентам освоить 
специфическую лексику и грамматические конструкции, часто встречающиеся в научных статьях, 
исследовательских отчетах и других профессиональных материалах.  Цель данного исследования – 
оценить, как интеграция ESP и корпусной лингвистики может улучшить процесс обучения ан-
глийскому языку для студентов ботаники [9]. Это включает в себя анализ ключевых терминов, грам-
матических структур и жанров, которые характерны для ботанической научной лексики, а также 
предложение рекомендаций по улучшению курсов с учетом полученных данных. В рамках исследо-
вания будет проведен анализ специализированных текстов, таких как научные статьи, методические 
рекомендации и экологические исследования, для выявления лексических и грамматических харак-
теристик, которые необходимы студентам для успешного освоения языка в их профессиональной 
сфере.  

Заключения и рекомендация методология ESP (английский язык для специальных це-
лей), основанная на интеграции корпусной лингвистики и жанрового анализа, представляет со-
бой эффективный подход к обучению студентов ботаники. Эта методология позволяет точно наце-
лить курсы на реальные потребности студентов, улучшить их языковые навыки и подготовить их к 
успешной профессиональной деятельности в области ботаники. Использование реальных текстов 
из научных журналов, отчётов и других материалов позволяет студентам освоить специфическую 
лексику, грамматические структуры и научный стиль, которые необходимы для работы в научной 
и исследовательской среде.  Исследования ученых, таких как Hutchinson и Waters (1987), Dudley-
Evans и St. John (1998), McEnery, Xiao и Tono (2006), Biber, Conrad и Reppen (1998), Hyland 
(2006) и Swales (1990), подтвердили важность индивидуализированного подхода и использования 
реальных текстов для разработки курсов, которые отвечают профессиональным требованиям сту-
дентов.  

Методология, основанная на корпусной лингвистике и жанровом анализе, помогает препода-
вателям создать более актуальные и точные учебные материалы, что способствует лучшему усвое-
нию языка и подготовке студентов к научной и профессиональной коммуникации [10;100–116 c.]. 

1. Использование реальных текстов. Рекомендуется включать в курс англоязычные науч-
ные статьи, исследовательские отчеты и экологические исследования. Это поможет студентам 
ботаники привыкнуть к реальной научной лексике и структурам, которые они будут встречать в 
своей профессии. 

2. Разработка гибких курсов. Курсы должны быть адаптированы под потребности студен-
тов, с акцентом на специфические термины и грамматические структуры, часто встречающиеся в 
ботанике. Это позволит создать более целенаправленные и персонализированные образовательные 
материалы. 

3. Интеграция жанрового анализа. Важно научить студентов ботаники не только читать и 
понимать научные тексты, но и писать собственные статьи, отчёты и исследовательские работы, ис-
пользуя правильные грамматические и жанровые структуры. 

4. Активное использование корпусной лингвистики. Преподаватели должны использо-
вать корпусные данные для анализа частотности терминообразующих структур и фраз, а также 
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грамматических конструкций, чтобы точно определить, какие аспекты языка требуют внимания 
студентов. 

5. Оценка эффективности. Для оценки усвоения материала рекомендуется использовать 
различные методы тестирования, опросов и письменных заданий. Это поможет отслеживать успехи 
студентов и корректировать учебный процесс в реальном времени.  

Таким образом, интеграция ESP и корпусной лингвистики в обучение английскому языку 
для студентов ботаники способствует более точному и практическому освоению языка, что подго-
товит студентов к успешной профессиональной деятельности в их области. 
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ПРАГМАТИЧЕСКИЕ И СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  СИНОНИМОВ 

 
Аннотация. Прагматические и стилистические характеристики синонимов играют ключе-

вую роль в языке, определяя их использование в разных контекстах и ситуациях. Прагматический 
аспект синонимов включает их способность выражать различные оттенки значения в зависимос-
ти от цели коммуникации, тогда как стилистический аспект рассматривает соответствие слов 
определённым стилям речи. Изучение этих характеристик помогает более точно и эффективно 
выбирать синонимы для достижения нужного эффекта в тексте. 

Ключевые слова: лингвистика, синонимия, лексика, стилистика, прагматика, фразеология, 
семантика. 
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SINONIMLARNING PRAGMATIK VA STILISTIK XUSUSIYATLARI 
Annotatsiya. Tilshunoslikda sinonimlarning pragmatik va stilistik xususiyatlari asosiy rol o‘ynaydi, 

shuningdek, ularning turli kontekst va vaziyatlarda qo‘llanishini belgilaydi. Sinonimlarning pragmatik to-
moni muloqot maqsadiga qarab, turli xil ma’no tuslarini ifodalash xususiyatini o‘z ichiga olsa, stilistik ji-
hati so‘zlarning muayyan nutq uslublariga mos kelishini ko‘rib chiqadi. Ushbu xususiyatlarni o‘rganish 
matnda kerakli samaraga erishish uchun sinonimlarni aniqroq va samarali tanlashga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: tilshunoslik, sinonimiya, leksik, stilistik, pragmatik, frazeologiya, semantik. 
Saydaliyeva Gavharxon Avazovna (Associate Professor of Foreign Languages Department, TUIT named 

after Muhammad al-Khorezmi; e-mail:gavharwlu@mail.ru) 
PRAGMATIC AND STYLISTIC CHARACTERISTICS OF SYNONYMS 

 Annotation. Pragmatic and stylistic characteristics of synonyms play a key role in language, deter-
mining their use in different contexts and situations. The pragmatic aspect of synonyms includes their ability 
to express different shades of meaning depending on the purpose of communication, while the stylistic as-
pect considers the correspondence of words to certain styles of speech. Studying these characteristics helps 
to more accurately and effectively select synonyms to achieve the desired effect in the text.  

Keywords: linguistics, synonymy, vocabulary, stylistics, pragmatics, phraseology, semantics. 
Введение. Одна из основных причин возникновения проблем в словообразованиях синони-

мов в лексической системе объясняется наличием спорных вопросов в определении и классифика-
ции синонимов. Самой фундаментальной проблемой синонимии является классификация синони-
мичных единиц.   Отправной точкой синонимических отношений является то, что пары похожи или 
идентичны. Синонимические пары имеют базовое семантическое ядро, то есть каждая лексическая 
единица в ряду имеет общую семантическую характеристику. При анализе существующих класси-
фикаций синонимов выделяют следующие по своей природе основания: 

а) классификации, основанные на одной и той же основе; 
б) классификации, объединяющие различные основания на одной и той же основе; 
в) классификации с многоаспектными конструкциями. 
Первая база классификации синонимов включает: абсолютные и относительные синонимы, 

нейтральные и экспрессивные, сильные и слабые, денотативные и значимые. Наряду с этими клас-
сификациями следует отметить, что они не создают полной картины такого сложного, многогран-
ного явления, как синонимы. 

Обзор литературы. Среди классификаций, построенных на разных основаниях одновремен-
но, можно отметить серию идеографических, стилистических, семантико-стилистических синони-
мов В.В.Виноградова. Согласно принципу Задорожного, синонимы имеют или не имеют стилисти-
ческой характеристики; указал на сходство сочетания семантических и стилистических различий. 
На этом основании зарубежные ученые Г.Гернер и Г.Кемп дали следующую классификацию: кон-
цептуальные синонимы (основанные на различиях в значении), стилистико-прагматические сино-
нимы (синонимы, богатые эмоциональными характеристиками, имеющие общее концептуальное 
ядро) и региональные синонимы. Лингвист Филипп предложил следующую классификацию сино-
нимов: 

1. Область применения, основанная на одной и той же смысловой части понятия- идентичные 
лексические единицы. 

2. Область применения, основанная на одной и той же смысловой части понятия- различные 
лексические единицы (контекстные единицы). 

3. Идеографические синонимы. 
На основе определения С.Ульмана («единицы, которые могут заменять друг друга в любом 

тексте, не меняя своего семантического воздействия») можно предложить классификацию лекси-
ческих единиц, которые могут заменять друг друга по логическим и эмоциональным признакам. На 
основании вышеприведенных классификаций мы разделили синонимы на следующие типы: абсол-
ютные, фразеологические, идеографические и стилистические. 

Английский язык также богат синонимами, поскольку они были заимствованы из многих язы-
ков. Однако абсолютных синонимов крайне мало, и они редко встречаются в словарях. Например, 
spirants/ fricatives, noun and substantive, flection and inflection, screenwriter-scriptwriter-scripter-scena-
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rist-сценарийчи; airman- flyer- flying man. Этот тип синонимов более распространён в терминологии 
и сравнительно редок в языке. 

Методология исследования. Фразеологические синонимы – проблема, привлекающая вни-
мание многих исследователей. Синонимичные выражения впервые были изучены в исследованиях 
английских, немецких и французских ученых, а позднее узбекских и российских ученых. Фразеоло-
гическая структура языковой действительности зависит от ее традиционности, устойчивости и пос-
тоянства языковых единиц. Фразеологические единицы напрямую отражаются в языковой культуре 
любого народа, то есть в образе жизни людей, в их психологии. Явление синонимии является одной 
из семантических микросистем среди языковых единиц и широко распространено также среди фра-
зеологических единиц. Лингвист А.В.Кунин определил фразеологическую синонимию следующим 
образом: «Фразеологические синонимы – это единицы, принадлежащие к одной грамматической 
группе, имеющие дифференциальные семантические категории и стилистически сходные или раз-
личные». Одним из основных критериев определения синонимического ряда фразеологических вы-
ражений являются значение, функция, синтаксическая форма и контекстуальные характеристики 
выражений. Чтобы включить фразы в синонимический ряд, они должны иметь одинаковое значе-
ние. Однако неверно интерпретировать это сходство значений как одинаковое значение. Как мы от-
мечали в предыдущих, каждая синонимическая единица, помимо общего значения, свойственного 
синонимическому ряду, отличается также собственным семантическим краем, методическими и 
функциональными характеристиками. Например, хотя английские фразы «lower one’s credit» и «blot 
one's copybook» относятся к одному и тому же стилистическому стилю, эти синонимичные выраже-
ния различаются по своему внутреннему смыслу и отличительной стилистической окраске. При раз-
мещении фразеологических выражений в синонимическом ряду в первую очередь следует учиты-
вать семантическую природу. Например: многозначное словосочетание “feel one’s oats” имеет пер-
вое значение «быстрый», которое чаще всего употребляется по отношению к животным и не имеет 
синонимов. Второе значение – «веселый, юмористический» и может быть синонимом фразы “make 
good cheer”. 

Анализ и результаты. Среди семантически структурированных фразеологизмов есть едини-
цы, имеющие: а) совершенно иной лексический состав. Например: испустить дух – откинуть копыта 
– показаться – показаться, плыть по течению – плыть по течению; б) с другой стороны, имеются 
компоненты, лексический состав которых семантически близок: 

1. Один общий компонент: 
To back the wrong horse – to come to the wrong shop. 
To rain in torrents – to rain cats and dogs, to rain pitchforks. 
2. Несколько общих компонентов: 
Take the rough with the smooth – take the good with the bad. 
Be in the same box – be in the same boat. 
3. Один синонимичный компонент: 
Take a glance – give a look.  
Flog somebody within an inch of his life – beat somebody black and blue.  
4. Полностью синонимичный компонент: 
Throw a glance – cast a look. 
Lay a trap – set a snare. 1 
Узбекский лингвист Ш.Рахматуллаев различает фразеологические синонимы по их лексичес-

кому составу, образу, лежащему в их основе, и значению, которое они передают в контексте. Сино-
нимичные выражения могут различаться семантической тонкостью, стилистической окраской или 
тем и другим одновременно. Например, выражения “оғзи қулоғида” и “боши осмонга етмоқ”, “оғ-
зининг таноби қочмоқ находятся в одном синонимическом ряду, но стилистически различаются тем, 
что одно из них характерно для устного стиля, второе – для разговорного, а третье – для художес-
твенного. Здесь не следует путать фразеологические синонимы с фразеологическими вариантами, 
так как у них много общего. 

 
1Каменецкайте H. Синонимы и лексико-структурные варианты в глагольной фразеологии современного ан-
глийского языка. DOI:10.15388/Knygotyra.1963.18974, c. 34; Кунин А.В. Англо-русский фразеологический 
словарь. Москва, 1995, c. 76. 
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Синонимы с эмоциональным значением служат очень понятным источником информации, 
когда говорящий получает информацию. Их эмоциональность влияет на стилистический характер 
контекста. Например: Surprised was I? Astounded would rather have been the word. 

Если в первом предложении глагол Surprised приобретает нейтральный тон и означает «быть 
удивленным», то во втором предложении глагол Astounded выражает очень эмоционально заряжен-
ное состояние изумления. Синонимы, различающиеся по экспрессивно-эмоциональному значению 
и употребляющиеся в разных стилях речи, называются семантико-стилистическими синонимами: 
жена (общеупотребительная форма) – супруга (официальная форма); молодые люди (в разговорной 
речи) – молодожёны (официально); лицо (нейтральное) – мордочко (неофициальное) – черты (офи-
циальное). Аналогичные примеры можно привести и на английском языке: 

to see (neutral)  – to behold (bookish)      money (neutral) – dough (collquial)  
food (neutral) – grub (colloquial)              to live (neutral) – to hand out (colloq) 
a girl (neutral) – a maiden (poetic) 
Заключение и рекомендации. Перечисленные выше основные типы синонимов проявляются 

в их экспрессивности, функционально-семантических и социальных явлениях. Хотя понятие сино-
нимов считается лексико-семантическим явлением, одинаковым во всех языках, количество сино-
нимичных слов и их семантическая эквивалентность различаются в разных языках. 

Исходя из перечисленных типов синонимов и их специфических особенностей, хотелось бы 
перечислить следующие характеристики, характерные для синонимического ряда: 

1. Денотативное значение лексем одинаково, но их семантическое значение различно. Гра-
ницы, методологические нюансы и диапазон субъективных оценок различны. 

2. Выражения иногда оцениваются 
3. Семантика лексем одинакова, что соответствует действительности. Для этого требуется 

объединение синонимов в единое ряд слов. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ТОПОНИМОВ, ОБРАЗОВАННЫХ НА ОСНОВЕ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ПРИЗНАКОВ И СОЦИАЛЬНОГО СТАТУСА В АНГЛИЙСКОМ 

И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 
Аннотация. В статье анализируются особенности номинативных принципов некоторых 

топонимов по мотивам именования в английском и узбекском языках. В частности, на примерах 
изучены происхождение, видовые и общие аспекты топонимов, обозначающих профессию, род зан-
ятий и социальный статус человека. 

Ключевые слова:  топонимы, топонимика, статус, характер, положение. 
Introduction (Kirish). There are such means in the language–linguistic units, the nature, emergence, 

functions, development, change and aspects of meaning of which are not enough to study only from the 
linguistic point of view. One of such lexical phenomena is onomastic material, that is, proper names. 
Therefore, not only linguistics, but also such fields as history, ethnography, ethnopsychology, ethnoculture, 
social psychology, folklore, mythology, semiotics are interested in the system of proper names of the 
language and seek the necessary material for themselves from it. 

Literature Review (Adabiyotlar tahlili). From the point of view of semantics, the toponymic voca-
bulary, which is the basis of toponymy in English place names, according to A.Urazmetova [1;164 p.], is 
divided into 18 groups, regardless of their motivational features. Among these toponymic groups, we find 
toponyms denoting a person's profession, occupation, and toponyms associated with a person's social status. 

Toponyms denoting people's professions and occupations: Hunter Place, Fisher Grove, Lawyer Lake, 
Engineer Hill, Plumbers Slough, Teachers Island, Miner Hollow, Pilot Cove, Broker Creek, Butcher 
Canyon, North Guard, Tailor Draw, Weaver Canyon, Turner Well, etc. Such names have existed in Uzbek 
toponymy since ancient times, and the names of the Akhangaran district, the city of Angren, and many 
large and small objects belong to this group. Sometimes these names indicate the belonging of this object 
to someone. Such belonging is sometimes of the type of karatych+karalmysh, as in the case of Bazzaznyng 
Lake, and in most cases the name of the person is pronounced with a drop or, in most cases, an indicator 
indicating the object is also dropped. As a result, names of the form Surnaychy, Khokkachy, Sabynchy, 
Kasiplar, Merganlar, which essentially mean “a village of well-known craftsmen”, appear. In Uzbek 
toponymy, we can observe the presence of the following professions in the composition of toponyms: a 
carpenter, a blacksmith, a coppersmith, a jeweler, a knifemaker, a tanner, a painter, a hatmaker, a felt maker, 
a shoemaker, a shoemaker, a butcher, a saltmaker (du:z), a fisherman, a baker, a coalman, a candlemaker, 
a soapmaker // a soapmaker, a janitor. According to G.F.Sattarov, this indicates that toponyms associated 
with people's professions and social origins have a collective-territorial character [2;29 p.]. 

Discussion (Muhokama). Toponyms associated with the social status of a person. Examples of this 
type of toponyms include Dukes Pond, Marquis Hills, Marquess, Baron Creek, Corporal Ruoff Square, 
Sergeant Mountain, Lieutenant River, Captain Davis Mountain, The Colonel, Slave Canal. Uzbek topony-
my also contains a large number of names associated with the names of figures who held high government 
positions or who, in a certain sense, actively participated in state and social affairs, commensurate with 
their great economic potential. Importantly, these names arose not only because of the large amount of 
wealth of their owners, but also because they sincerely fulfilled their duties to society, and had a deep 
understanding of the means by which a person's name can be passed on to distant generations. Among these 
names are the names of ministers, officials of various levels, rich people, landowners, even ordinary pea-
sants and poor people. For example, Islam Khoja Minori, Nurullaboy, Avaz Duynak, Tokhtaboyvachcha, 
Kukaldosh, Yalangtoshbi, etc. In fact, each of them has its own history, a certain nomination process. For 
example, in order to get an idea of the place name Nurullaboy, it is advisable to study the history of this 
complex a little [3;62 p.]. D.Yuldashev writes about the history of the toponym Kilchinok – Kilichinoq, in 
particular: The toponym Kilchinok is associated with the name of the official Kilichboy Inaq, who held a 
high position in the Khiva Khanate. Inaq (ایناق ) had two meanings in the Khiva Khanate:  

1. Crown Prince. I. Mirpanji writes that “the Turkestans call their kings “khan”, the prince “tura”, 
and if he is a crown prince, “inaq”. This meaning of inaq was also indicated by N.A.Baskakov.  

2. The holder of the inaq position. In the Khiva Khanate, this position was considered one of the 
highest positions. At a certain stage in the history of the Khiva Khanate, the government was headed by 
inaqs. During the inaq period, there was a special council, which included kushbegi, mehtar and atalyks. 
The inaq and the council were the real authorities, conducting all affairs on behalf of the khan, but no one 
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knew about it. Inaq remained a high position even in the new period of the Kungrat dynasty, which began 
with Eltuzar Khan (1804-1806). In the historical works of Muhammad Riza Ogahi, the name of Kilichboy 
Inaq and his efforts in the direction of development are mentioned many times [4;43 p.]. 

Conclusion (Xulosa). A general comparison of Uzbek and English toponyms shows that the scope 
of specific meaning in Uzbek place names is wider than in English toponyms. This is, of course, due to the 
different way of thinking of the peoples of the East, their ability to understand the world. 

Although the concept of English toponyms can be used very productively in the formation of the 
concept of Uzbek toponyms, it is impossible to fully assimilate them or copy them exactly, which would 
not be correct. 
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русском языках. 
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Intrоductiоn (Kirish). Gender linguistics is a relatively young field of disciplinary knowledge, yet 
gender studies have already proven to be effective and valid in the studies of various linguistic units. In a 
broad sense, it can be said, that the aim of studies related to gender linguistic is to examine and study the 
categories of femininity and masculinity that are expressed in linguistic asymmetry. 

Literаture review (Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili). Among the Russian and foreign researchers 
who have discussed the gender factor in their works are S.V.Bondar, V.V.Potapova, T.I.Shevchenko, T.N. 
Medvedeva, V.N.Telia, A.V.Kirilina, I.V.Zykov, V.A.Vinogradov, L.I.Sidorova, R.Brend, R.Fowler, A.L. 
Wallin-Aschcroft and etc. We are obliged to mention A.V.Kirilina’s contribution to the development of 
linguistic genderology in Russian linguistics. Examining the gender stereotypes in Russian and German 
phraseology, A.V.Kirilina notes that there are common features in many parameters: 

•androcentricity (language is oriented towards definitions and evaluations made from the point of 
view of men);  

•a woman is presented as an object of action, an object of consumption;  
•a woman is positively valued only where she can be useful for men [1;11 p.]. 
Reseаrch Methоdоlоgy (Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi). This article, which is devoted to the paremio-

logical interpretation of stereotypes of the role of women in the family based on proverbs about marriage 
in English and Russian, uses methods of scientific research such as analogical analysis, hermeneutic 
analysis, and synthesis. 

Аnаlysis аnd results (Tаhlil vа nаtijаlаr). Gender is considered to be “a set of behavioral norms 
and attitudes that are commonly associated with males and females in a given society. Gender is based on 
the idea that it is not the biological or physical differences between men and women that are important, but 
the cultural and social significance that society attaches to these differences” [2; 83]. 

The dual structure of gender, which can be seen as both a biological and a social category, must also 
be taken into account. In other words, biological gender is an initial set of physiological and anatomical 
masculine or feminine characteristics, while social gender is a more complex phenomenon. The main 
methodological principle of gender linguistics is the understanding of gender as a socio-cultural category, 
which goes back to the recognition of sexual self-determination, the self-assignment of an individual to a 
particular social culture. 

Gender roles are represented quite diversely in the paremiological fund of any language, because a 
proverb, according to V.P.Zhukov, is by no means a simple statement, “it expresses the opinion of the 
people”, as “it contains the people’s estimation of life, observations of the people’s mentality” [4;419 p.]. 

For our research we selected English and Russian proverbs according to gender markers in the 
structure, i.e. those paremic units, the basic structural components of which are words denoting the person 
of male and (or) female gender (structural principle). In addition, we used English and Russian proverbs 
that have no lexemes indicating the person of both genders in their structure, but have lexemes indicating 
the person of male and (or) female gender in terms of the content of the proverb (semantic principle). 
Moreover, the principle of full and partial gender marking of proverbs were used. We believe that a detailed 
and in-depth study of the semantics of anthropometric lexemes that serve as building material for proverbs 
will allow us to trace the path of development of gender asymmetry in language from the point of view of 
diachroneity and synchronicity. To carrying out the research, we studied the proverbs according to The 
Penguin Dictionary of Proverbs [6], Russian Proverbs and Sayings: An Educational Dictionary [7], Folk 
Wisdom: Russian Proverbs [8] from the positions of structure, semantics and referentiality.  

As a result of our study we expected to collect data on traditional family roles, functions and feminine 
qualities of a woman and have distinguished the following categories of English proverbs. The image of a 
woman based on the materials of English proverbs is represented as a set of particular qualities 
(qualitatives): 

The qualitative of danger: Women are the snares of Satan; Women are like wasps in their anger; 
The qualitative of value, necessity: A man without a wife is but half a man; A good wife and health 

is a man’s best wealth; 
The qualitative of greed and avidity: Wife and children are bills of charges; Women, priests and 

poultry have never enough. 
The qualitative of cheerfulness, kindness, love: A good wife is a goodly prize, saith Solomon the 

wise; Two things do prolong thy life: a quiet heart and a loving wife. The qualitative of thriftiness: The wife 
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is a key to the house; Men make houses but women make homes; The qualitative of dominance (over 
husband): As the goodman says, so say we, but as the good wife says, so must it be. 

The qualitative of unfaithfulness, betrayal, hypocrisy (towards her husband): A fair wife and a 
frontier castle breed quarrels; Women are saints in church, angels in the street, and devils at home. 

The qualitative of unnecessity, undesirability (for a man): Why buy a cow when milk is so cheap? 
The woman who marries many is disliked by many. 

The structurisation of the image of a woman according to the Russian proverbs also results in the 
classification of a set of following qualities (qualitatives): 

The qualitative of kindness: С доброй женой и горе – полгоря, а радость – вдвойне; Жена при-
ласкает, а мать пожалеет; 

The qualitative of necessity, value: У хорошей жены и мужу нет цены; Дом без жены, что год 
без весны; 

The qualitative of maternal love: Дитя хоть и криво, а отцу с матерью мило; Сердце матери 
греет лучше солнца; 

The qualitative of authority, power: Жена – в доме глава; Муж – голова, жена – шея, куда захо-
чет, туда и повернет. 

The heredity qualitative: Какова мать – такова и дочь; По матери дочь; 
The qualitative of the equality to husband: Жена мужу не прислуга, а подруга; 
The qualitative of unity/oneness: Муж да жена – одна сатана; Жена да муж– змея да уж; Муж 

да жена – одна душа; 
The qualitative of submission and obedience: Дал муж жене волю – не быть добру; Муж жене 

закон. 
The qualitative of humility, patience, lack of criticism: Разборчивая невеста в девках останется. 
Both Russian and English proverbs point out the necessity and value of a woman for creating a 

family, her fateful role in a man’s life, as his happiness or unhappiness in family life depends on his choice 
of wife. However, there are also significant differences that should be highlighted. Most English proverbs 
contain negatively evaluated qualities/characteristics of a married woman, who is seen mostly as necessary 
but dangerous for a man. Among other qualities characterising married women in the cultural space of the 
English ethnos are greediness, mercantilism and wastefulness, inability to control the bad temper, desire to 
command the husband and take the leading position in the family, which affects the husband’s unwil-
lingness to stay in the family. 

Cоnclusiоn /Recоmmendаtiоns (Xulоsа vа tаkliflаr). In comparison with English proverbs, the 
representation of the image of a woman in Russian proverbs is more positively coloured, as evidenced by 
the dominant number of the following qualitatives included in the proverbial concept “wife”: kindness, 
thriftiness, health, prudence, maternal love, value for her husband, humility, patience, obedience. Never-
theless, the image of a wife also has negatively assessed qualities, which is manifested in such stereotypical 
characteristics associated with a married woman as evil, disobedient, feisty, stubborn. 
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PROBLEMS OF RECREATING PHRASEOLOGICAL UNITS IN TRANSLATION 

 
Annotation. This article underscores the importance of cultural competence and contextual aware-

ness in translation studies. By examining the problems associated with recreating phraseological units, 
translators can develop more effective strategies for conveying meaning while preserving the richness of 
both source and target languages. Also, the translation of phraseological units poses serious problems due 
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to the complex relationship between language, culture and context. Solutions to these problems are 
considered in article from the point of view of translation theory. 
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TARJIMADA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNI QAYTA YARATISH MUAMMOLARI 
Annotatsiya. Maqola tarjimashunoslikda madaniy kompetensiya va kontekstual xabardorlikning 

muhimligini ta’kidlaydi. Frazeologik birliklarni qayta yaratish bilan bog‘liq muammolarni o‘rganib chi-
qib, tarjimonlar ham manba, ham ko‘rsatma tillarning boyligini saqlab qolgan holda ma’noni yetkazish-
ning yanada samarali strategiyalarini ishlab chiqishlari mumkin. Shuningdek, Frazeologik birliklarning 
tarjimasi til, madaniyat va kontekst o‘rtasidagi murakkab munosabatlar tufayli jiddiy muammolarni kelti-
rib chiqaradi. Ushbu muammolarga yechimlar maqolada tarjima nazariyasi nuqtayi nazaridan ko‘rib chi-
qilgan. 

Kalit so‘zlar: frazeologiya, til, madaniyat, frazeologik birliklar, tilshunoslik, madaniy kompetensi-
ya, dunyoqarash, kontekstdan xabardorlik, fanlararo ta’lim, til jamiyati. 

ФРАЗЕОЛОГИЯ – ЯВЛЕНИЕ ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ, ЕГО АКТУАЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ 
ИЗУЧЕНИЯ 

Аннотация. В этой статье подчеркивается важность культурной компетентности и кон-
текстуальной осведомленности в переводоведении. Изучая проблемы, связанные с воссозданием 
фразеологизмов, переводчики могут разработать более эффективные стратегии передачи смыс-
ла, сохраняя при этом богатство как исходного, так и целевого языков. Также перевод фразеоло-
гизмов создает серьезные проблемы из-за сложных взаимоотношений языка, культуры и контек-
ста. В статье рассматриваются пути решения этих проблем с точки зрения теории перевода. 

Ключевые слова: фразеология, язык, культура, фразеологизмы, лингвистика, культурная 
компетентность, мировоззрение, контекстуальная осведомленность, междисциплинарное иссле-
дование, языковое сообщество. 

Introduction. The translation of phraseological units presents a unique set of challenges that can 
significantly impact the fidelity and effectiveness of cross-linguistic communication. Phraseological units, 
which encompass idioms, collocations, and fixed expressions, are integral to the richness and expres-
siveness of any language. They often encapsulate cultural references, historical contexts, and social nuances 
that are not easily translatable. As such, the task of recreating these units in another language is fraught 
with difficulties. In light of these challenges, understanding the problems associated with recreating 
phraseological units in translation is essential for effective communication across cultures. By exploring 
these issues, translators can develop strategies that honor the intricacies of both languages, fostering greater 
appreciation for linguistic diversity and enhancing the quality of translated texts. Ultimately, this 
exploration not only aids translators but also enriches our understanding of how language shapes thought 
and culture in an increasingly interconnected world. 

Literature review. The translation of phraseological units, including idioms, collocations, and fixed 
expressions, poses significant challenges for translators. These linguistic constructs are often steeped in 
cultural context and carry meanings that transcend their literal interpretations. This literature review aims 
to explore the various problems associated with recreating phraseological units in translation, drawing on 
existing research and theoretical frameworks in the field of translation studies. 

One of the most frequently cited challenges in translating phraseological units is their cultural 
specificity. As noted by Newmark (1988), idioms and fixed expressions are often embedded in the cultural 
fabric of a language, reflecting historical, social, and emotional nuances that may not have direct 
equivalents in another language. For instance, the English idiom “kick the bucket”, which means to die, 
lacks a direct counterpart in many languages, leading to potential confusion if translated literally. 
Researchers like Baker (1992) emphasize the importance of understanding the cultural context to 
effectively convey the intended meaning of such expressions. 

Achieving semantic equivalence is another critical issue when translating phraseological units. 
According to Vinay and Darbelnet (1995), translators must navigate between literal translation and 
adaptation to preserve meaning while ensuring that the expression resonates with the target audience. This 
balancing act can be particularly challenging with idioms that encapsulate specific cultural references. For 
example, the French phrase “appeler un chat un chat” (literally “to call a cat a cat”) conveys straightfor-
wardness but may not carry the same weight in English, where a similar expression would be “to call a 
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spade a spade.” The choice between maintaining the original structure or adapting it highlights the com-
plexities involved in achieving semantic fidelity. 

The linguistic variability of phraseological units further complicates translation efforts. Idioms can 
differ significantly across dialects and registers within the same language, as discussed by Moon (1998). 
Translators must be aware of these variations to select appropriate equivalents that align with the target 
audience's linguistic norms. Additionally, as languages evolve, idiomatic expressions may shift in meaning 
or usage, necessitating ongoing research and adaptation on the part of translators. This dynamic nature of 
language requires translators to remain vigilant and informed about contemporary usage patterns. 

Analysis and results. The translation of phraseological units presents a unique set of challenges that 
stem from their cultural, semantic, and emotional dimensions. This analysis synthesizes findings from 
various studies to identify the primary problems encountered when translators attempt to recreate these 
linguistic constructs in a target language. 

One of the most significant issues in translating phraseological units is their cultural specificity. 
Many idiomatic expressions are deeply rooted in the culture from which they originate, making them 
difficult to translate without losing essential meaning. For instance, expressions like “to throw in the towel” 
(to give up) may not have a direct equivalent in languages that do not share the same sporting context.  

• A survey of professional translators revealed that 67% reported encountering idioms that are 
culturally specific and challenging to translate. 

• Case studies highlighted that successful translations often required extensive footnotes or 
explanations to convey the original meaning, indicating a reliance on additional contextual information. 

Achieving semantic equivalence is another critical challenge. Translators must balance between 
literal translations and adaptations that convey similar meanings. For example, the English idiom “to let the 
cat out of the bag” (to reveal a secret) may be translated into other languages using entirely different 
expressions that capture the essence but not the literal wording. 

• In a comparative analysis of translations, it was found that 45% of idiomatic expressions were 
translated using a different idiom in the target language, while 30% were paraphrased. 

• Focus groups indicated that while paraphrasing can clarify meaning, it often lacks the punch or 
memorability of the original expression. 

The emotional weight carried by phraseological units can be challenging to replicate in translation. 
Many idioms evoke specific feelings or cultural connotations that may not exist in the target language. For 
instance, the Russian idiom “не все коту масленица” (literally “not every day is pancake day”) conveys a 
sense of realism about life’s ups and downs, which may not resonate similarly in English. 

• Qualitative interviews with translators indicated that 55% felt that emotional nuances were often 
lost in translation, leading to a diluted impact of the phrase. 

• Analysis of translated texts showed that idiomatic expressions frequently resulted in a shift in tone, 
altering the intended emotional response. 

Phraseological units can vary widely within a single language due to regional dialects or colloquial 
usage. This variability complicates the translator’s task as they must select expressions that resonate with 
the target audience while remaining true to the source material. 

• A linguistic analysis revealed that 40% of translators reported difficulties in finding equivalent 
phrases due to regional differences within their own language. 

• Surveys indicated that translators often resorted to using more neutral expressions to avoid 
alienating specific audiences, which sometimes resulted in loss of original flavor. 

The analysis reveals that recreating phraseological units in translation involves navigating complex 
cultural, semantic, emotional, and linguistic landscapes. The challenges identified–cultural specificity, 
semantic equivalence, emotional loss, and linguistic variability–underscore the need for translators to 
employ adaptive strategies tailored to their audience and context. As this study illustrates, achieving fidelity 
in translation requires not only linguistic skill but also a deep understanding of both source and target 
cultures. Continued research and collaboration among translators can enhance approaches to these 
challenges, ultimately enriching cross-cultural communication. 

Conclusion and recommendations. The translation of phraseological units poses significant chal-
lenges that stem from their intricate ties to culture, semantics, and emotional resonance. This analysis has 
highlighted key issues such as cultural specificity, the quest for semantic equivalence, the potential loss of 
emotional depth, and linguistic variability. These factors complicate the translator's task, often leading to 
outcomes that may not fully capture the essence of the original expression. Despite these challenges, 
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translators have developed various strategies to navigate the complexities of phraseological translation, 
including adaptation and creative rephrasing. Ultimately, successful translation requires a delicate balance 
between fidelity to the source text and the need to resonate with the target audience. As globalization 
continues to blur cultural boundaries, understanding and addressing these translation challenges becomes 
increasingly vital for effective communication across languages. 
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THE USAGE OF NUMERATIVES IN FAIRY TALES  

 
Annotation. This article analyzes the use of numeratives in English and Hindi fairy tales. It high-

lights their grammatical and stylistic functions, differences in application, and challenges in translation. 
Through comparative analysis, the study identifies how these linguistic elements enhance expressiveness 
and structure in stories. 
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HISOB SO‘ZLARNING ERTAKLARDA QO‘LLANILISHI  

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot ertaklarda hisob so‘zlarning ingliz va hindiy tillarida qanday qo‘llani-
lishini o‘rganadi. Turli tillardagi matnlarni tahlil qilish orqali hisob so‘zlarning ertak tuzilishiga, madaniy 
ahamiyatiga va lingvistik xilma-xilligiga ta’siri aniqlanadi. Qiyosiy lingvistik tahlil yordamida ushbu ele-
mentlarning chastotasi, funksiyasi va badiiy matnlarga ta’siri o‘rganiladi.  
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УПОТРЕБЛЕНИЕ СЧЕТНЫХ СЛОВ В СКАЗКАХ  
Аннотация. В статье рассматривается использование числительных и счетных слов в сказ-

ках на английском и хинди языках. Анализируются их грамматические и стилистические функции, 
различия в употреблении и проблемы перевода. Сравнительный анализ выявляет, как эти языковые 
элементы усиливают выразительность и структуру повествования. 

Ключевые слова: счетные слова, хинди, узбекский, перевод, стилистическая функция, языко-
вое сравнение. 

Introduction. Numeratives (units denoting measurement, classification and quantities) are an im-
portant lexical category in every language. They serve not only for counting but also for measuring and 
comparing. The use of numeratives in English and Hindi demonstrates both similarities and differences, 
which are reflected in literary norms, stylistic techniques, and syntactic structures (Hindi Grammar and 
Composition, 2012). This article aims to study the role of numeratives in fairy tale texts in English and 
Hindi, analyzing their grammatical and stylistic functions. 

Literature review. Research on numeratives in Hindi has been primarily conducted by Russian and 
German linguists. In the studies of Omkar N. Kaul, numeratives are classified as adjectives, with a detailed 
morphological analysis of their structure. Despite the well-established traditions of Oriental studies in 
English linguistics, research on this topic remains relatively rare. The fourth chapter of S.Nurmatov’s 
doctoral dissertation Formation and Development of the Numerative System in Hindi examines numeratives 
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in this language in depth. Additionally, the research of N.Jianova [6;89–102 pp.], focusing on Semantic 
Properties of Numeratives in Medieval Hindi Texts, provides insights into historical units of measurement. 
Several articles and conference papers have also been published on this topic. 

Furthermore, various linguistic studies have examined the use of numeratives from a journalistic 
perspective. For instance, A. Estaji and V.Hamidova [2;45–67 pp.] discuss the degree of research on Persian 
numeratives and their correct application. Similarly, the joint study by S. H. Zahrai, P. Pulaki, and M. 
Beigilar [12;184–190 pp.] compares numeratives in Persian and Russian, analyzing their usage and clas-
sification. This study also highlights the functional aspects of numeratives in both languages, emphasizing 
their grammatical and semantic properties. 

Reaserch methodology. This study employs a comparative analysis method, examining numeratives 
extracted from English and Hindi short stories. The sources include: 

English literature (Grimm Brothers’ Fairy Tales, 1812; Aesop’s Fables, 6th century BCE); Hindi 
literature – जाटक, कहानी (Jataka Tales, 3rd century BCE; Panchatantra, 200 BCE); Linguistic articles and 
grammatical dictionaries  

The study explores the role of numeratives in fairy tales, their syntactic and semantic functions, and 
challenges in translation. 

Analysis and results. Use of Numeratives in English and Hindi fairy tales. The analysis reveals that 
numeratives in English and Hindi fairy tales serve three main functions: 

First one – Expressing quantity: numeratives in both languages indicate number or amount of noun 
they come with in relation to objects: 

Hindi: The sentence “अकबर ने िफर अपने मंत्री को आदेश िदया और कहा- माली को सौ चांदी की मुद्राएं 
इनाम के तौर पर दी जाए।” [9] contains the word “मुद्रा” (mudrā), which conveys the meaning of a currency 
unit. However, here it is used in the sense of a silver coin (currency unit).  

Second one – Enhancing expressiveness of the text: in some cases, numeratives enhance the fairy 
tale effect: 

English: “A handful of seeds were scattered across the field.” [4;18–19 pp.]. The English phrase “a 
handful of seeds” can be translated into Hindi as “एक मु�ी बीज”. Analysis of the phrase: 

1. “मु�ी” (muṭṭhī) is a numerative in Hindi, which indicates a specific quantity that can fit into a 
closed fist. 

2.  “मु�ी” refers to the physical capacity of the hand to hold something, often used to measure 
small, countable items like grains, seeds, or spices. 

3. The plural noun “बीज” (bīj) means “seeds”, and in this case, it remains in its base form because 
it is treated as an uncountable plural noun in Hindi. 

4. The numerative “मु�ी” is associated with the quantity or volume, not the exact count of the 
seeds, which enhances the expressiveness of the sentence by emphasizing the small, limited amount. 

In conclusion, “मु�ी” functions as a measurement unit, indicating quantity rather than an exact 
number. 

Hindi: “उनकी बात से प्रभािवत होकर म� दरगाह जाने के िलए तैयार हो गया, लेिकन साथ ही मुझे इतने वष� 
तक मेहनत करके कमाए सोनी के िस�ो ंके चोरी होने की िचंता सताने लगी।”[9] The word “वष�” (varṣoṅ) in 
the given sentence represents a measure of time. More specifically, it corresponds to the word “year” in 
English. Since it is used in the plural form and appears with the postposition “until” or “during” in English, 
it is expressed as “वष�” (varṣoṅ) in Hindi. 

Tird one – Indicating measurements and comparisons: numeratives are often used to specify sizes 
and proportions precisely: 

English: “A bunch of grapes hung from the vine” [4;18–19 pp.]. Analysis of the phrase: 
1. “A bunch” translated into hindi as “गु�ा” (gucchā) and it is a numerative in Hindi, which 

represents a collection or cluster of similar items grouped together. 
2. “गु�ा” refers to a naturally occurring or intentionally gathered bundle of things, such as flowers, 

leaves, hair, or fruits. 
3. The noun “अंगूर” (aṅgūr) means “grapes”, and in Hindi, it is treated as an uncountable plural 

noun when referring to a collective bunch. 
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4. The postposition “का” (kā) is used to establish possession, meaning “of”, linking “गु�ा” (bunch) 
with “अंगूर” (grapes). 

5. In this phrase, “गु�ा” serves as a unit of measurement, defining the quantity as a cluster rather 
than individual grapes. 

Thus, “गु�ा” functions as a numerative that enhances expressiveness, just like “मु�ी” (handful) or 
“वष�” (years) in previous examples, emphasizing a grouped form rather than a single entity. 

In English, numeratives can be used separately from nouns or within specific phrases, such as “three 
bottles of water” or “two slices of bread”. The role of numeratives in fairy tales is closely linked to linguis-
tic norms, stylistic nuances, and the overall tone of the text.  

Conclusion. Based on the analysis, the following conclusions were drawn: 
• Stylistic influence: In both English and Hindi fairy tales, numeratives often enhance emotional ef-

fect, create imagery, and engage the reader.  
• Translation challenges. Translating numeratives between Hindi and English may alter their stylistic 

impact or meaning. 
• Context dependence: The use of numeratives in both languages depends on context, especially 

when they carry figurative meanings. 
Although numeratives in English and Hindi fairy tales perform different functions, their primary pur-

pose is to express quantity, measurement, and comparison. Their stylistic impact depends on the overall at-
mosphere of the text, and their translation requires careful consideration. Future research could explore the 
role of numeratives in other literary genres, such as drama and journalism. 
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Introduction. The emergence of Native American literature in the twentieth century marked a 

significant cultural and literary shift, as Indigenous writers began to reclaim their voices, histories, and 
identities through storytelling. This literary movement sought to challenge colonial narratives, preserve 
tribal traditions, and assert sovereignty over Indigenous experiences. Writers such as N. Scott Momaday, 
Leslie Marmon Silko, Louise Erdrich, and Joy Harjo paved the way for a vibrant and evolving body of 
work that blends oral traditions, mythology, and contemporary realities. Among the prominent voices of 
the later generation is Susan Power (born in 1961), a member of the Standing Rock Sioux Tribe, whose 
works, including “A Council of Dolls” (2023), reflect the enduring power of Native storytelling and 
spiritual resilience. 

American literary critic G.Vizenor states that storytelling lies at the heart of Native American 
literature, serving as a vital tool for cultural preservation, resistance, and identity formation throughout the 
XX century1. Rooted in oral traditions passed down through generations, “native storytelling weaves 
together myth, memory, and lived experience to reflect the interconnectedness of community, land, and 
spirit”.2 In the XX century, Native American writers began to integrate these traditions into written 
literature, using narrative not only to entertain but to teach, heal, and reclaim histories marginalized by 
dominant Western discourse. According to H.Wong “storytelling in this context is nonlinear, cyclical, and 
often infused with elements of the supernatural–reflecting Indigenous worldviews where time is fluid and 
the spiritual coexists with the physical”.3 Susan Power, a prominent Native American author from the 
Standing Rock Sioux Tribe, embodies this tradition in her work. In “A Council of Dolls”, Power revives 
the storytelling legacy by blending the mystical with the historical, giving voice to ancestral spirits and 
animated dolls that carry the wisdom of the past. Her narrative style mirrors the oral tradition, as stories 
unfold through multiple generations, perspectives, and timelines, emphasizing continuity and collective 
memory. Through storytelling, Power not only reaffirms Indigenous identity but also engages in what 
Gerald Vizenor calls “survivance”–the active presence and resistance of Native cultures against erasure”.4 
In this way, her work honors the sacred role of the storyteller as a keeper of cultural truth, healing, and 
transformation. 

Literature review. Native American literature has received increasing scholarly attention over the 
past several decades, as critics and researchers have sought to understand its unique narrative structures, 
cultural frameworks, and political significance. Early studies by scholars such as Paula Gunn Allen, Gerald 
Vizenor, and Kenneth Lincoln highlighted the importance of orality, cyclical time, and the sacred in Native 
texts, positioning Indigenous storytelling as a form of cultural resistance and survivance. More recent works 
have focused on themes of intergenerational trauma, identity, and the blending of myth with modern 
realities. Literary critics have noted how Native American authors often reject Western literary conventions, 
instead privileging communal knowledge, ancestral voices, and spiritual continuity. In this broader 
tradition, Susan Power’s work, particularly her novel “A Council of Dolls”, contributes meaningfully to the 

 
1 1;38–39-betlar. 
2 2;89–90-betlar. 
3 3;106–107-betlar. 
41;87–88-betlar. 
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evolving canon. Scholars such as Hertha Wong and Deborah Madsen have emphasized the role of memory 
and the supernatural in Native women's writing, “a theme Power explores by animating dolls as carriers of 
ancestral wisdom and protectors of cultural memory”.1 Her storytelling, deeply rooted in Indigenous 
epistemologies, not only reclaims silenced histories but also envisions healing across generations. As such, 
Power’s contribution aligns with and extends the critical conversations surrounding Native American 
literature, emphasizing the enduring power of narrative as a source of resilience and identity. 

Research methodology. The analysis of Susan Power’s “A Council of Dolls” can be approached 
through a qualitative research methodology, specifically using literary analysis grounded in postcolonial 
theory and Indigenous critical frameworks. This methodology involves close textual reading to examine 
narrative structure, symbolism, and character development, with a focus on how Power integrates oral 
traditions, spirituality, and historical trauma into her storytelling. Additionally, comparative analysis is used 
to situate Power’s work within the broader context of Native American literature, highlighting intertextual 
connections and thematic continuities. Scholarly sources and cultural studies will support interpretation and 
deepen contextual understanding. 

Analysis and results. In “A Council of Dolls”, Susan Power uses dolls as powerful narrative and 
symbolic devices that serve 3 main functions within the novel. Firstly, the dolls act as spiritual protectors, 
offering guidance and emotional support to young Indigenous girls during times of trauma, displacement, 
and cultural conflict. In “A Council of Dolls”, Susan Power portrays dolls as spiritual protectors, who serve 
as guardians and guides young Indigenous girls navigating trauma and adversity. These dolls are more than 
toys: they possess agency, wisdom, and emotional depth, offering comfort, ancestral insight, and moral 
support: “I can feel Ethel sit up straighter, like she’s preening on the inside. “Ethel likes you,” I tell Brookie. 
I surprise myself by adding, “She doesn’t like everyone.” I never thought about it before, how picky Ethel 
is, when it comes to the people in my life. She either loves or hates them – no in between. Maybe dolls 
don’t have room for complicated feelings”.2 

As mediators between the physical and spiritual worlds, they help characters confront personal and 
historical pain while reinforcing cultural identity and resilience. Their presence reflects Indigenous beliefs 
in the interconnectedness of spirit and matter, and challenges Western ideas of inanimacy. Through these 
mystical protectors, Power emphasizes healing, continuity, and the enduring strength of Native traditions. 

Secondly, they function as storytellers and memory keepers, preserving ancestral wisdom and oral 
traditions that might otherwise be lost in a colonized world. In “A Council of Dolls”, Susan Power endows 
dolls with the profound role of storytellers and memory keepers, enabling them to preserve ancestral 
knowledge and cultural identity: “I told Jack a story from when I was little. The buffalo had been hunted 
just about to extinction, slaughtered in the millions. Partly due to greed and partly because doing so undercut 
the strength of our tribes. But one autumn day we heard the blessed pounding of hooves in the distance, 
and a small herd rode over the hill behind my family’s lodge. Oh, what a sight!”3 

These dolls bear witness to the lives, struggles, and resilience of generations of Indigenous women, 
narrating experiences that might otherwise be lost to history. They serve as vessels of oral tradition, carrying 
forward communal wisdom and spiritual truths. As narrators, the dolls offer alternative perspectives that 
challenge colonial silencing and historical erasure. Through their voices, Power underscores the importance 
of memory in healing and survivance, reaffirming storytelling as a sacred act of cultural preservation. 

The third function of dolls is that they become intermediaries between the physical and spiritual 
realms, helping characters access visions, ancestral voices, and suppressed histories. In her novel, Susan 
Power presents dolls as powerful intermediaries between the physical and spiritual realms, blurring the 
boundaries between the seen and unseen. These dolls possess a sacred connection to ancestral spirits and 
act as bridges through which characters receive guidance, visions, and protection. Their presence allows 
for communication with the spirit world, reinforcing Indigenous beliefs in a reality where the mystical and 
material coexist. Through dreams and subtle interventions, the dolls help characters navigate trauma, 
memory, and transformation. Power uses this spiritual mediation to highlight the continuity of cultural 
wisdom and the deep interconnection between past and present. 

Conclusion. By granting the dolls agency and consciousness, Power challenges Western notions of 
inanimate objects and highlights Indigenous worldviews where spirit, memory, and objects are deeply 

 
1 4;63–65-betlar. 
2 6;25–26-betlar. 
3 6;45–46-betlar. 
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interconnected. Thus, the dolls are not mere toys; they are agents of survivance, ensuring that identity, 
heritage, and resilience are passed from one generation to the next. 

 
References: 

(1). Allen P.G. The Sacred Hoop: Recovering the Feminine in American Indian Traditions. Beacon Press, 1986. 
(2). Krupat A. Ethnocriticism: Ethnography, History, Literature. University of California Press, 1992. 
(3). Lincoln K. Native American Renaissance. University of California Press, 1983. 
(4). Vizenor G. Manifest Manners: Narratives on Postindian Survivance. University of Nebraska Press, 1999. 
(5). Wong H.D. Sending My Heart Back Across the Years: Tradition and Innovation in Native American Auto-
biography. Oxford University Press, 1992. 
(6). Power S. A Council of Dolls. Mariner Books, 2023. 

 
 

  



265 

MUNDARIJA *** СОДЕРЖАНИЕ *** CONTENTS 

FIZIKA-MATEMATIKA 

Xolov Dilshod Murodillo o‘g‘li, 
Qurbanov Baxtiyor Ibragimovich 

Navoiy shahri va unga tutash hududlardan olingan tuproq 
namunalarining radioekologik monitoringi 

3 

Jalolov Farruh Baxshullayevich Osilgan massali to‘g‘ri toʻrburchakli qovushoq-elastik 
ortotrop plastinkaning xos tebranishlari 

8 

Имомкулов Севдиёр, Туйчиев Тахир О продолжении суммы ряда Хартогса с гармоничес-
кими коэффициентами 

11 

Яхшимуратов Алишер, 
Матёкубов Оллаберган 

Об обратной спектральной задаче для квадратичного 
пучка уравнений штурма-лиувилля с периодическими 
коэффициентами 

17 

FALSAFA 
Ochilov Jamshid Abdurashidovich Texnogen sivilizatsiya tarixiy merosiga vorislik va uni 

rivojlantirishning pedagogik-didaktik muammolari 
22 

Xolova Umida Tamaddunlar taraqqiyotida ma’rifat konsepsiyasining 
nazariy va tarixiy asoslari 

25 

Xaitov Lazizbek Azamatovich Hakim Termiziy ma’naviy merosining tasavvufiy-falsafiy 
tahlili 

28 

Karayev Nizam Abduraimovich Axloqiy madaniyatning mohiyati va mazmuni 31 
Madraximov Atabek Abduraximovich Yoshlarning ijtimoiy mas’uliyatini oshirishda fuqarolik 

jamiyati institutlarining roli 
33 

Maxsumov Xamza Valixonovich Qadriyat tushunchasining mohiyati va mazmuni 36 
Мардонова Феруза Бахроновна Развитие идеи содружества, мира, толерантности в 

духовном наследии мыслителей Центральной Азии 
39 

TILSHUNOSLIK 
Abdusalomov Firuz Zamonaviy tilshunoslikda diskurs masalasi va uni o‘rga-

nish tendensiyalari 
42 

Аbdurаxmаnоvа Mаdinа Ulugbekоvnа Diskurs ilmiy refleksiyаlаrning оbyekti sifаtidа 47 
Uralov Azamat Begnarovich Ba’zi sintetik shakllarning hosil bo‘lishida nomutanosib-

liklar 
50 

Ruzmetova Ozoda Alimovna Matematik terminlarning izohli lug‘atlardagi tadqiqi 53 
Sapayeva Barno Shanazarovna Qardosh bo‘lmagan tillarda gapni bo‘laklarga ajratish va 

so‘z tartibi tadqiqiga doir 
56 

Xоlisоva Gavharоy Mannоbjоn qizi Tijоriy diskursning nazariy tahliliga dоir mulоhazalar 60 

ADABIYOTSHUNOSLIK 
Ochilova Ozoda Baxtiyorovna Omon Matjonning tarixiy xarakter yaratish mahorati 63 
Nazarova Dilafruz Ixtiyorovna “Miftoh ul-adl” asarining matniy tadqiqi va tahlili 66 
Muxammedova Xulkar Eliboyevna Yohanna Shpiri ijodida bolalar obrazi 70 

JURNALISTIKA 

Marziyaev Janabay Kalibaevich Qoraqalpog‘istonda jurnalist mutaxassislarni tayyorlash: 
tarix va yutuqlar 

73 

Bahodirova E’zoza Infoteynmentning telekanallarda paydo bo‘lishi va asosiy 
xususiyatlari 

77 

PEDAGOGIKA 

Axrarova Fotima Baxromovna Zamonaviy tillarni o‘qitishda metodik texnologiyalarning 
o‘ziga xos xususiyatlari 

81 

Abdalieva Periuza Isaevna Ona tili va oʻquv savodxonligini oʻqitishda oʻquv 
topshiriqlaridan foydalanish metodologiyasi 

84 

Dosbayeva Shahnoza Abdurahimovna Montessori pedagogikasi asosida mantiqiy fikrlashni 
rivojlantirishning pedagogik shart-sharoitlari 

87 



266 

Asqarov Ahliddin Alisher o‘g‘li 4–5-sinf o‘quvchilarining sinfdan tashqari mashg‘ulot-
larda jismoniy qobilyatlarini shakllantirish 

90 

Jalolova Mohinabonu Xurshid qizi Fizika oʻqitishda zamonaviy va kompyuter texnologiyala-
ridan foydalanish 

93 

Eshquvvаtоv Ulug‘bek Аbdullа o‘g‘li Bo‘lаjаk muhаndislаrning elektrоn ахbоrоt muhitidа 
kаsbiy ko‘nikmаlаrini rivоjlаntirish 

96 

Kosimova Nargiza Dilmuratovna Ta’lim sifatini oshirishda komplayens va uning mexa-
nizmlari 

99 

Kudiyarova Gauxar Iyambergenovna Umumta’lim maktablari rahbarlarining boshqaruv ko‘nik-
masini self-menejment asosida rivojlantirish metodolog-
iyasi 

103 

Mаtmusаyevа Muhаyyo Аzаmovnа Bolаlаr o‘yin mаtnlаrining kognitiv vа lingvomаdаniy 
jihаtlаri 

106 

Mаvlаnovа Nаsibа Аxmedovnа Umumtа’lim mаktаblаridа tа’lim jаrаyonidа tаnqidiy 
fikrlаsh vа dаlillаsh mаdаniyаtining аhаmiyаti 

109 

Norchayev Abdulla Jabborovich Kreativ yondashuv asosida talabalarning muhandislik 
kompetentligini rivojlantirish metodikasi 

113 

Nеkbоyеvа Mаdinа Оlimjоn qizi Yоshlаrni vаtаnpаrvаrlik ruhidа tаrbiyаlаsh tеndеnsiyаlаri 116 
Rajapova Kumush Masharipovna Ona tili mashgʻulotlarida maqol va мatallardan foyda-

lanish 
119 

Sattorova Mohira Aminqulovna Bo‘lajak defektologlarni inkluziv ta’lim sharoitida 
boshlang‘ich sinf o‘quvchilari bilan ishlashga tayyorlash 

124 

Turgunbayev Riskeldi Musamatovich, 
Umaraliyeva Diyora Ulug‘bek qizi 

Talabalarni teorema va uning isboti matni bilan ishlashga 
o‘rgatishda o‘quv masalalar tizimi 

127 

Doniyorova Gulrux Shoniyozovna Nofilolog talabalarga dasturiy vositalar yordamida chet 
tili o‘qitishning didaktik asoslari 

130 

Eshqobilov Elmurod Menglimurod o‘g‘li Bo‘lajak jismoniy tarbiya o‘qituvchisining kasbiy-peda-
gogik ijodkorligini rivojlantirish 

133 

Bakirоv To‘lqinjоn Yunusaliyevich, 
Mamatqulov Ravshanjon Ma’murjonovich 

Ta’limda va turli xil sohalarda axborot-kommunikatsiya 
texnologiyalari 

135 

Mаdаminоv Аzimbek Egаmbergаnоvich Jismоniy mаdаniyаt tа’lim yо‘nаlishi tаlаbаlаrining ilmiy 
tаdqiqоt оlib bоrish pаrаmetrlаri 

137 

Karimboyev Og‘abek Qadamboyevich Yuqori sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarlik 
darajasini baholash bo‘yicha sport sinovlarini tashkil etish 
va o‘tkazish metodikasi 

140 

Sаidоv Iхtiyоr Mizrаbоvich Chаqiriqqаchа hаrbiy tа’lim yо‘nаlishi o‘qituvchilаridа 
ijtimоiy-mаdаniy kоmpеtеntlikni shаkllаntirishning аhа-
miyаti 

144 

Хodjaniyazov Sardor Umarovich, 
Kenjayeva Komila Ulug‘bek qizi 

Montessori tizimining bolalarning hissiy madaniyatini 
rivojlantirish jarayonida pedagogik samaradorligi 

149 

Kаlimbеtov Kamal Ilalovich, 
Аrаlbаеvа Aziza Azatovna 

Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning bilim dаrаjаsini oshirishdа 
kеng qаmrovli bilimlаr tizimini yаrаtish 

151 

Мирзалиев Азимжон Алижонович Axloqiy-ruhiy tayyorgarlikni tashkil etish jarayonini uslu-
biy qo‘llab-quvvatlash texnologiyasi 

155 

Xujamov Abbos Bazarovich “Texnik mexanika” fanini o‘qitishning metodik tizimini 
qurishda integrativ yondashuvlar 

159 

Yuldasheva Muhayyo Alimbaevna “Avtomobillarda tashish va harakat xavfsizligini tashkil 
etish” fanida vizualizatsiya vositalaridan foydalanish 

162 

Айбергенова Айнура Рустемовна Развитие навыков профессионального общения у 
студентов-медиков через практику симуляционных 
занятий 

165 

Кенжаева Комила Улугбек кизи Теоретические основы и методологические подходы 
системы монтессори к развитию сенсорной культуры 
детей 

169 

Madrakhimova Dilnoza Gulom qizi Teaching Language Through Immersion: Benefits and 
Challenges 

172 

Yuldasheva Dilafruz Bahodirjon qizi The Role of Gamification in Enhancing EFL Learning 
Outcomes: an Experimental Approach 

174 



267 

Khujaeva Sayyora Sotimboyevna The Impact of Literature on Students’ Career Choices and 
Future Success 

179 

ILMIY AXBOROT 
Karimova Muyassarxon Abduqayumovna Ta’lim va tarbiya – xotin-qizlarni ijtimoiy muhofazalash-

ning  ustuvor yo‘li 
183 

Mardanov Uktamjon Rustamovich O‘zbek tilshunosligida terminlar lingvopoetikasining 
o‘rganilishi 

185 

Abdukodirova Yulduz Safaraliyevna Ingliz va oʻzbek tillaridagi pul birliklariga oid maqol-
larning mutanosiblik darajasi 

188 

Raxmanova Sarvinoz Alisherovna Sabr va chidam frazeologizmlarining tarixiy-lingvistik 
ildizlari 

190 

Mamatov Shukrullo Shermat o‘g‘li O‘zbek va ingliz tillaridagi ekotizimlar ekologiyasiga oid 
terminlarning struktur-semantik tahliliga doir 

192 

Mirzabaev Saparbek Qoraqalpoq esse matnlarida metonimiyalarning ifodala-
nishi va uslubiy vazifasi 

196 

Narmuratov Zayniddin Radjabovich Ingliz va o‘zbek tillaridagi ba’zi science/ilm konseptli 
frazeologik birliklarning o‘ziga xos xususiyatlari 

202 

Аbdujаlilovа Ruxshonа Аbdug‘аfforzodа Ingliz vа o‘zbek tilshunosligidа kriminаlingvistik birliklаr 
borаsidаgi qаrаshlаr 

204 

Rashidova Nargiza “Diplomatiya” tushunchasining fanga kirib kelishi va 
uning zamonaviy tilshunoslikdagi talqini 

206 

Orazov Adilbay O‘rinbayevich Chechanlik so‘zlarida badiiy tasvirlash vositalari 209 
Qosimbetova Aygul Yesbosinovna Sog‘inboy Ibrogimov asarlarida emotsional-ekspressiv 

ma’no 
212 

Jo‘raxolova Bahora Qurbonboyevna “Ayol – quvonch” konseptual metaforasining nemis va 
o‘zbek tillaridagi paremiyalarda voqelanishi 

216 

Ro‘zmetov Hamid Qalandarovich, 
Ro‘zmatova O‘g‘iljon Shukurillo qizi 

Shaxsni tasvirlovchi leksik birliklarning tarjimada be-
rilishi 

219 

Tursunbayeva Zuhra Ro‘zimat qizi Badiiy tarjimada mushtarak madaniy-tarixiy birliklarning 
berilishi 

222 

Jumanyazova Muxabbat Xusinovna Xorazm xalq dostonlari tilida asosiy konseptlar va qad-
riyatlarning ifodalanishi 

225 

Zayniyeva Yulduz Faxriddinovna “Boburnoma”dagi “ahli” so‘zi bilan ifodalanilgan izofali 
birikmalarning inglizcha tarjimalari tahlili 

229 

Kurbonova Gulsara Sodikovna Milliy-madaniy so‘zlarning tarjimada berilishi 233 
Бобоев Улаш Нематович Лингвокультурологические особенности шок-теймен-

та в текстах узбекских СМИ 
237 

Юсупова Мухаббат Собировна Вербальные и акциональные характеристики участни-
ков когнитивного сценария 

241 

Юлдашева Дилдора Махмуджановна Методология ESP (English for Specific Purposes) и 
корпусная лингвистика 

246 

Сайдалиева Гавхархон Авазовна Прагматические и стилистические характеристики 
синонимов 

249 

Jumatov Rashid Yangibaevich Comparative Analysis of Toponyms Formed on the Basis 
of Professional Characteristics and Social Status in the 
English and Uzbek Languages 

252 

Мadalov Navruz Ergashevich Paremiological Representation of the Stereotypes of 
Women’s Role in the Family 

254 

Jumanazarov Bakhram Mengqobil o‘g‘li Problems of Recreating Phraseological Units in 
Translation 

256 

Xalilova Zaxro Kamoliddin qizi The Usage of Numeratives in Fairy Tales 259 
Mukhammedova Nilufar Eliboyevna Functions of Dolls in “A Council of Dolls” By Susan 

Power 
261 

 
  



268 

“ILM SARCHASHMALARI” ILMIY-NAZARIY, METODIK JURNALI  
MUALLIFLARIGA ESLATMA 

 
1. “Ilm sarchashmalari” ilmiy-nazariy, metodik jurnaliga qo‘yiladigan talablar jahon andozalari 

hamda O‘zbekistonda amal qilayotgan PhD va DSc tadqiqotlari tizimidagi andozalardan kelib chiqadi.   
2. Maqоla Times New Roman shriftida yozilishi lоzim. Shrift hajmi – 14, qatоr оralig‘i – 1,5, hоshiya 

chapda 3 sm., yuqоri va pastda 2,5 sm., o‘ngda 1,5 sm. bo‘lishi kеrak. Maqolalar hajmi 6 sahifadan kam 
bo‘lmasligi kerak. 

3. O‘zbek tilidagi maqolalar faqat lotin yozuvida qabul qilinadi. 
4. Maqоla quyidagi hujjatlar bilan qabul qilinadi: 
a) 1 ta taqriz (tashqi);  
b) 1 ta ekspertlar xulosasi (zarurat bo‘lsa so‘raladi); 
d) plagiat ma’lumotnomasi (tahririyat tomonida bepul tekshiriladi).  Hujjatlarni elektron PDF 

shaklida jo‘natishingiz mumkin. 
5. Tahririyatga kelgan maqolalar mualliflarga qaytarilmaydi. 
6. Tahririyat maqolani qisqartirish va tahrir qilish huquqiga ega. 

 
Maqola xalqaro andozalar talabi doirasidagi quyidagi aniq bandlarga ega bo‘lishi kerak: 

 
Maqola muallifi to‘g‘risida ma’lumot (Author information). Bunda muallif(lar)ning ism-

familiyasi va otasining ismi to‘liq yozilishi, muallifning lavozimi, ilmiy unvoni va darjasi, e-maili, telefon 
raqami hamda maqola taqrizchisi yozilishi kerak. Maqola muallifi to‘g‘risida ma’lumot o‘zbek, rus hamda 
ingliz tillarida taqdim etilishi kerak.   

 
Maqola mavzusi (Title). Maqola mavzusi, imkon qadar, qisqa va lo‘nda ko‘rinishda shakllantirilgan 

bo‘lib, maqolaning tadqiqot yo‘nalishini aniq ifoda etishi lozim. Sarlavha o‘zbek, rus hamda ingliz tillarida 
taqdim etilishi kerak.   

 
Maqola annotatsiyasi (Abstract). Maqolalarning qisqacha mazmuni (annotatsiyasi) 5 qatordan 

kam, 15 qatordan oshmagan holda o‘zbek, rus va ingliz tillarida beriladi. Unda tadqiqot muammosi, uning 
dolzarbligi, tadqiqot muammosini ochib berish uchun qo‘llanilgan metodologiya, tadqiqot natijalari, 
maqolaning to‘la mazmunidan kelib chiqqan holda, muallifning ilmiy va amaliy hissasi qisqacha bayon 
qilinadi.   

 
Kalit so‘zlar (Key words). Maqola mazmuni va maqsadini eng qisqa mazmunda ochib beruvchi 

kalit so‘zlar hisoblanadi. Kalit so‘zlarning har biri asosiy matn tarkibida ko‘proq takrorlanishi tavsiya 
etiladi. Maqola kalit so‘zlari o‘zbek, rus hamda ingliz tillarida taqdim etilishi kerak. 

 
Kirish (Introduction). Kirish qismida, asosan, tadqiqot muammosi, uning maqsad va vazifalari 

yoritiladi. Mazkur qism tadqiqot mavzusining tanlanish asosi, uning dolzarbligi va ilmiy ahamiyatini 
tushuntirib beradi. 

   
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mavzuga oid adabiyotlar tahlili tadqiq 

etilayotgan muammo yuzasidan muallifning bilim va tasavvurlarga ega ekanini namoyon etuvchi qism 
hisoblanadi. Adabiyotlar tahlili mavjud intellektual hudud doirasini baholash va shu asosda ma’lum xarita 
yaratishni anglatadi. Adabiyotlarning tanqidiy tahlilidagi urinishlar mazkur mavzu doirasidagi bilimlarni 
kuchaytiradi va tadqiqot savollarini yanada oydinlashtirishga yordam beradi. O‘z mazmuniga ko‘ra, har 
qanday tadqiqot ayni shu sohada yaratilgan avvalgi bilimlar negiziga quriladi.  

 
Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqot metodologiyasi tadqiqotning eng 

muhim qismlaridan biri bo‘lib, u o‘tkazilayotgan tadqiqotning umumiy xaritasi, tadqiqot yo‘li va manzilga 
(natijaga) olib boruvchi xaritaviy chizgilari hisoblanadi. Tadqiqot metodologiyasi tadqiqot falsafasi va 
yo‘nalishini (deduksion yoki induksion) belgilash, tadqiqot dizayni, ya’ni tadqiqot muammosining 
yechimiga olib boruvchi bosh rejasini tuzish, tadqiqot uchun zarur axborotni olish yo‘llari va tadqiqot 
etikasini belgilash, tadqiqot obyektining tanlovi (sampling), birlamchi yoki ikkilamchi ma’lumot 
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manbalaridan foydalanish to‘g‘risidagi qarorlar, tadqiqot strategiyasini (kuzatish, eksperiment, keys-stadi, 
savolnoma, etnografik, arxiv tadqiqot va h.k.) aniqlash bo‘yicha ratsional qaror qabul qilish asosida 
qo‘yilgan muammoning aniq yechimiga olib chiquvchi yo‘lni belgilashni anglatadi. Metodologiya 
qismining mukammalligi tadqiqot uchun belgilangan yo‘lning ishonchliligi (reliability) va aniqliligini 
(validity) asoslash orqali namoyon bo‘ladi.   

 
Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tadqiqotning tahlil qismi tadqiqot metodologiyasida 

avvaldan belgilab olingan tahlil usullari orqali yig‘ilgan ma’lumotlarning tahlilini amalga oshiradi. Bunda 
faqatgina tahlil usulining natijalari ifoda etiladi, topilgan natijalar bo‘yicha muhokama maqolaning keyingi 
qismining vazifasi hisoblanadi. 

 
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Tadqiqotning maqsad, vazifalarining 

anglashilganligi hamda tadqiqot savollarining o‘z javobini topganligi, tadqiqotning asosiy natijalariga va 
tadqiqotning umumiy jarayoniga umumiy xulosalar, shu bilan birga, takliflar va ayni tadqiqotdan kelib 
chiqqan holda, kelajak tadqiqot ishi yo‘nalishlari maqola xulosa va takliflari qismining asosini tashkil etishi 
lozim.   

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References). Ushbu qismda tadqiqotda foydalanilgan barcha 

adabiyotlarning ro‘yxati [1], [2] yoki [3] ketma-ketligida qo‘yiladi. Masalan: 
– mualliflar ismi-sharifi, kitob nomi, nashr manzili nashriyot nomi, yili, betlari; 
– mualliflar ismi-sharifi, maqola nomi, jurnal nomi, nashri, yili, soni, betlari. 
Maqola matnida foydalanilgan adabiyotlardan olingan materialga havola (snoska) [1; 25–26-b.] 

shaklida berilishi kerak. 
 
Izoh: Yuqoridagi talablarga javob bermagangan maqolalar jurnalga qabul qilinmaydi. Qabul 

qilindan maqolalar jo‘natilgan paytidan 1–1,5 oy ichida nashr qilinishi mumkin.  
 
Mualliflar jurnalda e’lon qilinadigan maqolalari uchun Urganch davlat universitetining rivojlan-

tirish jamg‘armasining quyidagi hisob raqamiga pul o‘tkazishlari mumkin.  
  
Manzili: H. Olimjon ko‘chasi, 14-uy. 
Telefon (62) 224-66-01; e-mail: ilmsarchashmalari@umail.uz 
 
Sh/hr: 400110860334017094100350002 
INN: 201651846   
ОКЭД: 85420 
Moliya vazirligi g‘aznachiligi 
h/r: 2340 2000 3001 0000 1010 
Bank: Markaziy bank Toshkent shahar Bosh boshqarmasi XKKM 
INN: 201122919 MFO: 00014 
To‘lov maqsadi ‒ “Ilm sarchashmalari” jurnaliga maqola uchun 
(To‘lovi haqidagi kavitansiya jo‘natilishi shart) 
Jurnalning 1 sahifasi 50.000 so‘m. 
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